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RESOCONTO INTEGRALE DELLE DISCUSSIONI DEL 17 GENNAIO 2024

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

1. Apertura della seduta

(The sitting opened at 9.03)

2. Composizione dei gruppi politici

President. — Matteo Gazzini is a member of the EPP Group as of 17 January 2024.

3. Negoziati precedenti alla prima lettura del Parlamento (articolo 71 del regolamento)
(seguito dato)

President. — In relation to the decisions by the ECON and EMPL Committees to enter into interinstitutional negotiations
pursuant to Rule 71(1), announced at the opening of the session on Monday 15 January, I have received requests for a
vote in Parliament by the Greens/EFA and The Left Groups, reaching at least the medium threshold, on the decision of
the ECON Committee to enter into negotiations on the following file:

Effective coordination of economic policies and multilateral budgetary surveillance.

The vote will be held today.

4.  Conclusioni della riunione del Consiglio europeo del 14 e 15 dicembre 2023 e prepa-
razione della riunione straordinaria del Consiglio europeo del 1° febbraio 2024 -
Situazione in Ungheria e fondi dell’'UE congelati (discussione congiunta — Riunioni
del Consiglio europeo)

President. — The next item on the agenda is the joint debate on the European Council and Commission statements on
the Conclusions of the European Council meeting of 14-15 December 2023 and preparation of the Special European
Council meeting of 1 February 2024 (2023/3006(RSP)), and on the Council and Commission statements on the
Situation in Hungary and frozen EU funds (2024/2512(RSP)).

Hadja Lahbib, présidente en exercice du Conseil. — Madame la Présidente du Parlement, Madame la Présidente de la
Commission, Mesdames et Messieurs les députés, permettez-moi de commencer tout d’abord par un mot sur le
Conseil européen. Lors du dernier Conseil européen, les dirigeants ont convenu de revenir sur la révision du cadre
financier pluriannuel au début de cette année. Et, comme vous le savez, le président du Conseil européen a ensuite
convoqué une réunion extraordinaire du Conseil européen qui sera consacrée a cette question et qui aura lieu le 1-
er février.

L'objectif de ce conseil extraordinaire est d’obtenir un accord a 27 sur la voie a suivre. Les dirigeants pourront s'appuyer
sur les discussions approfondies qu'ils ont eues en décembre, ainsi que sur le travail technique supplémentaire qui a eu
lieu ce mois-ci au sein du Conseil. Cela donnera a la présidence un mandat complet pour dialoguer avec les représen-
tants de cette assemblée avec lesquels la présidence a déja eu de premiers échanges constructifs. Nous nous réjouissons a
l'idée de travailler avec vous a la finalisation rapide de ce paquet crucial.
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Jeen viens maintenant a la deuxiéme partie de cette discussion commune et je me concentrerai sur la question du gel des
fonds de 'Union européenne en Hongrie. Je souhaiterais commencer par rappeler que I'état de droit est et demeure au
cceur de notre action politique. 1l s'agit d'ailleurs de la premiére priorité dans le programme de la présidence belge, et
cest aussi le fondement de notre Union. Nous devons plus que jamais rester unis pour protéger et renforcer I'état de
droit a I'heure ot les valeurs de I'Union européenne sont menacées, dans un environnement géopolitique qui semble se
fragiliser de jour en jour.

En ce qui concerne les procédures en cours, notamment pour assurer la protection des intéréts financiers de 'Union ou
sur larticle 7, je sais que les présidences précédentes ont toujours tenu le Parlement informé sur I'avancée des travaux de
maniére réguliere, et nous ferons bien siir de méme. En ce qui concerne la procédure prévue a l'article 7, paragraphe 1,
concernant la Hongrie, notre présidence a l'intention de poursuivre les travaux au sein du Conseil tout en maintenant un
dialogue ouvert et constructif avec la Hongrie. Nous prévoyons une nouvelle audition de la Hongrie lors du Conseil
Affaires générales de juin.

En ce qui concerne la question des fonds de I'Union européenne et de ses liens avec I'état de droit, comme vous le savez,
plusieurs procédures sont en cours. Sur le plan de la relance, le Conseil a adopté le 8 décembre 2023 la décision
d’exécution approuvant le plan pour la reprise et la résilience révisé de la Hongrie. L'enveloppe totale du plan s‘éleve
a 10,4 millions d’euros. La décision d’exécution du Conseil prévoit un ensemble complet de réformes institutionnelles
essentielles que la Hongrie doit mettre en ceuvre avant que les paiements au titre de la facilité puissent étre autorisés par
la Commission. Ces réformes portent sur plusieurs questions liées a IEtat de droit et servent également a protéger les
intéréts financiers de 'Union. A ce jour, la Hongrie n’a recu que le montant de préfinancement. Nous notons également
que la Hongrie a pris des mesures législatives en vue de certaines des réformes demandées, ce qu'il convient d’encoura-
ger.

S'agissant du mécanisme de conditionnalité, cette fois, le Conseil a adopté le 15 décembre 2022, pour la premiére fois,
une décision d’exécution relative a des mesures de protection du budget de 'Union contre les violations de I'état de droit
en Hongrie. Vous comprendrez que je ne m'étendrai pas davantage sur ces deux mesures, étant donné qu'elles ont été
déja abondamment présentées précédemment.

Par ailleurs, le 13 décembre dernier, la Commission a présenté une évaluation actualisée de la situation en Hongrie et n'a
proposé aucune modification des mesures existantes, qui continuent donc de s’appliquer aujourd’hui en Hongrie. Le
Conseil reste pour sa part déterminé a agir rapidement dés lors que la Commission présentera une proposition concer-
nant les mesures actuellement applicables a la Hongrie et en ce qui concerne les conditions favorisantes horizontales, les
enabling conditions, il revient a la Commission d’évaluer et de controler le respect de ces conditions avant qu'un quelcon-
que financement soit mis a la disposition de la Hongrie puis déboursé. Le Conseil n'intervient pas dans ce processus.

Mesdames les Présidentes, Mesdames et Messieurs les députés, permettez-moi de conclure en soulignant que nous
saluons le dialogue continu entre la Commission et la Hongrie. Nous espérons que ces échanges porteront bientot
leurs fruits et quiils s'accompagneront bien stir des réformes nécessaires. Le Conseil ceuvrera toujours a protéger le
budget de 'Union européenne et les intéréts financiers de 'Union européenne. En outre, nous avons pleinement con-
science du role aussi joué par la Commission, que je viens de souligner et qui bénéficie de notre plein soutien. Je vous
remercie de votre attention.

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Madam President, dear Roberta, Madam Minister, honourable
Members, a global year of election has just begun. It is the hour of democracy, also here in Europe, but the world
around us keeps spinning. We have two bloody wars continuing to rage just outside our borders. The human suffering
is immense and the shock waves are felt well beyond Ukraine and Gaza.

After the energy and food crisis set off by Russia, global trade is now being disrupted by Houthi terror in the Red Sea.
Our world is in an era of confrontation and conflict, of fragmentation and fear. And this moment calls for focus and
responsibility inside our Union. Only together can we address the grave challenges we face. And that is the greatest
lesson we have learned over those four years: when we stand united, Europe stands strong.
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We have seen it again at the end of last year. After almost 10 years of divisive debates, we have an agreement on the
New Pact on Migration and Asylum, and I want to thank all of you in this Parliament who have never stopped secking
common ground. And, of course, I count on you and your final green light before the end of this mandate.

(Applause)

And the Pact is not the only critical step that our Union has taken in recent weeks. The hearts of millions of Ukrainians
were filled with joy and hope when we announced the opening of accession negotiations. The people of Ukraine have
fought hard to achieve this goal, not only on the battlefield, but also through the work of their democratic institutions.
It is just in a matter of a few months that they have passed new laws to expand national minority rights, to improve the
judicial system, to ensure checks and balances on power.

And last week, the Rada approved in first reading the lobbying bill that will curb the power of oligarchs. These are
significant achievements. Ukraine’s democratic institutions are delivering — not only on our recommendation but on the
aspirations of their people. A whole nation is showing us just how much Europe means to them, and I am proud that
our Union has answered Ukraine’s call.

Now we must follow up on the political situation and the decision that we took at the European Council. In preparation
for the accession talks, we are starting the screening process and putting together now the negotiation framework. And
in the meantime, we will also start working on our reforms — our own reforms — to prepare for a Union of 30+
Member States.

At the last European Council, we also agreed to launch accession negotiations with Moldova and with Bosnia and
Herzegovina when the necessary criteria are met. We have granted candidate status to Georgia and we have confirmed
our collective commitment to the future, where all six Western Balkan partners are part of our Union.

How will a Union of 30+ countries work in practice? Only we inside the European Union can answer this question. This
House has already put forward bold ideas for reform of our Treaties. Next month, the Commission will set out our ideas
in a communication to the European Parliament and the Council ahead of the leaders’ discussion organised by the
Belgian Presidency.

Honourable Members, the last European Council has shown the political will to stand with Ukraine for as long as it
takes, but we must back this decision with adequate funding. We have proposed to guarantee stable and substantial
financing to Ukraine over the next four years, to support the daily functioning of the state, to stabilise the economy, to
bring it closer to our Union.

All this requires an updated EU budget and, as you all know, the mid-term review is not only about Ukraine, it is about
competitiveness, it is about migration, it is about our support for the Western Balkans, it is about solidarity when
natural disasters hit, like flooding or wildfires. These are priorities that we collectively share. We need this mid-term
review and [ am confident that we will find a solution by 2027 that this is possible.

The final topic I would like to address is Hungary and its access to EU funds. This is also about the fundamental values
that bring us together. When we took office, we promised to safeguard the rule of law in our Union while being fair to
all Member States. I have made this a priority for my Commission. This is why this Commission has created the annual
Rule of Law Report. And we have used all the instruments available to us to protect both the values and the EU’s
financial institutions.

Our goal has always been to push for reforms in the Member States, that they can improve the life of every European.
Last May, Hungary passed a new law on justice reform that addresses a number of our recommendations from the 2022
report. It is a law that strengthens judicial independence and limits the possibility of political interference in the judi-
ciary. This was required for Hungary to meet the conditions for cohesion funds. This is what we requested and this is
what Hungary delivered. Commissioners briefed Parliament beforehand and, of course, they stand ready to provide
further information any time.
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At the same time, around EUR 20 billion remain frozen. They are suspended for reasons that include concerns on
LGBTQI rights, academic freedom and asylum rights. Some are blocked under the conditionality mechanism, and they
will remain blocked until Hungary fulfils all the necessary conditions. In the meantime, Hungary has also received pre-
financing under REPower, like any other Member State. This pre-financing is not subject to any condition. These are the
rules. We have all agreed to them and we will follow them. This is what makes the rule of law stand out from arbitrary
power.

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Commission Presidency, I will start with a quote from a
former Belgian Prime Minister and founding father of the EPP. Wilfried Martens once said: ‘There will be only an
ambitious Europe or No Europe at all'.

And at the beginning of this electoral year, we proved this. Ursula von der Leyen has demonstrated together with us in
the last years that we are ambitious on climate policy, the Brexit agreement, COVID vaccines, RRF, Ukraine support and
the migration policy. The EPP is not building castles in the air like some of the left are doing, and we are not having a
wrecking ball in our hand like the radical right is doing. The EPP’s Europe is an ambitious Europe and we deliver. [ want
to thank for this.

The European Council in December showed leadership: yes to Ukraine, yes to Ursula von der Leyen’s proposal on
enlargement to start the negotiations, especially with Ukraine. This was an historic decision and gives certainty to the
Ukrainian people. Yes, you can be part of our family. Yes, it's worth to fight against Putin. Yes, Ukraine must win the
war. But the European Council also failed when it was about the money — to create certainty on our long-term financing
of the European Union.

And yes, there is a question now with Viktor Orban and Hungary on the table. For us, as the European Parliament, it
was a huge success in this mandate to establish a binding rule of law mechanism. It was our common effort, our
common success. For us, as the EPP, it was always important to have a fact-based assessment about rule of law in
individual cases. And for us now, the important thing is that we need further clarification. As the EPP, we initiated a
letter to ask in the BUDG Committee and also in the CONT Committee about the reasoning behind the decision of the
Commission. And we are welcoming Commissioners Schmit, Reynders and Commissioner Hahn to inform us about
this. That's the next step in front of us.

Hungary has for a long time here in this Parliament been seen as a difficult case. We have initiated an Article 7 case
against Hungary. And if [ may say so, it's great to hear the Council telling us that the Commission decision must be
assessed. But the most important thing — what I would love to see from the Council side — is to answer our request on
Article 7, because that is on the table and until now the leaders had no courage, and obviously no time even, to discuss
the Hungarian case on substance on the Council side. So please answer the demand from Parliament.

The question now on the table for Ukraine is how to pay teachers, how to pay nurses, doctors and all of the soldiers?
How to convince our American friends and the IMF to continue supporting Ukraine? Having this in mind, the end
of January Council must deliver. We must be prepared for all options at the end of this month and we, as the EPP,
also insist on the other elements on the MFF: don't forget about migration, for example.

At the beginning of 2024, I want also to speak about the broader perspective. An ambitious approach is needed — I said
it. What do we have to do? First of all, we have to come back to a very old idea in Europe. Belgium had already ratified
the European Defence Union before it was stopped by the French National Assembly in 1953, nine years after the end
of the Second World War. Another former Belgian Prime Minister and former NATO Secretary General, Paul-Henri
Spaak, said rightly afterwards: ‘There are only two types of states in Europe: small states and states that have not yet
realised that they are small’.
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Europe must stand united against Putin. Now it’s the right moment to build up a European defence pillar. We cannot
have 180 different weapon systems while the US only has 30. Imagine how much we could increase our defence
capabilities only with the introduction of a single market for defence systems. Let’s build up our own defence capabilities
in the next years, for example, with a European missile defence shield, a cyber-brigade or even a nuclear shield. With
ambitious investments in European defence, we can keep the biggest promise of Europe, and that is a promise of peace.

Alongside defence, migration is a second important pillar for our family. We have to finally complete now this legisla-
tion. Le Pen, AfD and Orbdn are trying to torpedo the European solution because they want to use the substance of this
problem for their egoistic political benefit. They don’t want to solve the problem. They are the problem.

And that's why we must finalise this legislation. And my appeal today goes especially to the Greens. I understand that
they are not yet decided whether they can support the final outcome of this migration deal. Imagine for a second the
Migration Act failing in this House. Imagine for a second. That would mean that we help Le Pen, AfD and FPO, that we
would fuel extremists all over Europe. And that's why it's now the moment to take over responsibility and finalise this
migration deal.

And the last point I want to mention is economic issues for us as the EPP. This will be the driving issue for this election
campaign — to have jobs, to have good incomes, to have prosperity, to have a strong economy. Germany is already in
recession and we need not another European traffic light coalition. What we need is economic strength for Europe and
that is what the EPP will be asking for.

Pedro Marques, on behalf of the S§D Group. — Madam President, Council, dear President von der Leyen, colleagues, I
want to start by saying that whoever leads the Council on its special meeting on the 1st of February needs to show
enough strength and leadership to overcome the blackmail of Orbdn and deliver on the EU budget and the support to
Ukraine.

Europe is yet again at an existential moment. Europeans are looking at us. European leaders need to show that they can
actually be respected by our citizens and the whole world. Who could tell that through this mandate, our geopolitical
Europe would indeed be tested so much? Yes, we delivered in the vaccines altogether, but too many of them were sold
to the developed world while the rest of the world was looking at us in agony. Yes, we delivered with resolve to the
Ukrainians for these two years, including by opening the negotiations for accession just a month ago. But when the US
are starting to falter, we are not yet filling the gap, even if it is our security, our values and our freedom that is being
fought for on those fields. We are taking too long to create our own strategic autonomy in a world that is much more
confrontational now. We are giving in to the blackmail of Orban, and all the bullies in Europe are rejoicing with that.
The Europeans are suffering and the populists, they are laughing at it because they will grow from anger and frustration,
turning suffering and fear into hatred.

And now, at this critical moment, we are faced with a proposal to eventually start cutting our policies that can help
those that are suffering to pay for the interests of Next Generation EU. We cannot do more, like helping Ukrainians or
all the correct priorities you identified, Madam President, with less, at the cost of other policies like cohesion policy.
Europeans want fair transitions and better housing for all. They want to reinforce our social economic model, not to see
it endangered by austerity policies imposed by the Council. We will fight as a parliament for social convergence and
sustainable investment in the new fiscal rules. The populists, the neo-fascists, the anti-Europeans that now you worry
about, Mr Weber, those are coming now out of every corner. They are raising their arms into the open air, fuelling from
people’s frustrations. The Europeans are asking us, where is Brussels when we need it? This is a defining moment.
Europe needs to find strength and the will to fight hatred yet again.
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Guy Verhofstadt, on behalf of the Renew Group. — Madam President, [ ask of Ms von der Leyen, can I ask you a very
simple question? That is, are you going to repeat the practice that happened during the previous European Council
in December? You remember that? The blackmail by Viktor Orbdn to use the veto. And then just before that
European Council, the freezing of I think it was 11 billion, in exchange for the fact that he left the room. That was
the deal: ‘11 billion and you leave the room’. So my question to you is, are you going to do that again? Because it could
happen on 1 February. That is, that he again uses his veto, now for another thing, not for the accession negotiations,
but for liberating the 50 billion of funds that are desperately needed for Ukraine.

And I have to tell you very openly, before you answer, that if your answer is a yes, then you will run, I think, into big
troubles here in this Parliament, not only with me, not only with my group, but I think with the vast majority of this
Parliament. I have to tell you, giving in to the blackmail of Orbén like it happened in December has to stop now. And
also the compromises that have been put on the table to make a yearly portion of that money or to give a mid-term
review on that money, or not a compromise, because it’s simply opening the door for more blackmailing, by Orbén in
the coming years.

So, the appeal that I want to launch to you, hopefully, I think, in the name of the vast majority of this parliament is stay
inside the treaties, and pick up your role that you have as the guardian of the treaties, because there are sufficient
solutions to give this money to Ukraine inside the provisions of the treaty of today. You don’t need to, every time,
give in to the blackmail of Orbdn. You could propose a face-saving emergency clause or break, like we call, it at 27. That
could be a solution. Or you could go into an enhanced cooperation, with 26, under the control of the European
Parliament, because enhanced cooperation is controlled by the European Parliament. Or ultimately, you can indeed
propose to the Council to take away the voting rights based on Article 7(2) of the Treaty, so that we can decide with
unanimity on 26. That’s another proposal.

Anyway, I know I have a very bad reputation in this House, and maybe also with you, I don’t know. And I have also,
from time to time, a bad character. 'm sometimes even replaced in my positions. But can I ask you one thing — to be a
little bit of all that concerning Orbdn? And finally, the battle on Hungary is not a battle on Hungary; it’s a battle on the
liberal democracy in Europe. And that battle, we need to win it and not to give in on it.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, dear representatives of the Council
and the Commission. Sometimes in politics, it is worthwhile to take a step back and to look at the bigger picture, and
sometimes I ask myself how the European Union looks to others from the outside. We stood together in difficult times
during the COVID-19 pandemic. When Russia brutally invaded Ukraine, we stood at the side of Ukraine and we stood
united.

We should actually right now be considered a strong and meaningful actor in the world, but unfortunately we are not.
We are considered too disunited and, by many, also too weak. That is mostly due to one person, one man who we let
do whatever he pleases to get what he wants, who we let blackmail and ridicule the rest of the European Union — Viktor
Orbén. He attacks minorities, he dismantles press freedom, he dismantles the independence of the judiciary, he weakens
Europe, and he disables Europe’s ability to act now vis-a-vis Ukraine. But I can tell you, China is closely watching,
obviously, the US and the rest of the world. All for his friend Vladimir Putin and his own pockets.

What do the other Member States do? They sit by and let it happen. Big names, important people, presidents, chancel-
lors, prime ministers, they are all too hesitant to do something about it, including the Council President, who has not
delivered on something that this Parliament has been asking for for many years now, and that is to move ahead with an
Article 7 procedure. What else will you let happen — Hungary becoming even more of an autocracy? Europe becoming
weaker and weaker for its own citizens because we are not delivering on the tasks that the citizens demand for the
support of Ukraine?

Seriously, colleagues, time is up. Ukrainians are losing their lives. Ukrainians are fighting for our freedom too, and we
have Putin’s best servant sitting at the table in the European Council, blocking our support and our credibility at this
crucial stage. This is a joke, and this is a very bad joke, especially when the Member States actually have the tools to
stop this, and not with difficult legal constructions for the financial help of Ukraine — I'm not against it if it is the only
way — or to have a proposal for an even dirtier compromise with Orbédn. No, the way would be very simply by moving
ahead with the Article 7 procedure, not only to defend the rule of law and democracy in Europe, but to make Europe
strong in this crucial battle between democracy and autocracy. It is time to do something and the Council has to deliver.
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Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen, onorevoli colleghi, il
bilancio dell'ultimo Consiglio europeo ¢, a nostro avviso, in chiaroscuro. Siamo soddisfatti del lavoro che ¢ stato fatto
sull'allargamento ai Balcani occidentali e sull'avvio delle negoziazioni per I'ingresso di Ucraina, Georgia, Moldavia.

Giusta, tra l'altro, la proposta di utilizzare i fondi congelati alla Russia per finanziare la ricostruzione dell'Ucraina. Ma
restano alcuni punti interrogativi su diverse questioni e resta ancora in sospeso la revisione del quadro finanziario 2021-
2027, sul quale ancora non si ¢ riusciti a trovare la necessaria unanimita.

Ecco, ¢ certamente importante l'allargamento dell'Unione europea a nuove nazioni, anche perché, come spesso affermato
dalla presidente Meloni, sarebbe piti corretto parlare di riunificazione dellEuropa. C¢ un'identita culturale, infatti, che
viene persino prima dellidentita politica e c’¢ la necessita di fare fronte comune di fronte alle difficili sfide geopolitiche
di questi anni. E per questo che non dobbiamo fare l'errore tragico di allontanare nazioni che gia sono parte dellUnione
europea, come ¢ accaduto con la Gran Bretagna e come rischia di accadere ancora.

Per essere ancora piu chiaro, trovo miope il costante attacco all'Ungheria che anche oggi, qui dentro, le si sta riversando
contro. Un bombardamento politico che non risparmia niente e nessuno, neanche agli studenti ungheresi che, se ieri
non fosse stato approvato un emendamento, sarebbero stati esclusi dal programma Erasmus. E questo malgrado i passi
avanti fatti dalle istituzioni magiare nel rapporto con la Commissione, per esempio riguardo alla riforma della giustizia.

Io credo che si debba pretendere dalle istituzioni di Budapest maggiore solidarieta e condivisione, ma credo che in
cambio si debba offrire loro maggiore disponibilita ad ascoltarne le ragioni e la giusta serenita di giudizio.

L’'Unione europea deve essere coesa al suo interno e deve riacquistare quella centralita nello scacchiere internazionale che
ha perso o che forse non ha mai davvero avuto. Alle vecchie questioni legate alla denatalita, alla perdita di competitivita,
alla gestione dei flussi migratori se ne sono aggiunte molte altre: espansionismo cinese e russo, crisi mediorientale,
approvvigionamento di materie prime ed energia, intelligenza artificiale.

Presidente, colleghi, siamo gia in campagna elettorale e sarebbe ipocrita negarlo, ma I'Europa o ¢ qualcosa di pilt grande
delle nostre piccole scaramucce politiche, o non & nulla.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, buon anno a tutti! Oggi avrei voluto
parlare degli argomenti discussi all'ultimo Consiglio europeo perd, come diceva il collega Procaccini, siamo ed entriamo
in un anno elettorale e quanto ho sentito oggi dai colleghi mi costringe e mi da I'opportunita per fare un ragionamento
politico pitt ampio su quello che sara questo anno, su cosa rappresentano e rappresenteranno le elezioni europee del
2024. Da quello che sento le premesse non sono buone.

Nessuno oggi nega che il prossimo anno sara ancora piu difficile di quelli gia difficili che abbiamo passato, ma io in
questa campagna elettorale, e nei Consigli europei, vorrei sentire discutere delle priorita e delle difficolta che oggi i
cittadini europei affrontano e non trincerarci sempre dietro l'accusa ai partiti che io, qui in quest’Aula, rappresento.

Ho sentito parlare del pericolo populista, ogni sessione plenaria abbiamo dei dibattiti assurdi sul pericolo dei partiti che
rappresento, ma facciamo fatica e soprattutto chi ha governato queste istituzioni negli ultimi 30 anni fa fatica a capire
che il successo dei partiti che rappresento ¢ il risultato dei vostri errori. E il risultato delle politiche che avete portato
avanti negli ultimi 30 anni; ¢ il risultato anche di quello che poi si palesa nelle riunioni del Consiglio, cio¢ di un’Europa
divisa che, invece che concentrarsi su un metodo condiviso, forza delle posizioni che poi creano divisioni.
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Noi non abbiamo fatto niente di straordinario, abbiamo solamente riempito uno spazio politico che voi avete lasciato
vuoto, che voi avete deciso di non riempire. Risposte ai cittadini che noi stiamo dando e voi con le vostre politiche non
avete dato. Quindi il problema non ¢ accusare chi non ha governato di essere inefficiente o di essere pericoloso, oggi il
problema di cui dovreste parlare ¢ il fallimento delle vostre politiche, perché se veniamo votati, noi che non abbiamo
mai governato in Europa, ¢ evidentemente perché i cittadini non sono contenti e non si sentono tutelati da chi ha
governato oggi in Europa.

11 2024 sara molto importante. lo, da rappresentante di questo gruppo politico, sono felice oggi e guardo con ottimismo
al futuro perché noi abbiamo gia vinto. Quello che discutiamo in quest’Aula ¢ stato il risultato del fatto che la nostra
azione politica abbia portato la maggioranza in Europa a discutere di certi argomenti, a parlare di immigrazione, a
parlare di economia, ad approvare una riforma del patto di stabilita e crescita che finalmente, anche se non ¢ la migliore
possibile, cambia la prospettiva.

Quindi un augurio a tutti di una buona campagna elettorale e un suggerimento: focalizzatevi su un po’ di autocritica
piuttosto che criticare chi non vuole distruggere 'Europa, ma la vuole liberare da anni di malgoverno.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Madame la Ministre, Madame von der Leyen, le bilan
est sans appel. La réalité, c’est que vous étes en train de céder aux caprices de M. Orban. Vous jouez le jeu de cette prise
d’otage institutionnelle organisée par la Hongrie qui bloque l'aide a I'Ukraine et empéche la révision du budget européen.

Mais on va se parler franchement. Il serait un peu facile de se cacher derriere les frasques du président hongrois. Nous le
disons depuis un moment déja: ce budget européen est totalement insuffisant pour étre a la hauteur des enjeux sociaux
et environnementaux du moment. Et face a ¢a, vous avez systématiquement refusé nos propositions pour augmenter les
ressources de I'Union européenne, par exemple, au hasard, en mettant a contribution les multinationales et les plus
riches qui continuent, année aprés année, d’amasser des sommes indécentes.

Je vais prendre un seul exemple. Dans mon pays, en France, 42 milliardaires ont gagné 230 milliards d’euros en une
année, soit 'équivalent d’'un chéque de 3 400 € pour chaque Francais. Dans le méme temps, les actionnaires ont touché
un pactole de prés de 100 milliards d’euros de dividendes I'année derniére. Et de l'autre coté, on a un tiers des Européens
qui sautent des repas et des gens qui meurent dans les rues de nos Etats. L'équation est simple: on a face a nous une
minorité de privilégiés qui sont réunis a Davos en ce moment — je ne sais pas si vous irez, Madame von der Leyen — qui
senrichissent sur le dos de tous les autres qui s'appauvrissent.

Pourtant, votre commission, ainsi que la droite et les libéraux de ce Parlement ont refusé systématiquement d‘aller
chercher l'argent, cet argent ol il se trouve en bloquant les marges des entreprises multinationales qui s'enrichissent et
en mettant a contribution les milliardaires qui se gavent. Au lieu de cela, vous faites payer les gens, les gens qui galérent,
les gens en détruisant les services publics, en affaiblissant le droit du travail, en exigeant des réformes injustes, des
retraites et des allocations chomage. Tout ¢a pour quoi? Pour satisfaire vos sacro-saintes régles budgétaires qui font
revenir l'austérité. Car en réalité, c’est cela le vrai sujet dont personne ne parle aujourd’hui et qui devrait tous nous
mobiliser.

Je lance ici l'alerte. On a devant nous la plus grande cure d’austérité budgétaire jamais vue sur notre continent. Et elle ne
vient pas de nulle part, Madame von der Leyen, elle est de votre responsabilité directe. Sérieusement, jai une question
pour vous. Vous ne trouvez pas que nos créches ne sont pas assez surchargées, que 30 000 lits supprimés d’hopitaux
dans mon pays, en France, depuis 2017, ca ne suffit pas que nos hopitaux sont en trés bonne santé, qu'il ne manque pas
assez de profs déja dans nos écoles publiques, que nos médicaments et nos consultations médicales ne sont déja pas
assez cheres, que les tarifs de Iélectricité ne sont pas assez élevés et qu'il faut supprimer les aides publiques? Et 13, vous
vous étes dit: avec le soutien zélé des Etats européens, Eurékal Faisons encore pire! Demandons aux Etats de sacrifier
davantage encore les services publics.

Je termine, Madame la Présidente, puisque le président du groupe Renew — ce n'est méme pas le président — Monsieur
Verhofstadt, a eu un peu plus de temps. Je termine, jen ai pour peu de temps, je vous promets.
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Dans mon pays, la France, l'application de ces nouvelles régles budgétaires signifiera des coupes dans les dépenses
publiques de 22 milliards d’euros par an. Alors OK, ce n’est que 12 % de la fortune de Bernard Arnault, mais dans la
vraie vie, ramené au budget de IEtat, cela voudra dire 'équivalent de la suppression de 623 000 postes d’enseignants.
Autant dire un massacre social, auquel vous ajoutez un scandale démocratique, chers collegues, puisqu'une coalition des
sociaux-démocrates et des libéraux et de la droite ensemble essaie de passer en force. Peut-étre vous étes-vous inspirés du
président Macron pour importer le 49.3 de la France a 'Europe, eh bien, je vous le dis, nous ne vous laisserons pas faire.

Baldzs Hidvéghi (NI). - Madam President, Minister, President von der Leyen, there can be — and there are — different
opinions on how to best help Ukraine. We continue to believe that our number one priority should continue to be to
find a ceasefire and a peace deal as soon as possible. We also think that Member States should create a fund outside of
the EU budget to help Ukraine, and that new funds should not be based on a new loan. Countries can contribute and
Hungary stands ready to contribute to such a fund.

Now, one more thought on the EU budget. Every euro cent should be paid to Hungary without any further delay.
Ideological blackmail is not acceptable. And by the way, if you're looking for a real rule of law crisis, you should turn
your eyes to see what's happening in Poland these days.

Lastly, the proposition to suspend Hungary’s voting rights just because we happen to disagree on some political issues is
an absolute new low, even for this Parliament. It is as shameful as it is absurd. You disagree with someone, and then you
want to take away their right to speak and vote? That is a dictatorship. You're digging the grave of the European Union
this way. Wake up and turn back from this crazy path.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, I say to Mr Hidvéghi, your narrative on an immediate ceasefire in
Ukraine we have heard from the Russian President, Vladimir Putin. The choice is not between war and peace in
Ukraine. The choice is between victory and surrender, and we will not surrender and we will support Ukraine for as
much as is needed. This has always been the will of the European Parliament and of the European Union.

Now, with regard to the situation where we are, we have managed together, the European Parliament, Council and
Commission, to achieve a lot at the end of last year, including the December European Council. The choice to start
accession negotiations with Ukraine and Moldova is justified. It's right for those countries, but it's right for us as well,
because those accession negotiations are the best tool that we have to modernise, to reform two neighbouring countries
of the European Union.

There is, however, one leftover from the last European Council, and that is the revision of the multiannual financial
framework and granting immediate support of EUR 50 billion to Ukraine. This is urgent and it is important. And this is
why, while the message to the people of Europe is ‘Europe was delivering in the last months of the last year’, now the
message to the European Council and to the Council of the European Union is ‘agree on the revision and agree on
the 50 billion for Ukraine on 1 February'. Later will be too late: 1 February is needed in order for us here in the
Parliament to be able to fulfil our role, to examine this proposal, to add the opinion of Parliament and to give a clear,
transparent vote with a good majority before the European elections.

The message to the people of Hungary is that of course we want the people of Hungary to benefit from Europe, from
European funds, from the Recovery and Resilience Facility as the people of any other European country do.
Unfortunately, the actions of the Hungarian Government have prevented Europe’s will to support the people of
Hungary. And this is why the message to the people of Hungary, and to anyone who might be attracted by the model
of Viktor Orbdn, by the confrontation with the European Union, is the following: unfortunately, Hungary has been
losing in the last years and months. Viktor Orban has been losing. He still has more than EUR 20 billion of EU funds
blocked at European level. The President of the Commission has confirmed this. The solution in Europe is dialogue, is
working together, is not a confrontation with Brussels. This is what we will deliver.
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VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Elisabetta Gualmini (S&D). — Mr President, Council, the revision of the EU budget that the European Council is
negotiating is absolutely good news. Europe is finally increasing the budget allocation to address energy costs, the war
in Ukraine and the environmental disasters.

But the bad news is that, as far as we know, today’s negotiations on the budget are still blocked and the culprit is the
usual suspect, Viktor Orbdn, and, it is worth repeating, the friend of the far right, the friend of Vladimir Putin, the
despotic leader who holds Europe hostage at every historic juncture.

So he is now obsessed with funds for post-war reconstruction in Ukraine. But with his veto, he is also blocking
European investments in strategic sectors, blocking resources allocated to manage migration and, above all, blocking
the increase of the European Solidarity Fund, for instance, which would have been crucial for the floods hitting Italy,
Emilia-Romagna.

Today, Giorgia Meloni will be in Forli, I think, with Ursula von der Leyen. I hope that she is going to Italy and I hope
that Giorgia Meloni strongly emphasises that her friend Orbdn is withholding additional funds for the citizens of
Emilia-Romagna.

So, this Chamber is really wondering why, for years, we allow Orban to put the brakes on a strong and solidary Europe.
Europe is not an ATM. One cannot request European funds and then ignore the values of democracy, pluralism and the
rule of law. Please stop this veto.

Malik Azmani (Renew). — Mr President, dear Vice-President Sef¢ovi¢ — because Ms von der Leyen left the room — dear
Minister Lahbib, dear colleagues, needless to remind you that democracy and the rule of law are under attack in different

parts of the world. But what is even more terrifying today is that they are also under attack in Europe, in our own
backyard.

The fact that our guardians of the Treaties, who are supposed to protect the EU’s financial interests, are now giving in to
blackmail is unbelievable.

We, in Renew Europe, strongly condemn the actions of the Prime Minister of Hungary, who decided to block the
decision on the funding of the Ukraine aid package. This is in full disrespect and violation of EU strategic interests.

How long, dear colleagues, can our Union and its taxpayers be asked to tolerate this blackmail from within? When does
this end?

This issue needs to be treated as a matter of urgency for the health and wellbeing of our Union. The special European
Council meeting on 1 February needs to agree on the targeted MFF revision, allowing us to respond to urgent challenges
and citizens’ needs, while also fulfilling our political and financial commitments to Ukraine.

Ukraine’s security is Europe’s security. Ukraine’s future is Europe’s future!

Furthermore, the Article 7 procedure that this House voted on many years ago must be taken forward. The removal of
Orbén’s voting rights should not be off the table.

Lastly, the Rule of Law Conditionality mechanism must be upheld.

Mr Sef¢ovi¢, on behalf of the Commission, we can no longer give in to Mr Orbdn’s demands. The confidence of this
House in the Commission depends on what happens next.

You may claim that the European Commission had to unblock money in December legally. But transparency is the key
here. With clarity on the consideration to free funds, we would not have to ask the Committee on Legal Affairs to
prepare an action before the Court of Justice. We need answers!
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Can you imagine that the European elections are around the corner and we are having a debate on Viktor Orbédn’s latest
demands? This is deeply regrettable.

Let us stand with Ukraine and mean it. Let us agree on a budget worthy of our challenges. Let us start to focus on the
many achievements of this mandate and the way forward. Let us really begin to work on a stronger Europe and show
our citizens what stronger together really means.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Mr President, European democracy may be dying. This is not an over-
dramatic sentence that I'm using to get your attention: it is exactly what is happening because of the resistible rise of
one man — the Prime Minister of Hungary. Not only has he created a quasi-autocracy on the soil of the European Union,
not only has he eroded civil liberties and now fundamental rights for his own people and set a frightening example, not
only has he put a foot in the middle of the system and become the voice of the Kremlin around the table, but over the
last few years he has been playing you: blackmailing every Member State more and more, and in a systematic way.

The EU has made this politician stronger. The Commission gave him the money to capture power and install his
oligarchy, and the Council empowered him by accepting to give him leverage and set the rules. At the end of your
presidency, Belgians, you will be giving this man the keys of the House. This will pave the way for him to set the
agenda, say whatever he wants about Russia and Ukraine and represent the EU in our name. It is inconceivable. But
the leaders of Europe have decided to not do anything about it. It is time to take the game out of his hands.

Belgian Presidency, you need to put back the recommendations on the table. You have already started working on this.
You can find the needed qualified majority. How is it possible that today we are still not having enough Member States
around the table who are courageous enough to vote on a simple recommendation? You need to prepare for the future,
and that means Article 7.2. It is time to seriously think about withdrawing the voting rights of Viktor Orban. But most
of all, today, you urgently need to find a way to not give the presidency of the EU to a quasi-autocrat.

(The speaker declined to take a blue-card question from Edina Tdth)

Beata Szydlo (ECR). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Czy niemieccy rolnicy, niemieccy transportowcy,
protestujacy przez caly tydzien, sa szczgSliwi z polityki, ktora prowadzi Unia Europejska? Czy sg populistami? Czy
moze obawiajg si¢ 0 swoja przyszlo$¢? Bo to, co zaproponowano w Unii Europejskiej, te zmiany, ktore dotyczg miedzy
innymi spraw gospodarczych, rysuja przed nimi bardzo zlg przyszlo$¢ — i oni o tym wiedzg.

Przewodniczacy grupy EPL, pan Weber, powiedzial, Ze najwazniejsza dla tej grupy jest gospodarka i na tym bedziecie sig
skupiali w najblizszej kampanii wyborczej. Ale jako$ nie dostrzegaja tego wlasnie rolnicy niemieccy, transportowcy
niemieccy, rolnicy w Holandii, mieszkaricy Paryza, ktérzy protestuja w obawie przed swoja przysztoscia, obawiajac si¢
nie tylko tego, ze nie bedg mieli pracy, nie bedg mieli szansy na godne zycie, ale réwniez tego, ze zle rozwigzania
zwigzane z paktem migracyjnym przyczynia si¢ do tego, Ze ich zycie nie bedzie bezpieczne.

Wigkszo$¢ liberalno-lewicowa ma bardzo dobre samopoczucie. Opowiadacie Pafistwo przez calg t¢ kadencje o $wietlanej
przysztosci Europy. A co si¢ w tym czasie dzieje? Upadaja kolejne branze. Ludzie tracg prace. Niedtugo w Polsce zostanie
zwolnionych kilka tysiecy osob, ktére pracowaly w branzy transportowej i samochodowej. To sa wyniki waszych
decyzji, ktore byly podejmowane miedzy innymi w zwigzku z pakietem ,Fit for 557, pakietem migracyjnym czy innymi
rozwigzaniami.

Duzo tu méwiono o praworzadnoici, ale jak wasza wigkszo$¢ rozumie praworzadnos$é? Ano tak, ze jezeli ona jest po
waszej mysli, to jest praworzadno$¢, ale jezeli jest zgodna z ustawg, konstytucjg danego kraju, ale wam si¢ to nie
podoba, to wtedy nie ma praworzadnosci. Przykladem jest Polska. Zapytajcie swojego kolege Tuska, dlaczego lamie
polska konstytucje i polskie prawodawstwo.

Szanowni Pafistwo, na szczeScie w przyszlym roku beda wybory do Parlamentu Europejskiego i ta wigkszo$¢ tutaj
bedzie wygladala inaczej.

Jordan Bardella (ID). — Monsieur le Président, je veux vous parler aujourd’hui de la détresse de ceux qui nous nourris-
sent. Alors qu'un vent de colére se léve partout en Europe, nous devons affirmer ici que l'agriculture telle que nous
laimons n’est pas vouée a disparaitre. Alors qu'un agriculteur francais sur trois vit avec pres de 350 € par mois, que le
nombre dexploitations chute année apres année, notre modele agricole vit un plan social qui ne dit pas son nom. A
'heure ol nous nous parlons, ceux qui ne comptent jamais leurs heures et leurs efforts doivent désormais compter ce
qui leur reste a la fin du mois. Vous ne pouvez ignorer le désespoir de ceux qui ont I'éminente, la grande et belle
mission de nourrir les peuples d’Europe.
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L'Union européenne porte une responsabilité lourde dans ce désespoir, en assommant toujours plus nos agriculteurs de
normes, de mépris et de réprimandes. Avec la stratégie dite «de la ferme a la fourchette» inspirée par 'écologie punitive,
vous leur infligez la double peine. Vous poussez a la baisse des rendements et des revenus pour nos producteurs et vous
favorisez dans le méme temps l'importation de produits du bout du monde qui ne respectent aucune des normes que
vous imposez a nos agriculteurs.

Alors quil n'y a pas d’humanité sans nourriture, pas de souveraineté sans agriculture, vous entravez leur travail, vous
dépréciez leur mérite, vous appauvrissez leur métier. Face a la colere paysanne qui monte, avec les manifestations aux
Pays-Bas, en Allemagne et en France — comme hier a Avignon et Toulouse — face au danger qui pese sur notre souve-
raineté alimentaire, je le dis avec gravité en me faisant le porte-voix de nos campagnes, il faut décréter I'état d’urgence
agricole: exonération d'impo6t sur les transmissions, moratoire sur les accords de libre-échange, fin de I'écologie punitive,
garantie des prix, priorité dans la commande publique, sobriété normative pour la survie de notre agriculture, sa péren-
nité et son renouveau. Il faut agir et le faire vite.

De la survie d’une agriculture puissante dans un monde incertain dépend notre sécurité alimentaire au XXI¢ siecle, mais
aussi notre patrimoine. L’Agriculture est une filiere stratégique qui forge notre économie, nos terroirs et nos territoires
autant quelle symbolise notre héritage et notre identité. Agissez pour protéger nos libertés, agissez pour eux, pour nos
agriculteurs et nos campagnes avant qu’il ne soit trop tard.

Anpitprog ManadnuodAng (The Left). — Kupie Mpoedpe, n Zuvodog Kopugric tou Aekepfpiou fjtav pia matayddng amotu-
xia. Taapia kar mapacknviakés oupgavies pe tov k. Orban, pmhoko oty avadedpron tou TToAuetoug Anpootovopikoy TThat-
olou, oUTe e AEgn ota oupmepaopata yia to cuveyilopevo pakeletd ot [ala avti yia Ty anaiton yia pia apect ekexepia.
0 tehikog oupfifacpos oto Topeevo Stadepdtntag Ppioketar mOAY miow and TG apyikés mPOTAcels aAAayGV TOU KATEDECE 1)
Emvtpornr]. ®¢pver a véa Mitdtnta, kadog £xet kavoveg mou da anodeydouv pr peakiotikoi, o pia mepiodo mou o mMAndwplopog,
mou eivar o€ peyaho Padpd mAnJepIopos anknotiag kat umepkepdGY yia TOUG LoXUPOUG, HEIGVEL TIG ApOLBEG Kal TV ayOPaOTIKT
duvaypn tov epyalopévev kat Twv cuvtaglolyey kat duokoAelel Tig enevdloeig oe pia mepiodo mou undpyel Tepaotio enevuTIKO
kevo. To mpoPAnpa etvar, kUpie Sefcovie, guyate kar eoglg, ot dtmha oty anotuyia kat Ty mapduon tou Zupfouliou, mou To
eykataleinel kat mpowpa o mpoedpos tou, o k. Charles Michel, yia va yiver eupwPoudeutic, £xoupe kal v atola kat Tov
ouvtnpruopo e Emtponme. H onpepwvr Emtponr) anéyer ano m petappudponkn duvapukr g mepiodou Delors anmves.

(O opAntric déxetan va anavtroer og epwton pe yaAalia kapta)

Sophia in 't Veld (Renew), blue-card question. — Mr President, actually it's more a remark and Mr Papadimoulis also
referred to it. We're having a debate here on the European Council. The President of the European Commission — as she
always does — listens to the first round of speakers and then disappears. I find that utter disrespect to the European
Parliament and to her Treaty duties. She’s a member of the European Council and her College is accountable to this
House.

And I think this House should be a bit more strict in applying the Treaties and insist that the President of the European
Commission is present during the debate from the start to the end.

(Applause)

Anpiepiog TManadnpoodng (The Left), andvimon oe epaton pe yohdGa xdpta. — Euyapiote. Aev pmopd mapd va
oupQeVNow anodluta pe Ty mapatpron ™ kupiag in 't Veld. H amousia g kuplag von der Leyen, 6mwg ocuvndiler va
QELYEL HETA TOV TPWTO YUPO TwV OMANTAY, &ivar mpoofoli mpog to Eupwnaikd KowofouAo kat da ndeka ot mpdedpot dhwv
TOV TOMTIKGOV OPAdGY va EVOGOUV TN @uVI] TOUG [ O0a onEince Topa 1 ayannt cuvadelgog kar eniong da feka, ektog and
™ Pekywr mpoedpia, o kplog Charles Michel, mouv Pialetar va yiver ouvadelgog pag oto Eupwnaikd Kowofouhio, va rrav
napdv €de, va pag mel kat yia v anotuyia g Zuvodou Kopugric otig 15 Aekepfpiou.

Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kollegin in 't Veld, diesen Kommentar hitten Sie auch leicht als Frage an Herrn
Papadimoulis kleiden konnen, dann wire das problemlos gewesen. Ansonsten war das, was Sie gesagt haben, eine
Wortmeldung zur Geschiftsordnung, und da hitten Sie sich auch zur Geschiftsordnung melden konnen.
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Mirton Gyongyosi (NI). — Tisztelt EInok Ur! Mindenekel6tt szogezziik le, hogy Magyarorszag szamara rendkiviil kros,
hogy az orbdni politika kovetkezményeként olyan kezdeményezések megsziilethetnek, mint a szavazati jog felfuiggesztése
a Tandcsban, a soros elnokség elvondsa, vagy akdr az orszdgnak jiré unids forrdsok megvondsa. Azonban nem gondol-
hatjédk komolyan, tisztelt képviselStarsaim, tisztelt Bizottsdg, hogy mikozben a demokricia védelméért szallnak sikra,
szerzGdésekben rogzitett jogokat frnak felill politikai kezdeményezéssel. Orbant és rendszerét pont ez a tehetetlen ver-
g6dés és szanalmas komédia hizlalja, amit itt tandemben mvelnek évek 6ta.

Ha valéban tenni akarnak Orbdn rendszere ellen, akkor ne Magyarorszdgot szégyenitsék meg, és ne a magyarsag egészét
stjtd javaslatokkal dlljanak el6, hanem olyannal, amely magdt a rendszernek fejét és oligarchdit stijtja. Tudjuk, kik 6k.
Vonjak meg hét t6liik a pénzeket, fagyasszak be nyugati bankszdmldikat, tiltsdk ki cégeiket az eurdpai piacokrdl. Ezt a
nyelvet értené Orbdn. Az EU pedig ezzel nemcsak neki, de minden mds orosz érdekeket szolgdlé rendszernek is iizenne
egyben. Kevesebb szinjiték, tobb batorsag!

(A felszdlal6 hajlandé vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

Ljudmila Novak (PPE), Vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka. — Gospod predsednik! Govorila bom v sloven-
§¢ini, zato prosim, ¢e vzamete sluSalke. Sprasujem vas, kaj vi menite o nalozbah Orbanovega zeta. Na primer Forbes
Srbija poroca: velikopotezni posli Orbanovega zeta: v Beogradu kupil kar pet poslovnih parkov, enajst poslovnih stavb.
Vrednost te nalozbe znasa okoli 275 milijonov evrov.

Zato vas spraSujem, kaj vi menite, od kod izvira to bogastvo Orbanovega zeta in zakaj te naloZbe drugje, pa ne v
Madzarsko?

Mairton Gyongyosi (NI), blue-card answer. — Thank you very much for your question. My guess is only as good as yours.
I'm not an investigative authority, but we are also aware of all the funds that Viktor Orbadn and his oligarchs have at
their disposal. We can also see that not only in Hungary, but in the whole region, they are expanding and they are
building out their illiberal system in the neighbouring state very, very effectively.

A good guess is that a significant amount of those monies comes from the EU itself; other sources perhaps come from
elsewhere. However, one thing is for sure — the EU is providing funds for the expansion of the illiberal systems.

Jan Olbrycht (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Pani Minister! Odnosze¢ wrazenie, ze po takiej debacie
Victor Orban bedzie gtéwnym bohaterem Unii Europejskiej i Ze jego znaczenie bedzie rosto. A przeciez musimy zwrdcié
uwage nie tylko na to, kim jest i co robi, ale co blokuje.

Chcialbym tylko zwrdci¢ Pafistwa uwage, ze po pierwsze, jesteSmy na finale paktu imigracyjnego, a réwnoczesnie jest
informacja, ze nie ma na to pienigdzy, w zwiazku z czym do tego jest potrzebna zmiana w wieloletniej perspektywie
finansowej. Réwnocze$nie Rada Unii Europejskiej zgodzila si¢ na negocjowanie instrumentu na rzecz Ukrainy. Ten
instrument na rzecz Ukrainy wymaga pieniedzy. W zwigzku z czym zwracam si¢ do przedstawicieli Rady Europejskiej,
zeby odpowiedzieli na pytanie: skoro zgadzacie si¢ na negocjowanie tego instrumentu na rzecz Ukrainy, czy w zwigzku
z tym jest gwarancja, Ze na ten instrument bedg pienigdze? Poniewaz bez pienigdzy ten instrument bedzie pusty.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident, Frau Ministerin, werte Kommission! Wir haben es doch in der Hand, ob wir
es weiter zulassen wollen — dass solche Erpressungsmandver wirklich beendet werden und dass sie iiberhaupt nicht mehr
moglich sind in Zukunft. Und es ist hier schon mehrfach gesagt worden, es war eine dunkle Stunde der europiischen
Politik, dass Orbdn erfolgreich war mit seinem Erpressungsmandver. Das ermuntert andere doch nur, es ihm gleichzu-
tun. Und Frau von der Leyen, sie kann es in wunderschone Worte kleiden, aber die Biirgerinnen und Biirger drauffen
verstehen, was eine Erpressung ist, wenn sie eine sehen.

Deshalb ist es wichtig, dass wir dieses Veto abschaffen — auch mein Plidoyer noch einmal an die belgische Ratsprisi-
dentschaft. Ein Reformvorschlag liegt auf dem Tisch, aber aus Angst des Torwarts vor dem Elfmeter wird es noch nicht
einmal diskutiert. Wir machen eine klare Entschliefung, auch fiir die Schritte, die jetzt moglich sind.
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Ich mochte aber noch ein Wort zur Ukraine hier abgeben, weil, in der Tat, es gab positive Reformen. Aber wir miissen
auch sehen, dass im Moment in der Ukraine Arbeitnehmerrechte und Gewerkschaftsrechte abgebaut werden, und ich
bitte die Kommission, darauf zu achten, dass das nicht passiert, denn es gehort zur Demokratie dazu und sie entfernen
sich immer weiter von unserem sozialen acquis hier. Das darf auch nicht sein. Und deshalb zum Abschluss noch einmal:
Wir kénnen auch nicht zulassen, dass es die U.S. Chamber of Commerce ist, die in der Ukraine solche Gesetzesvorschlige
initilert. Hier miissen wir dafiir sorgen, dass die Ukraine auch zu Europa passt.

Valérie Hayer (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, chers collégues, ce 1-
er février, les yeux seront rivés sur ce qu'il se passera a Bruxelles. Ce ne sera pas un sommet comme les autres, parce que
ce qui s’y décidera, c'est la voie que empruntera 'Europe pour les prochaines années. La réalité, chers collegues, c'est que
les leaders n'ont pas le choix. Depuis le 24 février 2022, les Ukrainiens se battent vaillamment pour défendre leur
territoire et par la-méme celui de 'Union européenne. Sassurer que leurs hopitaux, leurs écoles, leurs administrations
sont toujours fonctionnels cest éviter I'écroulement de I'Etat ukrainien. Tout aussi crucial, bien sar, cest le soutien aux
capacités militaires, car si I'Ukraine venait a s'effondrer, c'est bien I'Union européenne elle-méme et tous ses Etats qui
seraient désormais en insécurité.

Ceest pourquoi, Madame la Ministre, Viktor Orban ne peut pas dicter sa loi & I'ensemble de ses partenaires. 1l est venu le
temps pour les 26 de reprendre la main. C'est essentiel pour I'Ukraine, mais aussi pour nos autres défis actuels: 'immi-
gration, la production de biens stratégiques sur notre sol, mais aussi la gestion saine de notre dette, sans forcer le
Parlement a tailler dans les programmes qui font la réputation de notre Europe, sans trahir les promesses du grand
plan de relance européen. Nous y accorderons une attention toute particuliére ici au Parlement européen, soyez-en
assuré lorsque s'ouvriront les négociations avec le Parlement.

Mais pour linstant, Monsieur le commissaire, c’'est a vous qu'il revient donc la lourde tache d’aider votre homologue du
Conseil européen a ceuvrer pour un accord entre les Etats. Sachez que, la ot il y aura de 'ambition, nous soutiendrons
évidemment ce chemin avec toute l'exigence que requicrent les grandes décisions.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ursula von der Leyen hat immer wie-
derholt: Man konnte ja gar nicht anders, als Viktor Orban die Milliarden freizugeben, weil er alle Forderungen der
Europiischen Kommission erfiillt htte.

Frau von der Leyen, das stimmt nicht! Sie haben ein paar Stunden vor dem Gipfel im Eilverfahren 10 Milliarden Euro
freigegeben, weil er den EU-Beitritt der Ukraine per Veto blockiert hat. Sie haben sich also erpressen lassen. Sie haben
das grofSte Schmiergeld in der Geschichte der Europiischen Union bezahlt.

Und nun mag man ja argumentieren, dass es das wert war: Was interessiert uns denn Orbdn, wenn wir den historischen
Weg fir die Ukraine in die Europdische Union freimachen? Aber ich befiirchte eben, dass wir am Ende beidem schaden —
dem Rechtsstaat in der Europdischen Union, aber eben auch dem Beitrittsverfahren der Ukraine. Denn wenn man 10 -
Milliarden Euro fiir das Veto des Autokraten ausgibt — billiger wird Orbén es in Zukunft wahrscheinlich eher nicht
machen. Und er hat bis zu dem Moment, wo die Ukraine Mitglied wird, noch 72 Maglichkeiten, sein Veto einzulegen.

Die Politik gegen Viktor Orbdn, die Sie machen, die ist falsch. Sie machen das Problem immer nur noch grofer. Der
Rechtsstaat in Ungarn — er bleibt kaputt. Orbdn hat die Meilensteine nicht erfiillt, und er hat Sie sogar maximal noch
vorgefithrt. Denn in der Entscheidung dieser Scheinreformen zur Justiz hat er gleichzeitig noch den néchsten Angriff auf
Rechtsstaatlichkeit und Demokratie auf den Weg gebracht, mit dem Souveranititsgesetz.

10 Milliarden hitte er nicht bekommen diirfen. Und deshalb gehen wir jetzt vor den Europiischen Gerichtshof und
werden Sie verklagen. Wir sehen uns vor Gericht.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“.)
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Erné Schaller-Baross (NI), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Abgeordneter, Sie spiiren, dass Sie die
politische Debatte verlieren. Sie, die Liberalen, die Grinen und natiirlich auch die Kommunisten. Thr
Demokratieverstindnis ist, wenn Sie die Debatte nicht gewinnen konnen, inhaftieren Sie Thre politischen Opponenten.
Sie lassen sie von Wahllisten streichen und nehmen den Andersdenkenden das Stimmrecht.

Herr Abgeordneter, warum héren Sie nicht die Stimme der Europier, auch der deutschen Staatsbiirger, die sichtlich
genug von Thnen haben, gehen nach Hause und sprechen mit ihnen?

Daniel Freund (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich verstehe die Frage nicht.
Aber Thre politischen Freunde in Polen haben ja gerade krachend die Wahl verloren. Ich glaube, das bliiht vielen von
Thnen in Europa. Sie machen falsche Versprechen, Sie erzdhlen Liigen und vor allen Dingen klauen Sie den europiischen
Biirgerinnen und Biirgern viele Milliarden Euro.

Und die merken das, und die werden auch Sie demokratisch aus Threm Amt entfernen. Und dann kénnen wir in Europa
wieder Rechtsstaatlichkeit, Demokratie und freie Wahlen genieen, wenn der Spuk auch in Ungarn irgendwann vorbei
ist.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, in het leven zijn er drie dingen zeker:
je gaat dood,

je betaalt belasting,

de EU wil altijd meer macht en geld, als een Rupsje Nooitgenoeg.

Belgié is dit halfjaar voorzitter van de Europese Unie. Gelijk schoot premier De Croo in de typische euroreflex — meer
geld. Hij wil de EU-begroting graag nog verder oprekken door meer belastingen te gaan heffen.

Hoe wereldvreemd ben je als je denkt dat mensen dat geld kunnen missen? Als je denkt dat mensen méér EU willen in
plaats van minder? De peilingen liegen niet.

Nu wil Brussel meer geld ontvangen via nieuwe EU-brede CO,-belastingen. Wat in de praktijk betekent: burgers nog
meer laten betalen met de illusie dat wij het daarmee weer verbeteren. Een onzalig plan dat de verarming en de-indu-
strialisering van ons continent nog verder zal versnellen. Die kant moeten we niet op. Dat Rupsje Nooitgenoeg heeft al
veel te veel gegeten.

Wat wel nodig is: een lagere EU-begroting, lagere belastingen en minder regels, zodat burgers en bedrijven weer de
ruimte krijgen.

Tot slot een opmerking over het gebrek aan respect voor de democratie in dit Parlement. Dit huis wil het stemrecht
wegnemen van de democratisch gekozen regering in Hongarije. Dat soort praktijken gebeurt alleen in dictaturen. Laten
we die kant alsjeblieft niet op gaan.

Jaak Madison (ID). — Austatud istungi juhataja! Head kolleegid, nii palju kui teid siin saalis on. Esiteks, enamus teist on
muidugi loomulikult kurtnud Ungari iile ja ndudnud hiilediguse dravotmist, veto vdimaldamisest ilmajadmist. Ja siin
tekib alati kiisimus, et kuigi ma isiklikult ei ole kiill alati ndus sellega, mida Ungari teeb, eriti mis puudutab Venemaad ja
Ukrainat, siis mul jadb nagu kiisimuseks alati, et kuidas on vdimalik kellegi hddledigus dra votta ainult selle parast, et
Euroopa Komisjonile v8i enamusele siin saalis olevatest foderalistidest ei meeldi see, mida tiks riik teeb. Ehk et kui
Ungari iitleb, et hei mehed, teate, me tahaks oma raha kitte saada, et me andsime mandaadi Euroopa Komisjonile, et
votta ajaloo suurimat laenu ligi 800 miljardit eurot ja me tahaks niiid oma osa kitte saada, sest me andsime ju man-
daadi ja volituse teie jaoks, siis Euroopa Komisjon iitleb, et teate, ei, te ikkagi mulle ei meeldi. Te ei tee seda, toda ja
kolmandat ja me teile seda raha kitte ei anna. Ja niiiid kui Ungari hakkab nagu vastu voitlema, iitlema, et kuulge, aga ma
ka siis nagu ei mangi teiste asjadega kaasa, et paneme veto peale siia ja sinna, kui me oma raha kitte ei saa, siis kdik
karjuvad ja kisendavad nagu sead aia vahel, et appikene, mida Ungari teeb. Et mul on alati kiisimus, et kus on nagu
jargmine koht, mdni jargmine riik, kui on véimul mdni — ma ei tea — mitte sobiv erakond, kes teeb teile mitte meeldivat
poliitikat, kelle jitame hailedigust ilma, nagu justkui mingisugune, teate, alamklassi riik Euroopas, sest ei, te ikka siin
pole vordsed Euroopa Liidu foderalistidega. Ja 16puks teiseks, ma tahan rohutada, et paljud mingivad emotsioonidele,
mis puudutab 50 miljardit eurot Ukrainale. Ukrainat tuleb toetada, kuid tuleb anda sgjalist abi ja Ungari dnneks ei saa
ega pole takistanud sdjalise abi andmist, mida Saksamaa ja Prantsusmaa ei ole teinud.
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Malin Bj6rk (The Left). — Mr President, in Hungary, we have an autocrat government. We have witnessed a downward
spiral when it comes to media freedoms, human rights, LGBTQI rights, women’s rights, the independence of the judi-
ciary. Hungary is no longer a full democracy, it is an oligarchic regime.

In addition, Orbdn is the best friend of Putin in the EU. It is a sad story for all of us, all of us, and most of all for the
Hungarian citizens, of course. And we all have a responsibility to change this, a responsibility to support civil society,
democratic forces, all the ones that work tirelessly to restore democracy in Hungary. But we also have the responsibility
to act here in this House and in the EU institutions. And I look at the Commission: you have the responsibility not to
reward Orbdn financially for dismantling democracy. So no more disbursement of money to Orbdn’s regime.

And the Council, I look at the Belgian Presidency: unless we do something, on 1 July Orbdn’s regime and his govern-
ment will take over the EU presidency. It is a disaster for all of us to have him and his government at the reins of our
common work. So you have the power, but you also have the duty to act now to suspend the Hungarian Presidency.
And 1 hope all the colleagues here will vote for the suspension of the Hungarian Presidency, because if we do not do
that, we let his way of doing oligarchic politics spread throughout Europe. We can stop it and we will do it.

Maria Angela Danzi (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo stallo in cui ci troviamo oggi sugli aiuti finanziari
all'Ucraina e al bilancio europeo nasce da un peccato originale: il diritto di veto concesso a un solo Paese. Non si decide
allunanimita, né nelle famiglie né nei condomini, a maggior ragione quando si parla di politica internazionale e di
istituzioni.

Bisogna togliere il diritto di voto a Orbdn attivando l'articolo 7, ma cio non basta: per mettere fine ai suoi ricatti bisogna
cambiare i trattati e decidere a maggioranza. Non a caso i nemici dell'integrazione che alimentano il malcontento e i
loro voti sulle nostre indecisioni sono contrari a questa modifica.

Come Movimento 5 Stelle noi diciamo si agli aiuti finanziari all'Ucraina, perché la guerra non si ferma con le armi ma
con la solidarieta e con una ferma e decisa azione diplomatica unionale.

Al prossimo Consiglio non deludiamo le speranze di pace dei cittadini.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Caras e Caros Colegas, ndo € aceitdvel que um governante, um
tnico governante, o senhor Viktor Orbén, prejudique os cidaddos europeus — os 450 milhdes de cidaddos europeus —
com a sua chantagem e com o seu bloqueio, e a chantagem nunca poderd ser recompensada.

Os desafios que nés enfrentamos implicam uma solidariedade de facto: acdes concretas e agdes coordenadas e conjuntas.
O nacionalismo ndo ¢é solugdo. O «orgulhosamente sés» ndo ¢ solugdo e, por isso, nés pedimos que o Conselho decida
rapidamente relativamente a revisdo do quadro financeiro plurianual.

E urgente apoiar a Ucrania. E urgente ter recursos financeiros para esse objetivo e vocés tém 40 mil milhdes de euros
por ano em cima da mesa em receitas que ndo prejudicam, nio sobrecarregam os cidadios europeus. £ urgente vocés
decidirem, para termos recursos para as migragdes, para investimentos estratégicos, para a autonomia estratégica da
Unido Europeia.

E, por isso, nds esperamos que, no proximo Conselho, vocés decidam e que o Conselho nido seja a soma de 27 egoi-
sSmos nacionais.

Marek Belka (S&D). — Mr President, 'm going to say a few words about a much less sexy topic than before, which is
macroeconomic management, which should be, by the way, one of the priorities of the upcoming Belgian Presidency.
We know how necessary it is. Poor macroeconomic management weakens the EU in every aspect, including our reaction
to the exigencies of geopolitical challenges, be it war in Ukraine, be it the energy crisis.
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We have achieved improvement so far over the currently functioning format based on the SGP. We have a more
country-specific approach, which should strengthen country ownership. We have a longer term horizon, 4 to 7 years,
more realism. We have simpler rules based on longer term expenditure. This provides for fiscal discipline being much
less procyclical. What we don’t have is a permanent Community fiscal instrument.

With some bitterness, let me say that we need yet another crisis to agree on this. Hopefully it is not going to be a crisis
of war, of hot war — something we considered out of imagination for decades. But that is not so outlandish anymore
these days. We need budgetary space for military effort, especially in view of the looming problems within NATO after
the upcoming November election in the US.

Sophia in 't Veld (Renew). — Mr President, colleagues, I've already made my remarks about the absence of President
von der Leyen, which I consider to be unacceptable.

But in her speech, she defiantly claimed that Orbdn had delivered on the rule of law conditions. Now she knows that’s
not true. She’s not fooling anybody, not even herself. But she did set a precedent, because Prime Minister Fico of Slovakia
is already rubbing his hands, like many others, who are actually quite happy that Mr Orbdn is making so much noise
and attracting all the attention, so that they can continue their transgressions on the rule of law behind his back.

The decision of the Commission is further undermining the rule of law, but also the democratic institutions of the
European Union. The problem here is not one man or one country. The problem is that the European Commission no
longer acts as the guardian of the Treaties, but as the lapdog of the Member States, and this House unfortunately
indulges her.

Ms von der Leyen broke the law by ignoring the conditionality rules. But even more seriously, she violated the Treaties,
because the timing of the decision, on the eve of the summit, proves beyond any doubt that it was meant to serve the
European Council. That, colleagues, is contrary to the requirement of independence of the European Commission.

Now, this House will take the European Commission to court, and that’s fine. But we also have to do our duty of
political accountability. Accepting the absence of President von der Leyen during such a debate is a huge mistake.

So, I would call on the Presidency of this House to contact Ms von der Leyen and insist that she’s always here for the
full debate.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Vor zwei Tagen hat der ehemalige US-Prisident Donald Trump die
erste Vorwahl der US-Republikaner in lowa gewonnen. Und die bittere Wahrheit ist, dass er eventuell in einem Jahr
wieder US-Prisident sein konnte. Und darauf miissen wir uns vorbereiten, und das tun wir nicht.

Zur Vorbereitung gehort auch ein EU-Haushalt, der handlungsfihig ist und mit dem wir investieren konnen. 620 -
Milliarden Euro zusitzliche Investitionen, laut Kommission, brauchen wir, um unsere Wirtschaft wettbewerbsfihig und
klimagerecht zu machen. Was wir allerdings haben, ist ein Haushalt, der aus dem letzten Loch pfeift. Olaf Scholz,
Emmanuel Macron und leider auch Donald Tusk sind bisher nicht bereit, nur einen einzigen Cent mehr fiir Investitionen
auszugeben. Europas Antwort auf den Inflation Reduction Act verkommt zur Luftbuchung. Und ja, auf der anderen Seite
steht Donald Trumps bester Freund in der Europiischen Union, Viktor Orbdn, und der tanzt vor Freude auf dem Tisch.

Und deshalb, zum Schutz unserer Demokratie und der Rechtsstaatlichkeit, klagen wir als EU-Parlament. Und wir miissen
Orbdn auch in anderen Schritten weiter isolieren. Er gehort im Rat isoliert. Man darf ihn nicht unterstiitzen, sondern
man muss da klare Kante zeigen. Und das erwarten wir auch von der EU-Kommission.

Hermann Tertsch (ECR). — Herr Prisident! Erst mal wiirde ich den deutschen Griinen sagen, sie sollten nicht so stolz
sein auf diese Kiefling-Regierung, die sie aufgestellt haben in Polen. Ohne die massive Hilfe von Deutschland und von
dieser Kommission, wire es nie zu diesem Resultat gekommen — das erstens.
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Zweitens: Ganz Deutschland war paralysiert, die Regierung in Deutschland ist kaputt, die Landwirte in ganz Europa
rebellieren. Alle werden drmer, systematisch drmer. Die Krise mit der Energie ist total.

Aber hier muss man nur auf Orbdn schauen. Orbén ist derjenige, der Russland hilft — nein, die Deutschen haben
Russland sehr geholfen mit ihrer Weigerung, die notigen Waffen zu liefern. Da ist viel mehr Hilfe fiir Putin als woanders.
Und Ungarn hat sich ...

Hungria se ha puesto en el camino correcto. Y, sin embargo, se la sigue castigando.

En Espafia hay un golpe de Estado. En Espafia hay una amnistia ahora para los terroristas, para los golpistas y los
terroristas, y el Gobierno..., y la Comisién Europea estd mandando decenas de miles de millones a Espaiia... (el presi-
dente retira la palabra al orador).

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President
President. — The next speaker is Harald Vilimsky.

Hermann Tertsch (ECR). — Le voy a decir una cosa. Hemos visto cémo la sefiora Aubry ha hablado dos minutos y
medio. ¢Y a mi? A mi no me deja pasarme ni diez segundos.

President. — I am sorry, but your speaking time is over. Thank you very much. Dear colleague, I have just started
chairing, so I didn’t privilege any other colleague.

Harald Vilimsky (ID). — Herr Prisident! Ich habe den Kollegen Tertsch auf Spanisch nicht verstanden, weil ich des
Spanischen nicht miéchtig bin, aber ich glaube, dass er sich aufgeregt hat dariiber, dass diejenigen, die hier kritische
Worte verbreiten, abgedreht werden vom Prisidium und dass diejenigen, die hier im Sinne dieses EU-Zentralismus
reden, mehr und mehr an Zeit zur Verfiigung gestellt bekommen.

So, kommen wir zum eigentlichen Thema, dem ich mich widmen mochte, nimlich der Ungarnfrage. Ich bin ja ein
bisschen schon im Verdacht, auch ein halber Ungar zu sein, nachdem ich mehrfach auch schon fiir Ungarn das Wort
ergriffen habe, was nicht der Fall ist. Ich bin zu 100 Prozent Osterreicher und habe aber auch ein hohes Gerechtigkeit-
sempfinden, weil ich glaube, die Art und Weise, wie hier mit Ungarn und seiner Bevolkerung umgegangen wird, nicht
redlich, nicht anstidndig ist. Ungarn sind ein wertvoller Teil der europdischen Volkerfamilie und haben es sich nicht
verdient, behandelt zu werden, so wie Sie die Ungarn behandeln.

Ich weiff schon, Orbén fahrt eine Politik gegen die Zentralisierung hier. Das ist eine politische Meinung. Ich kann ihm da
nur Recht geben, und das ist gut so! Orbdn macht eine Politik, wo er sich gegen illegale Migrationsschiibe ausspricht, wo
er sich gegen Asylmissbrauch ausspricht. Recht hat er! Orban macht eine Politik, wo er sich fiir konservative Werte und
fur die Familie ausspricht. Recht hat er! Wenn man etwas tun mochte, wo etwas nicht in Ordnung ist, widmen Sie sich
bitte den Dingen hier. Widmen Sie sich dem Beschaffungsvorgang etwa im COVID-Impfstoftbereich, wo immer noch die
Kommunikation zwischen der Kommissionsprasidentin und dem Pfizer-Chef unter Verschluss ist...(Der Prisident unter-
bricht den Redner.)

... und den Hunderttausenden Euro in den Reihen der Sozialdemokraten, Katar. Danke, dass Sie auch mir das Wort
abdrehen.

Ivan Vilibor Sin¢ié¢ (NI). — Postovani predsjedavajudi, naime, istaknuti hrvatski televizijski novinar jednom je rekao, usli
smo u EU da bi mogli raditi u Europi. Pa ima li neka unija u koju treba uéi da bi dostojanstveno radili u Hrvatskoj,
odgovorio sam.
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U prvom desetlje¢u nakon Domovinskog rata domadi izdajnici za kikiriki su europskim korporacijama prodali 95 posto
hrvatskih banaka, telekomunikacije, velik udio u naftnoj, farmaceutskoj i drugim industrijama. Sto nije prodano u
prvom desetlje¢u, prodano je u drugom desetljecu, ukljucujuéi i turisticke kapacitete. Kakvi Kopenhaski kriteriji i vlada-
vina prava? Molim vas lijepo!

Ukrajina, ili ono §to ostane nakon §to se sklopi mir, postaje savrSen kandidat za Uniju. Osiromasena, demografski
prepolovljena, preplavljena korupcijom i ratnim profiterima, duzna do Boga na sve strane. Zemlja u takvom stanju
lako se odrice obiteljskog srebra. Zelenski je ve sastancio s americkim Blackrockom koji cilja na poljoprivredne povr-
Sine Ukrajine.

Sto ostane radno sposobnog stanovniitva od ukrajinskog naroda do¢i ¢e raditi u zapadnu Europu.
Hrvati, moji Hrvati, se danas pitaju za to su se borili. Ukrajincima Zelim bolju sudbinu.

Petri Sarvamaa (PPE). — Mr President, let’s start with a fact: European Union decision-making is paralysed. The Council
should face that fact and start doing something about it. Article 7.2 was not put in the Treaty for nothing. it is there for
a reason. So please roll up your sleeves and start the work to save this European Union.

Another fact: the Commission would have had time to make the decision on those EUR 10.2 billion after the last
notification letter from Hungary on 12 December, but the Commission rushed to the decision in 22 hours simply to
make it before the European Council meeting. And we still don’t have really a very good idea on the basis of that
decision, but we will find out. We will roll up our sleeves, we will do the digging once again, and we are ready to use
the legal means that we have.

So this is unfortunately where we are on this continent, in this European Union. From the citizens point of view, it sure
doesn’t look good. The vast majority of people simply cannot understand why one Member State is let to keep 26
others hostage.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Edina T6th (NI), blue-card question. — Dear colleague, there is complete silence from Brussels in connection with the
recent scandalous events in Poland, such as attacking independent media outlets and the courts. Neither the European
Parliament nor the European Commission comment on this issue, nor do those who previously most loudly asked for
the application of the rule of law.

What a surprise that Brussels is turning away its head when the Tusk government is trampling on democracy! Don't you
think that double standards are applied in Brussels, and the whole rule of law procedure is only used to impose leftist
ideologies?

Petri Sarvamaa (PPE), blue-card answer. — I'll answer the question with pleasure. I surely don't think that this is a leftist
plot — and I have a very good argument to answer you about the Polish situation, because in my previous life I worked
with a lot of Polish friends. I was in Warsaw, [ knew the TVP, Telewizja Polska back then, and it was a free media. But
over the last few years something awful happened in Poland and these people were not free to exercise their mandate of
journalism anymore. This is the unfortunate situation. I think that our Polish friends can give you the arguments easily
on what has actually happened in Poland.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefior presidente, que no hubiera un acuerdo el pasado diciembre sobre la revisién
del marco financiero plurianual no fue una buena noticia. Tenemos que tomar decisiones presupuestarias urgentes,
porque de ello dependen politicas fundamentales.

Podemos empezar por la mds evidente: el apoyo financiero a Ucrania. Sin acuerdo en diciembre para
movilizar 50 000 millones de euros, vamos a tener que tirar una vez mds de imaginacién y de instrumentos excepcio-
nales para no provocar un problema a los ucranianos mayor del que ya tienen.

Podemos seguir con STEP: una respuesta, a todas luces, insuficiente si de verdad queremos apoyar las inversiones en
tecnologias criticas. Y es una respuesta insuficiente, si, pero al menos existirfa si se aprobara la revisién del marco
financiero. Podemos hablar también del Pacto de Migracion y Asilo, que no tiene fondos, o de las consecuencias de la
guerra de Ucrania en los paises vecinos, por nombrar solo algunas de las necesidades y de los problemas que tenemos
encima de la mesa.
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Asi que espero que en el Consejo de febrero no salgan de la sala hasta que no hayan encontrado un acuerdo, pero un
acuerdo coherente con sus propios compromisos. Espero también que a la reunién de febrero no le sobrevuele ninguna
liberacién casual de fondos para Hungrfa. Ya les advertimos en su momento de que no compartiamos en absoluto su
evaluacién sobre los cumplimientos del Gobierno de Hungria y, por eso, tal y como hemos acordado, vamos a evaluar
esa decision y actuaremos en consecuencia.

Esta Unién —que se basa en valores, en principios y en compromisos— no puede flaquear ante nada ni ante nadie. Y en
el préximo Consejo, la Comisién y el Consejo tienen una magnifica oportunidad para debatir.

Katalin Cseh (Renew). — Mr President, dear colleagues, I am honestly unsure if the European Commission fully com-
prehends the extent of the damage it has done by giving in to Viktor Orbdn’s blackmail. Because it invited not just
Orbéan but every single aspiring European autocrat to follow the same old extortionist tactics: destroy democracy,
weaken the EU from the inside, wave around the veto card and, when the time comes, just be ready to accept huge
sums of money and accept the humiliation of being sent out of the room to go to the bathroom or have a coffee.
Congratulations! Amazing achievement!

But you know, there is also an even more serious problem here. You, with this decision, opened the door wide for even
further abuse. Just consider what happened right before the EU decided to unblock billions of euros to the Orbédn
Government and praise them for this great progress in rebuilding the rule of law, on the very same day that Hungary
introduced the so-called sovereignty protection bill — a piece of legislation that is shockingly oppressive, even with the
Orbdn regime standard.

This law threatens journalists and civil society organisations with jail time for participating in international funding
programmes. Its intention is crystal clear: to crush dissent, to silence independent media and threaten opposition parties
or anybody who would like to stand up against this regime.

And I'm seriously asking this: does the Commission view this as progress? Do you think this deserves a reward? Because
this is the signal that you just sent. You practically gave a green light to this law. And as so often before, the European
Parliament will not stay silent. We will remain the only protector of democratic values among the EU institutions. We
will see you in court!

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Mr President, Minister, Commission, let me react to some of the statements that
have been made in this House today.

So, first of all, the Commission President called this ‘the hour of democracy’ and I fully agree. But I just wonder why we
start this hour of democracy with a wrapped Christmas present and billions of euros for Viktor Orbdn, an autocrat.

Second, I hear from Mr Zanni from the far right, that the far right is just filling a void. I also agree. It’s filling a void that
we don’t want to go into — a place where basically you walk away from content, from policy proposals, towards
populism, towards undermining judges and elections, towards a nativist propaganda.

We are not afraid of your policy proposals. They are mostly thin and boring. What we are concerned about is the
autocratic tendencies that we see happening in Hungary at this point, and that we also see in this House, sadly, presen-
ted from time to time.

So, I ask the Commission to wake up, to pick a side; to take away with us, together, Orbdn’s veto; to suspend the
Hungarian Presidency; and, of course, to unblock the funds for Ukraine.

Ryszard Czarnecki (ECR). - Tisztelt Elnok Url Magyarorszdg nagyszerii torténelemmel rendelkezd és meghatirozd
eurdpai orszdg, eurdpai nemzet. A magyar kultdra nagy hatdssal volt az eurdpai kultirdra és k6zos eurdpai hagyoma-
nyainkra. Természetesen a magyarok is sokféle politikai véleményt képviselnek, szabad dontéseket hoznak, és a sajit
utjukat jarjak, Mint minden nemzetnek a magyaroknak is kijar a tisztelet. Az elmdlt esztendSk eurdpai politikai vitai
nyomdan viszont az a hatdrozott benyomdsom, hogy Magyarorszdgot szdmtalan politikailag motivalt és igazsdgtalan
tdmadds éri. ,(érthetetlen szavak)’ Hajrd Magyarorszdg, Hajrd magyarok! Ria ria Hungdria!
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Mislav Kolakusié (NI). — Postovani predsjedavajudi, svaki euro u proracunu Europske unije uzet je gradanima Europske
unije, bilo oni umirovljenici i nezaposleni, zaposleni $kolarci.

Oni za taj novac Zele bolji Zivotni standard. A $to su dobili? Dobili su ogromnu inflaciju. Inflacija je posljedica stotina
milijardi eura spaljenih na nepostojece zelene politike, na nepostojeca cjepiva i sada s jedne strane imamo Orbana, koji
zeli zastititi proracun Europske unije i ne dopustiti da 80 milijardi eura gradana Europske unije zavr$i u rukama
Blackrocka preko Ukrajine, a s druge strane imamo gospodu von der Leyen, koja je danas ponovno pobjegla sa svog
radnog mjesta. Kukavicki je pobjegla jer ne moZze izdrzati da provede tri sata na svom radnom mjestu.

Pa potrebno je poslati zastitare da je dovedu. Gospoda tri sata ne moze raditi u mjesec dana. Pa $ta je to? Sramota!

Andrzej Halicki (PPE). — Szanowni Paristwo! To s3 bardzo wazne wydarzenia. Ten grudniowy szczyt i ten nadzwyc-
zajny szczyt przed nami, ktéry odbedzie si¢ pierwszego lutego, to fundamentalny moment do budowy bezpieczenstwa
europejskiego.

Pomoc Ukrainie jest jego najwazniejszym zadaniem. Bez wygranej Ukrainy nie bedziemy bezpieczni w Europie. I w tym
zadaniu budowy Europy silniejszej i bezpieczniejszej musimy by¢ razem.

Bezpieczenistwo jest wspdlne, jest jedno. I w tym zadaniu tez musimy by¢ bardzo rozsadni i skoncentrowani na tym, co
jest gléwnym celem — integracja Europy na fundamencie praworzadnosci. Bez akceptacji tej zasady Wspdlnoty bowiem
nie bedzie. Polski rzad, czesto tu dzi§ przywolywany, bedzie w tym zadaniu bardzo konsekwentny. Donald Tusk juz
pierwszego dnia swojego rzadzenia w Polsce przyjechal do Brukseli po to, zeby potwierdzi¢, ze bedziemy uczestnikiem
wspélnych dzialan w ramach Prokuratury Europejskiej. Pierwsza deklaracja — wsp6lpraca z OLAF-em, prawo musi by¢
jednakowe dla wszystkich, a przestepcy beda $cigani. To fundamentalna kwestia. Niewazne, czy ktos§ jest politykiem, czy
uprawia inny zawdd. To, ze polityk trafia do wigzienia, nie oznacza, ze jest wigZniem politycznym. Jest po prostu
winnym. A prawo musi by¢ egzekwowane i jednakowe dla wszystkich.

W tym zadaniu przywracania praworzadnosci Donald Tusk i jego rzad bedzie konsekwentny, stanowczy i dzien po dniu
bedzie realizowat to zadanie, by Polska byla czescig Europy demokratycznej i praworzadne;j.

Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman, kommissionen och rddet! Ja, Rysslands brutalitet i Ukraina fortsitter, och
infrastruktur attackeras, familjer splittras och liv gdr i spillror. Vi stir som passiva dskddare ndr Ukrainas folk kdmpar i
skyttegravarna om vi inte dr beredda att agera gemensamt.

Att EU:s ledare dnnu inte har lyckats enas om stod till Ukraina dr dirfor hdpnadsviackande. Har har hogerkrafterna ett
stort ansvar. Populism och extremism ar en farlig vdg framat — farlig for Ukraina, for Europa och for mitt land Sverige.
Rysslands invasion av Ukraina ér inte bara ett anfall mot ett enskilt europeiskt land; det ar ett angrepp mot oss alla, mot
demokratin och mot vér sikerhet.

Det behovs samling, att vi stdr tillsammans i en osdker tid, att vi har handlingskraft, att vi agerar gemensamt och att vi
stdr upp for fred och sakerhet i Europa.

Moritz Korner (Renew). — Herr Prisident! Frau von der Leyen, Sie haben sich erpressen lassen. Sie haben 10 Milliarden
Euro dafiir freigegeben, dass Viktor Orbdn einmal auf die Toilette gegangen ist und damit die Beitrittsgesprache mit der
Ukraine beginnen konnten. Er kann aber jeden weiteren Schritt weiter blockieren und hat das ja sofort auch wieder
gemacht bei den Geldern.

Sie haben also fiir die Ukraine wenig erreicht. Sie haben aber stattdessen die Rechtsstaatlichkeit in der Europiischen
Union wie in einem Winterschlussverkauf verscherbelt. Sie sind schuld, dass 10 Milliarden Euro jetzt weiter in korrupten
Taschen in Ungarn versickern. Sie erkldren, das sei alles rechtsstaatlich und notwendig. Aber Sie wissen, dass das
Quatsch ist. Das Gegenteil ist der Fall!

Sofort als die Reformen auf dem Papier beschlossen worden sind, haben Sie im Eilverfahren das Geld freigegeben, damit
Sie noch vor dem Gipfel Viktor Orban besinftigen konnten. Dieses Appeasement funktioniert nicht, aber es beschidigt
den Rechtsstaat in Europa.
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Sie werden Threr Rolle als Hiiterin der Vertrige nicht gerecht. Aber Sie unterstiitzen den Putin-Jiinger Orban.

Wir werden Thre Entscheidung vor den Europdischen Gerichtshof bringen. Und sollten Sie weiter ohne entsprechende
Reformen Geld an Ungarn freigeben, werden wir einen Misstrauensantrag in diesem Parlament stellen.

Beenden Sie Thren Zickzackkurs! Erst mussten wir Sie dazu zwingen, den Rechtsstaatsmechanismus anzuwenden. Dann
haben Sie sich als grole Kampferin fiir die Rechtsstaatlichkeit dargestellt, und am Ende geben Sie wieder alles frei.

Kampfen Sie endlich mit uns fur den Rechtsstaat. Sonst machen Sie deutlich: Thnen sind Werte egal, Thnen sind Regeln
egal, Thnen ist der Rechtsstaat in Europa egal!

Tineke Strik (Verts/ALE). — Mr President, Council, Commission, the experts were crystal clear in their assessment:
Hungary does not meet the standard of judicial independence, but the Commission decision to unfreeze the cohesion
funds was not based on facts in Budapest, it was based on politics in Brussels. The Commission decision to bow down
to Orban’s looming vetoes cost the EU so much more than EUR 10 billion. It cost us our credibility. It changed the
Commission’s already shaky track record upholding the rule of law.

And that means that this performance will be taken into account by the Parliament by approving the new Commission,
and it will mean that we will see you in court. So I urge you — no payments until the milestones are fully fulfilled.

And T call upon the Council to draw a clear line against a head of state who systematically violates the European treaties
and directs his loyalty towards Putin rather than the EU. It's time to suspend Hungary’s voting rights, and it’s time to
finally protect the EU’s vital interests in the rule of law.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Szanowni Panstwo! Od kiedy w Polsce doszli do wladzy wasi
protegowani, pozostaly wam tylko Wegry, ktdre oskarzacie dzi§ o wszelkie zlo. Nie mozecie im darowaé reform, ktére
chronia ich tozsamos$é. Wobec Polski wprowadziliScie takg samg kampani¢ klamstwa i nienawisci.

Oskarzacie Wegry o blokowanie pomocy dla Ukrainy, ale kto, jak nie Bruksela, wciggnat Budapeszt w te gre? Kto stawia
Wegréw pod Sciang? W czasie, gdy w Polsce, pod rzadami waszego wystannika, gwalci si¢ systemowo rzady prawa, gdy
w Hiszpanii famana jest praworzadno$¢, ofiara wojenki z Wegrami pada nieszczesna Ukraina, a Putin zaciera rece, bo
ma takich uzytecznych idiotéw w Brukseli.

Podwoéjne standardy — to jest wasza norma. To jest poziom hipokryzji. Dzi§ nie rozmawiamy o inflacji, o poglebiajacym
si¢ wykluczeniu energetycznym, o problemach, ktére sa najistotniejsze dla bezpieczenistwa zywnosciowego Europy. Dzis
po raz kolejny linczujecie Wegry.

Milan Uhrik (NI). — VéZzeny pén predsedajiici, dne3ok je v europarlamente naozaj Sialeny den. Madarsku chcete odobrat
eurofondy a Slovensko chcete v hlasovani potupne oznacit za krajinu s histériou nendvistnych zlo¢inov a vrazdy novi-
ndra. A to len preto, Ze sa vdm nepacia demokraticky zvolené vlddy v nasich $titoch.

Vy jednoducho k ndm na Slovensku, v Madarsku, Pol'sku pristupujete stéle ako k ob¢anom druhej kategérie. Stile nds
cheete o nieCom poucovat, nieo ndm vnucovat. A ked za¢nd mat obc¢ania toho plné zuby, tak sa zacnete vyhrazat
odobratim eurofondov alebo zrusenim hlasovacich prav v Eurdpskej tnii.

Ale aj nasi obcania platia dane, z ktorych je financovand aj tito Eurdpska tinia. A aj, s prepdCenim, vase zadky. Aj nasi
obc¢ania maji pravo na vlastny ndzor a na vlastny Zivot. Preto vds varujem, prestaiite sa uz vyhrdzat neustdle strednej
Eurépe. My sa vasich vyhrdZzok nezlakneme.

A ak chcete vySetrovat transparentnost a korupciu, tak zacnite tu v Eurépskej komisii u predsednicky Leyenovej a jej
miliardovych kseftoch s Pfizerom.

Monika Hohlmeier (PPE). — Lieber Herr Prisident, Herr Kommissar Sefc¢ovi¢, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunéchst
einmal: Rechtsstaatlichkeit, Demokratie und Wirtschaft gehen in Ungarn den Bach runter und damit auch die soziale
Sicherheit vieler Menschen. Anstatt Losungen gemeinsam mit den Partnern der EU zu finden, spielt Viktor Orban ein
doppeltes Spiel. Er will Milliarden europdischer Gelder auf der einen Seite vollig konditionslos und verunglimpft gleich-
zeitig die EU, ihre Institutionen und deren Prasidentin.

26/164 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

GU C del 30.1.2025 IT

Was die nun freigegebenen Gelder in Hohe von 10,2 Milliarden angeht, schaue ich in Richtung der Kommissare
Reynders, Schmit, Ferreira, die hier federfuhrend waren, diese Entscheidung herbeizufithren. Ich sage es dem Kollegen
Korner, das war ausnahmsweise nicht die Ursula von der Leyen — alles drei Sozialdemokraten, sie stehen auch nicht
unter Verdacht. Aber ich verstehe nicht, wie die Kommission zu der Entscheidung kommen konnte, dass die
Unabhingigkeit der Justiz wiederhergestellt sei, sodass die Mittel freigegeben werden konnten in der Kohdsion. Wenn
es keine Moglichkeit auf einen fairen Prozess gibt und die Regierung gerichtliche Entscheidungen ins Gegenteil verkehren
kann, weil sie tiber Nacht einfach neue Gesetzgebungen macht, die jedes gerichtliche Urteil auf den Kopf stellen, dann
sind solche Entscheidungen schlichtweg Augenwischerei und sie helfen Orban, seinen Autokratismus und Oligarchismus
weiterzuftihren.

Dann wiirde ich von der Kommission auch gerne wissen, ob es tatsichlich stimmt, was in den Medien gemeldet wird,
dass als erste Tat aus REPowerEU und den ihnen zur Verfiigung gestellten Geldern potenziell als erstes Gelder an einen
chinesischen E-Autohersteller gehen, den die Kommission gerade kurz vorher der ibermifSigen chinesischen Staatssub-
ventionen bezichtigt hat. Ich bitte die Kommission, diesen Vorgang zu kldren. Das ist untragbar.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sur President, huwa inaccettabbli li fis-summit tal-mexxejja ta’ Dicembru li ghadda, I-Istati
Membri taghna baqghu ma lahqux gbil rigward is-sitwazzjoni umanitarja fGaza; ghalkemm kellna wkoll numru ta’ Stati
Membri, inkluz pajjizi Malta, illi ilhom numru ta’ gimghat, issa, jitolbu wagfien mill-glied b’'mod immedjat.

X'ahna nistennew? X'ahna nistennew quddiem din it-tragedja umana, quddiem dan l-attakk sproporzjonat min-naha tal-
Gvern Izraeljan kontra tant u tant ¢ittadini Civili Palestinjani. Ghandna sitwazzjoni fejn issa lhagna aktar minn 23 000
persuna innocenti li nqatlu matul dawn l-ahhar gimghat u xhur fl-Istrippa ta’ Gaza. Ghandna sitwazzjoni fejn kampijiet
ta’ rifugjati gew ibbumbardjati, sptarijiet gew ibbumbardjati. Sitwazzjoni fejn poplu shih gieghed jithalla minghajr access
baziku ta’ ilma, elettriku u l-aktar affarijiet bazici bhall-ikel. U allura huwa importanti li fuq livell ta” Kunsill, ikollna 1-
kuragg, I-Istati Membri taghna jkollhom il-kuragg sabiex jitolbu wagqfien mill-glied b’'mod immedjat sabiex ma jkomplux
jitilfu hajjithom aktar persuni ¢ivili innocenti.

Nicola Danti (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, diamo il benvenuto alla presidenza belga del Consiglio.
Cambiano le presidenze ma i problemi restano, e soprattutto resta il problema Orbén: il cavallo di Troia di Putin nelle
istituzioni comunitarie.

La possibilita che nel prossimo semestre possa sommare alla carica di presidente di turno quella di presidente del
Consiglio europeo lascia atterriti, ma lasciano atterriti i suoi ricatti con cui tiene sotto scacco I'Europa e il sostegno
all'Ucraina.

Proprio mentre il fantasma di Trump si riaffaccia negli Stati Uniti e le opinioni pubbliche del continente sembrano ormai
assuefatte alla guerra, I'Europa deve dimostrare di esserci. Abbiamo bisogno di continuare a sostenere il popolo ucraino,
rilanciando con forza il messaggio che al loro fianco difendiamo la nostra liberta.

Se cade 'Ucraina, altre democrazie europee seguiranno. E se Orbdn ancora una volta non ci sta, non possiamo comprare
il suo sostegno con qualche miliardo. La soluzione ¢ una sola: isolarlo per il bene dell'Ucraina, dellEuropa e di tutto il
continente.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Herr Prisident! Es ist Oktober '23 und Ukraine kdmpft aus letzter Kraft an der
Front im Osten und im Siiden des Landes. In Peking findet eine gesellige Plauschrunde unter Freunden statt. ,Es ist uns
ein grofSes Vergniigen, Sie wiederzusehen®, sagt Prisident Putin, der gerade ukrainische Stidte zerbombt. ,Ungarn wollte
sich Russland nie widersetzen®, antwortet Orbdn. ,Es war immer unser Ziel, die besten Kontakte zu erweitern.*

Ich lese dieses Protokoll auf der Seite vom Kreml, und ich frage mich ernsthaft: Herr Orbén, Sie haben sie nicht mehr
alle. Sie verkaufen unsere europiischen Interessen aus. Sie legen Europa lahm. Sie erpressen uns alle. Alle hier in diesem
Haus und in den Hauptstddten Europas.

Es geht hier nicht um Spielereien, es geht um existenzielle Interessen unseres Kontinents!
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Und ich sage auch an die Adresse der Kommission: Wer sich so einmal erpressen ldsst, wird sich immer erpressen lassen.
Und wenn das Erpressungsgeld auch noch illegal ist, dann erst recht. Und auch deswegen werden wir im Rechtsaus-
schuss die Richtigkeit der Klage gegen die Kommission ernsthaft priifen.

Miroslav Radacovsky (NI). — Vézeny pan predsedajici, doobedu Madarsko, poobede Slovensko. Vy nds tu chcete
roztrhat na kisky. Ale dobre. Najvy$sim nositelom demokracie a moci v Eurdpskej tinii si obcania Eurdpskej tnie.
Bez obcanov Eurdpskej tnie by sme neboli my, neboli by institicie, nebol by tu z nds nikto.

Obcania Madarska sti tieZ obcanmi Eurépskej tnie a podla madarskej tistavy st nosite/mi moci vo vlastnom §tdte. A to
pravo im nikto nemoze odobrat. Zvolili si svoju vlddu, svojho prezidenta, chct byt v Eurdpe respektovani, respektovat,
aby bol re$pektovany ich ndzor na migréciu, aby bol re§pektovany ich nézor na rodovii rovnost, aby bol respektovany
ich nizor vo vzfahu k Ukrajine. Madari nechcti vystapit z EU. Ani nechct vystdpit z NATO. Ale chcd, aby bolo
Madarsko respektované ako hrdy, suverénny, ndrodny $tit v Eurépskej tnii. Neberme im to pravo. Madari st historicky
hrdy ndrod a nikdy pred Ziadnou mocnostou neklaknti na kolend.

Isten dldja Magyarorszdgot!

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, otvaranje pregovora s Ukrajinom i Moldavijom, uz
povoljne zakljucke u vezi Bosne i Hercegovine, predstavljaju povijesni trenutak u vrijeme kada je geopoliticko okruzenje
sve opasnije i nepredvidljivije.

Istovremeno, pod hitno nam treba adekvatno financiranje pomo¢i Ukrajini, ali i ulaganja u konkurentnost, u reformu
migracija i azila i podrsku drZavama zapadnog Balkana.

To je konkretni test europske civilizacije. Sada, pet mjeseci uoéi europskih izbora. Nije vrijeme za eksperimente, nije
vrijeme za Sarlatane, za diletante, koje smo ¢uli i u ovoj dana$njoj raspravi, koji ne samo da nisu nita napravili ni za
Hrvatsku, ni za Europu, nego ¢ak nisu ni podrzali rekordni investicijski paket koji sada mijenja Hrvatsku.

Nije vrijeme niti za besmislena nadmudrivanja. Vrijeme je za odgovornost svih europskih lidera, uz zdravorazumski
pristup i fokus na konkurentnost i sigurnost.

Javier Moreno Sénchez (S&D). — Sefior presidente, sefior vicepresidente, sefiora ministra, en diciembre el Consejo
Europeo culmind la exitosa Presidencia espartiola de la Unién.

Cerramos mds de setenta expedientes legislativos, que permitieron llevar a cabo reformas tan importantes como la del
mercado eléctrico, el Nuevo Pacto Verde, el Nuevo Pacto sobre Migracién y Asilo y el primer Reglamento sobre la
inteligencia artificial. También abrimos la puerta de la ampliacién y retomamos y reestructuramos nuestras relaciones
con América Latina.

Sefiorias, los ciudadanos y las ciudadanas europeas piden mds Europa y menos nacionalismo. Pertenecemos a un club
llamado Unién Europea en el que compartimos reglas y valores pero, sobre todo, un destino comin. Y, le guste o no a
la extrema derecha, seguiremos comprometidos con el camino europeista del progreso, la justicia social y la igualdad. Y
no nos detendrdn en nuestro empefio ni nos asustardn con sus provocaciones, insultos y amenazas.

Sabemos dénde nos lleva la involucién, el negacionismo y el nacionalismo: a la guerra, como ya dijo hace unas décadas
el presidente Mitterrand ante esta Cdmara.

Jordi Cafias (Renew). — Sefior presidente, debatimos hoy qué hacer en el préximo Consejo Europeo con un presidente
cuya accion de gobierno amenaza el Estado de Derecho, deroga la igualdad ante la ley, ataca el poder judicial, viola la
divisién de poderes, coloniza instituciones publicas, despenaliza la corrupcién y modifica el Cédigo Penal para suprimir
delitos cometidos por sus socios. Es un presidente que indulta a politicos condenados por graves delitos y que ahora
quiere amnistiar a terroristas corruptos malversadores y quiere evitar investigaciones judiciales. También quiere evitar la
primacia del Derecho europeo, porque sus socios asi se lo exigen.
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Estamos aqui hablando no de Viktor Orbén, sino de Pedro Sdnchez. Yo les pido a ustedes que, en el préximo Consejo
Europeo, defiendan esa Europa del Estado de Derecho, que defiendan sus valores y los fundamentos de la Uni6n frente a
un presidente que se esconde detrds de una fachada muy bonita, pactando con socios la derogacién del principio de
igualdad ante la ley, que es el nticleo de la Unién Europea.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Tisztelt EInok Ur! Tisztelt Képviseltarsaim! Elindult a vélasztési kampéany. A baloldal egybdl
itt helyben politikai cirkuszt csap, miutin egyszerien nem sikeriilt a Bizottsdgot kedve szerint zsarolni. Tisztdzzuk a
tényeket gyorsan. Onok az unids forrdsok elosztdsdt a Bizottsig bolcs dontésére biztdk helyesen. Majd hosszii, nehéz és
kiizdelmes targyaldsok sordn az elfogultsiggal semmiképp nem vadolhat6 Bizottsdggal sikeriilt megegyezni egyetlen egy
kérdésben. Biztosokkal tirgyalni nem egy teadélutdn, mégis a Bizottsdg kimondta az igazsdgiigyi reformcsomag teljesiti
az elvdrdsokat. 10 millidrd eurd jogosan folyésithaté Magyarorszdg szamdra.

Azonban 6noknek, baloldaliaknak semmi nem draga. A Bizottsagot tdimadjdk, perrel fenyegetik, hogy magyar gylolet-
bdl épitsék, magyar gytiloletbdl épitsék politikai karrierjiiket. Kampdnyhevességitkben megprébaljak megakadalyozni a
tovabbi munkat a Bizottsdg és a magyar kormény kozott, pedig még nagyon sok tennival6 lenne. Onék tizmillio ember
érdekét tdmadjak. A helyzet vildgos, ez az eurdpai baloldal iizenete a magyar valasztok szdmdra a mai kampdanyrendez-
vényiikon. Mert kétségeink ne legyenek, Onék ezt most kampanyrendezvénnyé tették. Nem ezt érdemli a Parlament, és
nem ezt érdemli a Bizottsdg.

(A felsz6lal6 hajlando vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

Katalin Cseh (Renew), Kékkdrtyds kérdés. — Nekem csak egy kérdésem lenne a képvisel6 drhoz. Az eurépai baloldal
részeként tekinti-e Manfred Webert, az On frakcidvezetGjét az Eurdpai Néppartban, aki nagyon hatdrozottan és nagyon
karakanul kidllt a magyar jogallamisdg megvédése mellett?

Gyorgy Holvényi (PPE), Keékkdrtyds vdlasz. — Természetesen vitdk mindig is voltak és mindig is lesznek. En ezt a frak-
ciéban pontosan tudom, de természetesen nem errdl van sz6. Arrél van sz6, hogy valaki az orszdgdnak, példdul az On
esetében, az érdekeit figyelembe tudja venni, vagy nem. Tizmilli6 ember érdekét figyelembe tudja venni. Manfred
Weberrel nekem személyesen is nagyon sok kritikim lehet, de mindenképpen egy egyensilyra val6 torekvés, nem? De
amikor valaki kizdrolag sajit orszaga ellen probadlt tenni, és sajat dllampolgdrai ellen prébal tenni, azt bizony nem lehet
mashogy megitélni, mint bizony egy nagyon rossz politikdt, aminek nyilvin megvannak a kovetkezményei.

Katarina Barley (S&D). — Lieber Herr Prisident, lieber Herr Kommissar! Ich wollte heute ausnahmsweise mal nicht zu
Viktor Orban sprechen. Aber, liebe Frau Kollegin Hohlmeier, wenn die Fraktion, die EVP, die zehn Jahre lang die schiit-
zende Hand tiber Viktor Orbdn gehalten hat und ihn zu dem Autokraten hat werden lassen, der er heute ist, wenn die
Partei, die CSU, die ihn in dieser Zeit jedes einzelne Jahr als Ehrengast auf ihre Parteiveranstaltungen eingeladen hat,
wenn diese Partei jetzt auf andere zeigt, die sich immer fiir Rechtsstaatlichkeit und Demokratie eingesetzt haben und es
auch heute noch tun, dann - ja, Sie wissen das ganz genau, dass in der Kommission nicht alle dieser Meinung sind, das
wissen Sie ganz genau — das ist sachlich falsch und es ist auch unanstindig.

Wozu ich eigentlich sprechen wollte, ist, dass diese Europdische Union die nichsten Jahre dafiir nutzen muss, sich
widerstandsfihig zu machen, indem wir das Einstimmigkeitsprinzip abschaffen und Menschen wie Viktor Orbdn — da
sind wir wieder bei ihm — nicht mehr ermdglichen, die EU zu erpressen, indem wir sie gerechter machen, indem wir die
Europdische Siule sozialer Rechte in die Vertrdge aufnehmen, indem wir sie demokratischer machen, indem wir diesem
Haus — dem einzigen von den Biirgern direkt gewdhlten Haus — das Initiativrecht geben, es insgesamt stirken. In der
Konferenz iiber die Zukunft Europas haben die Biirgerinnen und Biirger uns viel auf den Weg gegeben. Lassen Sie es
umsetzen.
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Isabel Wiseler-Lima (PPE). - Monsieur le Président, I'état de droit n’est toujours pas garanti en Hongrie. De nouvelles
lois, contraires aux valeurs fondamentales de I'Union européenne continuent a étre votées. Aussi, le fait que la
Commission débloque des fonds en faveur de la Hongrie constitue un danger pour la défense des droits de 'Union et
la sauvegarde des fonds de 'Union. S'il est vrai qu’il est important de veiller a ce que les institutions ne soient pas
bloquées — et Viktor Orban n’hésite pas a bloquer notre Union en abusant du droit de veto — nous ne pouvons toutefois
en aucun cas accepter de nous soumettre a un chantage. Il y va de la crédibilité de I'Union européenne.

Si nous désapprouvons le déblocage des fonds par la Commission, c’est surtout au Conseil que nous reprochons son
absence daction efficace dans le cadre de larticle 7. Clest le Conseil qui a le pouvoir de décider des sanctions, qui
d'ailleurs empécheraient le gouvernement hongrois de bloquer I'Union. Cest le Conseil qui avait le pouvoir de décider
que le gouvernement hongrois n'effectuerait pas la présidence au prochain semestre. Cest le Conseil qui doit prendre ses
responsabilités et tout mettre en ceuvre pour éviter que le président hongrois, a partir de juillet, m’ait, en plus de la
présidence de I'Union européenne, la charge de la présidence du Conseil.

Ce scénario est absolument inacceptable et méme impensable.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Vice-Presidente, comego por desejar boa sorte ao Conselho
para a revisdo do quadro financeiro plurianual, pela urgéncia, pela sua relevancia politica. Conhecemos o veto de Orbén,
conhecemos o acordo a 26.

Cara Ministra, o veto de Orbdn ¢é inaceitdvel. A nova proposta que Orbdn coloca em cima da mesa nio serve. Nio
podemos, ano apds ano, estar a rever o QFP. Sim, porque ¢ a isso que a proposta nos conduz. E isso que permitiria a
Orbdn manter a chantagem permanente.

O acordo a 26 resolve a questdo da Ucrdnia e a aprovagio de um mecanismo para a Ucrdnia é urgente, mas ndo resolve
outras questdes de enorme urgéncia — aumentar o financiamento para as migra¢des, ajuda humanitdria, apoio nas
catastrofes ou a autonomia estratégica da Unido Europeia — como ndo resolve a questio do pagamento de juros do
Fundo de Recuperagdo. A proposta de montar uma cascata com esta finalidade é inovadora, mas arriscamos o corte de
programas como o Erasmus+ ou a coesio ou a agricultura, num futuro muito préximo, e isso o Parlamento Europeu
rejeita.

Ivan Stefanec (PPE). — Mr President, dear colleagues, the European Union has been created on the basis of close
cooperation between countries, with the goal of lasting peace on our continent. For this reason, we share common
values of prosperity, democracy and peace. Our shared values are now being defended by the blood of the Ukrainian
people, who have chosen their path for democracy. With this in mind, allow me to appreciate the opening of the
accession talks with Ukraine and Moldova.

However, we must not let ourselves lose focus and stop the work on crucial topics such as the continuous support for
Ukraine and the revision of the current Multiannual Financial Framework. I do believe it is extremely clear that the
absolute majority of Member States are also clear about this topic. Now, more than ever before, every European citizen
can see and can understand who is committed to find common solutions to our shared challenges, and who is not. I do
support the European Commission in this work, and I do believe in an early effective solution.

Birgit Sippel (S&D). — Herr Prisident! Européische Steuergelder fur Orbdn? Es ist ja gut, dass es endlich finanzielle
Konsequenzen fiir Orbdns stindige Missachtung europdischer Werte gibt. Und die Kommission als Hiiterin der Vertrage
hat eine besondere Verantwortung.

Mittel freizugeben, die aufgrund der Missachtung der Charta der Grundrechte eingefroren waren, ist absolut falsch. ,Die
Achtung der Charta ist eine horizontale Bedingung* heift: Geld erhilt nur, wer die Grundrechte respektiert.

Solange aber in Ungarn etwa homophobe Gesetze gelten oder das Recht auf Asyl missachtet wird, ist diese Vorausset-
zung nicht gegeben, die Entscheidung der Kommission nicht nachvollziehbar. Sie trdgt dazu bei, dass Biirgerinnen und
Biirger das Vertrauen in ein demokratisches Europa verlieren.
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Wir diirfen uns aber nicht erpressbar machen, sondern miissen gemeinsam — Kommission, Rat, Parlament — unsere
Werte, Demokratie und Rechtsstaatlichkeit laut und klar gegen Angriffe von Rechten und Antidemokraten verteidigen.
Das ist die Aufgabe fiir die Zukunft.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, 2024 will be the year of democracy, with consequential elections taking place all
across the world. Yet we cannot celebrate this expansive democratic exercise while a democratic country in Europe is
being bombarded and devastated by a power-hungry totalitarian.

I have major concerns about the ongoing situation in Ukraine and the hurdles we face in securing the much-needed
EUR 50 billion special fund for our allies. The urgency of obtaining financial support for Ukraine cannot be overstated,
especially considering the country’s escalating public deficit, and the pressing need for resources amidst the Russian
attacks.

Viktor Orban — Putin’s pompous puppet — selfish veto is a stain on Europe, and he should not be able to block the will
of 26 Member States for his own self-interest.

Yet I am hopeful an acceptable way can be found to overcome this impasse. Our support should not only be financial,
but also strategic, providing the necessary tools for Ukraine to defend itself and ensure a better future for its citizens.

While these negotiations are ongoing, the focus must remain on securing the EUR 50 billion fund, whether Putin’s
pompous puppet likes it or not.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Katalin Cseh (Renew), blue-card question. — Thank you, Mr Kelly, for your strong and principled words. I just have one
very easy question for you. Do you consider yourself to be a part of the international left conspiracy against Hungary, as
Mr Holvényi, your colleague in the EPP Group, has just stated?

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — Thank you very much for your question. No, I don’t, and I recall when Viktor
Orbén and his party were part of our group, myself and a former MEP from Sweden, Gunnar Hokmark, were one of the
first to say that his behaviour was totally unacceptable.

I'm glad that found favour eventually with the EPP and he left us. We're better off without him and Europe would be
better off without him as well. As I said, he is Putin’s pompous puppet. We don’t need him.

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, [ often wonder what Ukrainians literally dying on the battlefield for democracy
must think of us. We are debating the rule of law and Orban’s blackmailing over and over again, to no avail. Ironic, to
say the least.

By releasing billions of funds to Budapest, the Commission gave into Orbdn’s wicked methods. With what result? And
that is a serious question. The new sovereignty bill opening the door for mass surveillance in Hungary? The continuing
blockade of aid to Ukraine?

Both the Commission and Council still seem to think that you can deal with autocrats as honest brokers. They are not.
They will never stop! Appeasement with autocrats in or outside the Union never works. Stop it! Stop negotiating over
the rule of law! If needed, this Parliament will not shy away from serious measures. If the Commission and Council do
not finally draw a red line, we have to.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Président, je voudrais revenir au fond, puisque les conclusions du
Conseil évoquent la réforme des traités effectivement 1nd1spensable Revenons sur le vote que notre Parlement a vécu il
y a quelques semaines sur un projet portant réforme des traités de I'Union européenne.

Le fait est que nous nous engageons, je le crois, exactement, dans la mauvaise direction, en voulant d’abord transférer
toujours plus de compétences a 'Union européenne comme une compétence exclusive sur 'environnement, en voulant
créer la possibilité pour la Commission européenne de lever de la fiscalité a la majorité qualifiée, c’est-a-dire sans 'accord
de tous les Etats membres — nous nous y sommes opposes nos collegues de Renew et de la gauche l'ont soutenu - ou
bien en voulant retirer aux Etats leur souveraineté sur leur mix énergétique qui est aujourd’hui garanti par les
traités. C'est au fond un affaiblissement général des Etats membres qui se dessine avec l'idée de passer un grand nombre
de décisions de la majorité qualifiée a la majorité simple, ou bien avec le fait que le Conseil ne pourrait méme pas
prendre part a la décision sur la composition du Parlement européen, ce qui ne se fait dans aucune démocratie du
monde.
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Chers collégues, nous ne sommes pas ici les représentants d'un Etat fédéral. Nous sommes une association de démocra-
ties et le but de I'Europe est de renforcer nos démocraties pour les rendre plus souveraines. Sengager dans la bonne
direction, c'est sans doute ce que les citoyens attendent.

Nikog Ianavdptouv (S&D). — Kupie Tpdedpe, ehoupe n Pekywr Mpoedpia va ouveioer tov idio Spopo pie ™y opoloyoupé-
vog metuynpévn [poedpia tou Pedro Sdnchez, va éxel wg mpotepardTTes TV KApatikn aNAayr], TV OIKOVOMIKT aVAKApYN Kat
™ dievpuvorn. Ze oxéon pe v Khpatikr alayr, npenet 1 Euponaikr Eveon va dpaoel dpeca. Ano to paptipto autd emryr
TOV TEPAOHEVO XPOVO Kat 1] xhpa pou, daitepa 1) meptoyr] e Oeocaliag. [Tpomuikd pétpa anod ) pia, ypryopn anolnpinor
anod v aN\n. Eipaote unép g Sievpuveng ota Avtika Bakkavia. Ot xopeg autég Opog mpénet va oéfoviat to kpatog dikaiou,
Yi0t TO 0MO0i0 TOGA AKOUCALE GTHEPE ANO TOUG TPONANOAVTEG, KAl VoL Uy £XOUHE Qavopeva Onwg T @uhakion oty AAPavia
Tou dnuapyou Mmehépn mou mpénet va aneheudepwiel dpeca. Télog, ot eupwnaiot nyétes va falovy yna tov mixn emiuong
e akpifetag. Znrape apeca HETPA Yo TV avVakoUQLoT TV Mo eVdAoTov voikokuplov. Etot da avdicel 1 oxéon tov moNTtev
pe To opapa e Eupamng.

Pina Picierno (S&D). - Signor Presidente, signor Vicepresidente, signora ministra, onorevoli colleghi, ancora una volta,
nonostante i significativi passi in avanti sull'adesione dell'Ucraina nell'Unione, abbiamo visto un Consiglio, purtroppo,
ostaggio del governo illiberale di Orban che sistematicamente, dobbiamo ricordarlo, usa I'arma del ricatto sulla pelle del
popolo ucraino, tradendo i valori della nostra Unione.

Per troppo tempo abbiamo permesso a Orban di battere il pugno sulle liberta e sui diritti e di usare le istituzioni
europee come megafono della sua propaganda, di usarle soltanto come bancomat a cui attingere. Gli abbiamo permesso
di condizionare e di dividere I'Unione a causa delle sue posizioni francamente pitt vicine agli interessi di Mosca che a
quelli di Bruxelles.

E noi abbiamo il dovere di bloccare questa deriva, di non cedere alle minacce ungheresi sul bilancio. E valga come
monito, colleghi: nella prossima legislatura a nessuna grande forza europeista sfugga l'urgenza di una grande stagione
di riforme, a partire dal diritto di veto.

Catch-the-eye procedure

Andrius Kubilius (PPE). — Mr President, Viktor Orbdn is misbehaving domestically with violation of democracy, rule of
law, human rights, European values, and is misbehaving externally with blackmailing of all the EU with misuse of veto
right. What Orban is doing domestically, we can discuss for a long time, but now we are concerned with the veto
blackmail, which is external action.

But still we are speaking only about Article 7, which is devoted to defend EU values against domestic misbehaviour of
national governments. I would like to remind that there is also Article 4, Part 3 in the Treaty, which says, ‘The Member
States shall facilitate the achievement of the Union’s tasks and refrain from any measure which could jeopardise the
attainment of the Union’s objectives'.

It is very clear that Orbdn’s actions jeopardise the attainment of the Union’s objectives to support Ukraine, and he is not
refraining from his permanent blackmail tactic. This is a clear violation of the Treaty. I would like to remind also that
according to the Treaty, Article 17, the Commission shall ensure the application of the treaties. Let’s act now and let’s
stop blackmail of the Union.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefiora representante del Consejo, sefiora representante de la
Comision, de las conclusiones del Consejo de diciembre me quedo con la proclamada voluntad de que la Unién Europea
crezca para ser geopoliticamente relevante en el mundo.

En primer lugar, ante el hecho migratorio, porque no hay modo de atajar los tréficos ilicitos y las muertes en la mar si
no se convienen, con los paises de origen y transito, vias legales y seguras de acceso a la Unién.
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Pero también, en segundo lugar, en relacién con la cruel guerra de agresion que se libra en las fronteras de Europa, la
guerra de Putin contra Ucrania, porque la ayuda a Ucrania pende ahora del chantaje de Orbdn al frente de Hungrfa: ocho
afios bajo el articulo 7, sin que el Consejo haya tenido el coraje de replicar la iniciativa del Parlamento Europeo. Podria
adoptar esa iniciativa de riesgo ante el Estado de Derecho para que Orbdn no se salga con la suya y obtenga el dinero sin
cumplir las reglas del Estado de Derecho por cuatro quintos —no hace falta unanimidad—.

En todo caso, lo que hay que reformar es la regla de decisién, para que no sea posible el veto unilateral de un chantajista
que impida a la Unién Europea cumplir su propésito de ser globalmente relevante.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, depois de tanto palavreado, af estd o figurino revisto do Pacto
de Estabilidade e da denominada governagdo econdmica.

Com o ardil da tdo proclamada, como ilusoria, flexibilidade, af estd a porta aberta a um maior controlo e condiciona-
lidade sobre as opg¢des de desenvolvimento de Estados, adensando mecanismos sancionatdrios. Af estd a ferramenta
reforgada para a imposicdo, pela Unido Europeia, em funcdo dos interesses das suas poténcias e grandes grupos econd-
micos e financeiros, de ainda maiores cortes no investimento em paises como Portugal; o ataque aos servigos publicos,
aos direitos laborais, as funcdes sociais do Estado.

Reafirmamos, ¢ urgente revogar o Pacto de Estabilidade e os seus instrumentos conexos. E urgente criar um pacto pelo
progresso social e 0 emprego, que garanta aos povos um futuro melhor, no respeito da soberania de cada Estado, do seu
desenvolvimento econémico, social, produtivo, superando défices estruturais, assegurando emprego a todos, elevando
direitos laborais e sociais, com servicos publicos de qualidade na satde, educagio, seguranga social, habitagdo, cultura,
promovendo uma efetiva coesdo econdmica, social e territorial e salvaguarda do ambiente.

Adim Késa (NI). — Tisztelt Elnsk Url Tény, az eurdpai unids szerz6dések alapjan erre egyediil felhatalmazott Eurépai
Bizottsdg szerint Magyarorszdg teljesitette a jogallamisagi feltételeknek az igazsdgiigyi teriiletére vonatkozé feltételeket.
Tény az is, hogy ebben a kérdésben az Eurépai Parlamentnek nincsen semmilyen szerepe. Ki kell mondani, az eur6pai
baloldal altal gerjesztett, tobb mint tiz éve tartd politikai bosszihadjaratrdl van szd, mert a kereszténydemokrata polgari
magyar kormdny mdr negyedszerre nyerte meg a vdlasztépolgdrok bizalmdt kétharmaddal. Hogy miért? Mert
Magyarorszag kiall a nemzeti dllam fiiggetlensége mellett, a csalddok megerdsitése és a véleményszabadsdg mellett.

Mi nem azt mondjuk, amit Onok hallani akarnak, hanem amit mi gondolunk. Ha valoban egyenld mércével mérnek,
akkor kérem, Iépjenek fel a lengyel jogsértésekkel szemben. Akkor taldn elhiszem, hogy Onok valdban a jogallamisdgért
aggbdnak.

Milan Zver (PPE). — Gospod predsednik! Zal mi je, da je Madzarska danes spet na tapeti. Dostikrat je bila Zrtev dvojnih
standardov. To ni dobro za prihodnost Evropske unije.

Odvzem glasovalnih pravic se mi zdi nesorazmeren, mocan, moc¢na kazen za vsako drzavo clanico. Vceraj, moram
priznati, sem bil zelo Zalosten v tem Parlamentu. V tej ihti sovraznosti do MadZzarske je skoraj 80 odstotkov ¢lanov
tega Parlamenta $tudentom, mladim, raziskovalcem onemogocilo sodelovanje v Erasmus+, torej MadZarom.

Erasmus+, ki je program, ki je namenjen ravno kohezivnosti v Evropski uniji za boljSo povezanost. Na nek nacin je to
program kulture, v katerem sodelujejo tudi Turki, Belorusi, MadZarom pa véeraj na glasovanju te moznosti nismo dali.
To se mi zdi nefer.

Domeénec Ruiz Devesa (S&D). — Sefior presidente, vicepresidente Sefcovi¢, ministra Lahbib en representacién de la
Presidencia belga, yo le quiero decir —como ya lo ha dicho también Juan Fernando Lépez Aguilar— que venir a la
Camara, después de que Hungria se haya pasado cinco aflos en el procedimiento del articulo 7, a proponer que usted
vaya a organizar otra reunién u otra comparecencia, perdone que le diga, es una broma. Es una broma, de verdad se lo

digo.
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Después de cinco afios, usted lo que tiene que hacer, ya que es la presidenta en ejercicio del Consejo de Asuntos
Generales, es convocar al Consejo para que vote el primer pdrrafo del articulo 7 por mayorfa de cuatro quintos. No es
dificil. Usted tiene el poder de hacerlo. Conviquelo —usted es la Presidencia, usted tiene el poder de hacerlo— y
procedan a la votacion, porque después de cinco afios es evidente que hay un riesgo para el Estado de Derecho en
Hungria.

Por dltimo, por favor, ayddennos a meter en el orden del dia del Consejo Europeo —este o el siguiente— la reforma de
los Tratados.

Tamds Deutsch (NI). — Tisztelt ElInok dr! Magyar vagyok, biiszke magyar. Azt is tudhatjék, hogy zsidé szdrmazdst
magyar vagyok. A vészkorszakban hatszdzezer magyar zsidot, koztikk szdmtalan rokonomat pusztitottdk el a ndcik és
a nyilasok. Erre jon egy Sarvamaa nev(i képvisel8, és engem is, egy holokauszt tilél§ fidt lendciz! Mert ez tortént. Az
emlitett képvisel§ egy nyilatkozatdban lendcizott minket. Ondk pedig az Eurépai Parlament baloldaldn lelkesen és egye-
tértGleg megtapsoljdk a szélsGségesen gyaldzkodot. Szabadsdgharcos vagyok, miként Orbdn Viktor is. Mi magyarok
személyesen harcoltunk a kommunista diktattra ellen és magunk vivtuk ki a szabadsigunkat és a fiiggetlenségiinket.

Erre onok itt az EP baloldaldn, akiknek a tobbsége készen kapta a szabadsdgot, és akik csak tankonyvekbdl ismerik, mi is
a diktattra, nos Onok, a szabad és fiiggetlen Magyarorszdgot lediktatiirdzzak, a magyar emberek kozos demokratikus
dontéseit pedig torvénytelen médon tdémadjdk. Méltatlan Grjongésitknek egyszer és mindenkorra véget kell vetnil

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, doamna ministrd, dacd cetitenii ar fi ascultat aceastd
dezbatere, care se mai si cheamd prioritard, nu numai ci ar fi dezamagiti, ar fi si revoltati. Nu s-a spus nimic. Ce va face,
de fapt, Consiliul in 1 februarie? Care este bilantul? Spre rusinea doamnei presedinte, a plecat si in preajma incheierii
mandatului, nu a rdmas la dezbaterea comund, dezbaterea prioritard. Ce s inteleagd cetdtenii? C3 suntem interesati de
federalizare, de punerea in practicd a planului domnului Macron, Europa cu doud viteze?

De fapt, s-o legalizdm, cd avem Europa cu doud viteze, pentru cd presedintia belgiand nu a spus nimic despre ce se va
intampla cu Schengen. Se finalizeazd intrarea Romaniei in Schengen si a Bulgariei sau nu? Pentru cd bilantul Comisiei
este dezastruos: piata este impartitd, populatia a sirdcit, populatia este polarizatd, fermierii sunt in stradd, transportatorii
sunt in stradd.

Nu s-a spus nimic: ajutdim agricultorii, modificim politica agricold comund, ajutim cercetarea, populatia sdracd? Nimic.
Deci este un dezastru aceastd dezbatere si acesta este mesajul meu, pe care il voi transmite la toti cetdtenii: nu ne
preocupd viata cetdtenilor.

(End of catch-the-eye procedure)

Maro$ Sef¢ovi€, Executive Vice-President of the Commission. — Monsieur le President, Madame la Ministre, I think we are
gradually concluding what was indeed a very, very passionate debate this morning. Most interventions focused on two
topics: Ukraine and Hungary.

First and foremost, I would like to thank you and I very much appreciate the overwhelming support for Ukraine.
Despite the raging war, Ukrainians did their utmost to prepare for accession negotiations. They expanded national
minority rights, improved their judicial system and ensured checks and balances on power. Lobbying bill to kerb the
power of oligarchs just passed the first reading, and all this is happening under heavy missile and drone attacks on
Ukrainian cities. Therefore, I very much appreciate your calls for mobilising financial support for Ukraine and
Ukrainians. We will do our utmost, and I'm sure that in close cooperation with the Belgian Presidency to find appro-
priate solution at the next European Council meeting on 1 February.
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I also heard very clearly the calls from many MEPs to focus also on other very important issues, be it the Green Deal,
strategic autonomy, artificial intelligence, stronger social measures or intensifying our communications with farmers and
foresters, the call for mobilising more financial resources to deal with natural disasters. All these calls and interventions
just confirm how urgently we need review of multiannual financial framework. We are working very hard on this. I
know that the Belgian Presidency is working very hard on this, and I think that support, which I heard from many of
you — be it Mr Papandreou, Mr Stefanec, Ms Marques, Mr Fernandes, Mr Belka, Ms Hayer, Mr Moreno Sdnchez — just
proves that this is really the issue which is coming across all aisles and that there is overwhelming support of the
European Parliament for urgent, speedy review of MFF and for mobilising adequate financial resources for the
European project.

Another very important and passionate issue debated this morning concerned rule of law, Hungary and its access to EU
funds. And you know, and I believe that all of you agree with me, that this Commission put the rule of law among our
top priorities. Rule of law is diligently scrutinised and rule of law reports are debated at every single General Affairs
Council and I am sure that the Minister would concur with me that we spend a lot of time and the discussions are very,
very detailed in that regard and concern every single Member State. We also used all the instruments available to us to
protect both our values and the EU’s financial interests. And last May, Hungary passed a new law on justice reform
which addressed a number of our recommendations from the 2022 report. And this strengthens that judicial indepen-
dence and limits the possibility of political interference on judiciary. This was required for Hungary to meet the condi-
tions for cohesion funds, and on this, Hungary has delivered.

My colleagues, Commissioners responsible for the various aspects of this dossier, already briefed the European
Parliament and, of course, are ready to provide further information and further clarifications any time to this House.
But let’s not forget that EUR 20 billion is still frozen and blocked under the conditional mechanism. So we have to
respect the rules we agreed to together and this is what we are doing. But I would like to reassure everyone in this
House about our utmost vigilance if it comes to this very important matter.

Hadja Lahbib, President-in-Office of the Council. — Mr President, dear Commissioner, honourable Members of Parliament.
First of all, thank you very much for this passionate debate just a few weeks from what will certainly be a defining
moment for Europe.

Je voudrais vous vous confier que juste avant, tot ce matin, j'ai eu un contact téléphonique avec le ministre des affaires
étrangeres ukrainien, Dmytro Kouleba, qui m’a fait part des dernieres nouvelles du terrain.

Ce que beaucoup d’entre nous ont suivi a distance par les images qui nous parviennent sur les réseaux sociaux ou par la
télévision, les Ukrainiens 'ont vécu dans leur chair. Alors que nous célébrions les fétes de fin d’année, 'armée russe a
lancé, vous le savez, une offensive militaire sans précédent qui a fait de nouvelles victimes innocentes jusque dans les
rues de Kiev. Des Ukrainiens qui aspiraient — qui aspirent toujours d’ailleurs — a faire partie de la famille européenne et
qui en paient le prix fort depuis bientdt maintenant deux ans.

L'Ukraine nous regarde, le monde nous regarde. Nous devons aider 'Ukraine a résister — sinon a survivre — aux attaques,
aux destructions massives, et il est de notre devoir d’aboutir a une solution soutenue par I'ensemble des membres de
I'Union européenne. Cet objectif, ce sera le notre. Il y va de notre unité, de notre crédibilité en tant que membre
fondateur de I'Union européenne, en tant que présidente du Conseil de I'Union, la Belgique y ceuvrera sans relache.

Assurer un soutien financier stable, prévisible et durable a 'Ukraine pour la période 2024-2027 est notre priorité, et je
crois que le Parlement et le Conseil sont d'accord sur ce point. La présidence belge se tient donc préte a dialoguer
rapidement avec les corapporteurs des le lendemain du Conseil européen. Nous aurons alors plus de clarté sur les
modalités de financement de I'Ukraine. Entre-temps, et comme je l'ai dit dans mon introduction, nous menons d'impor-
tants travaux préparatoires afin d’adopter cet instrument crucial dans les plus brefs délais.
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Let me turn now briefly back to the rule of law in Hungary. Respect for the rule of law is not only vital for the
functioning of our union, but it is also an essential precondition for implementing the EU budget and for complying
with the principle of sound financial management. As I said, the rule of law has always been a priority to us, and [ am
proud to say that Belgium is probably one of the most vocal defenders of the rule of law in Europe.

We are very well aware of the legal framework for possible actions by the Council and the European Council provided
for in Article 7. A decision on recommendations would first require a voting majority of 4/5 in the Council, after
obtaining the consent of the European Parliament. In practice, it means that a good cooperation, political will and
commitment from all the institutions will be needed.

At this stage, and as President of the Council, we can only note that the timeline left to us to potentially move on this is
very short in this election year. But as I mentioned in the beginning, I intend to stay in close talks with this assembly on
the situation in Hungary.

N

S'agissant aussi de la future présidence hongroise, je me limiterai a vous dire ceci: exercer une présidence, c’est une
grande responsabilité, c’est un honneur, mais c'est aussi un devoir. 20 ans aprés son adhésion a 'Union européenne,
que l'on célébrera dailleurs cette année en mai, il appartiendra a la Hongrie de montrer qu'elle est capable d’aller au dela
de ses intéréts nationaux et de se mettre au service du projet européen, comme chaque présidence le fait.

C'est en tout cas dans cet esprit que nous avons pour l'instant travaillé en bonne collaboration dans le cadre du trio de
présidences et jespére qu'il en sera ainsi a l'avenir, en tout cas nous y serons vigilants. Et dans le contexte géopolitique
actuel, la défense de nos valeurs et de I'Etat de droit est cruciale et va de pair avec la bonne gestion des fonds de I'Union
européenne. Cest et cela restera primordial pour le Conseil aujourdhui et a I'avenir.

Thank you for your attention.

President. — Thank you very much, Madam Minister. [ have received one motion for a resolution to wind up the debate
on the situation in Hungary and frozen EU funds. The debate is now closed and the vote will be held on Thursday.

(The sitting was briefly suspended for technical reasons)

5. Ripresa della seduta

(The sitting resumed at 11.51)

6. Riesame del quadro di governance economica (discussione)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on the Review of the economic
governance framework (2024/2516(RSP)).

I would like to inform Members that there will be only one round of political group speakers, and therefore there is no
catch-the-eye procedure and no blue cards will be accepted.

Hadja Lahbib, présidente en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, Honorables parlementaires, la réforme du cadre de
la gouvernance économique de 'Union européenne est I'une des priorités — oui il y en a beaucoup - les plus urgentes de
la présidence belge. Nous nous trouvons face a un défi d'importance majeure. La gouvernance économique est un pilier
essentiel de larchitecture de I'Union économique et monétaire, car il vise a détecter et a corriger les déséquilibres
économiques susceptibles d'affaiblir nos économies.
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Un accord sur les régles fiscales sera donc un vrai pas en avant pour notre stabilité budgétaire et viabilité aussi budgé-
taire. La croissance et la hausse de I'emploi se verront également directement impactées positivement. Ce que nous
visons, cest de réformer le cadre de la gouvernance économique de I'Union européenne, nos régles fiscales. 1l est
important de pouvoir appliquer les nouvelles regles déja cette année et, pour cela, nous sommes appelés a arriver a
terminer le travail législatif a temps.

Nous comptons sur vous pour relever ce défi avec nous et je vous remercie pour votre engagement d’entamer nos
négociations le plus tot possible avec la premiere réunion ciblée qui débutera aujourd’hui a 13 h. Il ne s'agit pas d’'une
tache facile. Aprés des négociations tres difficiles a la toute fin de l’anpée derniére, le 21 décembre, nous sommes arrivés
a trouver un accord au sein du Conseil. Les positions de départ des Etats membres sur la réforme des regles budgétaires
étaient tres divergentes au début de ce processus en 2020. Et donc, cest grace a un travail inlassable lors des présidences
successives que nous avons réussi a trouver un compromis qui améliore les regles existantes.

Nous remercions les ministres pour leur travail sans relache, pour leur dévouement et pour leur capacité de se rallier de
facon unanime a ce texte. La position du Conseil représente un équilibre délicat, vous le savez, entre tous les Etats
membres. Nous savons qu'il ne nous reste que quelques semaines pour boucler le dossier. 1l sagit d’un calendrier extra-
ordinairement serré compte tenu de la complexité et de la sensibilité des sujets. Mais nous serons toujours a I'écoute,
bien siir, en vue de trouver l'accord final nécessaire. Je vous remercie pour votre attention.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Monsieur le Président, Madame la Ministre, honourable Members, the review
of the economic governance framework has been a key commitment of this Commission, and the reform has long been
due from our first public consultation in February 2020 before the COVID pandemic to the ambitious proposal we put
forward in April of last year.

Last month, we reached an important milestone with the general approach in the Council. Even if clearly deviating from
the Commission’s proposal on some aspects, this was a significant step forward, and today we are reaching another
major milestone in this House. Let me thank the rapporteurs and all the committees involved for their hard work.

As we look ahead to the trilogues that will start this afternoon, it will be crucial to preserve the logic of our proposals,
especially in four respects. First, moving to a risk-based, differentiated approach to ensure realistic and sustainable debt
reduction. Second, building in strong incentives for investments and reform to support sustainable growth. Third,
strengthening national ownership. And fourth, developing credible enforcement mechanisms.

The Commission stands ready to facilitate the upcoming negotiations, aware of the importance of the role the
Parliament will play in the decision process.

But let me be clear, there is not much time to deliver. As the Minister representing the Presidency just said, with the
European elections approaching and the recent deactivation of the general escape clause and the reintroduction of the
pre-existing rules, it is both important and urgent that we finalise this dossier and provide clarity and predictability to
fiscal policy. Because we all know the limits of the old rules that are the existing rules.

In the current uncertain economic and geopolitical environment, let us not lose sight of the ultimate goal: a reform
framework that allows for gradual debt reduction while making space for the massive public investments that Europe
needs to successfully address the challenges before us.

Esther de Lange, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I think ‘you cannot escape the responsibility of tomorrow
by evading it today’ pretty much sums up the core of the debate on the economic governance framework.

We need to take responsibility to protect the credibility of the Union and the stability of the eurozone by agreeing on
new rules that are realistic and can be and will be respected and enforced. This is why the Commission made a proposal
that is more country-specific when it comes to achieving sustainable debt levels, which I welcome.
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This is why Parliament — in our negotiating position for which we asked for this House’s mandate today — introduces
some additional flexibility to maintain room for much-needed investments in the key priorities of the Union, and
I thank my rapporteur Margarida Marques and the shadows who made this possible.

Now there will be those on the extreme right and the extreme left of the House that will vote against the mandate to
deliver this better framework: no surprises there.

What I find more regrettable is the position of the Greens: strong supporters of the Euro, but against the very rules
needed to keep it strong and stable. Very much like having your cake and eating it. More regrettable also because the
additional room for investments and the capacity to react to unforeseen circumstances needed so much for the green
transition are part of the new framework and are part of Parliament’s mandate.

Yes, ‘sustainability’ — or ‘stewardship’, as I call it as a Christian Democrat — means respecting our planet. But it also
means not burdening next generations with unsustainable levels of debt. You cannot escape the responsibility of tomor-
row by evading it today.

Margarida Marques, em nome do Grupo SED. — Senhor Presidente, Senhora Ministra, Senhor Comissdrio Gentiloni, o
Parlamento alcancou, em dezembro, um acordo abrangente sobre a reforma da governagdo econémica que vamos votar
hoje. E equilibrado, progressista e com uma forte dimensdo social. Obrigada, Esther de Lange. Obrigada, relatores-
-sombra.

Propomos flexibilidade, mais tempo para a reducdo da divida. Recusamos novas metas no défice. Rejeitamos novas
politicas de austeridade. Propomos espago or¢amental e de investimento para as transi¢des climdtica e digital, defesa e
Pilar Europeu dos Direitos Sociais. Assente na diversidade, propomos mais apropriacdo para os Estados-Membros, mel-
hor democracia, com um papel relevante dos parlamentos nacionais e parceiros sociais. Sdo estas algumas prioridades
que vamos levar as negocia¢des, que se iniciam apds a aprovagio do mandato.

Os Socialistas e Democratas, somos uma familia politica responsdvel, um parceiro de confianca, que vai a luta.
Our group will fight to say no to austerity, and yes to investment.

We will fight to have fiscal rules that promote growth and a strong social dimension.

We will fight for the future of Europe.

Nio somos aqueles partidos que se afastam da discussdo, pedem adiamentos, recusam, desde o primeiro dia, qualquer
negociagdo. Ndo somos aqueles partidos que dizem que ndo querem a austeridade, mas defendem, de facto o regresso as
regras antigas que trard austeridade de volta a Europa.

E hora de comecar a trabalhar com o Conselho e a Comissdo para termos, em tempo util, um quadro orgamental
credivel que promova o crescimento econdémico e o emprego. Uma Unido Monetdria, uma moeda dnica, ndo pode
viver sem regras e correr riscos.

Finalmente, € preciso destacar um ponto: qualquer das propostas das trés institui¢des serd sempre melhor que o regresso
as regras antigas.

Billy Kelleher, on behalf of the Renew Group. — Mr President, by default, 'm an optimist. But at times we also have to be
realistic. The European economy has faced many challenges over the last five years. Unfortunately, we are going to face
many more over the next number of years.

To reach our 2050 climate neutrality goals it is estimated that we will have to spend an additional EUR 360 billion per
annum.

Our populations are getting older, and many Member States are ill-prepared for the challenges and the cost that this will
bring. It is estimated by 2050, most people will outlive their retirement savings by between 8 and 20 years.

Meanwhile, the Commission warned this week that, whilst energy prices are stabilising, they will not return to pre-
pandemic levels in the foreseeable future.
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This is all against the backdrop of the fact that 18 Member States currently have debt-to-GDP ratios of above 60%, or
are running budget deficits of over 3%, or both — and we are going to deactivate the emergency escape clause this
spring.

It is clear to me, and to many experts, that we cannot return to the rigidity of the existing economic governance
framework. We need a flexible, tailored framework that allows our Union to face the many challenges, while ensuring
fiscal responsibility, debt consolidation, and encouraging investment and growth.

This has been a difficult file to negotiate. The various political ideologies underpinning our different economic theories
go to the heart of all our political groups. Therefore, I want to thank my fellow negotiators, and my colleagues in the
Renew Group, for showing pragmatism and common sense.

[ also want to urge everybody in this House to support the mandate to go to trilogue. It would be grossly irresponsible,
even reckless, if we were to delay or prevaricate this very serious issue any further. So I urge all to support the mandate.

I am genuinely disappointed that the Greens will not support moving to trilogue. This Parliament must be at the
negotiating table to represent citizens in negotiating the review of the economic governance framework with the
Council. We owe that to everybody that’s dependent on the euro and the stability of that currency.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, dans cet hémicycle, une large
majorité reconnait I'urgence climatique et a voté l'obligation de neutralité carbone en 2050. Dans le méme temps,
lagression russe nous confronte a la nécessité d'un effort majeur de soutien a 'Ukraine et, ultimement, pour notre
propre défense. Il n’y a pas si longtemps, la pandémie nous a rappelé l'urgence de réinvestir nos services publics
essentiels, a commencer par la santé.

Tout cela exigera, de la part des pouvoirs publics, chaque année, un surcroit d’investissement a minima de deux points
de PIB pour le quart de siécle a venir. Il est évidemment crucial qu'une partie de ces investissements soit financée par
une contribution accrue des grandes entreprises et des grands patrimoines qui, aujourd’hui encore, tirent leur épingle du
jeu fiscal. Il est toutefois inéluctable que le gros de ces dépenses sera financé par I'emprunt.

Eh bien, c’est ce que les nouvelles regles budgétaires, telles quadoptées par le Conseil et telles que notre Parlement
s'appréte a les adopter, rendront tout simplement impossible, tant elles sont déterminées par le délire obsessionnel de
la réduction de la dette. Et ce ne sont ni les trois ans de répit négociés par le Conseil, ni les quelques cache-misére
obtenus par ce Parlement qui changent quoi que ce soit a I'équation.

Chers collegues, voter ces regles, c’est choisir 'impuissance a contrer le bouleversement climatique et nous condamner a
en subir les conséquences humaines, économiques et sociales. Impuissance a conquérir un leadership européen dans la
révolution industrielle verte déja bien engagée. Impuissance a empécher la victoire de la Russie en Ukraine.

Voter ces regles, c’est aussi, par des coupes sombres dans les services publics et la sécurité sociale que ces regles exige-
ront, saper plus encore la cohésion de nos sociétés et pousser toujours plus de nos concitoyens dans les bras des
nationaux-populistes. Voter ces regles, c'est choisir pour I'Union européenne un lent suicide environnemental, économi-
que, géopolitique et démocratique. Voter ces regles, c'est nous couper les ailes au moment méme ou nous devons
prendre notre envol.

Chers collegues, en juillet 1940, Winston Churchill était seul en Europe pour faire face aux puissances de L'axe. Un
isolement que notre Union pourrait bien connaitre dans quelques mois si les Etats-Unis devaient choisir le repli natio-
naliste. Si le premier ministre britannique d’alors avait été soumis aux regles budgétaires ineptes que nous nous prépa-
rons a adopter, il n'aurait eu d’autre choix que de renoncer a la lutte, avec les conséquences funestes qu'on imagine.
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La situation devant laquelle 'Union européenne se trouve aujourd’hui n'est pas moins grave. A rebours du fondamenta-
lisme idéologique, elle exige de notre part une vision stratégique. Alors rejetons ce texte pour entamer, deés le début du
prochain mandat, I'élaboration de régles budgétaires enracinées dans le réel, combinées a une réelle capacité d'investisse-
ment commune sur le modele du plan de relance post-Covid. Elles nous équiperont pour faire face aux défis de notre
temps.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, minister, begrotingsregels klinken soms abstract,
maar ze zijn wel absoluut noodzakelijk voor de discipline die een monetaire unie vereist.

De afgelopen jaren werden op Europees niveau budgetten gecreéerd om uiteenlopende problemen op te lossen en
wetgeving aangenomen die veel geld zal kosten. De wereld rondom ons is de laatste jaren echter ook drastisch veran-
derd. Europa leeft niet in een geopoliticke bubbel. Het is hard wakker worden op dat vlak en wij zijn veel te lang natef
geweest op dat punt. Dit alles betekent dat we goed moeten nadenken hoe we het kostbare belastinggeld zullen uitgeven.
Belangrijke verschuivingen in die uitgaven dringen zich op, willen we enige geopolitieke rol van betekenis blijven spelen.

Begrotingstekorten moeten teruggedrongen worden, de tomeloze schuldopbouw moet gestopt worden. Zij die zich
daartegen verzetten, leggen niet enkel een tijdbom onder de toekomstige welvaart, maar ook onder het voortbestaan
van de monetaire unie. “Whatever it takes” heeft qua monetair beleid ook duidelijk haar grenzen.

Cruciaal voor gezonde begrotingen in deze uitdagende tijden is economische groei. Zonder groei is er enkel statische
herverdeling en dat zal de maatschappelijke relaties, die vandaag op vele punten al behoorlijk gespannen zijn, verder op
scherp zetten. Stop dus alsjeblieft met die pleidooien voor degrowth.

Eveneens problematisch zijn tot slot de stromen van staatssteun binnen de Europese Unie. Honderden miljoenen aan
subsidies voor de Duitse en Franse industrie, terwijl de positie van de kleinere lidstaten gewoon genegeerd wordt. Dit is
oneerlijke concurrentie en oneerlijke concurrentie ondermijnt de eengemaakte markt, een van de fundamenten van de
Europese Unie.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Mit der Euro-Einfithrung entschied sich die EU fiir eine
Hartwihrung nach Vorbild der deutschen D-Mark, mit niedriger Inflation und einer Zentralbank, die Sparer und Rentner
schiitzt, Verschuldung erschwert und Wachstum begiinstigt. Man einigte sich auf klare Schuldenregeln und ein Inflation-
sziel von unter 2 %. Symbolisch wurde Frankfurt Sitz der EZB.

Nach 25 Jahren Euro haben wir Rekordinflation und Rekordverschuldung. Die Maastricht-Schuldenregeln werden mis-
sachtet. Europa ist in der Stagflation, mit dem geringsten Wirtschaftswachstum der entwickelten Welt. Der
Lebensstandard der Mehrheit sinkt so schnell wie nie.

Der Euro wurde lirafiziert, und die Verschuldung grassiert. Und wie bei den Dublin-Asylregeln, die nur deshalb scheitern,
weil man sie ignoriert, sollen jetzt die Schuldenregeln gelockert werden, weil sie aus politischen Griinden nie angewen-
det wurden. Jeder Staat soll kiinftig seine eigenen, maflgeschneiderten, flexiblen Schuldenregeln erhalten.

Die Folge: Die Schuldenspirale wird weiter angeheizt, denn fiir noch hohere Schulden Einzelner haften alle gemeinsam —
tiber hohere Inflation, die Erspartes und Einkommen iiberall im Euroraum entwertet.

Schulden konnen Wachstum schaffen, wenn sie Investitionen in Zukunftstechnologien férdern. Doch Thre
Schuldenpolitik hier finanziert Klimarettung und Massenmigration — mit exponentiell steigenden Kosten — ohne Wert-
schopfung.

Ex-EZB-Chef Draghi sagte einmal, der Euro sei ein Wunder — so wie die Hummel, die fliege, obwohl sie es nach den
Gesetzen der Aerodynamik nicht konnen diirfe. Die Hummel fliegt wirklich, aber nicht aus Willenskraft, sondern im
Einklang mit den Naturgesetzen. Ihr Euro... (Der Président unterbricht den Redner.)
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José Gusmao, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, quando o processo de revisio das regras de governagdo
econdmica foi iniciado, a Comissdo prometeu que terfamos novas regras que iriam promover o investimento publico,
iriam respeitar a soberania e as escolhas democraticas dos cidaddos europeus. Tudo publicidade enganosa. Estas regras
tém um conjunto de critérios, mas o fundamental — o que orienta as trajetdrias orcamentais dos paises — ¢ o da despesa.
Ou seja, vamos regressar ao tempo dos programas de contencio e de corte na despesa, que falharam, em toda a Europa,
incluindo na dimensio das contas publicas.

E, sobretudo, as regras ndo tém uma tnica cldusula que proteja o investimento ptiblico massivo, que a Comissdo diz que
¢ necessdrio — e ¢, para responder aos problemas sociais e ao desafio climdtico. A tinica coisa que existe ¢ uma cldusula
de exce¢do para os desvios da trajetdria, que carece de autorizagdo da Comissdo, que a Comissdo atribuird discriciona-
riamente.

Alids, nem faz muito sentido falar em novas regras de governagio econémica, porque o que temos perante nds ¢ apenas
a concessdo de um poder discriciondrio, sem precedentes, 8 Comissdo Europeia, que poderd impor trajetérias aos paises,
mesmo quando as trajetérias propostas pelos governos cumpram os critérios definidos nas regras. Poderd decidir discri-
cionariamente quais os paises que tém direito a cldusula de escape nacional, decidird sobre a exce¢do do investimento,
em caso de desvios, e decidird também - e isto é muito significativo — que, quando um governo que implemente
politicas de austeridade seja derrotado nas urnas pelos seus cidaddos, o governo seguinte seja obrigado a cumprir as
mesmas metas orcamentais. Sobre o respeito pela democracia, estamos conversados.

Querem perceber porque é que a extrema-direita cresce na Europa? Olhem para estas regras.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la riforma del patto di
stabilita ¢ forse una delle missioni pit importanti di questa legislatura ma, a differenza di quanto fatto con il
NextGenerationEU, rischiamo in questo caso una soluzione un po’ «gattopardesca»: volevamo che tutto cambiasse ma,
alla fine dei conti, purtroppo tutto resta sin troppo simile a com’era prima.

Perché? Perché l'accordo che & stato raggiunto ha stravolto gli obiettivi fondamentali che in primis proprio la
Commissione europea si era posta, e che tutti quanti noi auspicavamo e difendevamo: snellimento del quadro norma-
tivo, flessibilita, maggiore applicabilita da parte dei governi. Fino a un anno fa si parlava di lezioni apprese dalla
stagnazione post-crisi del debito sovrano e, da ultimo, dalla pandemia che abbiamo purtroppo vissuto, ma abbiamo
forse cantato vittoria troppo presto.

Voglio essere chiaro: nessuno nega la necessita di ridurre il debito eccessivo, ma & necessario farlo in modo coerente,
pragmatico e sensato, senza impiccarci strettamente ai numeri, focalizzandoci piti che altro sugli obiettivi che ci siamo
posti. Essere in grado di investire per renderci competitivi nei mercati globali ¢ imprescindibile, ma con queste regole,
permettetemi di dirlo, sara ben difficile, per non dire forse impossibile.

Senza un fondo di sovranita strategica, che resta ancora un miraggio di 1a da venire, senza un bilancio federale comune e
viste le enormi differenze di spazi fiscali e di possibilita di spesa, rischiamo di erodere la stabilita economica e sociale
della nostra Unione.

Dispiace vedere che il governo italiano, al posto di difendere in modo intelligente e duro e di fare alleanze, si sia avvitato
in un'assurda polemica poco comprensibile tra Meloni e Conte sul MES, al posto di mettere tutto il suo peso sull'obiet-
tivo strategico che era proprio quello della riforma del patto di stabilita.

Dico, pero, a chi oggi celebra questo patto come una grande vittoria: state molto attenti! Non pensate a riportare in
patria lo scalpo del nemico per il consenso elettorale di breve termine delle prossime elezioni, perché in gioco c'¢
proprio il futuro dell'integrazione, con gli obiettivi di transizione ecologica e digitale. E la crescita della nostra Unione
che state oggi mettendo in ginocchio.

Vogliamo che questo sia la fine dell'inizio, o piuttosto I'inizio della fine? Sara al nostro coraggio deciderlo ma di certo,
oggi, il messaggio che riceviamo non ¢ quello che avremmo voluto vedere.
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VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprésident

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — Como socialdemdcratas, creemos en la importancia de promover un
crecimiento sostenible e inclusivo basado en los principios de justicia social y sostenibilidad ambiental, fortaleciendo al
mismo tiempo la sostenibilidad de la deuda publica. La revisién de las reglas fiscales actuales es fundamental para
alcanzar estos objetivos.

El compromiso final acordado por el Parlamento Europeo tiene una fuerte firma progresista que garantiza reglas fiscales
de la UE mds justas que protegerdn a los ciudadanos y empresas europeos contra la austeridad al impulsar las inversio-
nes y los derechos sociales.

Este acuerdo es mucho mejor que la propuesta de la Comisién Europea y el acuerdo alcanzado por los Estados miem-
bros de la UE. También es mucho mejor que volver a las viejas reglas o no tener ninguna regla. Este debate fue muy
importante para apoyar claramente el acuerdo alcanzado en el Parlamento Europeo y dar al Consejo y a la Comision una
indicaci6n clara de los objetivos y prioridades del Parlamento de cara a las negociaciones de didlogos tripartitos.

Lina Gélvez Muiioz (S&D), por escrito. — Como socialdemdcratas, creemos en la importancia de promover un creci-
miento sostenible e inclusivo basado en los principios de justicia social y sostenibilidad ambiental, fortaleciendo al
mismo tiempo la sostenibilidad de la deuda publica. La revision de las reglas fiscales actuales es fundamental para
alcanzar estos objetivos.

El compromiso final acordado por el Parlamento Europeo tiene una fuerte firma progresista que garantiza reglas fiscales
de la UE mds justas que protegerdn a los ciudadanos y empresas europeos contra la austeridad al impulsar las inversio-
nes y los derechos sociales.

Este acuerdo es mucho mejor que la propuesta de la Comisién Europea y el acuerdo alcanzado por los Estados miem-
bros de la UE. También es mucho mejor que volver a las viejas reglas o no tener ninguna regla. Este debate fue muy
importante para apoyar claramente el acuerdo alcanzado en el Parlamento Europeo y dar al Consejo y a la Comisién una
indicaci6n clara de los objetivos y prioridades del Parlamento de cara a las negociaciones de didlogos tripartitos.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D), por escrito. — Como socialdemdcratas, creemos en la importancia de promover un
crecimiento sostenible e inclusivo basado en los principios de justicia social y sostenibilidad ambiental, fortaleciendo al
mismo tiempo la sostenibilidad de la deuda publica. La revisién de las reglas fiscales actuales es fundamental para
alcanzar estos objetivos.

El compromiso final acordado por el Parlamento Europeo tiene una fuerte firma progresista que garantiza reglas fiscales
de la UE mds justas que protegerdn a los ciudadanos y empresas europeos contra la austeridad al impulsar las inversio-
nes y los derechos sociales.

Este acuerdo es mucho mejor que la propuesta de la Comisién Europea y el acuerdo alcanzado por los Estados miem-
bros de la UE. También es mucho mejor que volver a las viejas reglas o no tener ninguna regla. Este debate fue muy
importante para apoyar claramente el acuerdo alcanzado en el Parlamento Europeo y dar al Consejo y a la Comisién una
indicacién clara de los objetivos y prioridades del Parlamento de cara a las negociaciones de didlogos tripartitos.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — Como socialdemdcratas, creemos en la importancia de
promover un crecimiento sostenible e inclusivo basado en los principios de justicia social y sostenibilidad ambiental,
fortaleciendo al mismo tiempo la sostenibilidad de la deuda ptblica. La revisién de las reglas fiscales actuales es funda-
mental para alcanzar estos objetivos.
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El compromiso final acordado por el Parlamento Europeo tiene una fuerte firma progresista que garantiza reglas fiscales
de la UE mds justas que protegerdn a los ciudadanos y empresas europeos contra la austeridad al impulsar las inversio-
nes y los derechos sociales.

Este acuerdo es mucho mejor que la propuesta de la Comisién Europea y el acuerdo alcanzado por los Estados miem-
bros de la UE. También es mucho mejor que volver a las viejas reglas o no tener ninguna regla. Este debate fue muy
importante para apoyar claramente el acuerdo alcanzado en el Parlamento Europeo y dar al Consejo y a la Comision una
indicacién clara de los objetivos y prioridades del Parlamento de cara a las negociaciones de didlogos tripartitos.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na pismie. — Nowelizacja przepiséw o rynkach instrumentéw finansowych jest
wsparciem rozwoju jednolitego rynku kapitalowego i kolejnym krokiem w kierunku pelnej unii rynkéw kapitatlowych.
Europa potrzebuje réwnych i uczciwych warunkéw gry dla gield i inwestoréw. Utworzenie bazy informacji skonsolido-
wanych zapewni inwestorom kompleksowy obraz danych rynkowych, za$ zakaz platnosci za przeplywy zleceir (PFOF)
ukréci te bardzo niebezpieczng praktyke. Generalny zakaz PFOF to dobra wiadomos¢, poniewaz jest to rodzaj fapowki,
ktéra zniechgca brokera do dzialania zgodnego z najlepszym interesem klienta. Dodatkowo zwigksza spready bid-ask
oraz utrudnia wejcie na rynek nowym podmiotom obstugujacym obrét akcjami.

Aby inwestowaé bezpiecznie i odpowiedzialnie, potrzebny jest pelny i szeroki obraz sytuacji. Potrzebna jest mozliwosé
tatwego przegladu sytuacji spélek gietdowych. Kluczowa jest takze relacja pelnego zaufania miedzy klientem a brokerem.
Europa — jeSli ma pozosta¢ konkurencyjna — potrzebuje nie tylko wydajnej produkcji przemystowej, ale takze silnych
rynkéw kapitatlowych, ktére przyspiesza inwestycje. Musimy zmniejszy¢ fragmentacje tych rynkéw, zwigkszy¢ ich roz-
miar i atrakcyjno$¢. Nowelizacja przepisow o rynkach instrumentéw finansowych jest waznym krokiem w tym kie-
runku.

Domeénec Ruiz Devesa (S&D), por escrito. — Como socialdemdcratas, creemos en la importancia de promover un
crecimiento sostenible e inclusivo basado en los principios de justicia social y sostenibilidad ambiental, fortaleciendo al
mismo tiempo la sostenibilidad de la deuda publica. La revisién de las reglas fiscales actuales es fundamental para
alcanzar estos objetivos.

El compromiso final acordado por el Parlamento Europeo tiene una fuerte firma progresista que garantiza reglas fiscales
de la UE mds justas que protegerdn a los ciudadanos y empresas europeos contra la austeridad al impulsar las inversio-
nes y los derechos sociales.

Este acuerdo es mucho mejor que la propuesta de la Comisién Europea y el acuerdo alcanzado por los Estados miem-
bros de la UE. También es mucho mejor que volver a las viejas reglas o no tener ninguna regla. Este debate fue muy
importante para apoyar claramente el acuerdo alcanzado en el Parlamento Europeo y dar al Consejo y a la Comision una
indicacién clara de los objetivos y prioridades del Parlamento de cara a las negociaciones de didlogos tripartitos.

Nacho Sénchez Amor (S&D), por escrito. — Como socialdemdcratas, creemos en la importancia de promover un
crecimiento sostenible e inclusivo basado en los principios de justicia social y sostenibilidad ambiental, fortaleciendo al
mismo tiempo la sostenibilidad de la deuda publica. La revisién de las reglas fiscales actuales es fundamental para
alcanzar estos objetivos.

El compromiso final acordado por el Parlamento Europeo tiene una fuerte firma progresista que garantiza reglas fiscales
de la UE mds justas que protegerdn a los ciudadanos y empresas europeos contra la austeridad al impulsar las inversio-
nes y los derechos sociales.

Este acuerdo es mucho mejor que la propuesta de la Comisién Europea y el acuerdo alcanzado por los Estados miem-
bros de la UE. También es mucho mejor que volver a las viejas reglas o no tener ninguna regla. Este debate fue muy
importante para apoyar claramente el acuerdo alcanzado en el Parlamento Europeo y dar al Consejo y a la Comision una
indicacién clara de los objetivos y prioridades del Parlamento de cara a las negociaciones de didlogos tripartitos.

(The sitting was briefly suspended)
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7. Ripresa della seduta

(Die Sitzung wird um 12.17 Uhr wieder aufgenommen.)

8. Turno di votazioni
Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll.)

8.1. Coordinamento efficace delle politiche economiche e sorveglianza multilaterale di
bilancio (A9-0439/2023 - Esther de Lange, Margarida Marques) (votazione)

8.2. Obiezione a norma dell’articolo 112, paragrafi 2 e 3, e paragrafo 4, lettera c): livelli
massimi di residui di tiacloprid (B9-0057/2024) (votazione)

8.3. Accordo quadro di partenariato globale e cooperazione CE[Indonesia: adesione della
Croazia all'UE (A9-0428/2023 - Andrzej Halicki) (votazione)

8.4. Responsabilizzazione dei consumatori per la transizione verde (A9-0099/2023 -
Biljana Borzan) (votazione)

8.5. Mercurio: amalgama dentale e altri prodotti con aggiunta di mercurio soggetti a
divieti di fabbricazione, importazione ed esportazione (A9-0002/2024 - Marlene
Mortler) (votazione)

— Nach der Abstimmung:

Marlene Mortler, rapporteur. — Mr President, [ request the plenary to refer the file back to ENVI for interinstitutional
negotiations.

(Das Parlament billigt den Antrag auf Riickiiberweisung an den Ausschuss.)

8.6. Diversita culturale e condizioni per gli autori nel mercato dello streaming di musica
europeo (A9-0388/2023 - Iban Garcia Del Blanco) (votazione)

— Vor der Abstimmung:

Ibin Garcia Del Blanco, ponente. — Sefior presidente, la miisica es un pilar fundamental de nuestro patrimonio cultural,
es una expresion de nuestra diversidad, también de la diversidad lingiiistica. Y, de alguna manera, también es el reposi-
torio de una gran herencia cultural que se va incorporando progresivamente también a las piezas musicales, que hoy son
las piezas mds modernas.

Es un sector también que se ha digitalizado de manera acelerada, el mds digitalizado probablemente del mundo cultural.
Y, a través de esa digitalizacién, hoy se consume la musica de diversas formas. También se produce mdsica con innova-
ciones todos los dias y, ademds, cada vez se escucha mds musica. Nunca se habian escuchado tantas piezas ni nunca
habian estado tantas piezas a disposicién. Se estima que hasta 100 000 piezas nuevas de misica se incorporan al
mercado global cada afio.

De la misma forma, se estima que el valor econémico de la musica también es inmenso. Se habla de un mercado global
de entre 25 000 y 45 000 millones de euros —o de délares— anuales.
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Pero también es un sector en el que se han producido enormes desequilibrios. Para empezar, porque, aunque, como
digo, el valor de la miisica cada vez es mayor, lo que llega a los autores, lo que llega a los masicos y artistas, cada vez es
menor; ademds de servir como vehiculo de la diversidad cultural, es cierto que una tendencia a la uniformidad estd, de
alguna manera, también creando muchas desigualdades y desequilibrios.

Y, en ese sentido, este informe, que estd ademds ampliamente apoyado por la Comisién de Cultura, intenta sefialar
algunas de esas dificultades y plantear medidas que puedan resolverlas. En primer lugar, por parte del propio mercado
y, en segundo lugar, con alguna regulacién que, eventualmente, sea necesaria para garantizar esa diversidad cultural y
para garantizar también que la distribucién de los beneficios sea mds justa.

Asi que quiero darles las gracias a todos los ponentes y a todos los ponentes alternativos que han trabajado en este
informe. Creo que vamos a sacar adelante una pieza que es importantisima para el futuro y la sostenibilidad del propio
sector musical.

8.7. Prevista dissoluzione delle principali strutture anticorruzione in Slovacchia e relative
implicazioni per lo Stato di diritto (B9-0062/2024) (votazione)

8.8. Promozione della liberta della ricerca scientifica nell’UE (A9-0393/2023 - Christian
Ehler) (votazione)

— Vor der Abstimmung:

Christian Ehler, Berichterstatter. — Herr Prasident, meine Damen und Herren! Ich weif}, wie sehr diese kurzen Anspra-
chen vor Berichten allen auf die Nerven gehen, aber wir haben heute Morgen eine Diskussion iiber Rechtsstaatlichkeit
gefithrt. Und dieser Vorschlag ist der erste Vorschlag dieses Parlaments an die Kommission, ganz konkret den legislativen
Rahmen zum Schutz der Freiheit der Wissenschaften in Europa zu etablieren.

Wir haben lernen miissen, und wir haben es vielleicht nicht gedacht, dass im 21. Jahrhundert in Europa von europii-
schen Regierungen zum ersten Mal die Freiheit der Wissenschaften, die Freiheit der Hochschulen unter Druck geraten ist.
Wir haben auch gelernt, dass die einzige Entscheidung des Europaischen Gerichtshofs sich nicht auf die européischen
Vertrige bezieht, sondern auf die Niederlassungsfreiheit nach WTO. Anders wire der Rechtsspruch des Europiischen
Gerichtshofs zum Fall der Universitit in Ungarn nicht zustande gekommen.

Wir haben zum ersten Mal, dass dieses Parlament in diesem Jahr zusammen einen Bericht iiber den Stand der Freiheit
der Wissenschaften in Europa veroffentlicht, und zwar deshalb, weil es zum Stand der Freiheit der Wissenschaften in
Europa nicht zum Besten steht. STOA, die Wissenschaftscommunity in Europa, hat zum ersten Mal gemeinsam — und
dieses Haus, nicht die Kommission, nicht der Rat — einen Bericht zum Stand der Freiheit der Wissenschaft in Europa
veroffentlichen miissen. Dieser Bericht ist iiberparteilich zustande gekommen, und er fordert die Kommission nicht nur
auf, sondern macht einen konkreten Vorschlag, wie wir die Rechtsgrundlage verindern, um die Freiheit der
Wissenschaften in Europa zu schiitzen. Ich bitte Sie, breit zuzustimmen, dann haben wir die Grundlage, die Kommission
dazu aufzufordern.

8.9. Attuazione delle disposizioni del trattato relative ai parlamenti nazionali
(A9-0429/2023 - Paulo Rangel) (votazione)
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8.10. Attuazione delle disposizioni del trattato relative alla cittadinanza dell’'Unione
(A9-0436/2023 - Maite Pagazaurtundda) (votazione)

8.11. Costruire una strategia portuale europea globale (A9-0443/2023 - Tom Berendsen)
(votazione)

8.12. Attuazione dell'accordo economico e commerciale globale UE-Canada (CETA)
(A9-0400/2023 - Javier Moreno Sinchez) (votazione)

8.13. Strategia dell'UE per I'Asia centrale (A9-0407/2023 - Karsten Lucke) (votazione)

8.14. Implicazioni in materia di sicurezza e di difesa dell'influenza della Cina sulle infra-
strutture critiche nell'Unione europea (A9-0401/2023 - Klemen Groselj) (votazione)

— Vor der Abstimmung:

Klemen Groselj, rapporteur. — Mr President, when we speak of China as a direct or indirect owner of critical infrastruc-
ture, we need to bear in mind that its socio-political system is profoundly different from ours.

The main element of the Chinese system is a full and complete military-civilian fusion that means the state leads state-
directed programmes and plans to make use of all state and commercial power to strengthen the PLA.

There are several security and defence risks associated with it: a risk of transfer of technology and technological know-
how to companies directly or indirectly connected to China’s military; the risk of China’s monopoly in certain techno-
logy fields, such as batteries, silicon production, not to mention a monopoly on rare earths and other critical materials
that constitutes a risk to EU defence and industry.

Undersea cable communication is a third important security concern, due to the technology used, and services provided
to EU diplomatic and military structures.

As President von der Leyen said, we should not strive for decoupling from China, but rather de-risking. We need to
develop a toolkit to efficiently address the EU security and defence concerns. European critical infrastructure remains
vulnerable. Therefore, we need to develop a holistic model of screening foreign direct investments, as well as all actors
involved in EU critical-infrastructure projects.

We need a swift adoption, and full implementation, of an expanded regulatory framework to exclude entities that could
have security implications for the EU, especially in the field of enabling technologies with military applications.

Dual-use technologies need to be clearly defined and based on forward-looking criteria, and we need a legal framework
to mitigate the security risks coming from the suppliers of undersea cable systems and services to prevent unauthorised
intelligence and data gathering — and we must support and strengthen the resilience of our closest partners, especially
candidate countries and strategic allies.

I would like to thank all who took part in the preparation of this report.
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8.15. Implicazioni strategiche dello sviluppo di mondi virtuali — questioni di diritto civile,
societario, commerciale e di proprieta intellettuale (A9-0442/2023 - Axel Voss, Ibin
Garcia Del Blanco) (votazione)

— Vor der Abstimmung:

Axel Voss, Berichterstatter. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir beschiftigen uns jetzt hier in diesem
Bericht mit dem sogenannten global-virtuellen Raum, den wir gemeinhin auch irgendwie als Metaversum bezeichnen.

Und wir sollten es nicht, wie bei den sozialen Medien, versiumen, eine Regelung oder iiberhaupt die Fragen aufzuwer-
fen, sondern uns hier damit beschiftigen, was morgen an Fragen auf uns zukommt. Natiirlich haben wir mehr Fragen als
Losungen in diesem Bericht, aber das ist der Startpunkt, um sich tiberhaupt entsprechend damit zu beschaftigen.

Wir sind uns eigentlich alle sicher, dass das oder die Regeln, die wir heute beschliefSen, eigentlich auch in der virtuellen
Welt gelten sollen. Nur sie werden nicht alle passen und deshalb kommen wir zu bestimmten Fragen:

Wer wird im Metaversum eigentlich unser Vertragspartner sein? Brauchen wir dort ein Identifikationsmanagement?
Welches Gericht wird noch zustindig sein? Welches Recht ist iiberhaupt anwendbar? Brauchen die Avatare, die dort
rumlaufen, eine Rechtspersonlichkeit? Und lauter solche Fragen wollen wir hier beantworten.

Ibén Garcia Del Blanco, ponente. — Ante el avance tecnoldgico tan vertiginoso que estamos viviendo, parece como si
todo lo que estaba contenido en los libros de ciencia ficcion se tornara realidad de la noche a la mafiana.

Con la web 4.0, con los mundos virtuales, ocurre exactamente lo mismo. Parece que estamos frente a una novela de
Philip K. Dick, pero, en la préctica, estamos ante una realidad que ya es cierta. Es verdad que muy centrada en el mundo
del videojuego todavia, pero, segin todos los estudios, —en el dltimo de la Comisiéon se habla de un crecimiento
exponencial del 20 o el 30 % anual en el modelo de negocio relacionado con los mundos virtuales— estamos ante
una realidad a la que el Derecho no puede dar la espalda. En ese sentido, intentamos anticipar muchos de los debates
que mi compafiero acaba de avanzar en su intervencion.

Creo que, en ese sentido, también el Parlamento Europeo y las instituciones europeas somos pioneras en el mundo en
cuanto a posicionarnos ante los retos que conlleva y, sobre todo, incidimos mucho —y yo creo que es la parte principal
— en la necesidad de una formacién masiva y de una inversién masiva para no perder el paso como ciudadanos
europeos en la competicién mundial.

8.16. Coscienza storica europea (A9-0402/2023 - Sabine Verheyen) (votazione)

8.17. La cooperazione allo sviluppo dell'UE a sostegno dell’accesso all’energia nei paesi in
via di sviluppo (A9-0441/2023 - Caroline Roose) (votazione)

— Vor der Abstimmung:

Caroline Roose, rapporteure. — Monsieur le Président, chers collégues, imaginez une vie ol des actes simples comme
allumer la lumiére ou garder des aliments au frais sont un luxe. Cest la réalité quotidienne pour des centaines de
millions de personnes. L'acces a I'énergie propre et fiable est un moteur de développement. L'acces a I'électricité permet
de développer I'éducation des enfants, de garantir des soins médicaux de qualité et des moyens de subsistance pour les
communautés. C'est aussi un vecteur important pour I'égalité entre les femmes et les hommes.
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Mais, dans beaucoup de pays en développement, les infrastructures énergétiques demeurent insuffisantes. L'utilisation de
sources d’énergie traditionnelles et polluantes a des conséquences dévastatrices sur la santé et I'environnement. L'Union
européenne investit massivement dans des projets énergétiques en Afrique, mais nous avons mis I'accent sur de grandes
infrastructures, négligeant souvent les besoins locaux.

Il est temps de réorienter nos efforts vers des projets locaux et a petite échelle, tels que l'installation de panneaux solaires
dans les villages ou le remplacement du bois par des cuisiniéres a faibles émissions. Nous devons mettre fin a tout
financement de projets d’énergies fossiles et privilégier les énergies renouvelables respectueuses des communautés locales
et du climat.

Nous devons agir maintenant en travaillant ensemble, en soutenant l'innovation et en financant des projets durables.
Nous pouvons garantir que l'accés a I'énergie ne soit plus un luxe, mais une réalité pour tous. L'avenir énergétique des
pays en développement nous concerne directement. Investir dans les énergies propres aujourd’hui, c’est batir un monde
plus siir et plus durable pour demain. Je vous invite vraiment a adopter ce texte tel qu'il a été adopté en commission du
développement.

8.18. Mondi virtuali: opportunita, rischi e implicazioni politiche per il mercato unico
(A9-0397/2023 - Pablo Arias Echeverria) (votazione)

— Vor der Abstimmung:

Pablo Arias Echeverria, ponente. — Sefior presidente, sefiorias, este informe es fundamental y sienta la base de lo que
serd la proxima etapa en la revolucién digital: la Web 4.0 y los mundos virtuales. Hemos experimentado en la Unién
Europea las diferentes transiciones digitales de la web sin prestarles suficiente atencién.

Nuestro mercado tnico, desprovisto de legislacion digital, se volvid el terreno de juego de las grandes plataformas, que
se instalaron aqui imponiendo sus normas y autorregulindose. Esto ha lastrado, sin duda, la competitividad de nuestras
empresas, especialmente nuestras pymes, y generado un coste inmenso para nuestros ciudadanos en términos de priva-
cidad. No podemos, ni debemos, volver a dejar solo en manos de empresas privadas algo que va a seguir transformando
nuestras vidas y nuestra sociedad.

Hemos aprendido de nuestros errores como lo demuestra el impresionante trabajo que hemos realizado esta legislatura
con la Ley de Servicios Digitales, la Ley de Mercados Digitales, la Ley de Datos o la Ley de Inteligencia Artificial, entre
otros. Sin embargo, siempre hemos llegado tarde.

En este informe destacamos como prioritarios el talento europeo, la formacion en habilidades digitales, la competitividad
de nuestras empresas, la proteccién de los ciudadanos, especialmente de las personas mds vulnerables como los nifios, la
innovacion, la accesibilidad e inclusién de personas con discapacidad y una infraestructura de telecomunicaciones ade-
cuada para el aumento del tréfico de datos previsto para esta década.

Quiero felicitar a los ponentes alternativos por este informe, en el que ponemos la primera piedra para que Europa sea
competitiva en materia digital, siempre de acuerdo con nuestros valores y principios, y posicionando al ciudadano en el
centro.

Por ello, pido el voto a favor de este informe. Tenemos la oportunidad en esta nueva transicion digital de poner a la
Unién Europea a la vanguardia y asi ser un actor relevante en un mundo cada vez mds digitalizado. No debemos volver
a cometer los errores del pasado.

8.19. Relazioni UE-India (A9-0435/2023 - Alviina Alametsd) (votazione)
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8.20. Ruolo della diplomazia preventiva nell'affrontare i conflitti congelati nel mondo:
un’occasione mancata o un cambiamento per il futuro? (A9-0404/2023 - Zeljana
Zovko) (votazione)

8.21. Attivita del Mediatore europeo — relazione annuale 2022 (A9-0414/2023 - Peter
Jahr) (votazione)

8.22. Trasparenza e responsabilita delle organizzazioni non governative finanziate dal
bilancio dell’'UE (A9-0446/2023 - Markus Pieper) (votazione)

Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird um 13.01 Uhr unterbrochen.)

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

9. Ripresa della seduta

(Sede tika atsakta plkst. 13.04.)

10. Approvazione del processo verbale della seduta precedente

Sédes vaditajs. — Kolégi! Turpinasim plenarsédi! Ir pieejams vakardienas sédes protokols un pienemtie teksti. Vai ir
kadas piezimes par vakardienas sédes protokolu? Ja nav, tad protokols ir apstiprinats.

11. Posti di lavoro di qualita in un’economia sociale di mercato competitiva e orientata al
futuro (discussione di attualita)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par aktualiem jautajumiem (Reglamenta 162. pants) par
kvalitativam darbvietam konkurétspéjiga, uz nakotni orientéta sociala tirgus ekonomika.

Vélos informét deputatus, ka $ajas debatés nebiis briva mikrofona procediiras un netiks pienemtas zilas kartites.

Sara Skyttedal, author. — Mr President, (start of speech off mic) ... on the initiative of the EPP Group — quality jobs in a
competitive and future-oriented social market economy. In other words, we are essentially discussing the foundation of
all other policies that this House may or may not want to pursue.

[ say so because sufficient funding is a prerequisite for all other political priorities, particularly the ones concerned with
social policy. And I say so because, regardless of what socialists might claim, such funding can in the long term be
available only as a result of increased European competitiveness, with better and more high paying, European quality

jobs.

What then must be done to achieve this foundational target? A lot, of course, especially considering the worrying trends
of European competitiveness lagging further and further behind our global competitors. But I would emphasise three
especially important areas of actions: better skills, a more competitive regulatory framework and an increased respect for
the principle of subsidiarity.
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Firstly, the still ongoing European Year of Skills, however, is another EP priority and has been and is a success in
promoting the mindset of reskilling, upskilling and innovation that must be centre stage in order to help our companies,
in particular SMEs, with an urgent European skills shortage.

The two Council recommendations adopted in this context are two good examples of concrete legislative actions already
taken. European funding, for instance, from the Digital Europe programme to numerous research projects and public
private partnerships, are in the same vein: prime examples of cases where European action creates an added value in the
area of skills, in particular ICT skills.

Secondly, better skills, however, will only carry us only so far if our regulatory framework is not of a similarly high
qualitative standard. The good news is that while many of the skills of a competitive Europe indeed are quite advanced,
the recipe for a more competitive regulatory framework is not exactly rocket science. European companies need more of
a level playing field in relation to their global competitors, and this, in short, means that Europe needs to cut red tape.

Several key actions have already been announced by the Commission. We must urgently get in place the reductions of
the burden associated with reporting requirements for businesses by at least 25%, and we must work towards a regula-
tory moratorium in relevant, severely overregulated fields, while also ensuring, of course, that every new piece of
legislation passes the standard of an EU competitiveness check.

Lastly, we are talking about quality jobs in a social market economy. My sincere hope is that the Commission, as well as
colleagues of a more federalist persuasion, will take to heart that such an economic model can only be built by respec-
ting the principle of subsidiarity and the vastly different social models in the Member States. The important calls for
European actions for a more competitive social market economy must not be confused for calls for centralised and
streamlined social policies.

With a more competitive Europe, with more and better higher paid jobs, we will be better off together, united in a
prosperous diversity.

Hadja Lahbib, Présidente en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, honorables parlementaires, membres de la
Commission, cher Commissaire, permettez-moi tout d’abord de vous remercier d’avoir organisé un débat sur cette
question trés importante et de nous avoir invités a y participer.

Jaimerais ouvrir mon intervention d’abord sur une note positive. Les chiffres les plus récents communiqués par la
Commission européenne montrent que le marché du travail dans I'Union européenne est solide. En effet, un taux
d’emploi de 75,4 % a été enregistré I'an dernier et tant le chomage que le chomage de longue durée sont a leur niveau
le plus bas. Ces chiffres indiquent que 'Union européenne a bien avancé sur la voie de la réalisation de son objectif pour
2030, en ce qui concerne en tout cas le marché de I'emploi.

Toutefois, nous voyons se profiler a I'avenir d'importantes pénuries de main d’ceuvre, et de compétences également, au
sein de I'Union européenne. Ainsi, les Etats membres sont confrontés aux défis de taille que sont les tendances démo-
graphiques défavorables, la transformation numérique rapide et les besoins en compétences nouvelles. Il n'existe pas de
solution simple ou de solution passe-partout qui permette de régler la situation actuelle, mais il est important de
construire une économie qui place 'humain au centre de ses politiques. Et la meilleure fagon de le faire, c’est de passer
par la création d’emplois de qualité.

Un emploi de qualité n'est pas simplement défini par des chiffres et des statistiques. Il s'agit de conditions dans lesquelles
les personnes et les entreprises contribuent a la société. Qui dit emploi de qualité, dit non seulement emploi durable sur
le plan économique, mais aussi emploi inclusif sur le plan social. Les emplois de qualité favorisent le sens de l'intérét
commun.

Chaque fois qu'il est question aussi d’emplois au sein du Conseil, ces derniers temps, le terme «compétences» est cité
comme un facteur déterminant dans la création d’'emplois, en particulier d’'emplois de qualité. 1l est nécessaire, tant pour
la transition numérique que pour la transition écologique, de disposer de ces compétences adéquates. Et ces deux
transitions ouvrent par ailleurs des possibilités en matiére d’emplois de qualité. Pour pouvoir s'en saisir pleinement, il
nous faut investir dans I'éducation, la formation et le développement des compétences.
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Telle est la marche a suivre pour faire en sorte que notre population active puisse s'adapter aux avancées technologiques.
En favorisant une culture de l'apprentissage, tout au long de la vie, nous donnons la possibilité a chacune et a chacun de
saisir les occasions offertes par le monde du travail qui est, vous le savez, en constante évolution. Les initiatives entre-
prises dans le cadre de L'année européenne des compétences lancée en mai dernier, contribuent de fagon décisive a ce
que la reconversion et le perfectionnement soient généralement considérées comme des aspects cruciaux pour la créa-
tion d’emplois de qualité et pour aussi permettre un apprentissage tout au long de la vie.

Permettez-moi aussi d'insister sur I'importance de I'économie sociale pour une meilleure qualité d’emploi. Les entreprises
et les organisations qui composent I'économie sociale sont essentielles pour promouvoir le développement des compé-
tences ainsi que pour l'inclusion sociale des groupes vulnérables dans le marché du travail. En 2022, le Parlement a
insisté dans son importante résolution sur la portée que pouvait avoir I'économie sociale. Profitant de I'impulsion ainsi
donnée, le Conseil a pris I'an dernier une mesure importante, aussi, en adoptant une recommandation relative a la mise
en place des conditions cadres de 'économie sociale.

Enfin, je ne pourrais terminer sans aborder la question du genre sur le marché du travail. Les femmes demeurent sous-
représentées sur les marchés du travail européen, et méme si de légeres améliorations ont été enregistrées d'apres les
derniers chiffres en date communiqués par la Commission, 'écart de rémunération entre les femmes et les hommes reste
considérable. Nous devons agir davantage pour améliorer la disponibilité des services d’éducation et d’accueil de la petite
enfance et des services de soins de longue durée, abordables et de qualité, ainsi que l'accés a ces services. Et clest
diailleurs dans cet esprit que le Conseil a adopté en 2022 des recommandations sur la petite enfance et les soins de
santé de longue durée. Donner la possibilité aux femmes de recourir a des services de soins a autrui, c'est leur permettre
d’exercer un emploi de qualité et d’'occuper des postes plus élevés.

Je me réjouis de nos échanges a venir sur ces questions et sur dautres aspects du débat sur les défis a relever par
IEurope pour garantir des emplois de qualité dans un avenir numérique et vert.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, dear representative of the Presidency, dear Members, let me
thank you for choosing quality jobs as a subject for the topical debate of this plenary. This is timely in view of the
current economic and social juncture.

Fostering quality jobs in a future-oriented social market economy requires policies, investments and reforms to support
innovative and competitive sectors and businesses while improving the working and living conditions of millions of
people. A consistent and coordinated approach between economic, industrial and labour market policies is needed at EU
and national level, building on the single market as a cornerstone of our social market economy.

Over the last few years, the EU labour market has remained remarkably resilient in spite of the energy crisis, the
pandemic, Russia’s brutal war of aggression in Ukraine and the rising cost of living. And I think the figures have been
mentioned by the representative of the President: unemployment has now stabilised at a record low of around 6%; in
total, more than 216 million people are employed. However, there are still too many who are left out of the labour
market, such as 8 million young people not in employment, education or training.

The European economy is facing many challenges. First, the need to strengthen its competitiveness in a world that is less
and less a rules-based system, governed by shared values. Second, the need to become future-proof by tackling the
demographic, digital and also, most importantly, the green transition, the need to remain a social market economy,
which is embedded in the DNA of the European project, which includes also social dialogue and collective bargaining.
The roots of this model go back to the creation of the single market under the leadership of the late Jacques Delors,
who combined competitiveness and social standards and social cohesion.

Today, we see that labour shortages are a major economic challenge, notably driven by skills shortages, hurdles to
labour mobility and legal migration, the need to improve activation policies and the poor working conditions of certain
jobs and sectors. These challenges hinder fairness, sustainable growth, competitiveness and also innovation.
Stakeholders, including social partners, tell us that this is a key concern for them. Europe can only be competitive if it
is also social. To fully embrace the transitions and create quality jobs, we need to invest in our human capital, adapt our
education and training systems, and reinforce our capacity to upskill and reskill our workforce, protect the health and
safety of working people, particularly their mental health. This is why former prime ministers Mario Draghi and Enrico
Letta have been tasked to design a path towards further strengthening our competitiveness and our single market. Social
fairness and social cohesion must be at the heart of both endeavours. The pursuit of both is strongly linked to the global
race for clean tech. We have key initiatives in place for this, the Green Deal industrial plan that enhances the competi-
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tiveness of Europe’s net zero industry and is accelerating the transition to climate neutrality.

A recent study shows that if we boost investments — private and public — in clean tech, we will not only be able to
achieve our goals in reducing CO, emissions, we also can — or will — create 2.4 million jobs. The same thing applies to
the digital economy. The rapid expansion of this economy is another major aspect of our economic future. Artificial
intelligence is transforming many jobs. It will allow us to restore a certain number of activities as the security of supply
chains becomes more and more important. The consequences of algorithms have to be taken seriously, but the jobs of
the future are very much linked to these technological developments. It will have an impact on many sectors. Given our
demographic change, Europe’s economic and industrial future depends on our capacity to be at the forefront of this
technological revolution. This also means that we have to invest in the right skills, as well as in R&D and new compa-
nies, start-ups.

Under Next Generation EU, the 27 national recovery and resilience plans, funded by the Recovery and Resilience Facility,
make around EUR 250 billion available for green measures and a similar amount of money also for the digitalisation of
our economy. Quality jobs are the fuel of the virtuous dynamic we aim at. Propelling a competitive economy in
transition requires quality jobs and strong social protection induces also quality jobs. Quality jobs are based on safe
and sound working conditions. We need fair and adequate remuneration as well as career prospects. And, as it has been
said by the representative of the Presidency, equality and inclusive labour market equality means first also gender
equality.

Ending precariousness and ensuring quality jobs are especially important in sectors where working conditions must
improve, such as the services, care and industrial sectors. These are the sectors where labour shortages are the most
pressing. A firm commitment to quality jobs should also be reflected in the ongoing implementation of the national
recovery and resilience plans.

In the last five years, we have worked hard towards improving the quality of jobs in line also with the European pillar of
social rights action plan; we are helping workers to ensure that work pays with the Minimum Wage Directive; we are
supporting fair and decent working conditions with a certain number of measures or directives in the occupational
safety and health and the proposed directive on platform work. And again, I refer to the conference the Swedish
Presidency had organised on occupational safety and health. We are working on education, training and skills, which
are key to quality jobs, with the implementation of the skills agenda of the European education area and the European
year of skills you referred to. It is a solid track record and it was only possible thanks also to the commitments of this
Parliament.

Maria Walsh, on behalf of the PPE Group. — Mr President, (start of speech off mic) ... Union strives to stay competitive on
the global stage, we must not forget or take for granted the pivotal role that quality jobs must hold across industries and
sectors in shaping our future. Our policies must continue to support upskilling, innovation, research and development,
with a robust digital infrastructure to develop cutting-edge industries and foster collaboration between academia,
research institutions and businesses.

But let me reiterate something I've said in this chamber many times before this debate: our policies are needed to ensure
these quality jobs are more accessible and sustainable for women, and I welcome the Commissioner’s words on gender
balance — because for women and mothers in the workforce, it's simply not good enough. We need policies that break
down barriers to allow women to re-enter the workforce after taking some time as a caregiver, policies that foster a
workplace that values work-life balance, respects diverse family structures, ensures equal pay for equal work, and under-
stands the unique challenges faced by working mothers. Gender equality isn’t just a social justice issue; it's an economic
imperative.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, mijnheer de commissaris, mevrouw de minister, we roepen in
Europa dat we arbeidstekorten hebben. We lijken het normaal te vinden dat een Eurocommissaris zegt dat we 1 miljoen
arbeidsmigranten nodig hebben. Alsof je arbeidsmigranten per kilo kunt bestellen. Hele sectoren in Europa draaien op
uitbuiting van hun werknemers. Werknemers, veelal arbeidsmigranten, worden onderbetaald en uitgebuit in bijvoorbeeld
de slachthuizen, de kassen en de depots van de supermarkten. Moeten we niet eerlijk zijn en zeggen dat het echte
probleem is dat we een overschot aan slecht werk en een tekort aan fatsoenlijk werk hebben?
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Wat hebben we dan wel nodig? Minder flexibele contracten, hogere minimumlonen, een einde aan de schijnzelfstandi-
gheid, strenge controle op de uitzendbureaus en een grotere capaciteit van de arbeidsinspectie. Daar moeten we met zijn
allen werk van maken.

Marie-Pierre Vedrenne, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Ministre, Monsieur le
Commissaire, alors que la compétition qui stimule devient la confrontation qui divise, alors que la course mondiale
pour les technologies propres saccélere, nous devons batir une Europe unie, souveraine, compétitive, toujours au service
des Européens. Pour cela, il est indispensable et impératif d'investir dans I'humain, dans les talents, ceux qui participent a
notre économie. Des salaires équitables et des conditions de travail stres sont des exigences et des principes non
négociables.

Alors comment? En investissant dans 'éducation et dans le développement de compétences, sans laisser personne de
coté, dans notre bataille contre le changement climatique et face aux transformations numériques. En poussant des
critéres stricts dans lattribution des marchés publics afin quenfin les critéres sociaux soient pris en compte. En mettant
fin a la concurrence déloyale, avec également la lutte contre les subventions étrangeres déloyales. Et il nous faut égale-
ment garantir la réciprocité.

Michael Bloss, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, meine Damen und Herren! Heute
hat der grofite Produzent von Solarmodulen in Europa, Meyer Burger, angekiindigt, Europa zu verlassen. Das ist ein
Weckruf. Warum? Weil die Solarbranche viele Millionen Arbeitsplatze schafft, genauso wie andere Industrien der
Energiewende, Warmepumpen, Batteriezellen, Elektrolyseure usw. Das sind die guten und sicheren Jobs von morgen,
die Arbeitsplitze, die viele Menschen und Familien erndhren und ihnen Sicherheit geben.

Aber die USA mit dem Inflation Reduction Act haben viel bessere Konditionen als Europa. Der EU Net-Zero Industry
Act ziindet nicht, er ist halbherzig und schwach. Wir verlieren dieses Rennen um die Zukunftsbranchen gerade.

Wir haben in diesem Haus eine Verantwortung, dass die guten Jobs in Europa bleiben. Sicherheit gibt es nicht, wenn Sie
den Kopf in den fossilen Sand stecken und so tun, als ob die Herausforderungen nicht da wiren. Sicherheit und gute
Arbeitspldtze gibt es, wenn wir die Probleme 16sen. Das heif$t, wir miissen uns der Realitdt der fossilen Klimakrise stellen
und die Umstellung auf Klimaneutralitit endlich als Chance begreifen.

Sagen Sie nicht am Green Deal, damit sdgen Sie an der Zukunftsfahigkeit unseres Kontinents und der Lebensgrundlage
unserer Biirgerinnen.

Lassen Sie uns dieses Rennen gewinnen. Lassen Sie uns dafiir sorgen, dass die Solarbranche in Europa eine Zukunft hat.
Lassen Sie uns dafiir sorgen, dass die Zukunftsindustrien Millionen von sicheren und guten Arbeitsplitzen fiir unsere
europdischen Biirgerinnen und Biirger bereitstellen.

Elzbieta Rafalska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Tworzenie miejsc
pracy i ich wysoka jako$¢ to nieodlgczne elementy unijnej strategii ,Europa 2020” na rzecz inteligentnego, trwalego
wzrostu gospodarczego sprzyjajacego wlaczeniu spolecznemu. Wysokiej jakosci miejsca pracy to odpowiednia placa i
ochrona socjalna, wysokie standardy bezpieczenstwa i higieny pracy, a takze mozliwo$¢ pracy w niepelnym wymiarze
godzin.

Wspierajac wzrost gospodarczy, nalezy zapewni¢ wsparcie zwlaszcza mlodszym pokoleniom oraz $rednim i malym
przedsi¢biorstwom. Szczegdlng uwage zwréémy na grupy szczegdlnie wrazliwe, takie jak osoby do$wiadczone lub
zagrozone ubdstwem lub wykluczeniem spolecznym. Europejski Fundusz Spoleczny (EFS+) powinien nadal by¢ sila
napedowg wzmocnienia spolecznego wymiaru Unii, zgodnie z zasadami Europejskiego filaru praw socjalnych, jako
instrument wspierajacy kraje i regiony w dazeniu do wysokiego poziomu zatrudnienia.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, comme a son habitude, I'UE ouvre des dossiers,
organise des débats mais ne fait rien d’utile, notamment pour les Francais. La promotion des emplois de qualité en est
dailleurs un exemple frappant. 95 millions de personnes, soit un Européen sur cing, sont actuellement menacées d’ex-
tréme pauvreté. Le désespoir des populations est tel que les vols a I'étalage sont en hausse constante, au point qu'on
trouve maintenant des antivols sur les morceaux de viande dans les magasins.
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Ce débat montre votre déconnexion totale avec la réalité. 10 % des travailleurs européens sont des travailleurs pauvres.
Pourtant, ils ont un emploi stable, sont payés souvent plus que le SMIC et ont requ une formation. Malgré cela, ils ne
peuvent ni se loger, ni se nourrir convenablement, ou méme se loger tout court. Une étiquette de qualité selon les
criteres européens n'y changera strictement rien. La résilience de nos emplois et de nos sociétés ne peut s'envisager
qu'au niveau national, avec nos propres législations, et certainement pas dans cet hémicycle.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, num contexto em que se acentuam os ataques aos
direitos dos trabalhadores, aos seus saldrios e as suas condi¢des de vida, falar em emprego de qualidade tem necessaria-
mente de abordar: o aumento geral e urgente dos saldrios; a elevacdo dos direitos laborais e o refor¢co da contratagio
coletiva; a erradicacdo da precariedade; a redu¢io do hordrio de trabalho, sem perda de remuneracdo; o combate a
desregulacdo de hordrios e a defesa da conciliagio entre a vida pessoal, familiar e profissional; a concretiza¢do dos
direitos dos pais ou cuidadores, e das criancas.

As imposi¢des da Unido Europeia, através dos seus vdrios instrumentos, a reboque de argumentos de reforco da cha-
mada economia social de mercado ou da necessidade de aumentar a competitividade, tém sido sinénimo, no meu pais e
ao longo dos anos, de regressio social, destrui¢do dos rendimentos e direitos da classe trabalhadora, de imigragdo
massiva.

Nido compactuamos com visdes socializantes do semestre europeu e da governagdo econémica. Ndo se pode ter sol na
eira e chuva no nabal. Ou seja, ndo podemos querer acabar com a pobreza e a exclusdo social, promover o aumento
geral dos saldrios, garantir uma rede publica de creches de acesso universal e gratuito, acabar com o flagelo do desem-
prego juvenil e de longa duracdo, assegurar habitagdo acessivel e garantir uma vida digna aos nossos idosos e, a0 mesmo
tempo, defender o acentuar das politicas que condicionam a sua concretizagdo e das regras draconianas do euro.

As necessidades sdo perentdrias. Aumentem-se os saldrios, reforce-se a contratagdo coletiva, elevem-se os direitos labo-
rais.

Adim Késa (NI). — Tisztelt Elnsk Url A j6v6 munkahelyei sokoldalt képességeket igényelnek, ezért nagy hangsilyt kell
fektetni a problémamegoldé képességre, a digitdlis irastuddsra és a készségek fejlesztésére. Emellett ki kell mondani,
tarsadalmi szemléletmédot kell valtani. 2010 6ta folyik Magyarorszdgon a munkaalapti gazdasdg kiépitése. ,Segély
helyett munkat” alapelv érvényesitése, az adorendszer foglalkoztatdst timogatd atalakitdsa és 3, a kilfoldi téke vonzd
képesség fejlesztése. Az eredmények magukért beszélnek. Tiz év alatt egymillié ¢ij munkahely létesiilt, immadr 4,7 millié
aktiv munkahely van Magyarorszigon, és a munkanélkiiliség, munkanélkiiliségi rita mindossze 4,2 szdzalék. Es a leg-
tobb befektetsi t6ke az Eurépai Unidn belill Magyarorszagra érkezik. A jov6 ezeké a munkahelyeké és azé, aki erre
készen all.

Radan Kanev (PPE). — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, let’s start with the most important thing I
didn’t hear till now in the debate. No job is a quality job in time of inflation. No job could be a quality job if it buys less
in February than in January.

By the way, we as public authorities, neither in Brussels nor in our national governments, we do not create quality jobs.
It is business that creates quality jobs, and what we can do is fairly simple. We can cut red tape in order to allow
business to thrive. We can provide for education.

As 1 started, I will finish with the same message. Last but not least, especially we here in the European institutions, we
can guarantee in the next five years that no more pro-inflation policies will be promoted in this House.

Alex Agius Saliba (S&D). — President, Kummissarju, se nibda bi kwotazzjoni ta’ vizjonarju kbir li xoghlu sawwar is-suq
uniku Ewropew u biddel il-Komunita Ewropea fUnjoni ta’ nies u ta’ nazzjonijiet: “Il-holma Ewropea mhix biss dwar il-
¢id ekonomiku, izda wkoll dwar il-gustizzja so¢jali u l-inkluzjoni.”

Fil-kwotazzjoni insidjuza tieghu, Jacques Delors jenfasizza li l-vizjoni tal-Ewropa maghquda testendi ferm lil hinn mis-
semplici gid ekonomiku. Il-gustizzja socjali, ix-xoghol decenti b’pagi li jiggarantixxu l-ghajxien, l-opportunitajiet indags,
il-mobilita gusta u sistemi robusti ta’ ghajnuna so¢jali huma elementi essenzjali fl-ekonomija tas-suq so¢jali sostenibbli
tal-Unjoni Ewropea. Sfortunatament, il-bilan¢ bejn id-dimensjoni so¢jali u I-ekonomija tas-suq tnaggar bil-kbir fdawn I-
ahhar ghoxrin sena. L-ghan tal-ekonomija so¢jali tas-suq u s-suq uniku jrid ikun, l-ewwel u qabel kollox, in-nies, il-
holgien ta’ impjiegi ta’ kwalita, it-titjib tal-kundizzjonijiet tal-ghajxien u tax-xoghol u l-kisba tal-Pilastru tad-Drittijiet
So¢jali.
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Is-soluzzjoni ghall-problema ta’ nuqqas ta’ “impjiegi ta’ kwalita” se tehtieg ir-restawr ta’ kuntratt so¢jali bejn il-haddiema
u l-Unjoni Ewropea, fejn jigu zgurati pagi ahjar ghan-nies, protezzjoni so¢jali ahjar, sahha u sigurta ahjar fuq il-postijiet
tax-xoghol u l-protezzjoni tal-haddiema fl-ekonomija digitali I-gdida.

Atumke Armesa-Bern (Renew). — I-u Ilpencenaren, B mpoMeHsIIys ce TeOMOMMTHYECKH CBST, elHA NO-KOHKypeHTHa EBpora
M3NCKBA ¥ Ch3[ABAHE HA KauecTBEHM pabOTHY MecTa. 3a LeTa MMaMe HyKMIa oT oOelVHsBAHE Ha YCUIMSITA MEXKIIy 3aKOHOMATEN,
paborHuy, paboTonatei, KaKTO M OPIaHM3ALMNUTE, KOUTO IV NPENCTABIIABAT. 3aeHHO TpsiOBa ma ce QoKycmpame BbPXy IOBede
Bb3MOXHOCTU 33 Pa3sBUTME HA Ila3apa Ha TPya, KOETO M3VCKBA MHBECTHIMIA.

Kauecrserure paGoTHM MecTa ca eKBMBATIEHT Ha CTAOMITHOCT M Bb3MOXHOCT 3a pa3Butye. Te He CaMO MOIIOMAraT MKOHOMIYECKN
OOLIECTBOTO, HO 1 OCUIypsIBAT IOCTOECH UM BUCOK CTAHNAPT HA XMBOT 33 BCEKM EBPOIEHCKM IPAaXXIAHMH M Ca KIIOYOB (aKTOp 3a
TpeoIoNsBaHe Ha NeMorpadckaTa Kpusa.

BHpBaM, e EBpona MOXK€ a Cb3aane pa6OTHVl Me€CTa, KOMTO J1a Ca BMCOKOKA4YE€CTBEHN M [a OTrOBApAT Ha NPEOM3BMKATEIICTBATa Ha
6’I)IICHICTO. Te HecbMHEHO Tp}I6Ba T1a BKJIIOYBAT IIMPOKa COLMAalHa 3alnTa, Bb3MOXKHOCTM 3a pPa3BUTHE, HOCTOIHO 3alrialaHe,
CUTYPHOCT Ha 3a€TOCTTa M PaBHM BB3MOZKHOCTU.

Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Sehr geehrter Herr Minister, sehr geehrter Herr Prisident, sehr geehrter Herr
Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Qualitative Jobs, hochwertige Jobs, was ist das eigentlich? Ist es der
IT-Fachmann, die Automechanikerin? Oder ist es die Frau, die an der Kasse sitzt und unseren Einkauf abkassiert?

Was sind Fachkrifte? Fachkrifte sind per Definition Menschen, die eine abgeschlossene Berufsausbildung haben. Das
muss nicht immer zwingend mit einem Abitur verbunden sein. Da diirfen wir nicht elitdr argumentieren. Wir brauchen
jeden und wir brauchen jede in der Europdischen Union. Wir sind ein alternder Kontinent und wir brauchen Fachkrifte
jeglicher Art.

Wir miissen investieren in inklusive, in wertschitzende, in sich lohnende Titigkeiten. Wir diirfen nicht mehr
EU-Fordergelder in Einrichtungen, in Arbeitsmoglichkeiten stecken, die klar den Menschenrechten widersprechen. Da
erwarte ich auch von der kommenden Kommission viel mehr Engagement. Wir miissen in Inklusionsunternehmen
investieren, wir brauchen aber auch die Fachkrifte aus dem Ausland. Und da darf der Name am Ende des Tages keine
Rolle spielen, ob die Person aus der Ukraine kommt oder der Gefliichtete aus Syrien. Hier sind alle Menschen gleich. Wir
brauchen sie fiir ein starkes Europa.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, meer vrijhandel betekent meer en betere banen in Europa. Maar de EU wordt
steeds minder een vrijhandelsblok en steeds meer een egoistisch, in zichzelf gekeerd, protectionistisch blok.

Neem het klimaatbeleid. Dat zou een globaal probleem zijn dat we globaal zouden moeten oplossen. Maar de EU komt
met een groene Europese industriepolitiek en koolstofgrensheffingen. Voorzitter, daarmee creéer je niet de banen van de
toekomst. Met bijvoorbeeld importtarieven op goedkope zonnepanelen uit Azié steun je misschien een klein gedeelte
van de werkgelegenheid onder Europese fabrikanten, maar het maakt panelen ook duurder, waardoor minder mensen ze
afnemen, er minder werk is voor installateurs en we dus koffers met belastinggeld aan subsidies ertegenaan moeten
gooien.

Voorzitter, als wij handelsbarriéres laten vallen en goedkoop inkopen, ondermijnt dat niet de Europese werkgelegenheid.
Integendeel, het geeft onze mensen meer koopkracht en cregert geheel nieuwe industrieén hier in Europa.

Vrijhandel maakt ons het rijkste continent op aarde. Laat dat opnieuw gebeuren.

Katarina Roth Nevedalovd (NI). — VdZeny pédn predsedajici, technoldgie, automatizdcia a robotizdcia ndm sice ulah-
¢uju prdcu, ale takisto ndm odbiiravaji niektoré typy prace a ohrozuji pracovné miesta. Vdakabohu, myslim si, Ze tieto
nové technoldgie takisto spdsobuju aj to, Ze pracovnici mozno nemusia robit takd tazkii pracu, a vidime nové prilezito-
sti prave v oblasti digitalizécie alebo aj striebornej ekonomiky na nové, lepsie, kvalitnejsie pracovné miesta.

Myslim si vSak, Ze netreba zabudat na prava zamestnancov, na to, aby naozaj tie pracovné miesta, ktoré vytvarame, mali
vysoka kvalitu, aby mali dobry plat, aby dokdzali z tohto platu nielen preZit, ale zit dostojne a naozaj mat vsetky svoje
prilezitosti a podmienky, ktoré by chceli.
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Samozrejme, tento pokrok, ktory prindsa digitalizcia, digitalizdcia prindsa aj vyss{ zisk pre spolo¢nosti, ale myslim si, Ze
by ho mali prave vratif tym zamestnancom a ludom, ktor{ zisk vytvérajt.

Myslim si, Ze takisto je to velmi dobrd prilezitost, aby sme sa zamysleli v buddcnosti mozno nad $tvordiiovym pracov-
nym tyzdiiom a mozno nad skracovanim dalsieho pracovného ¢asu, aby sme mohli kvalitnejsie vyuzit balans medzi
pracovnym a rodinnym Zivotom aj pre nasich obcanov.

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, saldrios dignos, menos impostos e empregos de qualidade — ¢ isto que quere-
mos para a Europa e que queremos para cada um dos nossos paises. Uma economia social de mercado exige cresci-
mento econémico assente na inovagdo e no conhecimento, em melhores condi¢des laborais e na reducio da pobreza.
Para isso, a educagdo é essencial.

Na era da inteligéncia artificial e da digitalizacdo, ndo podemos negligenciar as mais importantes tendéncias da ciéncia e
da tecnologia. A Europa ndo pode cometer erros como os que temos assistido em Portugal. Recentemente, o relatério
PISA 2022 revela um declinio preocupante nas competéncias dos alunos, especialmente em matemdtica e na leitura. O
Governo socialista falha especialmente aos alunos carenciados e comprometeu o seu desempenho e o seu futuro.

Precisamos de um novo paradigma na educagdo, virado para o futuro, para a mobilidade social e para o emprego de
qualidade. Hd muito por fazer. Em Portugal, a mudanga estd para breve.

Alicia Homs Ginel (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, pregunto si no les resulta paraddjico que la derecha
haya pedido un debate sobre el empleo de calidad y una economia social y de mercado, cuando se ha dedicado a
boicotear sistemdticamente cualquier nueva iniciativa para mejorar, precisamente, la calidad del empleo en la Unién
Europea. Porque nos sobran ejemplos: de la explotacién de los becarios al trabajo de plataformas a un derecho a la
desconexion o la inclusién del protocolo de progreso social en los Tratados. Lldmenme malpensada, pero que las
elecciones estén a la vuelta de la esquina creo que tiene mucho que ver.

La realidad es que frente a esta derecha neoliberal centrada simplemente en la competitividad, porque es la tinica palabra
que les preocupa, los socialdemdcratas sabemos a quiénes representamos. Y por ello seguiremos situando el bienestar de
las personas y la justicia social en el centro de nuestras politicas, como hemos hecho siempre, desde que nacimos, y lo
seguiremos haciendo hasta el final. Por tanto, Europa tenemos que tener claro que tiene que ser social o si no no sera.

Max Orville (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, notre économie sociale de marché doit étre
l'incarnation de la justice sociale. Poursuivons donc nos efforts pour trouver I'équilibre entre compétitivité et croissance
et, d'autre part, lutte contre les inégalités sociales et promotion du bien-étre.

Cela passe par la création d’emplois de qualité pour les Européens, c'est-a-dire des emplois bien rémunérés, avec des
conditions de travail sares, des perspectives d'évolution de carriére et un juste équilibre entre vie privée et profession-
nelle. Cela passe également par la simplification de la vie de nos entreprises pour favoriser I'innovation et le développe-
ment d’emplois dans les secteurs émergents. Investissons puissamment dans 'éducation et la formation pour doter les
travailleurs des compétences nécessaires au travail du XXI¢ siecle.

Je compte sur la Commission pour poursuivre la transformation du socle européen des droits sociaux en des bénéfices
concrets. Je compte enfin sur la présidence belge pour dessiner I'avenir de I'Europe sociale. Une Europe plus sociale, c’est
une Europe qui fait rayonner ses talents et attire ceux du monde entier.

Monika Befiovd (NI). — Vdzeny pdn predsedajiici, socidlne orientovand ekonomika a hospodérstvo prindsa mnozstvo
pozitivnych aspektov s dérazom na dobry a kvalitny Zivot jednotlivca, rodiny, spolo¢nosti, ale aj komunit.

Eurépske hospodarstvo musi byt konkurencieschopné, ale zaroven ako socidlna demokratka vyzyvam Eurépsku komisiu,
ale aj ndrodné vlady, aby posilnili socidlne istoty a s tym spojené ciele. Odmietnime hon za ziskom ako najvyssiu
hodnotu v nasom hospodérstve. Najvy$Sou hodnotou je siiZitie v mieri a istote a naplnenie vietkych zdkladnych potrieb.
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Socidlne podniky musia reinvestovat zisky do socidlnych projektov, vytvdrajiic pritom pozitivny cyklus zlepSovania
Zivota.

Rovnako by som chcela zdoraznit, Ze Eurdpska komisia a ¢lenské $tity musia stimulovat sluzby a podporu pre pomoc
nasej strednej a starSej generdcii, ktord uz nedisponuje ku koncu svojej kariéry potrebnou flexibilitou zaradit sa do
novych trendov, ako je digitalizdcia a s tym spojeny dopad umelej inteligencie na pracovné trhy.

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, si queremos empleos necesitamos empleadores.
El empleo de calidad es el indicador mds fiable de un buen ecosistema econémico que comienza por aquellos que
generan trabajos porque invierten y arriesgan su patrimonio: los empresarios y los auténomos.

Las trabas burocrdticas y administrativas, los altos niveles impositivos y los excesos regulatorios no benefician, sino que
actian como obstdculos contraproducentes a la hora de conseguir el empleo de calidad al que aspiramos. Mds atn
cuando disponemos en numerosos Estados miembros de medidas que penalizan la propia contratacion.

Espafia, mi pais, lamentablemente es un buen ejemplo de esta situacién. Y les pongo un ejemplo: cuando un auténomo
quiere arriesgar su patrimonio y ofrecer un empleo pagando el salario minimo a un empleado, le cuesta 2 000 euros,
para que el empleador pueda pagar 1 300 euros, a €l le cuesta 2 000 euros. Empleos de calidad son empleos bien
remunerados, empleos de calidad son empleos en los que, cuando un empresario arriesga y pone su patrimonio, ese
dinero llega a a la persona que tiene empleada. Lamentablemente, esto no es asi. Lamentablemente, esto hay que revi-
sarlo.

Estrella Durd Ferrandis (S&D). — Sefior presidente, en las dltimas décadas las politicas de austeridad, impulsadas por la
derecha, han erosionado el modelo social europeo. La desregulacién de los mercados laborales, la reduccién de las
pensiones y los salarios, asi como la facilitacién de despidos injustos, no solo ha hecho mella en la calidad del empleo,
sino también en la calidad de vida de las personas.

A la derecha, aqui ausentes hoy mayoritariamente, a pesar de haber pedido este debate, le digo: entienda de una vez que
progreso econdmico significa invertir en la dimension social para asegurar unas transiciones verde y digital justas.

Frente a las fuerzas conservadoras de la derecha, que conciben la economia social de mercado de una manera liberal,
apoyando la libre competencia del mercado incluso a expensas de la igualdad de oportunidades, los derechos laborales y
la justicia social; desde el Grupo Socialista, vamos a seguir trabajando por una Europa que invierta en los sistemas
publicos de proteccién social, garantice un salario decente, unas condiciones de trabajo justas y erradique la pobreza
laboral.

Los trabajadores y trabajadoras tienen derecho a unas buenas condiciones laborales para preservar su salud mental y
llevar una vida digna y plena.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Domnule vicepresedinte, domnule comisar, Schmit, stimati reprezentanti ai Consiliului
UE, locuri de muncd de calitate inseamnd locurile de muncd ce permit omului si aibd un trai decent, indiferent de
domeniul de activitate: o platd cu care poate sd-si acopere cheltuielile, si-si achite facturile, s3 nu se ingrijoreze de ziua
de méine. Pentru locuri de muncd de calitate avem insd nevoie de o educatie de calitate, adaptati la nevoile individului,
dar si conectatd la cererea de fortd de munci. Este nevoie de un sistem educational care pregiteste tinerii pentru piata
muncii, dar si care pune la dispozitie cursuri de formare continud pentru adulti.

Locurile de munci de calitate insd depind si de o serie de factori care trebuie luati in considerare. Nu putem ignora
faptul cd ceea ce reprezenta un loc de munci de calitate acum 30, 40 de ani in Uniunea Europeand, de exemplu, nu mai
permite unui om aceeasi calitate a vietii. Avem nevoie de o analizd reald si de o analizd rece si clard a pietei muncii in
ansamblu, domnule comisar, iar aceasta ar trebui sd constituie o prioritate pentru noi toti la nivel european.
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Milan Brglez (S&D). — Gospod predsednik! Evropska unija je privlacna za Zivljenje zaradi vrednot dobrobiti, dela v
varnem in zdravem okolju, pravi¢ne place, ki omogoca dostojno Zivljenje delavcem in njihovim druZinam, ter socialne
varnosti od rojstva do pozne starosti. Pretekle krize, Se posebej zgreseni odgovori na finan¢no krizo, so morda le izu¢ili
desni in liberalni spekter evropske politike, ki z danadnjo razpravo priznava, da trajnostne konkurencnosti ni brez
socialne dimenzije.

Toda ena razprava ne odtehta celotnega zamujenega mandata, ko so nas v tem Parlamentu prepricevali, da so kako-
vostna delovna mesta abstrakten koncept ter nasprotovali evropskim direktivam glede minimalnih pla¢, platformnega
dela, evropskega minimalnega dohodka in pravice do odklopa, prenovi evropskih pravil glede socialnih, zelenih in
trajnostnih vidikov javnega narocanja ter krepitvi sindikatov in kolektivnih pogajanj.

Danes so usmerjeni v prihodnost, $e pred kratkim pa so glasovali proti zadostnim sredstvom za boj proti revi¢ini otrok.
Razpravljajmo, toda socialno trzno gospodarstvo gradijo pravi¢ni ukrepi, ne lepe besede.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefior presidente, sefior comisario, un sistema productivo solo puede competir a
medio y largo plazo, ser resiliente y sélido, sostenible y viable, si provee de bienes y servicios asequibles a personas que
vivan dignamente y que disfruten de las mismas oportunidades. Por eso, los empleos de calidad son el principal instru-
mento de inclusién social y de desarrollo humano.

La revolucion digital y climdtica que afrontamos necesita conocimiento y competencias. Por eso, consolidar la transfor-
macién hacia una economia neutra en emisiones es imposible con infraempleos, una injusticia que convive con la
realidad de que el 77 % de las empresas europeas declara tener dificultades para encontrar personas cualificadas para
los nuevos perfiles profesionales.

Resolver esta paradoja exige impulsar una formaciéon permanente y eficiente, predictiva, conectada con las necesidades
reales de nuestro tejido productivo y centrada no solo en las competencias profesionales sino en las transversales.
También una mejor gestién del talento y una apuesta por la economia social. Y una reglamentacién y control que
impidan los abusos que degradan hoy el mercado laboral. Estos son los cimientos de una transformacién justa y de
una transicion justa.

Daniela Rondinelli (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'economia sociale di mercato & un pilastro fondante
dell'Unione europea e si basa sul principio che non ci puo essere un reale sviluppo economico senza progresso sociale.

Io sono un po’ sorpresa, tuttavia, dal dibattito che stiamo facendo oggi, perché in realta di posti di qualita ne abbiamo
parlato in questi cinque anni, prima a causa della pandemia e poi per tutto il tema legato al cambiamento dei modelli
produttivi della transizione ecologica e della transizione digitale.

Eppure oggi le forze di destra ci vogliono raccontare qual ¢ la loro visione, cosa significhi «posti di qualita» nel nostro
continente, dove in realtd hanno abbandonato il modello sociale di mercato e alimentano pitt che altro la cultura dello
scarto, in cui la poverta ¢ normalita e in cui ¢ legittimo arricchirsi ai danni dei pit deboli.

Questo atteggiamento io lo rivedo nel mio paese, in Italia, dove il dibattito sulla direttiva sul salario minimo e il
principio che paghe da fame sono sfruttamento sono state derubricate dal governo Meloni a tema non prioritario per
il nostro Paese e per i nostri lavoratori.

Invece i posti di qualita sono al centro della priorita della dimensione sociale e del mercato interno e noi, come Socialisti
e Democratici, faremo di tutto per perseguire questi obiettivi.

Engin Eroglu (Renew). — Sehr gechrter Herr Prisident, sehr geehrte Frau Ministerin, sehr geehrter Herr Kommissar! Wir
reden iiber Qualititsjobs in der Europdischen Union. Aber ich sage lhnen, Arbeit muss sich wieder lohnen. Dariiber
miissen wir diskutieren.

Es kann doch nicht sein, dass in der Européischen Union bei Familien beide arbeiten — Ehemann, Ehefrau — das Geld
nicht reicht bei 40 Stunden pro Woche pro Person, um die Familie zu erndhren, und man noch Freunde und Bekannte
braucht, um iiber die Runden zu kommen. Das kann nicht sein. Wir miissen iiber Inflation reden.
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Und ein anderes grofSes Thema ist: Die Politik schafft keine Arbeitsplitze. Das miissen wir endlich mal realisieren. Wir
miissen Rahmenbedingungen schaffen, dass Unternehmer Arbeitsplatze schaffen. Politik schafft keine Arbeitsplitze.
Wenn wir Arbeitsplitze schaffen wollen, dann kénnen wir das in der Bildung machen, damit die Menschen verniinftig
ausgebildet werden.

Aber wir miissen ihnen in der Sozialisierung auch klarmachen, dass diese Traumerei — am besten voller Lohnausgleich
bei 28 Stunden pro Woche, nur noch zwei Tage pro Woche arbeiten — und dass wir so einen globalen Wettbewerb um
Wohlstand gewinnen, volliger Quatsch ist. Wir miissen den Menschen reinen Wein einschenken: Wir miissen arbeiten.
Von Arbeit muss man leben konnen und aber auch sich seine Wiinsche erfiillen konnen, wie man das fiir sich selber
will, ohne Forderantrige zu stellen fiir eine Wallbox oder andere Ideen, die sich der Staat dann ausdenkt.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, sehr geehrte Vertreterin des Rates! Die soziale
Marktwirtschaft ist das, was Europa stark macht. Aber hochwertige Arbeit braucht natiirlich auch hochwertige Arbeit-
sbedingungen. Wenn eine Frau in der Frith mit dem Kind an der Hand ins Biiro eilt, und es passt hinten und vorne nicht
mit den Arbeitszeiten, mit den Arbeitsbedingungen, mit der Work-Life-Balance, dann miissen wir hier natiirlich auch die
Arbeitsbedingungen entsprechend verbessern, damit diese entsprechende hohe Arbeitsqualitit die hochwertigen
Arbeitspldtze ermdglicht.

Und was gehort dazu? Geregelte Arbeitszeiten, das Recht auf Nichterreichbarkeit nach Arbeitsschluss, Zugang zu allen
Informationen, die notwendig sind, um gute Arbeit zu leisten, Mindestlohn und Plattformarbeit zu regulieren, das
Gefiihl, fair behandelt und entlohnt zu werden, auch den Kolleginnen gegeniiber, und natiirlich vor allem auch Mitbe-
stimmung, die Stirkung von Betriebsritinnen und Betriebsrdten, dem Europdischen Betriebsrat, den Gewerkschaften im
Betrieb.

Wir brauchen also das Sozialprotokoll in der Europidischen Union, damit wir diese Voraussetzungen auch entsprechend
erfiilllen konnen, um hochwertige Arbeitsplatze zu schaffen.

Monica Semedo (Renew). — Mr President, today we discuss quality jobs that should boost Europe’s future economy.

But therefore we need a skilled workforce, which we are currently lacking, and to get this skilled workforce we firstly
must guarantee a quality education that is accessible and inclusive for all, meaning the less privileged and marginalised
groups too.

Secondly, we need a legal basis for traineeships that best prepare for these jobs, especially youth. Traineeships that are of
course fairly remunerated, as I requested in my report on the quality traineeships initiative.

Therefore I call upon Commissioner Schmit to put forward a legal proposal before the end of this mandate.

And thirdly, the future European economy can only be competitive if it guarantees equal chances and opportunities for
all, because only together we can succeed.

Valter Flego (Renew). — Postovani predsjedavajudi, paralelno s europskim okretanjem prema zelenom i digitalnom
naravno da se mijenjaju i na¢in rada i potrebna znanja nasih sugradana. I to je normalno i o¢ekivano.

No, ono $to mene jako zabrinjava i Zalosti je ¢injenica kako se nase drustvo sve viSe dijeli i kako srednji sloj postaje sve
manji i tanji, a u manje razvijenim drzavama poput Hrvatske taj je proces nazalost jo§ izraZeniji i pitanje je $to uciniti da
se taj proces zaustavi i preokrene.

Odgovor, kolegice i kolege, mora i¢i u smjeru uskladenja potreba gospodarstva i obrazovnog sustava. Imamo zanimanja
za koje se nitko danas ne Zeli $kolovati, a s druge strane srednje kole i fakulteti upisuju s velikim kvotama zanimanja
kojih je ionako previse na trzistu rada.

Dakle, doslo je vrijeme da se ¢ovjeka stavi u fokus i da odgovorimo na pitanje koje efekte na Covjeka i njegovu placu
imaju trendovi ekonomije 4.0 i kako viSe naSem Covjeku pomagati da lakSe Zivi i prezivi u dana$njem modernom
svijetu.
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Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, well, I thank you very much for this very lively and very rich
debate on the different aspects of the European economy. We all agree that we are in an economic environment which
needs us to improve and further develop our competitiveness.

Competitiveness means better technology, investing in technology, investing in productivity, investing also in knowledge.
This is the competitiveness of the future. Competitiveness is not a finality by its own. It has to have an objective and the
objective is to make Europe stronger. But also to make Europeans better off, all Europeans. So there is the need also for
the social aspect.

I'm very happy that now we do not talk any more about creating jobs. We are talking about creating quality jobs. So it
is not anymore what was the mantra some years ago when we talked about any job is better than no job. Now the
objective is to create quality jobs, to be competitive, to be innovative, but also for social justice and social inclusion.

But what does it mean — somebody asked that — quality jobs? It is not just about engineers. It is not just about
professors. It is not just about intellectual work. It is also about the millions and millions of workers every day, but
also they have the right to have quality in their job, to have the right to be recognised, to have the right to have fair
working conditions. And as we are in Europe, in a situation where finally we are lacking people, we have to protect
work; we have to protect the workers, their health, their skills, which we have to develop. So that’s a quality job.

Is a platform worker who has a very low salary remuneration, who has no social protection, who has no right to have
holidays, at least paid holidays — is that a quality job? I don't think so. So I think this is where we have to improve our
own commitment to create quality jobs. And what has been said about the social environment, about a fair balance
between work and free time and family — that’s what makes a job a quality job.

Hadja Lahbib, Présidente en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, honorables parlementaires, membres de la
Commission, effectivement, je ne peux quabonder avec ce qui vient d’étre dit. En améliorant la qualité des emplois, les
conditions de travail et la formation, non seulement nous renforcons la résilience de notre économie, mais nous agis-
sons aussi sur le tissu social dans son ensemble. Le développement des compétences, le sentiment d’autonomisation au
travail influent sur la productivité des travailleurs et, par extension, sur la participation démocratique des citoyens ainsi
que sur leur bien-étre, tout simplement.

Nous notons avec satisfaction que le Parlement est résolument déterminé a promouvoir I'économie sociale de marché. Le
Parlement joue un role essentiel dans le soutien des principes du socle européen des droits sociaux et contribue a créer
une Europe sociale forte qui est centrée sur les citoyens et sur leur bien étre. Il est important que nous unissions nos
forces pour que le marché du travail que nous fagonnons soit non seulement un marché prospeére face a la concurrence
mondiale, mais également un marché ou la dignité, ou I'épanouissement de notre population active soient considérés
comme des priorités.

President. — That concludes the item.

12. Recente decisione della Norvegia di procedere verso I'estrazione mineraria dei fondali
marini nell’Artico (discussione)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Komisijas pazinojumu par Norvégijas neseno lémumu
turpinat dziljras izraktenu ieguvi Arktika (2024/2520(RSP)).

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, as you know, on 9 January, the Norwegian
Parliament decided to advance seabed mining in their continental shelf and extended continental shelf, some of which
is in the Arctic. By doing so, Norway becomes the first country in the world to pave the way for commercial deep-sea
mining.

The Commission’s position on deep-sea mining in international seabed is very clear, and as stated in the EU Biodiversity
Strategy for 2030 and our International Ocean Governance Agenda adopted in June 22, we advocate for prohibiting
deep-sea mining until scientific gaps are properly filled. Commission remains committed to this position until it is
demonstrated that no harmful effects arise from mining. Furthermore, as required under the United Nations
Convention on the Law of the Seas, the necessary provisions in the exploitation regulations for the effective protection
of the marine environment must be in place.
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This strong and long-standing position is science-based. The European Union, via its Research and Innovation frame-
work programmes, has invested more than EUR 80 million in research projects related to the impacts of deep-sea
mining to the marine environment and to environmentally friendly technologies. Studies clearly show that our current
understanding of deep-sea ecosystem functioning and recoverability is still very limited, and that there is considerable
uncertainty about the effects of mining on these processes.

Long-term studies are needed to gauge the full range of impacts of mining on ocean biodiversity and ecosystem services,
and their potential for recovery. Our concerns with deep-sea mining therefore relate to the protection and restoration of
the marine environment, deep-sea biodiversity and the mitigation of climate change. As you know, nature does not
respect our geographical barriers. Impacts of activities propagate beyond legal boundaries.

We are very concerned by Norway’s decision and by the consequences it could have on the environment, including on
fish stocks in that area. While it is Norway’s sovereign right to start exploring and/or mining the deep seabed on its
continental shelf and extended continental shelf, the water column above the extended continental shelf is high seas. The
high seas are now regulated by the newly agreed international legally binding instrument, which we call BBNJ, or Treaty
of the High Seas, signed both by the European Union and Norway. The need to ensure sustainable use of marine
biological diversity of areas beyond national jurisdiction was what brought us this agreement. This must be considered
as well as other international obligations of Norway, for instance under the Paris Treaty regarding Svalbard, together
with the management of the fishing stocks in that area. Moreover, Norway is a contracting party to the so-called OSPAR
Convention for the protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic, including Arctic waters, against
the adverse effects of human activities. To this purpose, a roadmap to better protect the Arctic has been developed.

Commission remains vigilant and fully committed to the protection of our ecosystems, whether on land or in the seas,
whether here in Europe or in the global arena. That, after all, has always been one of the key pillars of the Green Deal.

Hildegard Bentele, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr geehrter Herr Prisident, meine Damen und Herren!
Tiefseebergbau ist eine extrem komplexe Angelegenheit und deshalb haben wir uns als Parlament bisher so positioniert,
dass wir weitere wissenschaftliche Erkenntnisse abwarten wollen. Auch die Internationale Seebehérde tiiftelt schon sehr
lange an Richtlinien, die nun fir 2025 angekiindigt sind.

Seit letzter Woche haben wir nun die Situation, dass eine sehr groffe Mehrheit unserer Kollegen im norwegischen
Parlament auf Initiative der sozialistischen Regierung beschlossen hat, ihren Meeresboden auf kritische Rohstoffe hin
zu untersuchen. Das reiche, demokratische, rechtsstaatlich gefestigte, im Bergbau erfahrene und fiir hohe Umweltstan-
dards bekannte Norwegen, mit dem wir als EU iiber den Europdischen Wirtschaftsraum und eine Freihandelszone ver-
bunden sind, hat diese souverdne Entscheidung fur seine Wirtschaft getroffen. Es konnte also sein, dass wir in einigen
Jahren kritische Rohstoffe statt aus China, Russland oder dem Kongo aus nachgewiesen nachhaltiger Tiefseeférderung
aus Norwegen bezichen konnten.

Wir werden also die Gretchenfrage beantworten miissen: Ist Bergbau an Land immer besser, wenn Regenwélder abge-
holzt werden, wenn in Minen Kinder arbeiten, wenn Menschen umgesiedelt werden? Konnte es vielleicht sein, dass es
minimalinvasive Bergbautechnologien auch fiir die Tiefsee gibt und Minengebiete am Meeresboden genauso renaturiert
werden konnen wie an Land?

Unsere norwegischen Kollegen wollen nicht weiter abwarten, bis alle moglichen Auswirkungen von Tiefseebergbauakti-
vititen bis ins letzte Detail wissenschaftlich untersucht sind. Sie vertrauen offensichtlich auf umweltfreundliche Abbau-
technologien.

Ich finde, wir sollten @iber diese Technologien und ihre neuesten Erkenntnisse personlich sprechen, zum Beispiel in der
Parititischen Parlamentarischen Versammlung, weil ich finde, das gehort sich unter Wertepartnern und auch unter
Verbiindeten, bevor wir irgendwelche Prozesse in diesem Parlament in Gang setzen.

César Luena, en nombre del Grupo S&D. — Seiior presidente, el Parlamento ya tiene una decisién tomada en relaciéon con
la minerfa en los fondos marinos: la tomamos en el informe sobre la Estrategia de la UE sobre la biodiversidad de aqui a
2030, en el que pediamos una moratoria por lo que respecta a la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos hasta
que se hubieran estudiado e investigado suficientemente los efectos de la explotacién minera de los fondos marinos en el
medio marino, la biodiversidad o el clima. Eso fue lo que aprobé este Parlamento. Entonces, scomo es posible que se
haya aprobado esta propuesta a la que se oponen 800 cientificos y con el dictamen negativo de la Agencia Ambiental
Noruega en relacién con la evaluacién que han adoptado?
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Por tanto, la Unién Europea, sefior comisario, tiene que actuar ya. ¢Cémo va a controlar el Gobierno noruego el
impacto ambiental? ;Cémo va a garantizar que especies desconocidas no se extingan? ;Cémo van a afectar sus acciones
a las pesquerfas? ;Qué impacto van a tener en el potencial de los fondos marinos? ;Cémo afectardn a los ecosistemas tan
vulnerables en el Artico?

Por tanto, debemos tomar decisiones, debemos actuar y, ademds, creo que de manera urgente y, repito, promover lo que
el informe sobre la Estrategia de la UE sobre la biodiversidad de aqui a 2030 de este Parlamento decia: promover una
moratoria internacional de la explotacién minera en el seno de la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos. Esa es
la soluci6n.

Catherine Chabaud, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, dans
les prochaines années, les débats sur 'exploitation des grands fonds marins seront récurrents. Apres avoir longtemps été
ignoré, l'océan est regardé comme un nouvel eldorado. Son exploration nous révele ses richesses, notamment minérales,
mais aussi génétiques, alors qu'a terre, les ressources s'amenuisent.

Alors ne reproduisons pas en mer les erreurs que nous avons pu commettre a terre. Nous avons l'opportunité ici de
prévenir les désastres environnementaux sur ces écosystemes profonds et fragiles. La communauté scientifique est una-
nime: oui a l'exploration, non a I'exploitation. Aujourd’hui, une coalition de 24 Etats défend un moratoire, comme voté
plusieurs fois ici par le Parlement européen, voire une interdiction, comme la France. Il est urgent que cette coalition
s'élargisse au sein de I'Union européenne et plus largement auprés des Etats qui négocient actuellement le futur code
minier international.

Je m’étonne de cette décision de la Norvége, qui par ailleurs a été parmi les premiers Etats a signer le traité pour
préserver la biodiversité en haute mer et qui est trés influente au niveau international pour préserver l'océan. Ces
fonds marins quelle envisage d’exploiter sont ceux de l'océan Glacial Arctique qui joue un role fondamental dans
équilibre du climat et qui, a ce titre, devrait étre déclaré comme une vaste aire marines protégée.

La Norvege a une responsabilité, tout comme nous tous, devant 'humanité, car l'océan est notre bien commun. Il est un
et notre bien commun a tous.

Caroline Roose, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, depuis des années, la
Norvege veut s'imposer comme le leader mondial de la protection des océans. Pourtant, en juin 2023, le gouvernement
norvégien est devenu le destructeur potentiel de I'Arctique en proposant d'ouvrir ses eaux dans la mer de Norvege a
Iexploitation miniére des grands fonds. Une bombe a retardement pour le climat et la biodiversité marine! Mais quel
aveu d’échec pour les générations futures!

La semaine derniére, le Parlement norvégien a donc approuvé l'exploration d'une zone de la taille du Royaume-Uni dans
I'Arctique suite @ un accord scellé entre les socialistes et centristes et les conservateurs norvégiens. Le plus inquiétant,
cest que le texte adopté va ouvrir la porte a l'exploitation des grands fonds, et ce malgré la mobilisation des citoyens,
malgré la mobilisation de la société civile, des scientifiques, d’entreprises et d’'une centaine de parlementaires de toute
I'Europe autour d’une lettre au Parlement européen que jai initiée avec ma collegue Marie Toussaint.

Mais nous pouvons encore stopper ce projet totalement destructeur. La bonne nouvelle, c’est que les premieres licences
d’extraction devront étre soumises a un nouveau vote du Parlement norvégien. Contrairement a ce qu'on veut nous faire
croire, les scientifiques montrent que nous n'avons pas besoin d’exploiter les fonds marins pour trouver les minerais.
Pour la transition écologique, il faut plutot investir dans I'économie circulaire et le recyclage pour réutiliser les métaux
déja extraits.

Notre Parlement et I'Union européenne doivent pousser pour stopper cela. Chers collegues, rejoignez la mobilisation
mondiale.

Johan Nissinen, fér ECR-gruppen. — Herr talman! Vinstern dr chockad over Norges beslut om att ha gruvdrift i havet.
Man ser inga problem med att fylla haven med vindkraft som har negativ paverkan pa djur och natur. Det 4r politiska
beslut om att bygga vindkraftverk overallt och att vi ska ha elbilar som har lett till den hér gruvdriften. Det dr darfor
intellektuellt ohederligt att kritisera Norge just nu.
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Var ska vi annars fd allt material ifrdn, de mineraler som vi behover for den grona omstéllningen? Fran Kina kanske, som
smutsar ned dnnu mer? Lat oss i stillet arbeta Gver partigranserna. For mitt parti, Sverigedemokraterna, ar kdrnkraften
16sningen péd energikrisen. Kdrnkraft dr faktiskt en av de renaste formerna av energiproduktion. Det vet alla som lever
utanfor klimatbubblan. Karnkraft kan gora elpriserna billigare, och det dr det som medborgarna behover just nu.

Jaak Madison, on behalf of the ID Group. — Mr President, dear few colleagues in the Chamber, dear Commissioner, first of
all, 'm really wondering. I've seen also the news from Norway, where all the Greens and liberals are protesting against
the plan.

But, at the same time, the same Greens and leftists don't have any kind of problem that we are acting as colonisers in
Africa and in Congo to have those precious metals for the Green Deal. Because to drive with fancy, nice electric cars, to
feel very green, to sleep in a better way, we need those metals.

Today, currently, we can get it, especially from Africa and from Asia. You don’t worry about that, that you are using
child labour in Congo who are earning less than 2 dollars per day, because you need those metals.

At the same time, if there’s alternative for the seabed mining in Norway, then there’s a huge problem again. So what is
the alternative? How can we make this, our Green Deal? How can we use those electric cars, if you don’t like the seabed

mining? But you don’t worry at all about mining in Africa or in Congo, like in history, on the same way, not better at
all.

So, that’s the problem. Of course, the only result is that we have to end up with this kind of Green Deal ideology, which
is absolutely crazy, because it doesn’t make sense. Like the previous speaker told already, the only future for energy is
nuclear power. That’s the only solution.

Anja Hazekamp (The Left). — Mr President, Norway’s decision to allow the seabed mining in the Arctic is very
destructive for the vulnerable Arctic environment, even at the exploration state. The deep sea is the most extensive
habitat on our planet and it supports high biodiversity. Scientists believe that as many as 10 million species inhabit
the deep sea, an ecosystem that may be as rich as the tropical rainforest. The majority of species are yet to be discove-
red. The deep sea is also critical for other environmental services, such as long-term carbon sequestration.

This kind of activity could quite literally start a global race to the bottom, a race to mine the ocean floor. The position
of the EU is clear. The precautionary principle must be applied, and we need an international moratorium on deep
seabed mining. We need to send a clear message to the Norwegian Parliament to withdraw their decision.

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, beste collega’s, het eerlijke verhaal is dat wij de grondstoffen die wij nodig hebben
in de energietransitie op dit moment halen uit landen zoals China, Rusland en Congo. Onze afthankelijkheid daarvan
wordt tegen ons gebruikt. De toeleveringsketen is instabiel en de arbeidsomstandigheden en milieueisen in die landen
zijn niet naar onze normen.

Kortom, als wij door willen op het pad van schone energie — en dat willen wij — dan betekent dat ook moeilijke keuzes
maken. Dat betekent inderdaad andere partners zoeken, meer recyclen en minder gebruiken, maar het is naief om te
denken dat wij er daarmee zijn.

Wij zullen zelf meer moeten mijnen op land waar dat verantwoord kan, maar ook in de diepzee waar dat verantwoord
kan. Daarom pleiten wij juist voor Europese samenwerking op het gebied van verantwoorde diepzeemijnbouw, waarmee
we snel het onderzoek uitbreiden naar de ecologische effecten, waarbij we vol inzetten op technologische ontwikkeling
en waarbij we ook de vergunningen al zullen aanvragen zonder meteen over te gaan tot exploratie, simpelweg om onze
positie in de wereld te versterken.

De rest van de wereld staat niet stil. Wij moeten strategisch handelen.

Malte Gallée (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Wenn man sich die Liste der Linder anschaut, die Tief-
seebergbau unterstiitzen, stofft man auf China, Russland, Indien und Norwegen. Ich wiirde sagen, Norwegen ist da in ein
bisschen kritischer Gesellschaft, und generell das Thema Tiefseebergbau sollten wir ganz, ganz, ganz schnell wieder von
unserer Tagesordnung streichen.

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2025/621/0j 63/164


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

IT GU C del 30.1.2025

Wir schaffen es ja jetzt noch nicht einmal, an Land wirklich konsequent hohe Umweltstandards zu etablieren. Wie soll
das denn im Ozean funktionieren? Zudem brauchen wir das nicht. Genau solche Aktionen, die laufen doch unserer
ganzen Idee einer ehrlichen Kreislaufwirtschaft zuwider, in der wir eben irgendwann unabhingig von diesen Quellen
werden.

Wir stehen vor der riesengroffen Aufgabe, dass wir es endlich schaffen, die externalisierten Kosten unseres
Wirtschaftssystems zu internalisieren. Und ich bin mir sicher, das ist verdammt schwierig in einer Region, wo wir
noch nicht einmal wissen, was fiir einen Schaden wir anrichten, wenn wir im Tiefseegebiet nach Rohstoffen graben.

Meiner Meinung nach ist Norwegen hier auf Abwegen.

Ville Niinisto (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, vihredn siirtymin ja Euroopan omavaraisuuden ratkaisut tulee loytdd
muualta kuin meren pohjasta. WWEF:n tilaaman tutkimuksen mukaan kiertotalouden, uuden teknologian ja kierrdtyksen
yhdistelma voisi vihentdd mineraalien kysyntdd 58 prosenttia vuosina 2022-2050. T4ssd on se ratkaisu, mitd me tarvit-
semme.

Kestdvid ratkaisu ei ole kaivaa yhd enemmin neitseellisid luonnonvaroja ja aiheuttaa yhd suurempaa haittaa luonnolle ja
ekosysteemeille. Erityisesti syvinmeren louhintaan liittyvid haitallisia vaikutuksia luonnolle ja ilmastolle on hankala enna-
koida ja mahdotonta hallita. Tutkijat varoittavat, ettid kaivostoiminnalla voi olla tuhoisia vaikutuksia merten ekosystee-
meille eikd vaikutuksia hiilinieluihin pysty arvioimaan ennalta. Onnettomuuksia on lihes mahdoton valttda.

Tilanteessa, jossa tiede ei tunne edes kaikkia mahdollisia riskeji, olisi vastuutonta antaa tillaiselle toiminnalle lupa, ja
siksi Euroopan parlamentin on jatkettava moratorion vaatimista syvinmeren kaivauksille ja osoitettava Norjalle myos se,
ettd timd on oikea suunta kestdville luontosuhteelle.

Francois Thiollet (Verts/ALE). - Monsieur le Président, mes chers collégues, la décision du Parlement norvégien d’ap-
prouver l'exploration miniére de ces fonds marins, conclue entre conservateurs, centristes et socialistes est une honte.
Nids de biodiversité, les fonds marins sont également de gigantesques puits de carbone. Exploiter les fonds marins, c'est
ouvrir une boite de Pandore dont on connait d'ores et déja une conséquence épouvantable: la destruction du deuxieme
poumon de notre planéte.

En effet, l'océan séquestre 38 % des gaz a effet de serre émis dans I'atmosphére chaque année et absorbe 93 % de l'excés
de chaleur induit par les activités humaines. L'exploitation de ces fonds entrainerait la libération du CO, séquestré depuis
des millions d’années, transformant I'océan en véritable bombe climatique. Comme I'Antarctique, les fonds des océans
font partie des ultimes espaces peu connus et ainsi préservés des appétits de prédation de I'humanité.

Protégeons cet inconnu. Nous constatons déja les conséquences dévastatrices de I'extraction miniére a outrance sur terre.
Ne reproduisons pas les mémes erreurs dans les abysses de nos océans.

Catch-the-eye procedure

Mick Wallace (The Left). — Mr President, Norway has somehow been successful in promoting itself as a global leader of
sustainability, despite a quarter of its economic activity being generated by the export of fossil fuels. But they can't start
a global deep-sea mining race in the name of sustainability.

Deep-sea mining would wreak havoc, with corporations dredging, digging and scraping the ocean floor, creating sedi-
ment plumes and dumping waste material, all away from the controlling eyes of the public. It would interfere with the
ocean’s ability to capture carbon and would kill off species we haven’t even discovered yet. We do need certain materials
for the green transition, but that does not mean we should destroy ecosystems with flimsy resource-scarcity arguments
that don’t make sense and are against our international commitments.

We have to stop a new environmental catastrophe before it begins, or Norway’s name will go down in history as being
the country that kicked off the destruction of the deep sea. And it is important to remember that if we do the same in
the Global South, be it Africa, Asia or Latin America, we are guilty of the very same thing.
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Clare Daly (The Left). — Mr President, we sought to put this item on the agenda, because Norway is taking the world
down a slippery slope to rip up the depths of the sea. And to make matters worse, they're claiming they can do this
environmentally destructive activity in a sustainable way. Now come on. What they’re actually doing is opening up an
area the size of Italy to exploration for deep-sea mining, with the government inviting companies to bid for licences.

This is the colonisation of the new frontier, the deep seas, where 90 % of the species present are unknown to human-
kind. It is some arrogance to say you can do this sustainably. We have a clear position on deep-sea mining. This House
has repeatedly called for a moratorium because research tells us that too little is known about its real impacts. Extracting
minerals from the deep ocean would have extremely serious consequences on our planetary systems, and do irreparable
damage to marine ecosystems. We've got to be very clear: condemn this action now.

Métpog Kokkalng (The Left). — Kopie MMpoedpe, Yo fideha va evyapiotion mapa mod ta pEn tou Kowofouliou mou
otpiEav v mpotact e Aptotepag va culitooupe yia v anodgaon e Noppryiag va emtpéper v e£opuén tov Padéwy
vdatwy. Auth eivar pia mapa mOAD AdJog andgaot), T oTiypr] mToU ONOG 0 KOGHOG £XEL GUHQPMVIOEL OE VA HOPATOPLOULL HEXPIG
OTOU 1] EMOTNHOVIKY KOWOTNTA Vo avayveploel T umapyel ota fadéa Udata, TV Gpa mMOU €(OULE METUXEL TNV LOTOPIKN
oupgvia yia v mpootacia g fronow\ottag ota dedv) Udata, ota vdata mépav and T dikaodoota, autr eivar pia
Madog andgaon nou Ja mpénet va enavegetdoouv ot ouvadehgot ot NopPnyia. Aut t ouypn dev yvepiloupe kav Tt undpyet
Katw and to £dagog, dev yvepiloupe T Lon umapyet kar autd da avoifer Tov dpOHO yia TV KATAGTPOQT) TOU TeAeutaiou
e\eUVEPOU XOPOU TOU UTIAPXEL OTOV TAAVI|TI M.

Cornelia Ernst (The Left). — Herr Prisident! Ich halte die Entscheidung des norwegischen Parlaments fiir hochst
bedenklich. Die norwegischen Kolleginnen und Kollegen gefihrden damit maritime Okosysteme. Und sie tun das ohne
Not, denn es gibe andere Wege und Mittel. Es gabe Mittel und Wege, die Rohstoffverbrauche zu reduzieren, nicht auf
Rohstoffe aus der Tiefsee angewiesen zu sein.

Anstatt die Tiefsee umzugraben, sollten wir zum Beispiel Produktionslaufzeiten von Batterien verlingern. Wir sollten
Batterien, die ohne Nickel und Kobalt auskommen, weiter erforschen, grofSere Marktanteile sichern und vieles mehr. Wir
sollten mehr recyceln, Rohstoftkreislaufe schliefen und vor allem grundsitzlich umdenken in der Verbraucher- und
Verkehrspolitik. Wie griin ist denn eine griine Transformation eigentlich, wenn elementare Okosysteme gefihrdet wer-
den?

Die EU muss sich fiir ein globales Moratorium fiir Tiefseebergbau einsetzen und sollte klare Regelungen finden, die den
Import von Rohstoffen aus Tiefseebergbau untersagen. Hinde weg von der Tiefsee — nichts anderes sollten wir tun.

(End of catch-the-eye procedure)

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, thank you very much for a very interesting presen-
tation in the discussion.

The Commission is following the consequences of Norway’s decision very closely, and we are continuing our engage-
ment with Norway in order to ensure the protection of the ecosystem from harmful activities for a healthy ocean in line
with the Green Deal. The Commission takes note of these points raised by Parliament and shares many of the very same
worries [ have heard here today in the Parliament, since we are following these latest developments on deep sea mining
very closely too.

The European Union and Norway signed a Green Alliance in April 2023, building on existing dialogues and initiatives
aiming to reinforce mutual cooperation and exchange best practices in the areas that are fundamental to the green
transition. In the spirit of the Green Alliance, the Commission will keep an open line of communication with Norway
and will continue discussing and sharing our concerns in order to ensure the protection of the marine environment and
the fragile Arctic ecosystems.

We are looking forward to the upcoming resolution of the European Parliament.

President. — The debate is closed. The vote will take place in the February I part-session.
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Before I start the next item on the agenda, I would like to just inform you that, due to conflicting obligations, the
Council Presidency will also not be present for the next two debates, which were added to the agenda for this part-
session on Monday night.

13. Migliorare la situazione socioeconomica degli agricoltori e delle aree rurali, garan-
tendo redditi equi, la sicurezza alimentare e una transizione giusta (discussione)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Komisijas un Padomes pazinojumiem par lauksaim-
nieku un lauku apvidu socialekonomiska stavokla uzlaboSanu un taisnigu ienakumu, partikas nodro§indjuma un taisni-
gas parkarto$anas nodro§inasanu (2024/2522(RSP)).

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for organising this
debate, which is timely and much needed, given the challenges that our farmers are facing today.

In the face of these challenges, we are grateful to our farmers and all those working in the sector for the food security
they continue to provide. This deserves our gratitude at all times, and especially in the extremely difficult times of past
years.

First, with the largest pandemic in over a century. Then a full-scale war in Europe for the first time in 80 years — and on
top of this, the dramatic and increasing climate disasters in the form of droughts, wildfires and floods.

Each of these crises have hit our farmers very hard. But in the face of these challenges, our farmers have continued to
guarantee self-sufficiency in the European Union for most agricultural products, such as grain, meat, milk, as well as
fruit and vegetables. For this, we are grateful.

Indeed, between 2015 and 2022, added production in European agriculture increased by 28%, and income per unit of
work in agriculture increased by 43%.

Today, the European Union is the world’s largest food exporter. In 2022, the surplus of exports over imports amounted
to EUR 58 billion.

According to our data for the first nine months of 2023, from January to September, our surplus already amounts to
over EUR 40 billion, with exports increasing by 5%, comparing to 2022, and imports decreasing by 2%.

This is the success story of European agriculture. However, it is not the full story.

There are also threats, which have raised growing concerns for our farmers, and I would like to address these concerns
today.

Farming protests, which have flared up in some countries recently, are largely rooted in national policies. However, we
must also look at these concerns from the perspective of our EU policies.

The first problem is Russia and its aggression against Ukraine. Firstly, I would also like to remind you of the aid
provided to European Union farmers impacted by the war in Ukraine. We activated aid from the crisis reserve for this
purpose. But above all, we included agriculture in the possibilities of extended national state aid.

Thanks to this, in 2022 and 2023, farmers in 22 countries benefited from state aid, amounting to EUR 9.3 billion in
total. This aid has provided crucial support to the farmers most in need.

However, our full openness to agricultural imports from Ukraine has unfortunately brought significant competitive
threats to many of our farmers, who face a market that has radically changed.

In 2021, only 16% of Ukrainian agricultural exports went to the EU market. In 2022 and 2023 it is already more than
half.

In 2022, agriculture imports from Ukraine to the European Union almost doubled, from EUR 7 billion to
EUR 13 billion.
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In 2023, agricultural imports from Ukraine will also exceed EUR 12 billion.

The Commission remains committed to continue supporting Ukraine in these difficult times, while taking into account
the European Union sensitivities. We are now discussing within the Commission next steps once the Autonomous Trade
Measures expire by next June, and we will of course take all these elements into consideration.

The second reason for farmers’ concern is related to the green transition. Firstly, let me say that during my time in
office, the vast majority of farmers I have met have shared a deep concern about the environment and expressed a
willingness to play their part in its conservation.

However, many have also expressed concerns over their ability to comply with increasing regulations and legal obliga-
tions.

Currently, this concern is not focused on the common agricultural policy, but rather on legislative initiatives outside the
CAP - the Pesticides Regulation, the Industrial Emissions Directive and the Nature Restoration Law. I will not talk more
about them, especially since they do not fall under my responsibility in the Commission.

However, the common agricultural policy does fall under my responsibility. There is one ‘green’ element in the new CAP
that has raised particular concern among farmers, and has been the subject of many initiatives, not only by farmers but
also by Member States. This concerns GAEC 8 — in other words, the obligation to set aside at least 4% of arable land on
farms over 10 hectares to ‘non-productive areas or features’.

Last year we suspended this obligation by a delegated act of the Commission. This year, despite great pressure from
farmers, we cannot repeat this derogation without amending the basic act.

Taking a wider perspective, after one year of implementation, I believe that we have achieved a good compromise in the
common agricultural policy strategic plans, striking a balance between the productive function of agriculture and the
tasks towards the environment and climate.

The common agricultural policy is working. Farmers have submitted application forms and are implementing eco-sche-
mes. These are especially beneficial for active farmers, who receive payments for practices like carbon farming or animal
welfare, for which they did not receive payments before.

We were concerned that farmers would not take advantage of the eco-schemes and that some of the funds would be
lost. However, I can assure you that this risk has not materialised and that all agricultural funds, over EUR 300 billion
planned for 2023 to 2027, will be used.

As our discussion relates to the socio-economic situation, let me mention that addressing labour and skills shortages in
the agro-food sector is of paramount importance, with implications reaching beyond the sector itself to touch on
broader concerns of food security.

The shortage of manpower in the sector is a critical challenge that necessitates our immediate attention. It's not just
about the quantity of people; it’s about ensuring that those contributing to the sector enjoy favourable working condi-
tions.

Recognising this, it becomes imperative to persist in the implementation of social conditionality measures, and that
Member States’ social and labour authorities properly enforce the social legislation for which they are responsible.

Honourable Members, in recent weeks, farmers have raised their voice in protest, and over the coming months they will
have the opportunity to raise their voice again: firstly, in our strategic dialogue on the future of agriculture and later in
the European elections campaign.

We cannot lose these opportunities. We must use them to listen, to engage and to work with our farmers.

We must not let our differences be the cause of division. Too often, in our debates on food and farming, our differences
present obstacles to finding solutions.
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But by combining our different perspectives, I believe we can create new solutions, and together we can grow a com-
mon vision for the future of European agriculture.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! In den
letzten Jahren ist es ein bisschen zum Volkssport geworden, die Landwirtschaft, die Biuerinnen und Bauern zu kritisie-
ren. Viele in der Politik und auch in der Zivilgesellschaft scheinen offenbar bestens zu wissen, wie die Bauern ihre Felder
zu bestellen haben. Und die meisten von denen sind iibrigens auch noch nie um 5.00 Uhr in der Frith aufgestanden, um
in den Stall zu gehen. Und sie haben auch noch nie gesehen, wie Schidlinge und Krankheiten eine ganze Ernte in
wenigen Tagen zerstoren konnen, wenn man nichts dagegen tut.

Und zu Recht lassen sich die Biuerinnen und Bauern diese Behandlung nicht mehr gefallen. In den Niederlanden zuerst
und nun in Deutschland zeigen sie der Politik ihre Grenzen auf, und viele Menschen verstehen nun, dass der Bogen wohl
etwas iiberspannt wurde. In unserer Landwirtschaft arbeiten viele gut ausgebildete Menschen, die viel mehr von Land-
wirtschaft wissen als jene, die glauben, sie mit Auflagen und Regeln iiberziehen zu miissen, und die tibrigens auch
verstehen, dass Nachhaltigkeit wichtig ist, und die auch bereit sind, entsprechende Mafinahmen umzusetzen.

In dieser Woche findet in Berlin die Griine Woche statt. Seit Jahren schreien bei dieser Gelegenheit dort Demonstranten
herum, dass sie die Bauern satt hdtten. Und nun sagen plétzlich die Bauern, die diese Demonstranten iibrigens satt
machen, dass sie es satthaben. Und recht haben sie. Landwirtschaft und Lebensmittelsicherheit sind ein hohes Gut. Das
haben wir in den letzten Jahren etwas verlernt.

Nun, in geopolitisch unruhigeren Zeiten, wird vielen wieder klar, dass Essen und Trinken ein Teil unserer Souverdnitit
ist. Zu bitter haben wir in den letzten zwei Jahren erlebt, beispielsweise bei der Energie, was blitht, wenn wir uns von
anderen abhingig machen. Wir brauchen aktive, vor allem junge Bauern, wenn wir unsere Landwirtschaft lebendig
halten wollen.

Dazu miissen wir die Landwirtschaft attraktiv machen, Einkommensmoglichkeiten schaffen. Wieso sollen Bauern weni-
ger verdienen als andere Berufsgruppen? Wir miissen die Landwirtschaft tiberall erhalten, nicht nur in den Gunstlagen,
auch in den Bergen, auch in den benachteiligten Gebieten. Dazu braucht es eine starke und finanziell gut dotierte
Gemeinsame Agrarpolitik. Wir miissen unsere Biuerinnen und Bauern wieder ernst nehmen, sonst werden wir auf
unseren Tischen immer weniger Lebensmittel aus Europa finden.

Clara Aguilera, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, querfa en primer lugar destacar el importante papel de los
agricultores y ganaderos a la hora de garantizarnos a todos nosotros unos alimentos sanos y de calidad. El sector agrario
europeo —por eso tiene lugar este debate— se considera poco valorado y poco protegido a pesar de la PAC, que estd en
permanente revisién, es permanentemente cuestionada y tiene cada vez menos presupuesto al no tomar en considera-
ci6n la inflacion. Asi que el sector agrario se considera poco valorado y a veces atacado.

Por lo tanto, la PAC no protege adecuada ni suficientemente, aunque esté funcionando. Pero estd, ya digo, en perma-
nente revision.

Ademds, estan las importaciones de terceros paises, la sequia y todas estas cuestiones... Vemos cémo los precios de los
alimentos son cada vez altos, pero no repercuten en el precio que perciben los agricultores.

Y no estamos explicando bien nuestras politicas verdes, hay que hacer un esfuerzo de consenso con los agricultores si
queremos llevarlas a cabo. Son imprescindibles en la lucha contra el cambio climdtico, pero no frente a los
agricultores. Y que no los utilicen ni la derecha ni los verdes, que los estdn utilizando estratégicamente para atacarlos
y utilizarlos en las préximas elecciones.

Ulrike Miiller, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Kollegen! Hatten Sie heute Morgen ein
Frithstiick mit frischem Brot, Butter, Milch, Kdse, Wurst oder Miisli mit Obst und Saft? Alles von uns Landwirtinnen
und Landwirten téglich frisch produziert, hochwertigst und jederzeit verfigbar. Ja, in Deutschland haben wir die grofiten
Proteste seit 2008. Es geht lingst nicht mehr nur um die Agrardieselsteuerriickerstattung.
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Die Probleme gehen tiefer — und die Spur fiihrt @iber Berlin nach Briissel. Biirokratische Auflagen und Verwaltungswahn-
sinn bedeuten, dass Planungssicherheit fiir unsere Betriebe ein Fremdwort geworden ist. Investitionen in die Zukunft
sind kaum noch maoglich. Dabei haben wir jetzt erst das erste Jahr der GAP und noch nicht einmal alle Teile des Green
Deals zur Umsetzung in den Mitgliedstaaten. Die Landwirte in Europa werden das nicht auf Dauer iiberleben — und sie
nehmen es nicht mehr lianger hin.

Wir miissen uns hier eingestehen, dass wir an der alten Agrarpolitik gescheitert sind, und es ist Zeit, dass wir uns
ernsthaft Gedanken iber eine neue Agrarpolitik machen. Deutschland ist noch eine Industrienation. Die derzeitigen
Proteste verdeutlichen, dass dennoch Bauern, Handwerker, Mittelstand das Fundament der Gesellschaft sind. Wir diirfen
dieses Fundament nicht weiter destabilisieren.

Benoit Biteau, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collegues,
nous sommes d’accord, l'agriculture est en crise. Mais plutot que de penser que cette crise est conjoncturelle et sans
cesse apporter des réponses aux conséquences de ces crises successives, ne devrions-nous pas plutdt en identifier les
causes et partager ensemble le constat que le probleme est structurel? Renflouer ce bateau ivre a grand renfort de
milliards d’euros, tenir péniblement la téte hors de I'eau des agriculteurs étouffés par ce modele productiviste n’est qu'une
fuite en avant.

L'agriculture, c’est bien sar le sujet de l'alimentation, mais cest aussi celui du climat, de la biodiversité et de la santé.
C'est donc un secteur éminemment stratégique et les agriculteurs peuvent, s'ils sont accompagnés, devenir les garants de
lintérét commun. Il est donc urgent de cesser d'opposer écologie et économie, et faire le constat objectif que ce qui
menace lagriculture, la souveraineté alimentaire, le revenu des paysans, le renouvellement des générations, mais aussi le
climat, la biodiversité et la santé, c’est ce modele productiviste nécessitant I'usage massif de pesticides et d’engrais de
synthése, et non pas les orientations faisant référence a l'agroécologie.

A Tapproche de la réouverture des discussions de la nouvelle PAC, nous devons d'une part entendre les attentes socié-
tales comprenant le role stratégique que joue lagriculture sur ces enjeux, pour lesquels nous avons rendez vous avec
T'histoire, mais nous avons aussi la responsabilité d'utiliser cette politique publique majeure pour accompagner la muta-
tion des pratiques agricoles afin de sortir les agriculteurs et les agriculteurs, les agriculteurs et l'agriculture de la mauvaise
orniere dans laquelle ils sont enlisés.

Ne cédons donc pas au mirage proposé par les libéraux et les conservateurs souhaitant souhaitant prolonger la précarité
du monde agricole avec des solutions éculées et saisissons cette opportunité pour batir I'avenir de l'agriculture et de la
souveraineté alimentaire. C'est quand on est dans le rouge qu'il faut faire toujours plus vert.

Veronika Vrecionovd, za skupinu ECR. — Pane pfedsedajici, pro zlepseni podminek farmait méizeme udélat mnoho.
Musime jim ale naslouchat. To se bohuZel béhem tohoto mandatu ze strany Evropské komise nedélo. Komise ptichdzela
s fadou zelenych legislativnich navrha s bezprostfednim dopadem na farmdre, a to jak ve zvySovéni byrokratické zdtéze,
tak v novych pozadavcich zaméfenych na boj s klimatickymi zménami. Zaroveni ale neudélala nic, co by zemédélcim
realizaci téchto opatieni usnadnilo nebo zlevnilo. Napiiklad s ndvrhem na pouZivani preciznich Slechtitelskych metod
pfisla velmi pozdé a je mozné, Ze se jeho projedndni do konce naseho mandatu nestihne. S farmdfi je nutné mluvit o
zméndch, o celkovém nastaveni spole¢né zemédélské politiky i s ohledem na vstup novych zemi do Evropské unie.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Ich hoffe, Sie sind heute
hier, um in den Spiegel zu schauen und sich zu fragen: Sind Sie wirklich stolz auf das, was Sie erreicht haben? Stolz auf
Thre vielen Antrage, Initiativen in dieser Legislatur? Das Leitmotiv, das Ursula von der Leyen zu Beginn vorausschickte: -
Green Deal tiber alles. Ja, es hat tiefe Spuren hinterlassen. Tranen der Freude sind hier in diesem Hause geflossen, als Sie
den Klimanotstand ausgerufen haben und damit eine weitere Grundlage schufen, um die Biirger zahlen, zahlen und
nochmals zahlen zu lassen.

Nun, das Ergebnis sieht man in Deutschland. Unsere Wirtschaft liegt am Boden, eine Pleitewelle iiberrollt das Land.
Gleichzeitig nehmen Sie hunderttausende Landwirte, Spediteure, Unternehmer und Biirger aus wie die Weihnachtsginse.
Die Biirger haben die Nase gestrichen voll und sie gehen endlich auf die Strafe. Zu Recht! Denn es kann so nicht
weitergehen!
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Die aktuelle Politik in Deutschland greift zusehends in unsere Grundrechte ein. Diese Ubergriffigkeit des Staates in das
Privatleben ist nicht nur bedenklich, sondern gefahrlich. Wir sehen eine Politik, die sich gegen die eigenen Biirger richtet,
eine Politik der Regulierung, Besteuerung, Beschrinkung ohne Riicksicht auf die Bediirfnisse und Rechte der Biirger.

Meine Damen und Herren, es geht hier weit mehr als um Politik. Es geht um unsere Rechte, um unsere Freiheit und
unsere Zukunft. Wir miissen gemeinsam gegen diese iiberbordende Regulierung und Eingriffe in unsere Grundrechte
vorgehen. Wir miissen eine Politik unterstiitzen, die die Interessen des Volkes in den Mittelpunkt stellt. Ich rufe Sie alle
auf: Horen Sie endlich auf, die Biirger zu schropfen und fur ihre wahnwitzigen ideologischen Schwachsinnsprojekte
zahlen zu lassen!

Anstatt dass die deutsche Bundesregierung die Kritik an ihrer Politik zur Kenntnis nimmt, beschimpft sie die Protestler
als Extremisten und Verfassungsfeinde, um sie mundtot zu machen. Nicht aber das Volk, nicht die Bauern sind die
Extremisten. Die wahren Extremisten sitzen auf der deutschen Regierungsbank. Die Regierung zu kritisieren ist nicht
verfassungsfeindlich. Aber eine Regierung, die das Volk missachtet und seinen Willen nicht umsetzt, ist verfassungsfein-

dlich!

Luke Ming Flanagan, on behalf of The Left Group. — Mr President, this is a massively important topic. I used to get hope
when I'd see the phrase just transition’. But I have to say, every time I see the phrase ust transition” at the moment, I
feel like puking, because I'm not seeing any justice in this.

I'm seeing elderly people going in, paying EUR 5 for little bags of wood, paying massive money for stuff with carbon tax
on it — which is a good idea if it comes back to the poor people — but I'm not seeing it coming back to the people who
need it.

Farmers must be paid for public goods if there is to be a just transition. So when the Commission comes up with a plan
to restore nature, but doesn’t provide money for it, or even a realistic possibility of finding money for it, how can you
be surprised when farmers baulk at it?

Now, some people will tell me there is money and some people have an idea of what you can live on. I met department
officials last week and they tried to convince me by telling me that some people are getting EUR 4 000 a year. There are
children of officials around here who get more than that in pocket money. Why would they get excited about
EUR 4 000 a year?

And Tl finish by saying: they said there were 112 farmers in a certain scheme. The five people in the room were
earning more out of their jobs than the 112 farmers put together. There is no justice if you don'’t pay for it, and there’ll
be no just transition if you don’t pay for it, and I bloody well will not support it.

IN THE CHAIR: DITA CHARANZOVA

Vice-President

Katarina Roth Nevedalovd (NI). — Vézend pani predsedajiica, dnes mdm na sebe zelend, takd, ako je obilie na jar, ked
vyrastd u nds na Slovensku. A velmi rada by som upozornila na to, Ze my si myslime obcas, Ze jedlo tak pride do tej
kantiny, v ktorej si ho vyberdme, ale v skuto¢nosti st to prave tito ludia, polnohospodari, farmdri, ktorych by som
chcela z tohto miesta podporit, ktori to jedlo, ktoré my kazdy den jeme, pripravia. To st ti ludia prace. To si ti [udia,
ktori ndm prinest kazdy den chlieb, ktory mozZeme jest, a preto by sme ich mali podporovat.

Nemali by sme zabtdat, ked hovorime o tranzicii, o prechode na zelent ekonomiku. My im stéle iba priddvame nové
reguldcie, nové veci, ktoré musia stale spliiat, ale potom zabidame na to, Ze by sme ich mali aj podporit. NemdZeme na
nich stile iba nakladat. Musime naozaj podporovat polnohospodarov, farmarov, pretoze zdroven hovorime, Ze chceme
udrzat Tudi v regiénoch, ze chceme, aby ludia zostali v tych rurdlnych oblastiach. Potom podporujeme mestd a hovo-
rime, Ze podporujeme mladych farmarov, ale zdroven im stile ddvame nové a nové veci, ktoré musia stile viac a viac
splitat a naozaj im nepoméhame.
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Cize zamyslime sa aj v tej reguldcii, aj vlastne vo vietkom, ¢o robime pre budticnost. Ako to dopadd na tych ludi préce,
na tych ludi, ktori ndm naozaj prindsaji to jedlo. Pretoze ked oni odidu, tak nebudeme mat ¢o jest.

Norbert Lins (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Briissel kann nichts dafiir,
dass Deutschland einen low performer als Landwirtschaftsminister hat, der, wenn Entscheidungen getroffen werden, offen-
sichtlich am Katzentisch sitzt und nicht am Kabinettstisch.

Das heifst aber nicht, dass wir selbstgefillig werden und dass wir alles richtig gemacht haben in den letzten Jahren. Aber
ich glaube, in den letzten Monaten haben wir gute Signale gesendet. Der Einsatz von Pflanzenschutzmitteln ist gesichert.
Die finanzielle Planungssicherheit fiir die Bauerinnen und Bauern beim GAP-Budget ist bis 2028 gesichert. Es gibt hier
gesunden Menschenverstand im Wald. Die Holzbiomasse bleibt auch auf der europiischen Ebene erneuerbar.

Wir sind auf dem Weg, die Weidehaltung besser zu schiitzen mit den Vorschligen der Kommissionsprasidentin zur
Absenkung des Schutzstatus des Wolfes.

Und die beste Nachricht ist: Frans Timmermans hat Briissel verlassen. Mit seiner ideologiegetriebenen Politik ist er auf
die Schnauze gefallen.

Aber, Herr Kommissar, es bleibt noch eine Aufgabe, insbesondere fiir Sie, was Sie in den néichsten Monaten noch tun
konnen: Nehmen Sie die Stilllegung in Angriff. Die Stilllegung, wie wir sie derzeit praktizieren, mit 4 % Stilllegung fiir
die Bduerinnen und Bauern, ist nicht praktikabel, ist nicht mehr angemessen angesichts der derzeitigen Lage bei der
Erndhrungssicherheit.

Auch das wire ein deutliches Einkommensplus fiir die Biuerinnen und Bauern und deutliche Hilfe und Signal gerade in
diesen Zeiten.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, transitie betekent verandering en iedereen moet daaraan bijdragen, ook de
landbouw.

Politieke partijen die verkiezingsposters ophangen van een boze boer, inclusief hooivork, voeden angst en normaliseren
geweld. “Nee”, zeg ik tegen boeren die uit protest verkeersborden omdraaien, want je mag anderen niet in gevaar
brengen. “Nee”, zeg ik tegen boeren die een veerboot willen bestormen waar een minister met zijn familie op zit, terug
van vakantie. Fatsoenlijke politici, voorzitter, spreken zich hiertegen uit en legitimeren dat niet.

Er wordt ons wijsgemaakt dat wij moeten kiezen tussen natuur en de boer, kiezen tussen stikstofbeleid of een leefbaar
inkomen. Dat zijn valse beloftes. Juist de toekomst van boeren kan duurzaam zijn. Boeren mogen niet langer uitgemol-
ken worden door de grote agro-industrie van wie de belangen in dit huis vooral worden behartigd.

Boeren in Europa moeten gewoon kunnen blijven boeren. Wij hebben niet minder, maar juist meer boeren nodig,
binnen de grens die onze natuur en het klimaat aankan en met perspectief. Dus zet je in voor onze boeren en verander
het systeem. BIijjf je uitspreken tegen geweld.

Nog één korte opmerking. Ik zeg het nu de hele tijd: Frans Timmermans zit hier niet. Frans Timmermans was verte-
genwoordiger van de Europese Commissie. De plannen komen van de Europese Commissie. Dus als er klachten zijn, bel
Von der Leyen op.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, yleensd niin kirsivillinen maataloussektori on noussut barrikadeille
ympdri Eurooppaa, eikd syyttd. Osasyy on vihredn siirtyman ohjelma, jonka oikeudenmukainen edistiminen on sindnsi
tarkedd. On muistettava, ettd siirtymad ei saa rangaista viljelijoitd eikd luonnonvara-alaa. Pdinvastoin, meidin on annettava
kannusteita, silld luonnonvara-ala on ainoa ala, joka sitoo hiilts, ja silli on myos antaa innovatiivisia ratkaisuja siirtyman
vauhdittamiseksi.

Tarkeintd on kuitenkin ruoantuotanto, emmeka voi ottaa ruokaturvaa itsestddnselvyytend. Sen takia vain maatalousyri-
tyksid ja erityisesti tulevaisuuteen uskovia nuoria viljelijoitd, joiden yritystoiminta on kannatettavaa, on tuettava.
Maataloussektoria siddellddn jo paljon ja tulevissa pditoksissi on entistd enemmdn kiinnitettdvd huomiota sithen, ettd
lainsdddinto tuo myos taloudellista turvaa viljelijoille. Markkinoilta saatavaa tuloa on myos kaikin voimin vahvistettava.
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Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Der Frust wurde in den letzten Wochen spiirbar, und auch in
meiner Heimat, in Schleswig-Holstein, sind viele Landwirte auf die Straffe gegangen oder haben mit Treckern auch
unser Land etwas lahmgelegt und ihrem Arger Luft gemacht. Ich habe dafiir sehr grofes Verstindnis, denn in der
Landwirtschaft funktioniert vieles nicht. Aber anders als die politische Rechte hier im Haus behauptet, ist daran nicht
der Green Deal schuld, sondern die Probleme gehen tiefer.

Die Probleme sind eine Landwirtschaftspolitik, die in Deutschland, Herr Kollege Lins, im Ubrigen in 31 von 40 Jahren
die CDU/CSU zu verantworten hat und nicht Griine, Sozialdemokraten oder andere. Die Probleme liegen beispielsweise
auch in der unfairen Verteilung, wo einige wenige grofle Konzerne massiv Kasse und Gewinne machen und viele kleine
Landwirte leer ausgehen und auf den Kosten und auf Biirokratie sitzen bleiben.

Deshalb brauchen wir eine andere Landwirtschaftspolitik. Wir brauchen eine EU-Forderpolitik, die Qualitat, die offentli-
che Aufgaben fordert und nicht einfach nur nach Masse geht. Das ist es, worum es in der Landwirtschaft geht.

Und da will ich auch noch mal ganz kurz zu den Rechtsextremen und Frau Anderson hier im Haus sagen: Es ist wirklich
unertraglich, dass Sie auf der einen Seite immer dafiir stehen, die EU-Subventionen abzuschaffen, und auf der anderen
Seite hier so tun, als ob sie fiir die Landwirte den Mund aufmachen. Das tun sie nicht. Seien Sie wenigstens ehrlich.

Krzysztof Jurgiel (ECR). — Pani Przewodniczaca! Rolnicy w Europie protestujg przeciwko liberalizacji handlu z
Ukraing, Europejskiemu Zielonemu tadowi i polityce rolnej Unii Europejskiej. Ich zdaniem ta polityka prowadzi do
ograniczenia dziatalnosci rolnictwa.

Polska realizuje cele polityki rozwoju wsi zgodnie z tematem dzisiejszego o$wiadczenia Komisji, mianowicie dotyczace
wzmocnienia bezpieczenstwa Zywno$ciowego i odpornosci na kryzysy, poprawy jakosci zycia, infrastruktury i stanu
Srodowiska, rozwoju przedsigbiorczosci, pozarolniczych miejsc pracy i aktywnego spoleczefistwa. Jest to strategia
Prawa i Sprawiedliwosci dla rolnictwa.

Potrzebna jest przychylna rolnikom polityka Komisji Europejskiej w zakresie odblokowania Srodkéw z Krajowego Planu
Odbudowy dla Polski, szybkie rozpatrywanie wnioskéw Polski w sprawie interwencji rynkowych, pelna konwergencja
srodkéw dla Polski, zawieranie korzystnych dla Unii Europejskiej uméw handlowych, w tym z Ukraing, rozwijanie
eksportu zywnosci do panstw trzecich.

Komisja Europejska musi wreszcie zacza¢ stucha¢ rolnikéw i szanowa¢ ich zdanie, szczegdlnie dotyczace ksztaltu poli-
tyki rolnej Unii Europejskiej.

Paola Ghidoni (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le preoccupazioni degli agricoltori europei in sciopero
sono le stesse di quelli italiani e hanno pure la stessa causa: il pregiudizio ambientalista alimentato dalla Commissione
europea.

In Italia il settore ortofrutticolo ha prodotto il 40% in meno, quello zootecnico il 30%; si stima un calo di reddito per le
imprese agricole pari al 60%; milioni di famiglie sono in pericolo.

L’Europa che fa? Con la scusa di difendere I'ambiente, tratta gli agricoltori come dei criminali. Se 'Europa non sostiene
chi lavora, chi produce reddito, chi tramanda antiche tradizioni e ci riempie il piatto, non ha senso di esistere.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Tisztelt EInok Asszony! A német gazdatiintetések {6 oka az az, hogy a berlini politika és a
briisszeli politika az elmdlt években magira hagyta a mez8gazdasdgot, magdra hagyta a gazdakat, s6t ellenségnek 4lli-
totta be Oket, és egyre inkdbb egy merev, ideoldgiai alapi elefdntcsonttoronybdl hozott életszertitlen intézkedéseket.
Kulonosen igaz ez a mezdgazdasigban dolgozodkra, akik az elmdlt években a széls@séges zold politika céltdbldjava valtak,
és btinbakként lettek bedllitva. Ez helytelen. A gazddk a mi partnereink. A mez8gazdasdg Eurdpdban fontos, és csak tgy
lehet zolditést végrehajtani, hogy ezt szovetségben tesszitk meg a gazddkkal és a mezdgazdasigban dolgozdkkal.

72/164 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

GU C del 30.1.2025 IT

Nem lehet olyan intézkedést hozni, amely lehetetlen helyzetbe hozza Sket, rontja a versenyképességiiket, és dltaldban is
nem veszi figyelembe az érdekeiket. Magyarorszdgon figyelembe vessziik az érdekeiket. Mi partnerekként tekintiink a
gazddkra. A kormdny és a gazddk szovetsége sziklaszilird. Csak az elmult évben rekorddsszeget, 3,4 millidrd eurds
tamogatast tudtunk nekik adni. Ezt folytatni is fogjuk. En egy hasonlé pozitiv megkozelitést javasolok Berlinnek is,
Briisszelnek is. A gazddk, a mez8gazdasdg, a mi szovetségeseink, egyiitt kell velik mtikodniink.

Daniel Buda (PPE). — Doamni presedinti, domnule comisar, stimati colegi, astdzi, sectorul agricol din Uniunea
Europeand este afectat de inflatie, secetd, inundatii, lipsa fortei de muncd si de rizboiul din Ucraina, ceea ce il face
profund impredictibil pentru ziua de maine. Din Roménia pand in Germania si Franta, fermierii, a cdror singurd armd
a rdmas protestul, si-au ldsat casa, masa si familia, iesind in stradd la -10°, pentru a-si striga neputinta in fata imposibi-
litdtii de a-si mai putea continua activitatea.

Mi-as fi dorit, domnule comisar, sd aveti un mesaj mai clar in interventia dumneavoastrd pentru cei aflati astdzi in
stradd. Sigur, trebuie sd-i sustinem pe cei care luptd pentru libertate, dar si nu uitim de fermierii europeni care se zbat
pentru supravietuire si pentru a ne garanta noud securitatea alimentard. Rezerva de crizd s-a dovedit a fi insuficientd,
domnule comisar. De aceea, solicit Comisiei Europene si vind de indatd cu noi resurse financiare, care s fie puse la
dispozitia fermierilor, sd accelerati procesul de egalizare a subventiilor intre fermierii din estul si vestul Europei, dar si sd
acordati derogare de la GAEC 7 si GAEC 8.

Domnule comisar, dacd trebuie si modificati actul de bazd, modificati-l, dar nu puteti si ldsati aceastd cerere din partea
fermierilor din Uniunea Europeand nerezolvatd. In acelasi timp, cer partidelor extremiste s nu se urce pe durerea si pe
nevoile fermierilor pentru a-si face capital politic in propriul folos.

Tiemo Wolken (S&D). — Sehr gechrte Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Viele europdische Landwirtin-
nen und Landwirte demonstrieren derzeit, um ihre Enttduschung iiber die Agrarpolitik zum Ausdruck zu bringen. Sie
sind wiitend iiber die Marktmacht des Lebensmitteleinzelhandels, der wertvolle Lebensmittel verramscht und keine
ordentlichen Preise zahlt. Sie sehen sich mit neuen Auflagen fiir Tier- und Umweltschutz konfrontiert, die notwendig
sind, deren Mehrkosten aber nicht honoriert werden. Und sie fiirchten einen unfairen Wettbewerb, auch innerhalb des
gemeinsamen Marktes, weil unterschiedliche Standards gelten.

Wenn ich mit meinen Landwirtinnen und Landwirten in Niedersachsen spreche, wird eines deutlich: Niemand von ihnen
mochte auf Subventionen angewiesen sein, aber solange es keine gerechten Preise gibt, sind sie das. De facto miissen wir
deswegen ran an das Monopol im Lebensmitteleinzelhandel und auch die verarbeitenden Betriebe ins Visier nehmen.
Und zugleich brauchen wir finanzielle Unterstiitzung, gerade fiir kleinere und mittlere und Familienbetriebe. Deswegen
missen wir endlich ran an die Gemeinsame Agrarpolitik, die Subventionen auch fur die grolen Konzerne bezahlt,
obwohl wir es fiir die regionalen Betriebe vor Ort brauchten.

Das Bekenntnis dazu braucht es auch von der Union, die sich jetzt gerade fiir die Kleinen und Mittleren aufschwingt.
Und Richtung AfD, die der Debatte schon gar nicht mehr folgt, will ich sagen: Solange in Threm Grundsatzprogramm
steht, dass Sie die Landwirtschaft dem Markt iiberlassen wollen und keine Subventionen wollen, brauchen sie sich hier
tiberhaupt nicht als Retter aufzuschwingen. Sie sind das Gegenteil.

Dacian Ciolos (Renew). — Doamnd presedintd, inainte de orice, vreau si ma adresez fermierilor si transportatorilor de
buni-credintd din Romania, dar si din toatd Uniunea, care protesteazd zilele acestea. Cererile voastre sunt indreptitite si
justificate, fie cd sunt legate de decizii nationale sau europene. Prin inactiunea ei, Comisia riscd si arunce in aer un
demers justificat, legat de ambitii climatice ale Uniunii, dar pus in aplicare cu superficialitate si fard viziune.

Da, avem nevoie de o mai bund gestiune a resurselor naturale, a calititii solului, a apei, a biodiversititii. Da, trebuie sd
ajutdm Ucraina si exporte cerealele in zonele care are nevoie de ele, dar asta trebuie si se facd impreund cu fermierii,
cdrora trebuie sd le oferim coerentd atunci cand le cerem sd investeascd masiv si pe termen scurt in tehnologii de
productie verzi, in conditiile in care ei deja au costuri de productie ridicate la energie, carburanti, ingrisiminte si mai
trebuie sd facd fatd §i perturbirilor de pe piata.
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Protestele agricultorilor, pe cale sd ia amploare in mai multe state membre, sunt un semnal de alarmi si un apel la
rezonabilitate, la viziune §i la o perspectivd clard care sd asigure supravietuirea economici si sociald, in timp ce aplicd
madsuri rezonabile si fezabile de mediu si impotriva schimbarilor climatice.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Gerbiama Pirmininke, gerbiamas komisare, kolegos, Baltijos 3alyse dega tkininky lauzai,
kuriais norima atkreipti démesj i apgailéting Zemés tikio padétj. Pakilus maisto kainoms, mokesc¢iams, gamybos kastams,
vykstant karui Ukrainoje, Zemdirbiai ver¢iami parduoti savo produkcija Zemiau savikainos. Vien pieno sektoriuje per
kelis paskutinius metus beveik 40 procenty sumazéjo pieno gamintojy. Cia, Parlamente, mes rengiame ir garsiai prane-
Same apie dokumentus, kuriais raginame nepalikti regionuose gyvenanciy Zmoniy nuosalyje. Taciau realybé ta, kad jie
néra girdimi net rengiant valstybinius strateginius planus. Kai kuriose Salyse Zemdirbiai nebuvo jtraukti j process. Iki Siol
skirstome tikininkus j pirmar@sius ir antrarGsius skirstydami tiesiogines iSmokas. Nors sugebama jvesti pelno mokescius
energetikoje, bet nelie¢iame mazmeninés prekybos. Kodél? Laikas uztikrinti, kad baty privaloma i§ dikininky produkcija
supirkti ne maZesne kaip gamybos savikainos kaina.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidente, sefior comisario, los agricultores alemanes estdn colapsando con sus trac-
tores el tréfico de las ciudades porque su Gobierno pretende quitarles la subvencién al diésel. Y estas protestas se van a
extender, porque el sector primario europeo no aguanta mds y estd harto de que en los dltimos afios la Comision
Europea haya legislado una y otra vez en su contra. Unas veces en virtud de un ecologismo de salén y otras en virtud
de una ideologia verde que quieren limitar la produccion, la libertad de qué producir y la soberania alimentaria. Una
Comision que no ha querido ver, o que no quiere ver, que los acuerdos con terceros paises no son sino una competencia
desleal que perjudican siempre al sector agrario por ser la moneda de cambio.

Y asi nos va. Y a esta situacién de deterioro en el sector primario se ha llegado también porque los Gobiernos no han
sido capaces de defender a esos agricultores y ganaderos, siendo complices de este deterioro.

Y el principal problema de nuestra gente del campo no es la falta de lluvia o la salud del ganado, que también, el
principal problema es Bruselas, la Comision Europea, que parece haber olvidado a quienes deberia estar defendiendo
siempre. Y, como dice una de las pancartas de los agricultores alemanes, «If no farmers, no food, no future».

Jean-Paul Garraud (ID). - Madame la Présidente, les agriculteurs manifestent depuis des mois pour exprimer leur
colere. Il aura fallu que jintervienne lundi dans cet hémicycle pour que notre Parlement se saisisse enfin de ce sujet et
prenne en considération cette situation intolérable.

Quelle hypocrisie, cependant, dans le titre de ce débat. Vous dites vouloir améliorer la situation socio-économique des
agriculteurs et des zones rurales et leur garantir des revenus équitables, mais c’est pourtant bien ici que les politiques qui
mettent en péril les exploitations agricoles et les élevages européens sont décidées. Cest cette méme Commission
européenne qui signe des accords de libre-échange avec le monde entier, qui veut l'entrée de I'Ukraine dans I'Union
européenne, qui signerait la mort de notre agriculture en France. De méme, avec le Pacte vert et ces normes qui vont
étrangler nos agriculteurs.

Ces agriculteurs ont en main notre souveraineté alimentaire, laissez-les respirer, travailler, produire. La France est le
grenier a blé de I'Europe. 1l est inadmissible daller chercher ailleurs ce que nous avons déja chez nous. Il faut vraiment
décréter I'état d’urgence agricole.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefiorfas, a la izquierda se le llena la boca al hablar de
desigualdad: desigualdad entre hombres y mujeres, desigualdad entre personas de una raza y otra, desigualdad entre
jovenes y mayores. Hablan de todo tipo de desigualdades, salvo aquella que es la mds flagrante en toda Europa: la
desigualdad entre el campo y la ciudad.

La poblacién en zonas rurales sufre una menor conectividad, tanto digital como de transporte. Cuenta con un menor
acceso a servicios educativo, financieros y sanitarios y, en definitiva, tiene un nivel de ingresos sustancialmente menor
que aquellos que viven en las ciudades. En algunas zonas del sur de Europa, como ocurre en mi pais, esta brecha todavia
es mayor. El 78 % de los hogares en las dreas rurales tiene bajos ingresos, frente al 29 % de las zonas urbanas.
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Por eso, acabar con esta desigualdad y mejorar las condiciones de vida en la Espafia rural —en la Europa rural— es una
prioridad para el Partido Popular Europeo. Ignorar esta brecha e impulsar medidas radicales, que solo van a agravarla, es
un gravisimo error que la izquierda pagard muy caro.

Paolo De Castro (S&D). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, per la prima volta, dopo
decenni, questa legislatura europea ¢ riuscita a creare la percezione di un'Unione nemica degli agricoltori e delle catego-
rie produttive.

Non abbiamo saputo costruire un progetto che coinvolga l'agricoltura europea, facendola sentire protagonista nella
transizione verde e non imputata, ma senza l'adesione convinta dei nostri agricoltori e dell'intero sistema agroalimentare
qualsiasi prospettiva di neutralita climatica diventa irrealizzabile.

Ora, ignorare le manifestazioni degli ultimi mesi etichettandole come movimenti estremisti sarebbe I'ennesimo errore. A
differenza delle forze populiste, che offrono sempre la soluzione del tornare a «come era prima», abbiamo infatti la
possibilita di mettere in campo nuove e decisive opportunit, dall'intelligenza artificiale alle biotecnologie sostenibili,
per riallacciare il legame con le nostre comunita rurali.

Cari colleghi, cogliamo questa occasione affinché I'Unione torni ad accompagnare gli agricoltori verso sistemi produttivi
sostenibili, senza pregiudicarne la competitivita.

Asger Christensen (Renew). — Fru formand! Kommissar! Kollega! Landmand! Europa skal veare selvforsynende med
fodevarer ogsd i fremtiden. Hvis vi ikke har fodevareforsyningssikkerhed, sd gor vi os sirbare. Klimaet, naturen, dyrene
har ogsd brug for, at vi producerer vores egne fodevarer i Europa, for vi er den grenneste fedevareklynge i hele verden
og har den bedste dyrevelferd. Vi ser desvarre oversvemmelser og terke flere steder. Det edelagger hosten for de
europziske landmend. Og vi bliver flere og flere mennesker. Fremover skal vi producere mere for mindre. Vi skal
bruge alle de varktojer, vi har i verktejskassen. Det er planteforadling, biolgsninger, pracisionslandbrug og meget,
meget mere. Vi kan ikke tillade os at sidde pd henderne laengere. Vi skal ud med de nye teknologier. De skal ud at
flyve. Vi skal producere mere for mindre, og produktionen skal vaere europzisk til gavn for skonomien, klimaet, natu-
ren, dyrevelfeerden, landmandene og de europaiske borgere.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Langfristig konnen wir Versorgungssicherheit nur mit
dem Schutz unseres guten Bodens herstellen, mit klima- und naturfreundlich angepasster Landwirtschaft.

Das bedeutet fiir uns Bauern mehr Arbeit und mehr Aufwand. Diese Mehrarbeit und dieser Mehraufwand werden in den
Erzeugerpreisen heute nicht abgegolten. Die Erzeugerpreise sind ohnehin so mickrig in der Europdischen Union, dass
jeden Tag 800 bis 1 000 Betriebe fiir immer ihre Tore sperren.

Und was gar nicht geht, ist, dass wir hohe Standards fiir unsere eigene Produktion in Europa anwenden und dann die
Tore fiir Importe aufmachen, fiir Produkte, die diese Standards in keiner Weise zu erfiillen haben.

Und der néchste Schritt — noch schlimmer — dann iiberhaupt zollfreie Importe tiber Freihandelsabkommen, zum Beispiel
das Mercosur-Abkommen. Das wird unseren Landwirten das Leben schwer machen, macht es ihnen schon heute schwer.

Wir haben hier fiir faire Erzeugerpreise zu sorgen und wir haben hier dafiir zu sorgen, dass Importprodukte, die in die
Europiische Union kommen, dieselben Standards erfullen, die wir europdischen Landwirte in unserer Produktion auch
zu erfiillen haben. Das ist hier unsere Verantwortung im Europdischen Parlament.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, overal in Europa gaan boeren over tot protest. De aanleiding verschilt. In Nederland
is het stikstof, in Duitsland hogere accijnzen, maar de reden ligt dieper en is overal dezelfde.
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In Brussel en in onze hoofdsteden hebben regenten besloten dat we verkeerd leven en dat alles anders moet. Er is een
gigantische kloof ontstaan tussen de grote meerderheid en de stedelijke academische regentenklasse. Die klasse beheerst
de politiek, maar waardeert de boeren niet, terwijl de boeren ons voeden, iedere dag. De regentenklasse wil onze boeren
laten verdwijnen, regeltje voor regeltje, om daarna handelsakkoorden te sluiten met de hele wereld. Voortaan gaan we
appels uit Vietnam invliegen. In naam van het klimaat natuurlijk.

Jullie, leden van het Europees Parlement, moeten in de spiegel kijken. De massale boerenprotesten gaan over jullie. Jullie
zijn hier verantwoordelijk voor. Stop mensen te dwingen anders te leven. Stop de boeren het werk onmogelijk te maken.
We hebben onze boeren keihard nodig. Voedselzekerheid is ook een kwestie van nationale veiligheid. No farmers, no fruit,
no future.

Anne Sander (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, partout en Europe, en Allemagne, hier a
Toulouse, en France, les tracteurs défilent pour montrer l'exaspération du monde agricole et pour montrer qu'on marche
sur la téte. Marcher sur la téte, c’est également ce qu'ont voulu montrer les jeunes agriculteurs en France en retournant
partout les panneaux de villes et de villages.

Alors, au lieu d’améliorer l'accés aux terres et de rendre le métier plus attractif pour les jeunes agriculteurs, nous
assistons aujourd’hui a une avalanche de nouvelles régles soutenues par des adeptes de I'écologie punitive — et il y en a
dans ce Parlement européen.

Le choix est simple. Le choix qui nous est proposé aujourd’hui, c’est soit de soutenir un modéle de décroissance qui vise
a produire moins pour lutter contre le changement climatique, ou alors c’est le choix de produire davantage de produire
mieux, de faire appel a I'innovation et aux nouvelles technologies pour assurer notre sécurité alimentaire — cette sécurité
alimentaire qui est prise en charge par le monde agricole. Eh bien pour moi le choix est clair: je suis clairement dans le
camp de ceux qui font confiance aux agriculteurs.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedinti, domnule comisar, fermierii din toatd Europa si din tara mea, Romania,
au nevoie de sprijinul Uniunii Europene. Trebuie si coborati din turnul de fildes si sd discutati direct cu fermierii si cu
oamenii care trdiesc in mediul rural. Nu le mai puteti impune lucruri, fird sd discutati cu ei. Agricultura fdrd fermieri nu
existd. Am solicitat, in calitatea mea de responsabili pentru bugetul european, fonduri suplimentare pentru agricultura si
pentru mediul rural. Am obtinut zeci de milioane de euro, dar necesarul este mult mai mare.

Din pdcate, nu a existat sprijin suficient pentru acest domeniu. Inclusiv dumneavoastrd, ca reprezentant al grupului
antieuropean conservator din care face parte, in Romania, Partidul AUR, sunteti responsabil pentru acest esec. Prin
petitia #SateRomanestiCuBaniEuropeni, recunoscutd oficial de Parlamentul European, am expus incd din vara anului
trecut doleantele fermierilor din Romania.

Una dintre cerinte era ca subventiile primite s fie egale la nivel european. Trebuie si sprijinim modernizarea agriculturii
si sd ii sustinem mai mult pe tinerii fermieri si pe toti cei care triiesc in mediul rural. Vrem o viatd decentd pentru
fermierii europeni.

Artumke AnmeBa-Bemm (Renew). — I-xxo [Ipemcemarten, Mecely Hapel HalmTe 3eMeTeNiy NPeIyNpekmaBaT, ye ca B Kpusa.
Meceuy Hapef Te NMPeyNpeKmaBaT U 3a CIIOXHMUTE TPAaBIIA U TeXKara Oopokpauus. AKo He GBIAT 4yTH, PUCKyBaMe [ MOCTa-
BuM EBpoma u HeifHMTe IpaXnaHu B IPOHIOBOJICTBEHA HECUTYPHOCT, IOPY U B Kpy3a. EKONOrMUHMAT Ipexol MOXe Ja ce CIIyun C
PeAINCTMYHY MEPKI U TOHOCHMI M3UCKBAHMS KbM eBporerickute gepmepu. HeobxommMo e HOBO Hauano, HOBA BHM3MS B arporo-
mutukute Ha Chio3a, KOMTO J1a Ce OCHOBABAT HA JMAIIOT ChC 3eMeNercKaTa OOLIHOCT U Ha Hay4YHM IAHHMN.

-1 Komucap, OTHOBO Ipu30BaBaM 3a M3paBHsBaHe Ha cyOcummmre Ha Obimrapckure u mpyrure ¢epmepu. EBpoma Ha pasHute
BB3MOXKHOCTY BKITIOUBA M ITBIHA KOHBEPTeHIMs Ha IMpekTHMTe iamanus. [JoOporo 6baeme Ha EC, KbM KOeTO BCMUKM Hue ce
CTpeMIM, He MOXKe [ia ce ciyun Ge3 Haumre pepmepi.

Carlo Fidanza (ECR). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, gli agricoltori europei sono stati il
bersaglio preferito dei talebani green del gabinetto Timmermans.
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Continuare a ridurre la produzione mettera a rischio la nostra sicurezza alimentare, proprio oggi che le crisi internazio-
nali ci imporrebbero I'opposto; colpira la competitivita e la redditivita delle nostre imprese; ci obblighera a sempre
maggiori importazioni da paesi terzi molto meno sostenibili di noi; penalizzera i nostri prodotti di qualita, gia minac-
ciati dal Nutri-Score e dalla contraffazione; aprira la strada a cibo sintetico e farine di insetti.

Un grande favore alle lobby del cibo standardizzato e a chi persegue 'annullamento di ogni specificita e di ogni identita,
anche a tavola. Oggi gli agricoltori scendono in piazza in mezza Europa per dire basta a questa deriva.

Nonostante i pentimenti tardivi di certa politica, gli agricoltori sanno perfettamente chi li ha attaccati, chi li ha traditi,
chi li ha difesi dal primo giorno e chi continuera a farlo anche dal 10 giugno in poi.

Tom Vandenkendelaere (PPE). - Mevrouw de voorzitter, commissaris, collega’s, de Duitse protesten van deze week
doen me denken aan de 2700 tractoren die vorig jaar naar Brussel kwamen. Het was toen een duidelijk signaal dat de
Europese milieuverplichtingen leiden tot stilstand, stilstand in de Vlaamse land- en tuinbouw. Net op die plaatsen waar
de grond ons de meeste opbrengsten geeft. Net daar waar Europa haar voedselzekerheid het best kan waarborgen. Daar
voelen landbouwers zich het meest beknot in hun bedrijfsvoering.

Het cumulatieve effect van een gebrek aan waardering, structureel lagere lonen, ongekende vergunningsonzekerheid en
goedbedoelde milieuwetgeving die in de praktijk in de nek van individuele boeren terechtkomt, zorgt terecht voor heel
veel ongenoegen.

Bovendien investeren we te weinig in belangrijke functies op het platteland. Dat resulteert in haperend openbaar vervoer,
duurdere energie voor de mensen daar of bijvoorbeeld het wegvallen van lokale voorzieningen zoals scholen of dokters.

Commissaris, eigen voedselproductie is, meer nog dan eigen microchips en eigen geneesmiddelen maken of eigen auto’s
bouwen, van het grootste strategische belang. Het is tijd dat we voedselzekerheid hoog op de agenda zetten en de boeren
de erkenning geven die ze verdienen. In woorden, daden en in centen.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Es ist eine
Einzelentscheidung in Deutschland zum Agrardiesel, die fiir die Bauern das Fass zum Uberlaufen gebracht hat. Das Fass
zum Uberlaufen deswegen, weil sie einfach die Nase voll haben davon, dass iiber ihre Kopfe hinweg entschieden wird —
die Nase voll davon, dass iiber Jahrzehnte Politik auf nationaler und europiischer Ebene immer neue Regulierungen auf
den Weg gebracht hat, die Biirokratie gebracht haben. Und viele von diesen Vorschlidgen sind auch jetzt von der Von-der-
Leyen-Kommission vorgelegt worden.

Klar, wir brauchen einheitliche europdische Regeln im Pflanzenschutz. Aber brauchen wir wirklich eine Pflanzenschutz-
verordnung, die das Wirtschaften auf 80 % der Fliche unmoglich macht? Brauchen wir wirklich neue Erschwernisse
beim Thema Emissionsschutz, wie es jetzt gerade diskutiert wird? Verehrte Kolleginnen und Kollegen, ich glaube nicht.
Das, was wir brauchen, das ist eine Kultur des Vertrauens in unsere Landwirte statt einer Kultur des Misstrauens.

Und man kann hier im Europiischen Parlament sehr gut sehen, wer an der Seite der Landwirte steht, wer wie abstimmt
bei den Abstimmungen hier zu diesem Gesetz im Europdischen Parlament. Und ich lade alle ein, das tatsichlich zu tun,
denn das ist sehr aufschlussreich.

Wir Freien Demokraten sehen jedenfalls den Weg, den wir gehen wollen — das ist einer von weniger Biirokratie und von
Vertrauen in die Landwirtschaft.

Lydie Massard (Verts/ALE). — Madame la Présidente, les manifestations des agriculteurs et la crise agricole qui frappe
I'Allemagne et d’autres parties de I'Europe résonnent chez moi en Bretagne, oli, depuis déja bien des années, nos agri-
culteurs connaissent des difficultés.

Les enseignements des derniéres années sont clairs: notre trajectoire actuelle appauvrit les agriculteurs et fragilise les
territoires ruraux. La surindustrialisation, la concentration excessive de l'agriculture ne sont pas les réponses pérennes.
1l faut réorienter les fonds disponibles vers des priorités cruciales: la polyagriculture, 'accompagnement de la transition
écologique et des mesures agro-environnementales et climatiques et surtout I'augmentation significative du nombre de
fermes. Les départs ne doivent plus étre 'occasion de l'agrandissement des exploitations déja existantes, mais doivent
étre facilitateur de la création de nouvelles fermes.
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Nous devons opter pour une approche qui valorise l'actif et nous devons régionaliser le second pilier de la PAC, car c'est
au niveau local que nous prendrons des décisions plus efficaces et plus adaptées. Le temps est venu d’abandonner les
politiques qui ont déja montré leurs limites.

Dominik Tarczyfiski (ECR). — Mr President, Madam President, I would like to say thank you, dear leftists, for not being
here — because [ haven’t seen any leftists when Dutch farmers protested, I haven't seen any leftists when German farmers
are protesting and [ can’t see any in this Chamber, not many right now. Because you are responsible for this madness.
You are responsible for this mess with the farmers’ state of their pockets at the moment. You are the ones responsible!

But there’s one voice of dissent in the European Commission. Mr Commissioner, I'd like to thank you for your stand
against this political madness. I'd like to thank you for your decisions. There is no problem with the transition of the
Ukrainian grain, but we are responsible for our own citizens. We are responsible for our own nations. We are responsi-
ble for the European Union. So we know how important it is to help Ukraine. But we have to take care of our own
citizens. So I would like to thank you, Mr Commissioner, for your wise policy. I'd like to say thank you and I'd like to
say that 'm very proud today for being Polish, because Poland saved European farmers.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, Caras e Caros Colegas, temos de valorizar, temos de apoiar os
agricultores. Sdo eles que produzem alimentos de grande qualidade, respeitando os mais elevados padrdes ambientais e
de seguranca alimentar.

Nio podemos sobrecarregar os agricultores com burocracia, regras sem sentido, exigéncias impossiveis, tal como muitos
colegas aprovaram e defenderam, aqui no Parlamento Europeu, e agora fazem, aqui, intervengdes em que parecem ser os
maiores amigos dos agricultores. E é inaceitdvel essa hipocrisia, s6 porque hd elei¢des.

N6s temos de ouvir os agricultores, nds temos de envolver os agricultores. H4 uma transi¢do que é necessdria? Pois eles
tém de estar envolvidos e ndo ¢ contra os agricultores que nés conseguiremos alguma mudanca. E essa mudanga terd de
ser sempre gradual, permitindo melhores saldrios para os agricultores, respeitando os agricultores e o mundo rural.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, farmers and farming in general are critical elements of the strong, vibrant
rural communities across all of Europe.

In my own country, farming activities sustain villages and small towns, they provide incomes for families and support
local businesses. Without farming, we would have no food security across Europe. So it annoys the hell out of me when
I hear lazy commentary from some politicians dismissing the importance of farming and ignoring the valuable role
farmers play in our economy and society.

For the last 20 years, governments and the Commission have asked farmers to transform how they work their farms.
Each and every day, the farmers have done what they have been asked to do.

However, there are some politicians and bureaucrats who think that farmers should incur all the cost of this change.
That's wrong because some farmers have to be able to make a decent living so they can look after their families, service
their debts, and invest in the local economy and their future.

I'm glad that this debate is taking place on the issue of fair incomes for farmers, but we do need to do an awful lot more
to ensure that we have vibrancy, that we have sustainability, that we have intergenerational transfer of family farms. We
only have to look at the age profile to show that it is not an attractive profession at the present moment, and we have a
lot of work to do to ensure sustainability in agriculture and fair prices for farmers for their work and their effort.

Franc Bogovic¢ (PPE). — Gospa predsednica! Spostovani gospod komisar, spostovani zbrani! Lani spomladi sem se kot
sadjar kmet pridruZil slovenskim kmetom pri protestu. In veste, proti komu so protestirali? Proti neumnostim slovenske
kmetijske politike in proti neumnostim, ki prihajajo iz Bruslja. Kmetje so frustrirani, pocutijo se krive in so obtoZeni, da
so krivi za uniCenje narave, da zastrupljajo ljudi. Kmalu bodo obtoZeni e za to, da so izumrli dinozavri.

Tudi tu, v Evropskem parlamentu, zelo velikokrat o kmetijstvu govorijo tisti, za katere sem preprican, da $e niso bili
nikoli v hlevu in delali na polju. Veseli me, da smo nekateri uspeli, da smo zaustavili tudi uredbo o pesticidih, ki bi bila
zelo skodljiva.
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Stevilo kmetij se zmanjsuje. Mladi kmetje se ne odlocajo za poklice in grozi nam, da bomo ogrozili tudi prehransko
suverenost. Pomanjkanje hrane, in, ne, ne suverenosti na tem podrocju, pa se lahko pokaze kot kriti¢no, kakor se je
pokazala energija.

Slovenska predsednica je organizirala forum o kmetijstvu in tam je bil zakljucek: ni¢ o kmetu brez kmeta. Naj bo taksen
zaklju¢ek tudi v Evropskem parlamentu.

(Govorec bo odgovoril na vprasanje, ki mu je bilo postavljeno z dvigom modrega kartoncka.)

Bogdan Rzonca (ECR), pytanie zadane przez podniesienie nicbieskiej kartki. — Mam wielki zaszczyt zadaé Panu pytanie jako
rolnikowi. To rzadka sytuacja w Parlamencie Europejskim, zeby méc zada¢ pytanie osobie bezposrednio zorientowanej
w tematyce rolnictwa. Chcialem po prostu zapyta¢ Pana i prosi¢ o odpowiedz, jak rolnicy europejscy s3 informowani o
wszystkich celach polityki Unii Europejskiej? Czy nie ma czego$ takiego, Ze rolnicy, ktorych wszyscy szanujemy i
powinni$my szanowa¢, nie sg informowani o réznego rodzaju aspektach polityki klimatycznej, kosztach rozwigzan
wprowadzonych w ramach tej polityki? Czy moglby Pan powiedzie¢ co§ na ten temat? Dzigkuje bardzo.

Franc Bogovi¢ (PPE), Odgovor na vprasanje, postavijeno z dvigom modrega kartoncka. — Hvala za to vprasanje in lahko vam
mirno recem, da sem se tudi kot evropski poslanec zelo veliko pogovarjal o kmetih, o skupni kmetijski politiki, ki je bila
predlagana s strani komisarja Wojciechowskega in Ze prej komisarja Hogana.

Ko pa je prisla na dnevni red obravnava predlogov iz ,Farm to Fork®, ki jih je pripravil in tu zagovarjal komisar
Timmermans, pa smo skupaj ugotovili, da gre za veliko neumnost, ki bo unic¢ila kmetijstvo. Toda kmetje so seznanjeni
s kmetijsko politiko, jo podpirajo in so del sprememb, ki jih tudi ,Farm to Fork“ strategija zahteva.

Nikakor pa ne Zelijo sprejeti nerealnih, neuresnicljivih predlogov, ki bi ogrozili tako njihov prihodek, predvsem pa tudi
suverenost, evropsko prehransko suverenost in tudi ogrozile potro$nika.

Vlad Gheorghe (Renew). — Doamni presedintd, sunt proteste acum in Romania, ale fermierilor, sunt proteste in toatd
Uniunea Europeand §i oamenii au dreptate. Oamenii nu mai pot si nu mai vor si mai sufere in liniste. Foarte bine fac!
Ce li se spune? Guvernul le spune ¢ nu existd bani. O minciund uriasd! Cum sd nu existe bani?! Existd foarte multi bani.
Sunt miliarde §i miliarde care pleacd de la Uniunea Europeand, care merg spre tdrile precum Romania. Li se spune cd nu
se poate face nimic — o altd foarte mare minciund! Se poate face, numai cd trebuie sd se uite §i cdtre cetdteni, citre
fermierii de rand.

Care e problema reald? Oamenii care sunt pusi acolo si ia decizii, oamenii care iau decizii pentru ei si pentru prietenii
lor de partid, care fac milioane, doar ei cu tovardsii lor, si care fac combinatii. Nu renuntati, oameni buni, care sunteti in
stradd, pentru c¢d numai asa o sd v faceti rost de drepturile la care chiar sunteti indrepttiti. Pentru cd sunt bani, numai
cd, dacd ei ii furd pe toti, evident cd nu mai rimane pentru nimeni, in afard de ei. Nu renuntati, rdimaneti in stradd pand
cand vi primiti drepturile care vi se cuvin!

Catch-the-eye procedure

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, je nacase zemédélcim podékovat za to, Ze kazdy den mame co jist, a
také za to, Ze jsou to oni, ktef{ zajistuji potravinovou bezpe¢nost pro budoucnost. Jsme si védomi problémd, se kterymi
se potykaji. Abychom zajistili potravinovou bezpe¢nost a zdjem mladé generace pracovat v zemédélstvi, pak musime
fesit problémy, socioekonomické dopady, se kterymi se potykaji, a to pfedeviim zajisténi pijmu pro zemédélce, jejich
ekonomickou perspektivu a jistotu. I proto musime Fesit ochranu a dostupnost zemédélské piidy, odbouravat zbyte¢nou
byrokracii na ndrodni, ale i evropské Grovni. A ja pfi této piileZitosti chci znovu pana komisafe vyzvat, aby piedlozil
zménu legislativy, kterd umozni flexibilitu podminky GAEC 8. Je mozné ji pfijmout rychle a sniZit byrokracii a umoznit
fungovani nasich zemédélca.
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Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, domnule comisar, stimati colegi, daci ne uitdm la titlul dezbaterii, con-
statdim, de fapt, cd este o mare ipocrizie. Consiliul nu-i prezent, dar de ce ne-am ales aceastd tema? Pentru ci fierbe
Europa, pentru ci fermierii sunt in stradi. Domnul comisar nu ne-a prezentat nicio solutie, desi titlul este declaratia
Comisiei privind imbunitdtirea situatiei economice si sociale a fermierilor. Domnule comisar, v-a ldudat un coleg de
partid, vd rog sd spuneti, in rdspunsurile dumneavoastrd, care sunt masurile concrete pentru imbundtitirea situatiei
fermierilor?

Noi ne intoarcem toti acasd, eu md duc in tara mea. Ce le spun fermierilor care stau in stradd de o sdptdmand, in frig si
foame? Ce le spunem? Ati spus ¢ nu puteti sd mai faceti o rezervd ci s-a terminat rezerva de crizd, ci nu mai puteti si
faceti derogdri. Deci n-ati spus decat ce NU puteti. Eu vreau s mi duc acasd cu un rispuns clar din partea Comisiei,
pentru cd avem si v-am mai cerut o datd, domnule comisar, modificarea politicii agricole comune. Nu este o politicd
agricold comund, atat timp cat subventiile sunt diferite. Vi rog sd ne dati rdspunsuri concrete, ca sd putem si spunem
oamenilor de acasi ce are de gand Comisia in domeniul agriculturii.

Anna Zalewska (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Jak stysze glosy PPE, Zielonych, Renew i Socjalistow,
jestem rzeczywiscie zadziwiona. Wszyscy pafistwo podniesliScie reke za pakietem Fit for 55”. Kazdy dokument, kazda
dyrektywa, rozporzadzenie uderzaly w rézny sposéb w rolnictwo. W zwigzku z tym pierwsza rzecz: uderzcie si¢ w
piersi, jedZcie do swoich rolnikéw i méwcie o tych decyzjach.

Za kilka tygodni bedziemy glosowa¢ nad zwigkszeniem ambicji dotyczacych obnizenia emisji dwutlenku wegla o 90%
do 2040 r. Na kazdym posiedzeniu Komisji Srodowiska slyszymy, ze rolnictwo jest najbardziej odpowiedzialne za
zmiang klimatu. Gwarantuj¢ wam, ze zaglosujecie za tymi zmianami.

Panie Komisarzu, wiem, ze polski rzad podnosi t¢ kwesti¢ i chce obnizenia emisji dwutlenku wegla o 90%. I chcg
zapyta¢ réwniez, co komisarz do spraw handlu zrobi z bezclowym handlem na granicy polsko-ukraifiskiej. Polscy
rolnicy 24 stycznia zapowiedzieli protest.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, state distruggendo l'agricoltura e mettendo in ginocchio
contadini e produttori. Le enormi proteste in Germania sono l'ultimo segnale di un percorso molto negativo per I'agri-
coltura. Dovuto a cosa? Alle vostre folli scelte ecologiste.

La rivolta dei trattori nasce da una visione dell’agricoltura dipinta come male assoluto e settore nemico dell'ambiente.
Volete limitare i campi coltivati, volete togliere sussidi e aiuti alle aziende agricole, imponete nuovi vincoli e costi al
settore, criminalizzate gli allevatori, proponete persino l'abbattimento delle mucche per proteggere il clima.

In un momento in cui dovremmo puntare sull’agricoltura per assicurarci un'indipendenza alimentare, voi invece fate la
guerra ai coltivatori, dando quindi il via libera a prodotti che vengono da paesi extraeuropei, a cavallette e carne
sintetica. Fermatevi!

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, as dificuldades sentidas pelos agricultores, em Portugal, agravam-se,
num contexto em que os pregos dos fatores de producdo sdo muito elevados.

No Algarve, a situagdo de seca é preocupante e ameaca a atividade agricola. No centro, os produtores de milho e de
arroz — e apesar dos baixos precos pagos a produgdo — ndo conseguem concorrer com os cereais importados. E a falta
de escoamento e de espago de armazenamento sdo problemas concretos. Os produtores de leite veem o prego do litro,
pago a produgdo, mais baixo do que o preco de producdo e, enquanto a industria e a distribui¢do esmagam os precos,
os produtores acumulam prejuizos.

Nio obstante as respostas urgentes que a grave situacdo exige, ¢ necessria uma outra PAC, que assegure: a soberania
alimentar de cada Estado; o apoio a pequenos e médios agricultores, e a agricultura familiar; precos justos a produgio e
a melhoria dos rendimentos de quem produz; mecanismos de regulagio do mercado; praticas agricolas sustentdveis,
respeitadoras da biodiversidade e do ambiente; a seguranca e qualidade alimentar acessiveis a todos; e o principio da
preferéncia nacional, importando apenas o necessario.
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Ivan Vilibor Sinci¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, komesaru za poljoprivredu Wojciechowski, moram ovdje preni-
jeti brige hrvatskih proizvodaca Zitarica. Njih ubija nepostena trgovacka praksa.

Naime, u Hrvatsku se uvozi pSenica iz Ukrajine po oko 130 eura po toni, dok je cijena na svjetskim burzama oko 230
eura po toni. Hrvatski seljaci nisu zastiCeni. Ja zapravo ni ne pamtim da su ikada bili zastiCeni u iCemu. Plenkovi,
premijer, je jo§ u studenom prosle godine upoznat s problemom, ali ga ignorira.

Takoder, proizvodaci su ucijenjeni od strane velikih otkupljivaca. Nasi seljaci nemaju izbora i moraju prodati po tih 130
eura jer nemaju gdje skladistiti, nema silosa, nema infrastrukture.

Velike tvrtke namjerno o$tecuju seljake i umanjujuéi im procjenu kvalitete p3enice, dok su seljaci tu nemoéni.

Problem je i uvoz brasna iz Ukrajine koje se prodaje po niskoj cijeni i to po cijeni nesamljevene psenice i pakira se u
vreée od jedan kilogram i dva kilograma i prodaje kao nase hrvatsko brasno. A nije.

Na taj je nacin dio ukrajinskog brasna zavr$io na hrvatskim stolovima. NaZalost, kontrole kvalitete nema, odnosno nije
transparentna i cjelovita, ni brasna ni p3enice.

Na ovaj nain se uniStavaju hrvatski seljaci jer im je realna proizvodnja porasla 50 posto, a prodaju po 50 % manjoj
cijeni. Ako se ovako nastavi, proizvodnja e nestati.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, 1 think, first of all, I am very pleased with the support the farmers are getting from
my group, the EPP. We see ourselves as the farmers’ party, but at the same time, farmers themselves feel not just not
loved, but sometimes not appreciated and in some respects marginalised. And it isn’t Fit for 55 that’s the problem — it is
the implementation of it and not getting recognition for the work they have done. An awful lot of good things are
happening in farming to reduce emissions, but they’re not getting credit for it.

Secondly, the red tape associated with it is overwhelming, so much so that Teagasc — the advisory group in Ireland for
farmers — have no time now to visit any farms. Their whole time is taken up with filling in one form after another for
all the various schemes. This has to change.

And finally, calendar farming. There is no flexibility whatsoever. So farmers maybe, who have a tank full of slurry with
cattle having to lie down in their own excrement, can’t do anything about it until a particular date is reached, which
may not even be suitable to spread slurry. But that’s the way it is. A little bit of flexibility, a little bit of common sense
would go a long way.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhora Presidente, Caros Colegas, hd recentes dados — e até positivos — que atestam um
aumento dos rendimentos médios dos agricultores europeus, e isto resulta, desde logo, de um grande esfor¢o de inve-
stimento, por parte dos agricultores, na melhoria do valor da sua producio.

Mas este aumento médio esconde muitas realidades. Esconde acentuadas diferengas geograficas, esconde a disparidade de
rendimentos entre homens e mulheres e entre gera¢des em quase todo o mundo rural. Eu relembro que a renovagio
geracional é um dos maiores desafios para o futuro do setor agricola, e ndo serd possivel vencé-lo sem a garantia de um
rendimento justo, digno e equitativo em relagdo ao resto da sociedade.

Numa altura em que ja estamos a falar, a comecar a pensar no rumo das politicas publicas p6s—2027, ha que ter bem

presente que o futuro da agricultura se decide hoje, ji, no apoio que for dado aos agricultores para o desenvolvimento
u icultu i , é i i avel.

de uma agricultura ambiental, mas também social e economicamente sustentdvel

Mick Wallace (The Left). - Madam President, many people who have no connection to the farming community think
that all farmers have a lot of money, and the truth is that some farmers do have a lot of money, but a whole lot of
farmers don't.
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Now, the CAP system has certainly got a fair bit to do with it, and there’s a couple of sides to that. People resent the fact
that farmers get cheques and get subsidised. Well, the reason being is that the EU insists on importing food from
countries where people work for USD 5 a day, so we import cheaply, and in order to make that work, we have to
subsidise the farmer at home. It probably make more sense if we actually paid the farmers properly for their produce,
and maybe the people in the Global South might get a fair price elsewhere.

But a big problem as well is that, of the CAP money, 80 % of it is still going to the 20 % richest farmers, who actually
don’t need any help at all. And that’s why in a country like Ireland, we are losing a family farm every day as a result of
EU policies and Irish Government policies, who have protected big agri but have not protected 80 % of the farmers who
are struggling. We are helping the wrong farmers. Ye are giving the money to the people who already have it, and you're
not giving it to the farmers that need it.

(End of catch-the-eye procedure)

Janusz Wojciechowski, Czlonek Komisji. — Pani Przewodniczaca! Dzigkuje panstwu postom za bardzo ciekaws, potr-
zebng dyskusje, za wszystkie argumenty podniesione w tej dyskusji. Stuchamy z uwaga tych gloséw na tej sali i stu-
chamy z uwaga glosu rolnikéw — tych na protestach, ktére wystepuja moze nie powszechnie w Europie, ale intensywnie
w kilku krajach. Stluchamy gloséw poza tymi protestami. Bezposrednio po dzisiejszych obradach jad¢ do Berlina na
,Zielony Tydzien” i tam tez bedzie mozliwo$¢ rozméw z rolnikami. Niedawno spotkalem si¢ z duza grupg rolnikdw
litewskich, ktérzy tez maja dos¢ istotny problem wymagajacy rozwigzania.

Wigkszo$¢ rozwigzan tych probleméw lezy w kompetencjach wladz krajowych. Te protesty w Niemczech i te wezedniej
w Holandii na pierwszym planie eksponujg pewne problemy, ktére wynikly w sprawach dotyczacych kompetencji kra-
jowych. Ale to tez nie znaczy, ze nie chcemy widzie¢ tych probleméw czy uwazamy, ze Unia Europejska nie powinna
si¢ tym interesowal. Wrecz przeciwnie — mySle, Ze i polityki krajowe, i polityka unijna to jest pewien kompleks tego
wszystkiego, co robimy dla rolnikow.

Szanowni Pafstwo, pierwsza rzecz to sg kwestie zwigzane z produkcjg rolna i postrzeganie przez rolnikéw, ze ogranic-
zamy produkcje rolng. Mysle, Ze w samej wspdlnej polityce rolnej — patrze tutaj na pafistwa postéw Linsa, Dorfmanna
czy De Castro i innych, ktérzy intensywnie pracowali nad reforma wspdlnej polityki rolnej — i wydaje sig, ze w tej
wspoélnej polityce rolnej unikneliSmy takich elementéw, ktére by w jaki§ mocny sposéb ograniczaly produkeje rolng.
Bo przeciez ekoschematy, dobrostan zwierzat, rolnictwo weglowe wrecz maja niektore elementy, ktére stymuluja pro-
dukgje rolng, pomagaja rolnikom. Doplaty do dobrostanu zwierzat pomagaja hodowcom w bardzo istotny sposéb. Wigc
to nie jest tak, ze wspdlna polityka rolna zmierza do ograniczenia hodowli. Pomagamy hodowcom i to istotnie — w
nowej wspélnej polityce rolnej czterokrotnie zwigkszyla si¢ pomoc na dobrostan zwierzat.

Pewne elementy sg, tak jak wspomnialem, poza wspdlng polityka rolng, ale réwniez i tam: rozporzadzenie o pestycy-
dach, dyrektywa o emisjach przemyslowych czy regulacja Nature Restoration Law — tam wszedzie s3 pewne nowe
ustalenia w ramach prac, ktére si¢ tocza juz poza Komisjg, tez uwzgledniajace postulaty rolnikéw. Nie rozwijam tego,
bo nie jestem bezposrednio za to odpowiedzialny.

We wspdlnej polityce rolnej mamy, jeszcze raz podkresle, wlasciwie jeden problem, ktéry jest ciagle podnoszony i
wystapit w dyskusji: GAEC 8 i 4% obszaréw nieprodukcyjnych. To rzeczywiscie moze by¢ odbierane jako taki warunek
ograniczajagcy produkcje rolna. Chee powiedzied, ze przedstawialem Komisji watpliwosci rolnikéw w wewnetrznych
debatach w Komisji. Decyzja musialaby dotyczy¢ zmiany rozporzadzenia o planach strategicznych. Musialaby by¢ do
tego polityczna wola na najwyzszym szczeblu Rady, Parlamentu Europejskiego, zeby taka reforme przeprowadzié. Nie
jest to mozliwe do zrobienia decyzjg Komisji.

Byla np. ciekawa propozycja, ktéra popieram, propozycja francuska, zeby te 4% wykorzystaé juz nie na produkcje zboz,
ale na produkgje rolin biatkowych. I mysle, ze to jest naprawde warte rozwazenia. Przedstawilem swoje stanowisko w
tej kwestii.

82/164 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

GU C del 30.1.2025 IT

Ukraina i ta kwestia zwigzana z importem — to jest problem i trwajg prace nad tym rozporzadzeniem, ktére reguluje i
otwiera rynki unijne na produkty rolne z Ukrainy. Ten problem si¢ rozszerza o tyle, Ze wczesniej ten zwigkszony import
w zasadzie kumulowal si¢ w pieciu krajach graniczacych — prawie calo$¢ tych 6 mld euro zwigkszonego importu tam
si¢ koncentrowala. W tej chwili pan Bogovi¢ méwit o problemach w Stowenii, czy w Chorwagji, przepraszam. Wigc to
jest rzeczywiscie problem, ktéry dotyka coraz wigksza liczbe rolnikow.

Import ziarna, ogdlnie zbdz i roslin oleistych wynidst 11 mln ton w 2021 r., przed wojna, 22 miliony ton w 2022 r. i
prawdopodobnie okolo 24 miln ton w 2024 r. Wiec to jest rzeczywiScie duza skala i w tej chwili sa trzy rodzaje
produktéw, w przypadku ktérych obserwujemy bardzo silny wzrost importu. Ja réwniez to przedstawiam w ramach
prac w Komisji nad dalszym rozwojem relacji handlowych z Ukraing. Tu chodzi o cukier, ktérego import wzrdst z 20
tys. ton przed wojng do 355 tys. ton w ciggu 10 miesiecy 2023 r. Import migsa drobiowego wzrdst z 90 tys. ton do
ponad 200 tys. ton. I jeszcze jajka, nie pamigtam dokladnych liczb, ale to tez z kilku do kilkudziesigciu tysigcy ton
wzrost importu. Tutaj na pewno sg potrzebne jakie§ instrumenty, ktére zabezpiecza interes naszych producentéw.

Jest jeszcze jeden aspekt polityczny tych relacji z Ukraing, na ktéry chee zwréci¢ uwage. To jest taki uboczny skutek
tego naszego otwarcia na Ukraing, mianowicie Ukraina jest wypierana z jej tradycyjnych rynkéw. Bardzo duzo stracita
na rynku chifiskim, w Indiach, Indonezji, Egipcie — to byly gléwne kierunki eksportowe. Np. w Chinach eksport ukrain-
ski spadt z 3,7 do 1,7 miliarda euro. To jest warto$¢ tego eksportu. Podobnie w Egipcie, troche w mniejszej skali.

I na te rynki wchodzi Rosja. Rosja rozwija bardzo intensywnie swoje rolnictwo. Ostatnio zaprzestala nawet publikowa-
nia swoich danych eksportowych. Ale to jest ten efekt, ze my powinni$my zrobi¢ wszystko jako Unia Europejska, zeby
poméc Ukrainie w tranzycie, np. przez doplaty do transportu do portéw morskich, i zrobi¢ wszystko, zeby Ukraina
mogla wyeksportowal swoje towary na tradycyjne rynki w Azji i w Afryce. Jezeli to ma by¢ przez porty europejskie, no
to sa koszty transportu. One wynosza kilkadziesigt euro — od 30 w porcie Konstanca w Rumunii do 55, wedlug
szacunkéw, np. w Hamburgu czy w Rostocku, zeby to zboze dowiezé. Ale to jest chyba cena, ktéra warto byloby
zaplaci¢, zeby pomodc Ukrainie wlasnie w ten sposob, zeby utrzymala swoje tradycyjne rynki, a nie powodowala
swoim eksportem coraz wigkszych trudnosci na rynku unijnym. To jest pozycja, ktdérg systematycznie przedstawiam w
dyskusji nad dalszymi relacjami handlowymi z Ukraina.

Szanowni Panstwo, no i przyszto$¢ rolnictwa. Tu byly glosy o tym, ze te Srodki nie sg wystarczajace — no nie s3. Budzet
wspolnej polityki rolnej, cho¢ udalo nam si¢ go zwigkszy¢ na poczatku decyzjami politycznymi, takze Parlamentu, za co
dzigkuje, to jest tylko 0,4% PKB. Rezerwa kryzysowa — 450 mln euro na cala Uni¢ Europejska. Wykorzystalismy ja w
catosci, nawet udalo si¢ ja zwickszy¢, wygospodarowaé pewne $rodki, ze to bylo 530 mln euro. Wszystko to rozdy-
sponowali$my.

Udalo si¢ rolnictwo wlaczy¢ do pomocy publicznej — ponad 9 mld euro w zwigzku z kryzysem spowodowanym
rosyjska agresja zostalo uzyte przez panstwa czlonkowskie jako pomoc publiczna. To jest bardzo znaczaca pomoc i
skorzystaly z niej 22 kraje. Ale to nie jest oczywiScie docelowe rozwigzanie. PowinniSmy by¢ silniejsi na poziomie
unijnym. Silniejszy budzet — o tym chcg slysze¢ rolnicy. Ale takze instrumenty pomocy kryzysowej muszg by¢ zdecy-
dowanie silniejsze. Potrzebujemy czego$ na ksztalt trzeciego filaru wspélnej polityki rolnej i Srodkéw na to, zeby poma-
gaé rolnikom w kryzysach zaréwno gospodarczych, ekonomicznych, jak i takich politycznych, powodowanych przez
wojng — Ukraina jest tutaj klasycznym przykladem — ale tez kryzysach klimatycznych.

Bylem w Stowenii i w Grecji, zeby zobaczy¢, jak wyglada sytuacja rolnikéw. Ogromne straty i niewielkie niestety mozli-
wosci pomocy ze strony Unii Europejskiej. To jest ta rzeczywisto$¢, z ktérg musimy si¢ zmierzy¢, pracujgc nad przysz-
toscig wspdlnej polityki rolnej i jej budzetem na przyszle lata. To oczywiscie bedzie juz zadanie nowej Komisji, nowego
Parlamentu Europejskiego, ale na pewno w tej kampanii wyborczej do Parlamentu Europejskiego i takze w tym strate-
gicznym dialogu o przyszlosci rolnictwa jest miejsce, zZeby bardzo powaznie o tej przysziosci porozmawiad.

Bezpieczenstwo zywno$ciowe musi by¢ na pierwszym planie jako podstawowe zadanie rolnictwa. Musimy zapewnié
rolnikom stabilno$¢ ekonomiczng i prawna. Musimy zadba¢ o zréwnowazony rozwdj rolnictwa i musimy by¢ solidarni
z rolnikami.
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VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

President. — The debate is closed.

14. Estensione dell’elenco dei reati riconosciuti dall’'UE all’'incitamento all’odio e ai reati
generati dall’odio (discussione)

President. — The next item is the debate on the report by Maite Pagazaurtundda, on behalf of the Committee on Civil
Liberties, Justice and Home Affairs, on extending the list of EU crimes to hate speech and hate crime (2023/2068(INI))
(A9-0377/2023).

Maite Pagazaurtundda, ponente. — Sefiora presidenta, sefior comisario, queridos compafieros, hace dos afios, la
Comision presenté una propuesta de ampliacion de la lista de delitos de la Unidn a la incitacién al odio y a los delitos
de odio. Nos referimos especificamente, comisario, a aquellos incidentes que, por su especial gravedad y dimensién
transfronteriza, requieren una respuesta penal europea. Todo no es punible —lo avanzo para no confundirnos en el
Pleno—.

Por otra parte, la jurisprudencia de la Unién avanza menos rdpido que las nuevas dindmicas de odio en los tiempos
digitales. Es importante también tener esto en cuenta. El marco actual de la Unién solo cubre, y minimamente, la
incitacién al odio y los delitos de odio de motivacion social en muy pocas motivaciones.

Yo creo que es bueno utilizar a los cldsicos. Aristételes nos sirve para entender perfectamente lo que vamos a decir hoy:
los agresores atacan a tipos o clases de personas tinicamente porque forman parte de un colectivo detestado por ellos.
Los motivos de fondo para detestarlos y cometer delitos graves tienen que ver con ser diferentes, con verlos como
inferiores, como negativos, como intolerables, como que no podrian ser visibles.

En los dltimos afios, se han producido importantes transformaciones sociales. Las redes sociales han servido para nor-
malizar discursos de hostilidad extremos —de odio también en ciertas franjas de usuarios— y eso tiene repercusiones en
la vida real en nuevos delitos, algunos muy graves. La lucha contra la impunidad en estos tiempos exige rigor juridico
siempre, pero también decisién politica.

La normativa europea cubre hoy la incitacion al odio y los delitos de odio por motivaciéon de raza, color de la piel,
religién y origen nacional o étnico. Esto es lo que hay hasta ahora. Los delitos graves sobre género, orientacion sexual,
edad, ideologia y discapacidad, entre otros, no se contemplan. La inclusién de otras categorfas delictivas en la lista de
eurodelitos es urgente y es necesaria, pero ahora no toca definir juridicamente la incitacién al odio con relevancia penal
ni las penas vinculadas a esos delitos, ni tampoco la consideracion de especial vulnerabilidad. El objetivo de este informe
es hacer un firme llamamiento politico al Consejo, que no estd para que se mueva y amplie esta lista.

Solo la Presidencia francesa fue activa en su momento, pero Polonia y Hungria expresaron su oposicién. Hoy la
Presidencia belga, aunque llueve y nieva intensamente en Bruselas, no estd aqui. No es excusa y es muy mala sefial,
desde el punto de vista de lo que significa el respeto tanto a la Comision, que hace dos afios realiz esta peticién, como
a este Parlamento.

No todo es punible. Pero no es menos cierto que se estdin borrando inhibiciones y que se generan mds delitos. La
Comisién Europea nos propuso en su comunicacion abordar eficazmente la incitacién al odio y los delitos eficazmente
por motivos de sexo, de orientacion sexual, edad y discapacidad, entre otros. El informe provisional que trasladamos
hoy, que ojald se apruebe marfiana, quiere trasladar al Consejo, que no estd, y a la Comisién, que si estdi —muchas
gracias, comisario—, los siguientes mensajes.

No todo el discurso de odio es ilicito, pero todo él deja una huella. La libertad de expresiéon debe ser protegida de
manera exquisita y limitarla tinicamente cuando esté plenamente justificado hacerlo. Y el Consejo si se pone de acuerdo
para otras cosas. Por tanto, ya le mandaremos la Resolucién mafiana para que sepan lo que dice este Parlamento: que
queremos cuanto antes que se pueda acabar con la impunidad que existe actualmente, porque no tenemos elementos
coherentes para cuestiones que afectan transnacionalmente a delitos graves y que eso lo pagan muy caro las victimas
reales.
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La futura legislacion penal en esta materia debe respetar los principios de necesidad y proporcionalidad —bien lo
sabemos— y garantizar la libertad de expresion, por supuesto. Pero yo voy a finalizar resaltando que la proteccion de
las personas frente a la incitacion al odio mds grave y los delitos de odio debe ser universal. Las dindmicas sociales,
comisario, estdn cambiando muy rdpido. Se manifiestan de forma muy agresiva, por lo que es importante actuar y no
dejar espacio para la impunidad. Espero que el Consejo, aunque sea remitido, nos haga caso en algin momento.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, les discours et
crimes de haine représentent une menace grave, non seulement pour les victimes immédiates de tels actes, mais aussi
pour l'ensemble de la société. Ils menacent les valeurs sur lesquelles I'Union européenne est fondée: les droits fondamen-
taux, I'égalité, la démocratie et I'Etat de droit.

Ces dernieres semaines, nous avons assisté en Europe a des scénes que nous espérions ne plus jamais voir. En particulier,
nous constatons une augmentation alarmante de l'antisémitisme, mais aussi de certains discours de haine envers les
musulmans. La Commission a pris des mesures. Le 6 décembre dernier, nous avons adopté, avec le Haut représentant
pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité, une communication conjointe intitulée «n° Place for Hate». Cette
communication met en avant une série de mesures visant a renforcer la protection des personnes et des lieux de culte et
a lutter contre la prolifération des discours de haine en ligne. Permettez-moi de souligner quelques unes d’entre elles qui
sont particulierement pertinentes pour le débat d’aujourd’hui.

First, it is more important than ever to ensure effective application of current EU rules relating to hate speech and hate
crime, namely the 2008 framework decision on combating racism and xenophobia.

One of my personal commitments was to ensure that Member States correctly transpose this framework decision into
national law. This is important to ensure that all EU citizens across the Union have the same rights and can fully
exercise them. The Commission launched 13 infringement procedures relating to gaps in transposition and, since 20 -
October 2020, 10 Member States have taken action to change their legislation.

Yet the criminalisation of hate speech across the European Union remains fragmented, and the framework decision only
covers racist and xenophobic grounds. In December 2021, the Commission adopted a proposal for a Council decision
to include hate speech and hate crime in the list of EU crimes in Article 83 of the Treaty on the Functioning of the
European Union. If the decision is adopted, the Commission would be able to propose a common approach to the
criminalisation of hate speech and hate crime, ensuring a consistent protection of all victims of such acts across the
European Union.

While the Council had not yet reached the needed unanimity, the recent resurgence of hate speech and hate crime
underlines the imperative for rapid adoption of this Council decision. We welcome the strong support and the commit-
ment of the European Parliament for this initiative. We notably welcome the adoption of your report on this file. I
would like to thank in particular the LIBE Committee and their rapporteur, Maite Pagazaurtundia, for their commit-
ment.

Our recent joint communication also focuses on the need to respond to the threats of hate speech online. Since 2016,
we have a code of conduct in place which aims to keep platforms accountable for curbing hate speech on their services.
This code has been a success. According to the data we collect in our yearly monitoring exercise, content moderation
has significantly improved, although a slight slowdown has been noted recently. But the digital landscape has evolved in
the last years, in particular after the entry into force of the Digital Services Act in November 2022.

The DSA requires all online platforms to have in place notice and action systems to allow for user reports on illegal
content, including hate speech. Codes of conduct will continue to be an important tool under the DSA, in particular as
part of the platform’s response to systemic risks.

This is why we are advancing fast towards the adoption of a revised code of conduct. The main objective of the revision
is to improve its preventive capability and help anticipate rising threats of hate speech before they go viral. I am
confident that the negotiations will be concluded soon and that the new code will also be granted the status of a DSA
code of conduct.
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Our December communication also recalls the importance of advancing on tackling antisemitism by intensifying the
implementation of the 2021-2030 EU strategy on combating antisemitism and fostering Jewish life, the EU anti-racism
action plan 2020-2025, as well as of the other equality strategies.

After the attack by Hamas against Israel of 7 October and the war that ensued, antisemitic incidents have spiked both
online and oftline. Today, many European Jews are again living in fear, and some even feel obliged to hide their identity.
At the same time, we have seen some increase in anti-Muslim hatred and indeed a general rise in hate speech, notably
online.

Combating racism and discrimination, countering negative stereotypes and ensuring equality in societies through posi-
tive action continues to be central. We are stepping up our efforts to fight hatred in all its forms by reinforcing action
across a variety of policies, including security, digital, education, culture and sport.

Finally, the joint communication provides that the Commission’s coordinators on combating antisemitism, anti-Muslim
hatred and on combating racism will be upgraded to envoys, with a view to maximising the potential of EU policies to
combat hatred.

I thank you for your commitment to fight with us against all those forms of hate speech and hate crime, and I will be
pleased to listen to your remarks and your proposal during this debate.

Robert Biedron, rapporteur for the opinion of the Committee on Women’s Rights and Gender Equality. — Madam President,
dear Commissioner, dear colleagues, hate speech and hate crimes are our shared European problems. It is clear that with
the internet and social media hate does not stop at any borders. It becomes widespread. It becomes our European
problem. This is why we call again on the Council to take the decision to add hate speech and hate crimes to the list
of EU crimes. I am disappointed that this seat today is empty. What is more, we need to ensure that sexist and gender-
based hate speech will be explicitly defined in the legislation that will follow.

Today, 52 % of women and girls have experienced online crime, including hate speech and sexual harassment. Women
and minorities are targeted in the real world and online by individuals and as well by well-organised, far right and anti-
gender movements who work to undermine our European values. Tolerance and respect for one and another are princi-
ples that all Member States share with each other and therefore tackling hate crimes should be our shared common
responsibility.

Magdalena Adamowicz, w imieniu grupy PPE. — Panie Komisarzu! Pani Przewodniczaca! Auschwitz nie spadlo z nieba.
Holokaust nie zacza! si¢ od komoér gazowych. Ludobdjstwa nie spadly z nieba, nie zaczely sie od maczet i strzaléw w
tyl glowy. Samobdjstwa dzieci nie zaczynaja si¢ od mostéw, od sznuréw ani od tabletek nasennych. Zabéjstwo mojego
meza, prezydenta Gdanska, nie zaczelo si¢ od noza.

Zlo zaczyna si¢ od stowa. Tragedie pojedynczych osob, ale i najwigksze zbrodnie przeciwko ludzkosci, zaczynaja si¢ od
odczlowieczania, od szczucia, od nawolywania do nienawisci. Kiedy wreszcie zrozumiemy, ze stowa, te slowa, ktére
zabijaja, nie s3 wolnoscig stowa? Ze nie moze byé wolnoscig stowa to, co zabija? Kiedy wreszcie zrozumiemy, ze
nawolywanie do nienawisci zabija tez demokracje, ze hejt jest ulubionym narzedziem antydemokratéw wewnatrz kaz-
dego z naszych krajow, ze jest tez narzedziem tych, ktérzy naszg demokracje chcg zniszczy¢ od zewnatrz? Przeciez po
to Rosja zbudowala wielka maching szczucia na europejskie warto$ci. Putin burzy nasz europejski dom rakietami i
bombami. Dlaczego? Bo Ukraina jest czescig tego domu. Ale przeciez od dawna pozwalamy burzy¢ nasz europejski
dom sianiem nienawi$ci. Teraz musimy wydawaé gigantyczne pieniadze, Zeby obroni¢ si¢ przed rakietami Putina, ale
wcigz nie potrafimy obroni¢ si¢ przed jego farmami trolli. Te stowa, ktére sieja nienawis¢, nawotujg do zbrodni, sg
narzedziem zbrodni, i najwyzszy czas, zeby$my jak narzedzia zbrodni je traktowali.

Dlatego z calg mocg wzywam panstwa czlonkowskie do odblokowania negocjacji w Radzie o jak najszybsze wiaczenie
przestepstw nawolujgcych do nienawiSci i mowy nienawiSci do katalogu przestgpstw regulowanych w Traktatach o
funkcjonowaniu Unii Europejskiej.

Katarina Barley, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Personenbezogener
Hass, Hasskriminalitit ist furchtbar fiir die Opfer, aber es ist auch eine Bedrohung fiir jede friedliche Gesellschaft.
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In Deutschland erleben wir gerade, wie die Neonazis in der AfD von Deportation fabulieren, von Menschen, die einen
nichtdeutschen Hintergrund haben und von Menschen, die sie unterstiitzen wollen. Aus Italien erreichen uns schreckli-
che Bilder von Neofaschisten, die wieder die Ideologie der dreifSiger Jahre nach oben spiilen wollen.

Margot Friedlinder, Holocaustiiberlebende, hat vor zwei Monaten gesagt: So hat es damals auch angefangen.

Die Demokratiefeinde wollen eines als Erstes erreichen: Ihre Kritikerinnen und Kritiker, alle, die anders denken, alle, die
anders sind, als sie es gerne hitten, alle die, vor denen sie Angst haben, mundtot zu machen.

Wir diirfen das nicht zulassen! Wir miissen all die Menschen schiitzen, die aufstehen, die in Deutschland iiberall auf die
Strafle gehen fiir Demokratie, fiir Menschenfreundlichkeit, fiir Menschenrechte. Wir miissen Frauen davor schiitzen, dass
gerade sie online und auch offline angefeindet werden. Wir miissen Jidinnen und Juden vor dem leider zunehmenden
Antisemitismus schiitzen, Muslime vor Islamophobie. Wir miissen verhindern, dass homo- und transphobe Straftaten
weiter zunechmen. Menschen mit Behinderungen miissen wir schiitzen und Menschen mit anderer Hautfarbe, die leider
viel zu oft Gewalt und Diskriminierung ausgesetzt sind. Jeder Mensch muss vor Hasskriminalitit, vor Hassrede und
Hassverbrechen geschiitzt werden. Und wir miissen ein Umfeld schaffen, in dem sich Opfer trauen, Taten anzuzeigen
und Titer sich vor Strafverfolgung fiirchten miissen.

Das gilt fiir alle Mitgliedstaaten, aber es gilt in manchen ganz besonders. Denn leider fithlen sich manche Regierungen
dem Schutz einiger Personengruppen weniger verpflichtet als dem anderer.

Das widerspricht unseren grundsitzlichen Werten. Das widerspricht Artikel 2 unserer Vertrige. Deswegen brauchen wir
einen starken europdischen Schutz vor Hassrede und Hassverbrechen. Wir brauchen eine Entscheidung des Rates. Jetzt
ist die Zeit zu handeln.

Samira Rafaela, on behalf of the Renew Group. — Madam President, we live in a world where we cannot escape digital
communication and information, a world where social media is part of our daily lives.

And this is why things get complicated: the spread of hate on the internet is a threat that is ever so real and is directly
connected to hate speech and hate crime in the physical world.

The deliberate dissemination of misinformation and hateful content reaches us all and feeds into very dangerous narra-
tives and so-called ideologies.

Fellow politicians — especially women, but also women of colour — are afraid to run for a public office because the
public scrutiny is becoming unbearable. They are subject to hate speech in a form that is unprecedented in its cruelty, its
explicitness and its damaging nature.

We have to be more vigilant and more prepared than ever to fight the spreading of this hate-inciting content, to fight
and report and acknowledge hate crimes for what they are, and punish them accordingly to show the victims that they
are not alone.

We have the tools, we have the values, and we have the technology in our Union to win the fight against but also with
the big tech — because they play an important role — and show them that we, the European Union, are the champions of
democratic values and human rights.

Alice Kuhnke, for Verts/ALE-gruppen. — Fru talman! Hat, hot och rddslan f6r véld dr nigot som mina manga hbtgi-
vanner tvingas att forhalla sig till i sin vardag. Det har blivit virre. Valdet mot hbtqi-personer i Europa dr grévre och
allvarligare dn pé tio dr. Vi héller pa att forlora kampen mot hatet. Och med "vi” menar jag alla vi som gor allt i vér
makt for att en virld ska vara en virld dér alla fir vara den de ir, dlska den de vill och leva i frihet och trygghet.

”__en

For det finns ocksd andra politiker, ocksd i det hir huset och i vira medlemsstater, som inte tillhér detta “vi”. Som i
stillet eldar pé hatet. De dr bland annat de som styr i Sverige. Nér politiker gor skillnad pd ménniskor och méanniskor
och eldar pd hatet genom att gora det, sd paverkar det alla. Det fods mer hat. Hatbrott och hatpropaganda mdste
kriminaliseras i hela EU!
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Men vi fir inte glomma att straff dr en respons pa ett brott som redan har begitts. Vill vi verkligen géra skillnad? Vill vi
vinna kampen mot hatet, mdste vi gora mer. Och det borjar med oss som sitter vid makten.

Alexandr Vondra, za skupinu ECR. — Pani pfedsedajici, pro nds z byvalého Vychodniho bloku je svoboda slova klicovd
hodnota. Jsme citlivi na jeji omezovani i ve prospéch zdanlivé $lechetnych cild. Navic si nelze nev§imnout, Ze cilem je
dost casto spi§ ochrana levicovych dogmat nez konkrétnich osob. Treba tabuizace diskuse v oblasti migra¢ni politiky v
dtisledku strachu z nafceni z $ifeni nendvisti nds ptivedla do situace, kdy — a to je strasné — v evropskych metropolich
pochodujf statisice lid{ s vlajkami teroristfi a opévuji masakry na Zidech. Ted tu mdme snahu toto tabu ukotvit legisla-
tivné a celoevropsky. I to ndm z Vychodniho bloku bohuzZel pfipomind davérné zndmy zpisob feSeni problémd. Ve
svém Zzivoté se kazdy musi vyrovnat s kritikou, kterd mize byt i nemistnd nebo dokonce bolestivd. A pokud presahuje
meze prava na ochranu individudlni nebo skupinovou, disponuje kazdy stit prostiedky k tomu, aby tomu udélal pritrz.
Harmonizace na evropské Grovni neni potieba. Jd sim pochdzim z neateisti¢téjsi zemé v Evropé, ale opravdu bych nerad
vidél, Ze u nds pred soudem stoji politicky za citaci z Bible, jako jsme vidéli ve Finsku.

Patricia Chagnon, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, votre combat acharné contre les discours de haine est
en réalité une offensive wokiste déguisée. Vous voulez protéger les activistes idéologiques ultra minoritaires de toute
contestation, et pire méme, de tout débat ou de discussion publique.

Quand jaffirme, par exemple, que je ne veux pas qu'on touche aux mineurs avec des traitements hormonaux et autres
interventions médicales, ce n'est pas un discours de haine contre les personnes transgenres, mais une déclaration d’a-
mour pour les enfants. Quand je me bats contre la submersion migratoire de mon pays, de notre continent, quand je
dénonce les conséquences de votre funeste pacte d'immigration, ce n'est pas la haine qui m'inspire, mais un profond
attachement et amour pour mon pays et pour notre vieux continent.

En réalité, vous n'étes plus dans la discussion démocratique, mais dans une censure théocratique. Vous n'étes plus dans
les débats politiques, mais dans l'inquisition. Vous n'étes plus dans la raison mais dans les imprécations de nature quasi
religieuse. Vous nous faites rentrer dans un nouvel obscurantisme. Ouvrons des débats, chers collegues, plutot que
détouffer la liberté d’expression.

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Madam President, in the past few months, we've seen Palestinian solidarity
decried as hate speech. We've seen claims of anti-Semitism being used to downplay the slaughter of innocents in Gaza
and to cover up for the legitimate criticism of Zionism. And with all of this rage in the background, the EU decides to
stomp onto the scene with plans to criminalise hate speech. The problem with that is: do we trust the EU to define hate
speech? Do we trust them to ensure that it won't be used to criminalise legitimate political speech and action? I have to
say, I don't.

This has all the hallmarks of another clumsy and counterproductive neoliberal response to a social problem. It is
cheaper to criminalise hate speech than to fund and focus on the strategies that might foster tolerance. It is a gimmick
to allow politicians to pretend to care about minorities and racism and so on, while doing nothing to protect them,
doing nothing to address the structural issues that lead to hate and intolerance in the first place, structural issues which
include centrist politicians dog-whistling about migration.

So for me, I think once again, I don’t trust von der Leyen’s Commission to police my speech.

Clara Ponsati Obiols (NI). - Madam President, any hate speech legislation risks criminalising those minorities or
dissidents that it seeks to protect, and so it risks becoming a tool to protect the dominant groups of society. The
elaboration of this report, I'm afraid, is a prime example of this. Renew has entrusted Ciudadanos to prepare this report.

It’s the party that was born to suppress Catalan identity and language, a xenophobic party that shamefully was admitted
into the Liberals in exchange for a handful of votes. They specialise in dehumanising opponents, including me and my
colleagues. They specialise in ‘lawfare’. It's a party that will soon die, suffocated in its own hate.
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Look at who they consulted to write this report, for example Impulso Ciudadano, a satellite proto-fascist organisation
responsible for the removal of the Catalan President for exhibiting a banner in support of human rights.

How can we hope that this report will help to strike a fair balance between protection of vulnerable groups and freedom
of expression? Well, in the present conditions, we cannot.

Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liecbe Kolleginnen und Kollegen! Der Rechtsphilosoph
Ernst-Wolfgang Bockenforde hat gesagt, der moderne Staat lebe von Voraussetzungen, die er selbst nicht schaffen kann.

Und was Biirgerinnen und Biirger schaffen, ist freie Rede, angstfreiec Rede. Und wenn aber Hassrede in unsere
Gesellschaften Einzug hilt, dann besteht Angst davor, frei zu sagen, was man sich denkt. Und diese Meinungsfreiheit
zu verteidigen, das beinhaltet auch, gegen Hassrede vorzugehen.

Es ist Gift, das in unsere Gesellschaften gebracht wird, von politischer Seite, aber auch von Menschen, die sich nicht als
politisch wahrnehmen, aber in Social Media und anderen Kanilen dieses Gift in unsere Gesellschaften bringen.

Ich hatte diese Woche Daniel Landau aus Osterreich hier im Europaischen Parlament zu Gast. Er hat mit anderen die
Initiative Yes we care! ins Leben gerufen, wo die groffe Mehrheit der Biirgerinnen und Biirger reprisentiert ist, die gut
miteinander umgehen wollen — respektvoll. Und die verteidigen wir, wenn wir gegen Hassrede, gegen dieses Gift in
unserer Gesellschaft, vorgehen.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! "Min flickvin fir ett knytndvsslag i ansiktet. Jag blir nedsparkad. Sen forsvinner
de lika fort.” Ja, orden kommer fran en ung kvinna som, tillsammans med sin flickvin, utsattes for hatbrott i Sverige.
Dessa allvarliga brott fir férodande konsekvenser for individerna, for samhallet och for demokratin i stort.

I Europa finns starka extrema krafter som anvinder just detta — hat och hot — for att 6ka splittringen, tysta motstan-
darna och nedmontera demokratin. Vi marker det pd nitet, pd vdra gator och torg, och vi mirker det i det hir huset.
Hat och hatpropaganda madste bekdmpas. Jag vilkomnar dirfor arbetet att ta fajten mot dessa splittrande krafter och i
alla ldgen std upp for manniskors ratt till demokrati och sammanhallning!

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, ‘Hanging you is too kind. You should be skinned alive. Why can’t she just
be shot? She’s just a lying politician. It's a shame that a horny Russian hasn’t raped you yet.’

So, colleagues, these are actual comments from my social media. And I'm quite sure that all of my female colleagues, no
matter if they sit on the left side or the right side of this Parliament or in the centre, you are familiar with statements
like this. I am not here to complain. [ have to say that I am in a privileged position. I have chosen a career in the public
eye. I have the resources to seek help and a platform to speak out. But I think about all the women who do not. Those
who suffer in silence, those who endure hatred, violence and harassment, often in their home without support or a
voice. And when certain Member States, such as Hungary, block progress on hate crime legislation, these are the women
they are failing, because there is a war on women by these leaders. These are the leaders who claim that the fight against
gender-based violence is liberal hysteria. They claim that the Istanbul Convention is against their values — as if violence
could ever be a value!

So I demand the Belgian Presidency to take action. They have to protect the women. EU rules on the safety of women
and all citizens should not include opt outs. This is not optional. We need binding rules, not just empty words right
now.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). — Madam President, dear colleagues, freedom of speech doesn’t mean the freedom to
spread hate. But increasingly the LGBTIQ+ community, people of colour, migrants and other minorities encounter hate
speech, especially online. This hate is fuelled by the far-right groups and amplified by social media algorithms. The
purpose of this online hate is clear: they want to silence us and turn minorities into scapegoats.
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We know that online hate does not stay online: we see a stark rise in violence against the LGBTIQ+ community, with
recent years being the most violent in ages. This is a danger both to the safety of individuals and to our democracies.
Europe has to send a clear signal to society and to online platforms: there is no place for hate speech and hate crimes in
the EU.

So, to the Council: act now, add hate speech and hate crimes to the list of EU crimes, make sure everyone can feel safe
everywhere in Europe and act against the amplification of hate and disinformation by social media’s algorithms.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Wedlug tego projektu walki z mowa nienawisci chcecie
wsadza¢ do wiezienia swoich wrogéw. Za co? Czytamy np.: za krytyke nielegalnej imigracji czy $rodowisk LGBTQ.
Czyli, jak rozumiem, jesli teraz obywatel Unii Europejskiej przeczyta dane policji, z ktérych wynika, Ze migranci popel-
niajg wigcej przestepstw, to péjdzie do wigzienia. Albo jak inny obywatel, zgodnie ze swoim prawem wolnosci do
wyznawania wiasnej religii, zdrowym rozsadkiem i wiedzg naukowa z biologii stwierdzi, ze s3 tylko dwie plcie, a nie,
tak jak wy uwazacie, 256, to co? Tez do wigzienia?

Wy jestescie spadkobiercami komunistycznych ideologii i tak jak oni postugujecie si¢ pigknymi hastami, ale marzycie
tylko o zniszczeniu wolnosci. Herbert Marcuse, wasz ulubiony ideolog, napisal wprost w ,Tolerancji represywnej” o tym,
co wy ukrywacie w tym dokumencie. I zacytujmy go teraz: Wyzwalajaca tolerancja oznaczalaby zatem nietolerancje
wobec prawicy i tolerancje dla ruchéw lewicowych. Cheecie wigc wszystkich zastraszy¢, sterroryzowaé — nie dla wolno-
Sci, ale dlatego ze nienawidzicie wolnosci i chcecie wprowadzi¢ cenzure. I nigdy nie bedzie na to zgody.

(Mdwca zgodzit sie odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki)

Magdalena Adamowicz (PPE), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Jakil Czy Pan jest w stanie
spojrze¢ mi w oczy? Czy Pan jest w stanie spojrze¢ w oczy moim cérkom? Ile nienawici i ile wszystkiego zlego
wylaliScie na mojego meza? N6z to bylo tylko narzedzie. Stowa padaly z waszej telewizji i z mediéw publicznych. Czy
Pan jest w ogéle w stanie co$§ odpowiedzie¢?

Patryk Jaki (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani Posel, oczywiscie bardzo mi jest
przykro z powodu tego, co si¢ stalo i naprawde jest mi bardzo przykro w sytuacji, w ktorej znalazta si¢ pani rodzina.
Ale prosze pamigtad, ze ta telewizja, o ktérej Pani mowi, teraz si¢ przewrdcita na drugg strong, a inne telewizje, znaczna
wigkszo$¢ w naszym kraju, sieje nienawiS¢ wobec nas. I tak si¢ akurat sklada, ze np. jeden z waszych zwolennikéw
chcial zamordowa¢ moja rodzing. Cale szczescie, zostal zatrzymany przez policje i znalazl si¢ w wigzieniu.

[ teraz trzeba zadaé nastgpujace pytanie: czy Pani uwaza, ze jezeli kto$ sieje nienawi$¢ do Pani, to jest Zle, ale do nas to
juz mozna sia¢ nienawi$¢? Ja si¢ na co$ takiego nie zgadzam. Wolalbym, zeby nienawis¢ w ogdle nie byla naszym
wsp6lnym jezykiem. Dlatego bardzo wazne jest to, aby$Smy chronili wolno$¢ stowa.

President. — Thirty seconds, as always, so you did that, and I would remind everybody really to respect exactly what we
are debating right now, and not to use words that are too harsh.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, volete il Grande Fratello, volete istituire una serie di reati
di opinione per controllare le idee e limitare la liberta di espressione, volete appropriarvi delle competenze degli Stati
membri per contrastare con nuove norme posizioni a voi sgradite.

Sia chiaro, noi siamo favorevoli a combattere le varie forme di discriminazione e i reati d’odio, in particolare per noi &
giusto contrastare il bullismo nelle scuole e il ciberbullismo, fenomeni particolarmente gravi che mettono a rischio i
minori.

Non vorremmo tuttavia che, con la scusa di impedire reati, si vogliano rimuovere per esempio dal web e dei social
network notizie e opinioni sgradite a una certa parte politica.

Draltronde, gia con il Digital Services Act avete fatto capire che, se sei una voce ribelle e non allineata al pensiero unico
della sinistra, puoi e devi essere silenziato e che volete essere promotori di un modello in cui si cancellano i contenuti
dei pensieri dei cittadini con il pretesto della lotta alle fake news.
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Io mi chiedo: chi valutera quali sono i discorsi che possono essere equiparati all'odio? Quali saranno i temi sui quali non
si potra pitt esprimere una voce fuori dal coro? Insomma, noi abbiamo il timore di un nuovo bavaglio, con Bruxelles
pronta a voler importare il modello cinese anche in Europa.

'EXeva Kouvtoupd (The Left). — Kupia TTpoedpe, kupte Emitpore, dého va anevduvde omy Tpoedpia tou Supfoulou, mou
duotuyig dev Pploketar e orjuepa kar eivar anapadekto. Ta teheutaia Xpovia 1 PrTopikr HOOUS Kal Ta EyKATHATE HioOUG
avgavovtar aviouxnTikd o oAOKANpn v Euponn, dlog oto diadiktuo kat ta péoa kowevikig diktbwong, anehdvtag evdho-
Teg opades, yuvaikes, dtopa pe avamnpia, perovotrtes kat Waitepa AOATKI atopa. Ao to 2022 oto Eupenaikd Kowofouhio
éyoupe Cntoel enaverhnppéva and to TupPolhio v apeon enéktaot e Motag tev eykMpdtev e Eupenaikic Eveong,
®OTE va oupmepNAafeL T pnTopikr picoug kat ta eykAipata picoug. Na Jeonioer ENIXIOTOUG KAVOVEG Yia TOV OPLOPO QUTGV TV
TOWIKGY AOIKMHATOV KAl TOV avayKaiey KUpPOOE®Y, Omug €xel mpoteivel edd kat duo ypovia kai i Emtporr|. Movo étor da
daogalicoupe 0Tt TO picog mowikomoteitar pe Tov b0 Tpodmo mavtol oty Eupdm. Movo étor Ja diacpalicoupe Tic
Yepehodeg agles e Eupwmaikrg Eveonc. Kalovpe Aomov to Tupfoulio va mpoxwprioel Gpeca TNV TOWIKOTOINOT NG
PITOPIKNG HIGOUG KAl TV EYKATHATOV HIGOUG.

Francesca Donato (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la proposta di estendere I'elenco dei reati transfronta-
lieri riconosciuti dall'UE per includervi l'incitamento all'odio & totalmente insostenibile, in quanto incompatibile con i
principi del diritto penale, della determinatezza della condotta punibile, della proporzionalita e dell'efficacia.

Una norma penale siffatta dovrebbe infatti descrivere puntualmente quali modalita espressive costituiscano incitamento
allodio: certamente non si potrebbe punire qualsiasi espressione astrattamente idonea ad incitare all'odio, altrimenti
anche questo Parlamento diventerebbe incriminabile ogni volta che esprime critiche e accuse contro soggetti o governi
europei o stranieri, perché idonee a fomentare I'odio.

La liberta di espressione € un diritto fondamentale dell'UE e il suo esercizio non pud essere limitato da norme penali
generiche che la amputino perché potrebbe provocare sentimenti negativi. Peraltro, una tale previsione comporterebbe
un’esplosione di procedimenti penali che intaserebbe gli uffici delle procure, a danno dell’efficacia dell'azione penale
complessiva e della lotta alla criminalita.

Altri strumenti piu idonei e rispettosi della democrazia vanno adottati per contrastare i discorsi d’odio nella consapevo-
lezza, perd, che cancellare i sentimenti negativi dalla societa resta impossibile finché esiste la specie umana.

Peter Polldk (PPE). — Védzend pani predsedajica, ako Rém som sdm dlhodobo objektom nendvistnych ttokov, takze
viem, o ¢om hovorim.

Kym pocet nendvistnych prejavov a trestnych ¢inov z nendvisti v poslednych rokoch rastie, boj proti tymto zlo¢inom
stagnuje.

Dnes sme na historickej krizovatke. Sirenie nendvisti uz velkd cast spolo¢nosti dokonca akceptovala. Dnes st uZ fasisti,
extrémisti $iriaci nendvist sticastou réznych demokratickych parlamentov, ¢ dokonca vldd viacerych ¢lenskych krajin v
Eurépe, dokonca aj v mojej krajine.

Ddmy a pani, dlhodobo prehliadame, Ze zneuZivajii demokraciu a slobodu slova. Nendvistnymi zlo¢inmi sa za¢iname
zaoberat aZ vtedy, ked sa stane nieco zlé. Ked nebodaj niekto kvoli svojej inakosti pride o Zivot.

Kolegyne, kolegovia, kol'ko udi eSte musi zomriet, kym zac¢neme ozajstny boj proti nendvisti. Ti, ktori iria nendvist, st
rovnakymi zlo¢incami ako ti, ktorf §iria terorizmus. Prosim vietkych kompetentnych, za¢nite konecne trestat tych, ktori
sa spravaji ako nadludia. Chrante tych, ktori si obetami zlo¢inov z nendvisti.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario Reynders, sumo mi voz a esta mayoria
coral que expresa claramente el Parlamento Europeo que saludé y ha apoyado la iniciativa de la Comisién de ensanchar
la lista de delitos de la UE a la incitacién al odio y los delitos de odio, para empezar, con su base: que comprenda no
solamente la discriminacién por sexo o por raza sino, como manda la Carta de Derechos Fundamentales de la Unién
Europea, por orientacién sexual, por edad o por discapacidad y que proteja sobre todo a personas y grupos vulnerables,
incluidos los menores, sometidos, particularmente en las redes sociales, al acoso y al ciberacoso. Desde un principio
claro, no ejerce libertad de expresién quien injuria y quien calumnia, perpetra un delito, lo haga en la vida real, cara a
cara, o lo haga en las redes sociales.
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La Unién Europea no puede quedar expuesta a los haters, a los que odian todo lo que nosotros representamos, todo lo
que nos permite vivir juntos sobre las bases del respeto. Por eso, este debate tiene un objetivo: llamar al Consejo a que
adopte la decision -como quiere el Tratado por unanimidad (articulo 83)- para que podamos crear, por fin, esa legisla-
cién penal europea que necesitamos; y, mientras no sea posible la unanimidad, que utilice la clausula pasarela en la
expectativa de que una reforma de los Tratados elimine la disfuncional unanimidad y permita adoptar decisiones por
mayoria cualificada.

Fabienne Keller (Renew). — Madame la Présidente, chére Evelyn Regner, Monsieur le Commissaire, cher Didier
Reynders, chers collegues, ces dernieres années, nous vivons une hausse exponentielle des crimes et des discours de
haine. Ces derniers sont dangereux pour I'Etat de droit et pour la démocratie parce qu'ils sont trop souvent au service
d'une idéologie politique extréme. Leurs représentants utilisent ces discours haineux pour attiser les coléres, exacerber les
peurs pour faire avancer leur propre agenda politique.

Il nous est donc nécessaire d’étendre la liste des infractions européennes afin de se doter d'une définition harmonisée des
crimes et des discours de haine pour mieux les identifier et les combattre plus efficacement. A cet égard, je voudrais
saluer I'engagement tenace du commissaire Didier Reynders et de ma collegue Maite Pagazaurtundiia, pour laquelle c’est
un combat d’'une vie et qui ne lache rien sur le sujet. Merci a toi.

Je déplore, comme dautres collegues, I'absence d’un représentant du Conseil dans cet hémicycle. Nous savons tous que
nous aimerions que le Conseil cesse de bloquer ce texte pour une Europe forte et ferme contre les discours et les crimes
de haine.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). - Madam President, dear Commissioner, absent Council, dear colleagues, roughly two years
ago, the Commission proposed the inclusion of hate speech and hate crime in the list of EU crimes, a necessary move to
establish ground rules for criminal offences and sanctions that would apply across Europe. You think that’s an easy one,
right? But no, the Member States decided to impede on this matter and be absent from this debate. It’s painfully obvious
that for some governments, protecting their citizens from the rising tide of hate crimes is about as important as
yesterday’s news. Well, scratch that, it's not even on their radar.

It's time to ditch the delays, drop the ideological fights, and focus on what matters. Combating hate and protecting
victims. This is a call to action. This is what is expected from you.

Teuvo Hakkarainen (ECR). — Arvoisa puhemies, vihapuhekisite on viherpunikkien keksimi uusi sana ja keino rajoittaa
sananvapautta. Jos viherkommunisteja kuuntelee, maailmassa ei muuta olekaan kuin vihapuhetta ja rasismia. Ottavat
mallia Neuvostoliitosta. Nédin suun tukkiminen siellakin eteni.

Kotimaani lainsdddinnossd ovat kisitteet solvaus ja herjaus, ja niilld on tdhinkin asti parjatty. Thmisen on mahdotonta
puhua niin, ettei joku loukkaantuisi. T4t4 varten netissd vaanii puolestaloukkaantujien armeija. Tehtdvddn on palkattu
rddkymadn myos tyhjinpaiviisid viranhaltijoita. Ndiden tdysin tulkinnanvaraisten vihapuhekdsitteiden ujuttaminen lain-
sddddntoon on vaarallinen tie. Aluksi se johtaa itsesensuuriin ja lopulta diktatuuriin.

Filip De Man (ID). — Voorzitter, collega’s, vandaag het zoveelste debat over zogenaamde haatmisdrijven, die nu ook op
het internet moeten beteugeld worden.

Waarom die hardnekkigheid?

Simpel, de traditionele partijen zijn hun greep aan het verliezen op de opinievorming. Op het internet kan iedereen
lezen wat hij wil en ongeveer zeggen wat hij wil. Dat is voor het regime uit den boze. Het volk moet lezen wat het
regime voorschrijft en dissidente meningen moeten verbannen worden. Dat is het doel van de meerderheid in dit
Parlement.

Wie zich verzet tegen de massale immigratie, is een racist. Wie kritiek heeft op de genderwaanzin, die discrimineert. Wie
aangebrande moppen vertelt over een dikke mens, over een magere mens, over een transgender, over negers, over joden,
die pleegt een misdrijf. Straks zijn alleen nog aangebrande moppen toegelaten over domme blondjes of oude witte
mannen. Dat, collega’s, is zelfhaat.
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Nwii Kilihyiovpék (The Left). — Kupia Tpoedpe, elpaote paptupes e abénone g Eevogopiag, tov patototikdv
pavopevey kat AANov popeov peahodoéiag mou myalouv amd Tov EUVOKEVIPIOHO, TV TATPLAPYIKT aVTINYI KAl TOV TOALTL-
opko patotopo. H Eevogofia, 1 eunddeia KaTA TOV HETAVAOTOV KAL YEVIKA 1] GTOPPUYN TG ETEPOTNTAG EIVAL TO EVOTOLHEVO
otoiyelo G véag akpodefag kat mpemet va katadikaotel yopig diotaypod. It xopa pou, v Kimpo, to teleutaio daotpa
éyoupe det dUo moykpoOp Katd TV petavaotov. MoAic mpwv Aiyeg nuépes 1 KIZA, wa MKO nou unepacmiletar ta Sikaiopata
OV petavaotav, déxtke PopPiotikr enideon. EmPaletar va pv agrivoupe dMa mepiddpia MAPEPUIVEINS TG PITOPLKNG
picouc. H katamoAépnon autov tev @uivopévev TPEMEL va anoteAéoel mpotepaidtta yia v Evponaikr Eveon. Mpéne va
ENOTIEUGOUNIE TNV ELGAYWYT] VOHIKOV HETPOV KL KPLTIPLwY Yia TOV OPIoPO MOWIKGY adiknuatev picoug mou Ja oxUoouy oe ONa
T kpdaTr e,

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, Caros Colegas, o discurso de édio e os crimes de édio
sdo um ataque a dignidade humana. Ndo podem ter lugar numa Europa do século XXI.

Assistimos hoje, porém, ao aumento destes discursos, alimentados por movimentos extremistas e populistas, e pelo
efeito multiplicador das redes sociais. Ndo pode haver zonas cinzentas, nem hesitagdes, quando falamos de direitos
humanos. A discriminagdo de género mata. A homofobia mata. A intolerdncia baseada no 6dio mata.

Para combater eficazmente o discurso de 6dio e os crimes de ddio € essencial atacar a raiz do problema, particularmente
os esteredtipos, a intolerdncia e os novos mecanismos da sua propagacdo. E, por isso, premente que se dotem os
instrumentos juridicos de forga penal, para criminalizar estes atos, e é imperioso que se tomem decisdes.

Se o Conselho ndo consegue a unanimidade, que decida por maioria qualificada, porque os crimes de 6dio sdo incom-
pativeis com os valores da Unido, da dignidade humana, da liberdade, da democracia, da igualdade, do Estado de direito
e do respeito pelos direitos humanos.

Lukasz Kohut (S&D). — Pani Przewodniczgca! Wiecie ile kosztuje hejt? 500 zl, czyli 115 euro za jedno szkalowanie.
Tyle pobierali pseudo-komentatorzy w TV PiS. Antyeuropejski, pseudopatriotyczny betkot za pieniadze.

Wolnos¢ stowa to nie jest prawo do hejtu. Niezalezno$¢ mediow to nie jest prawo do szczucia. My w Polsce przerobili-
$my to bardzo bole$nie. PiS zrobil z mediéw publicznych rzagdowg tube do rozsiewania nienawisci i dzielenia spotec-
zenstwa. Wszyscy pamigtamy, jak w telewizji publicznej szczuli na Pawla Adamowicza, jak preparowali materialy na
Krzysztofa Brejz¢ prosto z Pegasusa. Wy, europostowie PiS, takze za to odpowiadacie, bo jesteicie czgcig tego systemu.
Ministrowi Sienkiewiczowi nalezy si¢ szacunek za posprzatanie tej stajni Augiasza i za skoficzenie z mowg nienawisci w
mediach publicznych.

Mam nadzieje, ze wkrétce lista euro-przestepstw zostanie rozszerzona o hejt i celowa dezinformacje. I powtarzam
jeszcze raz — wolnos¢ stowa to nie jest prawo do hejtu.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczacal Mowimy dzisiaj o mowie nienawisci, ale trzeba to zdefiniowaé, to nie
moze pozosta¢ bez definicji. Dlatego ze co§, co jest hejtem, zastuguje na najwyzsza kare — ja si¢ z tym zgadzam, jestem
przeciwna hejtowi. Ale nie moze by¢ tak, ze pod mowe nienawisci bedziemy podciggaé tak naprawde karanie za
poglady. I tu jest ta zasadnicza rdznica, Ze tutaj wola i to wzmozenie, ktére nastepuje, ma by¢ karaniem za poglady,
wyeliminowaniem os6b, ktére majg inne poglady, nawet z dzialalnosci politycznej czy generalnie z zycia spolecznego.

I dlatego np. sprzeciw przeciwko masowej, nielegalnej imigracji, to tez jest mowa nienawisci? Tak zostaliémy z panem
postem Jakim potraktowani. Za podanie ,lajka” ostrzegajacego, czym moze grozi¢ nielegalna migracja — powtarzam —
nielegalna, dostaliémy pouczenie, ze tak nie mozna. Mamy by¢ pod sadem, mamy by¢ ukarani, mamy by¢ wyelimino-
wani z zycia publicznego. Tak ma wygladaé karanie za rzekomg mowe nienawisci? Nie. Jestem za wolnoscig stowa, ale
jestem przeciwna hejtowi.

Ivan David (ID). - Pani pfedsedajici, cituji z dokumentu o zdkladnich prdvech v EU. Podle ¢ldnku 21 Listiny se zakazuje
jakdkoli diskriminace politickych ndzort ¢i jakychkoli jinych ndzord. To je ukdzka pokrytectvi. Zde v Evropském parla-
mentu pfedseda Sassoli vyhldsil cordon sanitaire proti nas frakci Identita a demokracie, o niZ se vyjadfoval nejenom 1Zivé,
ale i nendvistné. Proto se ostatni frakce dohodly, Ze nebudeme zastoupeni ve vedeni Parlamentu, vyborech a delegaci.
Ob¢ané v EU jsou diskriminovani na zdkladé statni p¥islusnosti a majetku, coz EU zhor3uje svoji politikou, kterd vede k
bidé. Sami se chovite tak, Ze vzbuzuje nendvist. Nendvist je emoce. Odstranujte pfi¢iny nendvisti a tato emoce nevz-
nikne. Ve skutecnosti hleddte zdminky k potla¢ovani vdm nepohodlnych ndzord. Proto mluvite o pravech, ale zavadite
cenzuru. Trestdte emoce, které sami vyvolate.
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Martine Kemp (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Heute treten wir in die erschreckende Welt
der digitalen Realitdt ein, wo die lauten Rufe von Hass und Hetze widerhallen.

Social-Media-Plattformen, unsere tiglichen Begleiter, sind Bithne fiir eine besorgniserregende Zunahme von Onlinehetze.
Unsere digital natives sind die unsichtbaren Opfer dieser wachsenden Bedrohung. Die Schwere von hate speech ist, dass die
Gefahren und Folgen im Netz entweder viel zu spit sichtbar werden oder ganz verborgen bleiben. Ein psychologischer
Schaden entsteht, der viel zu oft mit dem Verlust eines jungen Menschenleben endet. Die Schuldigen kommen vielfach
unbestraft davon.

Ich will an dieser Stelle auch den intersektionalen Ansatz hervorheben. Hate speech respektiert keine Grenzen, durchzieht
Generationen und trifft vor allem Minderheitengruppen. Als Parlament ist es an der Zeit, eine klare Haltung
einzunehmen. Hasskriminalitit jeglicher Art darf in unserer Gesellschaft keinen Raum haben. Sie untergrabt nicht nur
Grundwerte der EU, sondern auch die Rechte, fur die wir stehen.

Unsere Forderung ist klar: Der Rat muss hate speech und Hasskriminalitit als EU-Straftatbestand anerkennen. Wir miissen
klare rechtliche Schritte unternehmen, um Hass im Netz zu unterbinden und sicherzustellen, dass die Verantwortlichen
zur Rechenschaft gezogen werden.

Carina Ohlsson (S&D). — Fru talman! Om halva befolkningen avstdr fran att uttrycka sin dsikt i sociala medier pé
grund av rddsla for hot och hat. Vad gor det med det demokratiska samhillet nir inte alla kdnner att de kan vara
delaktiga? Kvinnliga journalister viljer bort vissa dmnen, unga kvinnor hoppar av politiken, och kvinnorittsaktivister
vittnar om aterkommande dédshot.

Hatet mot kvinnor ar tydligt organiserat frdn nationalister och extremister. Nar kvinnor anmaler problemet méts de av
radet att ta en paus frdn internet. Det 4r samma typ av rdd som ges till kvinnor om deras klidsel infor en utekvall for att
de ska undvika att bli vdldtagna. Skulden maste liggas dir den hér hemma, hos mannen som véldtar och hos den som
hatar. Vi politiker har ett ansvar bade for att skapa lagstiftning och resurser som motverkar hatet, men ocksa for att
sjalva bidra till ett bra debattklimat som stinger ute hat och hot.

Anppeit Criabakos (ECR). — I'-xxo Ilpercenaren, ToBa e ONUT [1a Ce KPUMMHAIM3MPA JIMYHOTO MHEHME HA XOpaTa, KOMTO HeE ca
ChIMacHM ¢ OONIIEBMINKATA MIEONOIMS HA ympapisisaumre. TyK ce 3alIMTaBaT CreluQUUHM JIEHTHYHOCTM M BCEKM OIMT 33
KPUTHKA KbM TSIX CE ONpefesisi KaTo oMpasa M (aums3bM. 3alioTo € MHOTO MO-JIECHO 1a XBbPIIMII CBOUTE NMPOTMBHMUIM B 3aTBOPA.

3awo peyTa Ha OMpasaTa € TaKaBa, CaMO KOTaTo € HacoueHa KbM MAJIIMHCTBA MIIM XoMoceKkcyanHu? HyuMa HsAMa ompasa, HacoueHa
KbM X€TePOCEKCYalTHUTE WIIM KbM XPUCTUAHCTBOTO?

Tosu Bbrpoc He e BaxeH 3a 90 % or xopara B Eponeiickusa cbros. Te, KaKTO M a3, c€ MHTepecyBaMe [allM HAKOI € IMOYTeH,
YecTeH, MIIOCHPIEH U ChCTpafateried. IlonuTiyecKaTa IPUCTPACTHOCT, CEKCyallHaTa OPMEHTALMS MIIM €BEHTyallHaTa eTHMYEeCKa
NPYHAJIEXHOCT €a HEWO TBHPE JIMUHO.

Eto 3amio ToBa MCKaHe He MpeICTaBIIsABA XOpaTa, a momutuumte. EBporeiickata oOLIHOCT ce Hyk[ae OT CIpPaBERNMBOCT, @ He OT
IPUBMIIETUS 33 MAIMHCTBEH!U IPYIIN.

Georg Mayer (ID). — Frau Prisidentin! All diese Beispicle oder die allermeisten dieser Beispiele, die hier heute fiir hate
speech gebracht wurden, finden bereits eine Abdeckung. Namlich in den allermeisten der Strafgesetzbiicher in Europa ist
das schon langst abgedeckt und wird dort auch bestraft.

Und Sie wissen genau das ist eine heikle Materie, iiber die wir heute reden. Und ich glaube Ihnen das nicht. Ich glaube
Thnen das einfach nicht, wenn man dieses Haus kennt, dass das nicht dazu genutzt werden wird, um eine Meinung, die
Thnen nicht passt, mundtot zu machen.

Denn wie das hier passiert, das sicht man ja auch ganz deutlich am Beispiel Ungarn. Da wird jemand, der ungemiitlich
ist hier der linken Mehrheit dieses Hauses, die Unterstiitzung von der EVP genieflt, mundtot gemacht.

Und die Kollegin Barley von der S&D hat es ja sehr ehrlich und deutlich gesagt in ihrer Wortmeldung. Die hat nimlich
in Bausch und Bogen die AfD hier heute als Nazis bezeichnet. Frau Prisidentin, dies bitte ins Protokoll aufzunehmen, ob
das nicht der Wiirde des Hauses auch widerspricht.
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Alles was rechts ist, ist bose und muss mundtot gemacht werden. Und von diesem Haus wiirde ich mir eher wiinschen,
dass man so viel Energie in die Aufklirung des Korruptionsskandals der S&D steckt wie in diese Thematik.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuéa, kolegice i kolege, u svijetu rastuée globalizacije suvremena zako-
nodavstva i zakonske okvire nedvojbeno treba ojacati.

Regulacija i procesuiranje izazovi su demokratskih drustava koja nazalost biljeze porast netolerancije.

Posebno ¢u se osvrnuti na govor mrznje na internetu. Postoje brojni primjeri koji nerijetko predstavljaju uvertiru za
nasilje.

Digitalne platforme i razlicite zatvorene komunikacijske skupine, odnosno kanali, plodno su tlo za multiplikaciju poruka
mrznje sa Cesto dalekoseznim posljedicama. Sjetite se cyberbullyinga i djevojke Nicole Fox. Govorili smo ovdje u
Europskom parlamentu o njezinom slucaju.

Vr$njacko nasilje, prevelika izloZenost mladih nasilju, predstavlja ozbiljan problem danasnjice. Istrazivanje EU Kids
Online pokazalo je da je gotovo 50 posto djece bilo izloZeno nasilju na internetu. Ovo nije pitanje ograniavanje
slobode govora. Radi se o zatiti prava svih gradana da Zzive bez straha od diskriminacije, nasilja i mrZnje. Sloboda
govora ne smije postati sloboda za Sirenje mrznje i tu napravimo razliku.

Cyrus Engerer (S&D). — Madam President, ‘poofter’, ‘dyke’, ‘faggot’, ‘monster” it all starts with one word, but it sadly
ends with a knife, a fist, and in certain cases, a gun. This report should be a wake-up call for ministers to finally make
hate speech and hate crime an EU crime. Ministers were very quick some months ago to add some other crimes in this
list, but why not these?

You see, the Commission is ready, Parliament is ready, civil society is ready, our citizens are ready, but the Council is the
only missing one, always missing when there is a need to deliver protection of basic human rights. And even in this
debate, where is the Council? The Presidency is not here, and not even one representative of one Member State is in this
chamber on this very important topic, which they have blocked for a number of months and years now.

Can ministers continue to turn a blind eye on the rise of hate speech all around Europe, targeting in particular women,
the LGBTIQ community, refugees, migrants and opposing one community against another? This is unacceptable.
Radicalisation of far-right and conservative narratives, especially anonymously online, must be stopped by all means.

Gilles Lebreton (ID). — Madame la Présidente, chers collégues, la Commission et la majorité du Parlement européen
propose d'inclure les discours de haine dans la liste des crimes européens recensés par larticle 83 du traité sur le
fonctionnement de I'Union.

Je m’y oppose fermement pour deux raisons. D’abord parce que la notion de discours de haine est tellement floue et
subjective qu'elle ouvrirait la porte a la censure et & des persécutions politiques. Le rapport qui nous est présenté
lindique clairement en donnant comme exemple les propos prétendument xénophobes des mouvements populistes
contre les migrants. Ce qu'il propose est donc de criminaliser la simple dénonciation de la submersion migratoire, au
mépris de la liberté d’expression et du pluralisme nécessaire a la vie démocratique.

En second lieu, la proposition de la Commission pose un probleme de respect de la Constitution francaise, car elle
reprend les termes de la loi Avia, que le Conseil constitutionnel a annulée le 18 juin 2020 en raison de l'atteinte qu’elle
portait a la liberté d'expression. Or, en droit francais, la Constitution nationale est supérieure a tous les traités, méme
aux traités européens. Clest ce qu'a rappelé le Conseil constitutionnel dans sa décision du 19 novembre 2004. Les
institutions européennes n'ont donc pas le pouvoir d'imposer a la France une régle qui est jugée anticonstitutionnelle.

Ljudmila Novak (PPE). — Gospa predsednica! Spostovani gospod komisar! Clovek, kam gres, kam padas, ko gre za
Clovecnost in vrednote, ki so temeljni kamni nase demokracije, humanosti in solidarnosti? Kam drvi ta civilizacija?
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Sovrazni govor in zlo¢ini iz sovrastva predstavljajo neposreden napad na ¢lovekovo dostojanstvo in integriteto druzbe.
To ogroza tudi temeljne vrednote Evropske unije, $e posebej s porastom ekstremizma in $irokim vplivom druzbenih
medijev.

Ali je sploh mogoce in verjetno, da nekateri ljudje v demokrati¢nih druzbah pretepejo starejSega nemocnega ¢loveka, se
pri tem celo posnamejo in zbirajo vecke na druzbenih omrezjih?

Nedopustna normalizacija nestrpnosti in diskriminacije zahteva ucinkovito ukrepanje tako zakonodajalcev, oblasti kot
druzbe v celoti.

Ralf Seekatz (PPE). — Frau Prisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Hassrede und Hasskriminalitidt werden leider zu
einem immer groferen gesellschaftlichen Problem und zu einer Bedrohung fiir unseren Rechtsstaat.

Gerade junge Menschen und auch Randgruppen miissen wir hier vor jeglicher Art des Hasses schiitzen. Hier darf es
auch keine Kategorisierung geben.

Dabei darf insbesondere das Internet kein rechtsfreier Raum sein. Hass oder Cybermobbing miissen wir mit aller Hérte
des Gesetzes bekdmpfen.

Aber auch auf offener Strafe gehort leider mittlerweile der Hass zum Alltag. Immer ofter werden auch jidische Mitbiir-
gerinnen aufgrund ihrer Religionszugehorigkeit offen angefeindet.

Es werden auch immer mehr Mitbiirger zum Beispiel aufgrund einer Behinderung angefeindet. Hassrede und Hasskrimi-
nalitit diirfen nicht gesellschaftsfahig werden. Darauf miissen wir aufpassen.

Es gibt hier viele Baustellen. Ein erster Schritt wire die Festlegung von europiischen Mindeststandards. Ich bedauere es
auferordentlich, dass der Rat in den letzten zwei Jahren keine Fortschritte erzielt hat. Es ist allerhochste Zeit zu handeln.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, viZeny pane komisaii, uplynuly jiZz dva roky od sdéleni Komise o rozsi-
feni seznamu trestnych ¢ind Evropské unie o tyto projevy, ale Rada dosud nereagovala, zatimco s projevy nendvisti,
projevy a vyzvami k nendvisti, k nasili a nendvisti, s tim se setkdvame stdle vice, zejména na socidlnich sitich. Proto si
myslim, Ze neni na co ¢ekat. V&m, Ze pro tento krok neni potfeba ménit hlasovdni v Rad¢ a Ze rozumné feseni vétSina
¢lentt Rady podpori.

Kolegiim zprava chci fici, Ze ochrana lidské distojnosti je zdkladni konzervativni princip, a Ze véfim, Ze upfesnéni
trestného ¢inu, ktery napadd lidskou dustojnost, by pravé konzervativni poslanci méli podporovat. To, co zacalo v
Irsku, Ze byl pfijat zdkon proti kybersikang, tak ja ocekdvam, Ze pravé takovy zakon, ktery chrani déti, zejména déti
na internetu, by mél byt pfijat i na trovni celoevropské. A k tomu vyzyvim Komisi, aby nepfestala se svoji iniciativou.

Catch-the-eye procedure

Susanna Ceccardi (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la liberta di pensiero € il fondamento dell'Occidente.
Liberi pensatori, filosofi, scienziati hanno costruito le colonne della liberta europea e del nostro benessere e un mani-
polo di burocrati di sinistra, invece, ci vogliono far ripiombare nel pit buio oscurantismo.

Io sono daccordo che alla liberta di pensiero debbano essere posti dei limiti, va bene. Sapete pero chi in Italia ha
depenalizzato il reato di ingiuria? Proprio la sinistra qualche anno fa! In Italia siamo liberi di offendere chiunque.
Quindi proprio la sinistra ci fa la morale, da che pulpito!

Io sono d’accordo che l'odio, l'invidia sociale, il risentimento politico siano sentimenti assolutamente negativi; la scorsa
settimana una donna si ¢ suicidata in seguito a una campagna d'odio scatenata da influencer che fanno riferimento alla
sinistra.

Quindi, fate attenzione: a sinistra prima fate le leggi per danneggiare i vostri avversari politici, e poi queste solite leggi vi
si ritorcono contro.
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Mick Wallace (The Left). - Madam President, the Minister for Justice in Ireland published a hate crime bill in 2022. If
this was already law, the Irish Prime Minister, our Taoiseach, could well be facing a charge of grossly trivialising or
denying genocide.

In relation to South Africa’s case against Israel, the Irish leader said genocide is defined as the deliberate attempt to
destroy an entire nation or entire race, or to do so in large part. At no point does the Genocide Convention use the
phrase ‘in large part’. The Convention says ‘in whole or in part’ — ‘in large part’ suggests it is necessary to intend to
destroy a sizeable majority of a group for the threshold of genocide to be reached.

The Taoiseach also asked if the Hamas attack on 7 October was not also a genocide. He questioned the indisputable fact
that Israel is committing genocide, while offering as an alternative an utterly bizarre example for which there is no case
before any international court. The Irish leader has undermined the scope of the Genocide Convention and trivialised
Israeli genocide. He does not speak for the people of Ireland.

(End of catch-the-eye procedure)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, mesdames et messieurs les députés, la recrude-
scence alarmante des discours et des crimes de haine en Europe au cours des derniéres semaines exige, comme beau-
coup l'ont rappelé, une réponse sans équivoque. L'’Europe est un lieu ot des identités culturelles et religieuses diverses
doivent pouvoir s’épanouir.

Le respect et la tolérance sont des valeurs fondatrices de I'Union. La haine constitue une menace pour le fonctionnement
de la démocratie car elle peut dissuader des citoyens, mais aussi parfois des journalistes ou des responsables politiques,
de participer activement au débat démocratique. Nous devons déployer tous les outils disponibles, de la 1égislation aux
politiques publiques, et associer tous les acteurs concernés: institutions de 'Union, autorités nationales, organisations de
la société civile et plateformes en ligne.

Dans ce contexte, la Commission insiste sur 'importance d’adopter rapidement la proposition de décision du Conseil
visant a étendre la liste des euro-crimes aux discours et aux crimes de haine. Je remercie a nouveau votre Parlement pour
son soutien dans ce dossier et je vous remercie pour l'ensemble des éléments apportés au cours de ce débat aujourd’hui.

Maite Pagazaurtundia, ponente. — Sefiora presidente, muchisimas gracias, sefior comisario, por sus palabras. Me gustaria
dar las gracias a todas las sefiorias que han trabajado en la redaccion de este informe y a la gran mayoria de los que han
intervenido en este debate, que, ademds, muestran que la gran mayoria de este Parlamento tiene muy claro que somos,
como operadores politicos, tremendamente responsables de parte del ecosistema de la opinién publica y que podemos
dar buenos o malos ejemplos al resto de la ciudadania sobre lo que significa utilizar el pluralismo ideoldgico y nuestra
libertad de conciencia. Podemos hacerlo con cuidado, pensando en lo que hacemos y en lo que decimos, o podemos
dejarnos arrastrar también por las burbujas de la hostilidad y del odio.

La gran mayoria de los ponentes hoy, sin embargo, lo que han querido es mostrar la necesidad de trabajar contra las
mds peligrosas manifestaciones de discursos que pueden generar delitos graves de odio. En eso estamos. Ojald mafiana el
Parlamento en su mayoria lo considere de esta manera.

Pero yo quiero dar las gracias de una manera muy especial a la sefiora Adamowicz, que es todo un ejemplo de cémo
afrontar desde el punto de vista personal y politico lo que es sufrir las consecuencias de los peores discursos de intole-
rancia que después generan una victimizacién que es muy, muy complicada de arrastrar. Por eso queremos luchar contra
la impunidad. Por eso lamentamos que no esté aqui hoy el Consejo.

Yo les quiero indicar algo, que veamos las cosas como son y no nuestros prejuicios. Personas sin hogar asesinadas, por
ejemplo, en Espafia; orinar a una mujer romani por parte de un grupo de jovenes en Italia; lanzar varios metros a un
nifio de dos afios por asomarse a un coche de nifios y porque el nifio es negro, en Italia, por parte del padre del bebé
del coche ja un nifio de dos afios!; torturar cuarenta y ocho horas a un chico discapacitado psiquico, coserle los labios y
torturarle y tatuarle brutalmente en Espafia; asesinar a una mujer persa que se ha convertido al cristianismo en un
campo de refugiados en Francia o asesinar a dos jovenes gais por serlo en un bar en Eslovaquia. Eso son los delitos de
odio. Por favor, sefiorfas, veamos la realidad y no nuestros propios prejuicios.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj 97/164


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

IT GU C del 30.1.2025

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow.
Written statements (Rule 171)

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Europaweit verzeichnen wir einen dramatischen Anstieg von Hassverbrechen
und Hassrede, erleben unter dem Deckmantel der Meinungsfreiheit eine erschreckende Zunahme von Des- und Misin-
formationskampagnen. Wahrenddessen wird im Rat das Ubereinkommen iiber eine europaweit einheitliche Kriminalisie-
rung von Hassrede und Hasskriminalitdt seit Jahren verschleppt. Diese Blockadehaltung ist als Boykott einer wirksameren
europdischen Antwort auf Bedrohungen fir Pluralismus und Inklusion auf das Schirfste zu verurteilen. Hassrede als
fundamentale Grundrechtsverletzung, als Mittel, insbesondere marginalisierte Gruppen mundtot zu machen, und als
Bedrohung fiir unsere europaischen Werte, unsere Gesellschaft und Demokratie darf in der EU keinen Platz haben. Die
heutige Abstimmung ist ein klares Nein zu Hetze und Hasskriminalitit und gleichzeitig Druckmittel und Zugzwang fiir
den Europiischen Rat. Es ist hochste Zeit, dass mit der Erginzung der Liste der EU-Verbrechen um Hetze und
Hasskriminalitit eine starke rechtliche Grundlage geschaffen wird, um Grundrechtsverletzungen eine wirksamere
Antwort entgegensetzen zu konnen. Gleichzeitig — und ich werde nicht miide, das zu betonen — fordern wir seit langem
auch schon die Aufnahme von geschlechtsspezifischer Gewalt in die Liste der EU-Verbrechen. Es ist der EU hochst
unwiirdig, um Mehrheiten ringen zu miissen, die fur eine klare Kriminalisierung jeder Art von Gewalt einstehen.

15. Situazione dei diritti fondamentali nell’'UE nel 2022 e nel 2023 (discussione)

President. — The next item is the debate on the report by Katarina Barley, on behalf of the Committee on Civil Liberties,
Justice and Home Affairs, on the situation of fundamental rights in the European Union — annual report 2022 and 2023
(2023/2028(INI)) (A9-0376/2023).

Katarina Barley, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, lieber Herr Kommissar! Die Europdische Union ist ein Hort der
Demokratie, ein einzigartiger Raum des Rechts und der Freiheit und deshalb fiir viele Millionen Menschen weltweit ein
Sehnsuchtsort. Wir haben Grundwerte, die wir alle in Artikel 2 als Mitgliedstaaten unterschrieben haben: die Achtung
der Menschenwiirde, Freiheit, Demokratie, Gleichheit, Rechtsstaatlichkeit, die Wahrung der Menschenrechte
einschliefSlich der Rechte der Personen, die Minderheiten angehoren.

Doch der Bericht zur Lage der Grundrechte in der Union in den Jahren 2022 und 2023 zeigt deutlich auf, dass der
Schutz der Grundrechte in vielen Mitgliedstaaten der EU unter Druck ist. Stellenweise scheint das gemeinsame Werte-
fundament unserer Europdischen Union zu brockeln. Lassen Sie mich nur einige Aspekte aus diesem umfangreichen
Bericht herausgreifen.

Gerade diese Jahre 2022 und '23 waren von grofien Herausforderung gepragt. Da war zum einen die Corona-Pandemie,
aber natiirlich auch der volkerrechtswidrige Uberfall Russlands auf die Ukraine mit all seinen Folgen. Das stellte die
Bevolkerung und auch die Entscheidungstriger und Entscheidungstrigerinnen vor neue Herausforderungen und Aufga-
ben.

Es kann in Krisenzeiten gerechtfertigt sein, bestimmte Grundrechte zeitlich befristet einzuschrinken, beispielsweise in
Zeiten der Pandemie die Versammlungsfreiheit zum Schutz des Lebens. Derartige Einschrankungen miissen aber immer
erforderlich und verhiltnismafig sein. Und allzu oft werden und wurden auch hier Krisen als Vorwand benutzt, um die
Arbeit zum Beispiel von zivilgesellschaftlichen Organisationen und Aktivisten zu behindern, unverhiltnisméfiges Ein-
greifen bei Demonstrationen zu rechtfertigen oder zeitlich teils unbefristete Notstandsgesetze zu begriinden. All dies
konnen und diirfen wir nicht hinnehmen.

Der Bereich, der mir am meisten Sorgen macht, hinsichtlich der Verschlechterungen von Rechten und Schutz, ist der
Bereich der Medienfreiheit. Journalistinnen und Journalisten waren in den letzten Jahren besonders von Behinderungen
ihrer Arbeit betroffen, von Einschiichterungen, vom Abhoren mit Spahsoftware, wir hatten einen eigenen Untersuchung-
sausschuss dazu, bis hin zur Anwendung von korperlicher Gewalt. Auch die zunehmende Medienkonzentration in
einigen Staaten mit einhergehender geringerer Pluralitit bereitet Sorge. In diesem Zusammenhang begriiSe ich die
Einigung zur Anti-SLAPP-Richtlinie und zum Medienfreiheitsgesetz, die, auch wenn sich das Parlament mehr gewiinscht
hitte, wichtige Bausteine zum Schutz der freien Medien darstellen. Es ist jedoch ein Armutszeugnis, dass in mehreren
Mordfillen an Journalisten bis heute nur schleppend ermittelt wurde.
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Leider sind auch Diskriminierungen bis hin zu Hetze und Hassverbrechen weitverbreitet, wir haben gerade dariiber
gesprochen.

Auch Armut ist eine Form von Diskriminierung, was gerade fiir Betroffene Kinder gilt. Insbesondere angemessener
Wohnraum ist eine Voraussetzung fiir die Teilhabe an der Gesellschaft — ebenso wie die Chance auf Bildung. Nur so
haben Kinder tiberhaupt eine Chance, sich spiter selbst ein gelingendes Leben aufzubauen.

Schlieflich noch ein Aspekt, der mir besonders wichtig ist: die Rechte von Frauen. Sie sind in vielen Lindern nicht
hinreichend vor Gewalt geschiitzt, Stichwort Istanbul-Konvention. Thre Rechte auf sexuelle und reproduktive Selbstbe-
stimmung werden in Frage gestellt. Eine demokratische Gesellschaft erkennt man immer daran, wie sie ihre Frauen
behandelt. Und da gibt es in einigen Landern groffen Anlass zur Besorgnis.

Wie ich eingangs sagte, das gemeinsame Wertefundament unserer Union scheint stellenweise zu brockeln. Grundrechte,
Demokratie und Rechtsstaatlichkeit werden immer héufiger bewusst ausgeh6hlt, autoritire Strukturen werden aufgebaut.
Dieser Bericht ist deshalb auch eine Mahnung an uns alle, dass der Schutz der Grundrechte niemals fiir selbstverstindlich
genommen werden darf. Die Garantie der Grundrechte fiir alle Menschen ist nicht verhandelbar. Sie ist das Fundament
unserer freien und demokratischen Gesellschaften. Sie fallen uns nicht in den Schofs, sondern miissen erkdampft und
dann auch immer wieder verteidigt werden. Autokratischen Entwicklungen miissen wir deshalb entschieden entgegen-
treten. Dazu gehoren auch die Versuche, mit Vetos in wichtigen Entscheidungen zu versuchen, andere Mitgliedstaaten
zu erpressen. Dem miissen wir endlich einen Riegel vorschieben.

In diesem Bericht werden deshalb die Mitgliedstaaten auch aufgefordert, Ungarn einem Verfahren nach Artikel 7 Absatz 2
der Vertrage zu unterziehen, das zum Stimmentzug fithren kann. Der Wortlaut wurde in der heute Morgen debattierten
Entschliefung zu Ungarn auch iibernommen.

Sie finden noch sehr, sehr viel mehr in diesem Bericht in insgesamt finf Kapiteln. Ich will darauf jetzt nicht noch weiter
eingehen. Ich mochte mich bei allen Beteiligten, bei allen Schattenberichterstatterinnen und Schattenberichterstattern, bei
allen Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern fiir die sehr konstruktive Zusammenarbeit bei diesem Bericht herzlich bedanken.
Und ich hoffe darauf, dass er bei der morgigen Abstimmung eine breite Mehrheit findet.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, je voudrais
remercier le Parlement, et en particulier la rapporteure Katarina Barley, pour ce rapport sur la situation des droits
fondamentaux dans I'Union européenne. Le rapport donne un apercu exhaustif de la situation des droits fondamentaux
dans 'Union. Permettez-moi de profiter de cette occasion pour souligner en particulier certains éléments.

Firstly, on the rule of law and access to justice, a central element of our action in this area is the annual Rule of Law
Report, where the Commission monitors the state of the rule of law across the European Union, and which covers
many of the issues highlighted also in your report. The Rule of Law Report has become a key driver for reforms. As you
know, since 2022, the report includes country-specific recommendations addressed to each Member State. The 2023
report assesses, for the first time, the follow up to these recommendations. This year the Commission will also open the
rule of law reports to certain accession countries, those that are the most advanced. These are important steps in the
evolution of our rule of law policy, and I look forward to continuing the fruitful cooperation with the Parliament in this
regard.

The Commission is also determined to use all available instruments to ensure that the founding values are respected,
including as regards the use of the Union budget. We do this in particular through infringement procedures, the condi-
tionality regulation and the horizontal enabling condition on the Charter of Fundamental Rights. Furthermore, the
Commission has dedicated its latest Annual Report on the Application of the EU Charter of Fundamental Rights to
effective legal protection and access to justice. We adopted this report last December. In this Charter report, we under-
line the need for the European Union and its Member States to continue providing effective legal protection in all fields
of EU law.

Secondly, a few words on the rise of hate speech again and hate crimes in all its forms. The Commission is determined
to address the increase in hate speech and hate crime by ensuring the effective application of the EU rules in this field,
especially the 2008 Framework Decision on Combating Racism and Xenophobia. We have also proposed to include hate
speech and hate crimes in the list of serious cross-border EU crimes covered by Article 83 of the Treaty. As I underlined
in the previous debate, it is time for rapid adoption of a Council decision on the matter, where unanimity is required.
The recent joint communication «No place for hate» also focuses on the need to respond to the threat of hate speech
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online. In this context, I want to mention the Code of Conduct in place since 2016, which aims to make platforms
accountable for curbing hate speech. Such a code of conduct will remain an important tool under the Digital Services
Act. We are therefore quickly advancing towards an agreement on a revised Code of Conduct, which will help anticipate
rising threats before they go viral. On a related note, the political agreement reached on the Al Act in December will
help ensure that risky Al systems are designed and used in compliance with fundamental rights, and that breaches of
fundamental rights can be addressed by national authorities.

Thirdly, regarding the freedom of assembly, association and of expression, the Commission shares the concerns about
these rights being sometimes disproportionately restricted, including for civil society organisations and rights defenders.
These fundamental rights form the very base for a free, democratic and pluralistic society. We therefore call on the
Member States to ensure respect of these rights. The Commission monitors the situation of civil society organisations
and rights defenders and reports about it. We are needed. We also issue recommendations to the Member States on
undue restrictions of the civic space in the Rule of Law Report. In 2023 we also followed up on the 2022 Charter
Report by organising a series of seminars on the thriving civic space. This process brought together stakeholders to
reflect on how to better empower and support the civil society in the European Union. The Defence of Democracy
package, adopted in December, also includes a recommendation to promote the participation of citizens and civil society
organisations in policymaking.

Finally, your report rightly underlines the need to fight non-discrimination and achieve equal treatment everywhere in
the European Union. This is also the spirit that has guided the Commission’s actions to achieve a Union of equality
through several dedicated strategies. In this context, let me highlight, for example, the importance that the proposed
Horizontal Equal Treatment Directive would have in substantially reinforcing fundamental rights. We call on all Member
States to support this proposal. I thank you for your attention, but of course I will listen carefully to your remarks and
again, your proposals to improve the civic space and to reinforce the capacity to protect fundamental rights in the
European Union.

Frangois Alfonsi, rapporteur pour avis de la commission des affaires constitutionnelles. — Madame la Présidente, Monsieur le
Commissaire, le rapport annuel sur la situation des droits fondamentaux dans 'Union européenne est un rapport qui
exerce une vigilance réguliére sur cette question qui est au cceur méme de la construction européenne et de ses valeurs.

En ce qui concerne l'avis de la commission des affaires constitutionnelles, notre vigilance porte avant tout sur 'avance-
ment de la procédure d’adhésion de I'Union européenne a la Convention européenne des droits de I'homme, toujours
non parachevée, alors quelle est exigée depuis le traité de Lisbonne, adoptée il y a plus de quinze ans.

De méme, notre commission demande que I'Union européenne adhére a la Convention-cadre pour la protection des
minorités nationales et 2 la Charte européenne des langues régionales. Les rares Etats membres qui ne I'ont pas encore
fait, dont la France — je le regrette bien stir — doivent eux aussi les ratifier enfin. Leur caractére contraignant doit
sappliquer a tous les Etats membres, et pas seulement aux candidats a I'adhésion.

De méme pour la Convention d’Istanbul pour la protection des droits fondamentaux des femmes, que six Etats membres
n'ont toujours pas ratifiée et pour d’autres demandes. Il sagit du renforcement et de I'élargissement des missions de
I'Agence des droits fondamentaux de I'Union européenne. La publication annuelle depuis 2020 du rapport de la
Commission européenne sur le respect de I'état de droit est aussi, bien sar, une avancée importante. Il faut continuer
de consolider tous les mécanismes de protection des droits fondamentaux dans I'Union européenne.

Lukas Mandl, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Fiir mich ist der Parlamentarismus eine der groffen Innovationen der Menschheit. Warum? Weil das eine
politische Form des Miteinanders ist, die auch die Grundrechte verteidigt. Und die Grundrechte gehoren dazu, was die
Europdische Union ausmacht. Nirgendwo auf der Welt werden Menschenwiirde und Freiheitsrechte so hochgehalten,
nirgendwo folgen daraus so klar Demokratie und Rechtsstaatlichkeit.
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Aber es ist jeden Tag aufs Neue zu verteidigen, was hier Generationen vor uns aufgebaut haben. Der Parlamentarismus
radiert aus, was an Gewalt auf der Welt vorher da war, wo Entscheidungen mit Gewalt getroffen worden sind — die
Gewalt einer Obrigkeit war das, die Gewalt der Strae. Der Parlamentarismus versucht das zumindest zu tiberwinden,
und die Grundrechte versuchen, das festzuschreiben.

Jede Generation hatte in ihrer Weise die Grundrechte zu verteidigen. Und wir miissen sehen: Was miissen wir heute tun?
Was ist in unserer Generation zu tun, um die Grundrechte zu verteidigen?

Ich glaube, eine neue Prohibition, eine Verbotspolitik, ist eine Gefahr fiir die Grundrechte. Appeasement — Beschwichti-
gung — gegenitber Aggressoren auf dieser Welt ist eine Gefahr fiir die Grundrechte bei uns, weil sie auch von aufsen
bedroht werden, aber auch eine Art Biedermeiermentalitit oder ein Cocooning, wie der chemalige deutsche
Bundesprisident Christian Wulff unlingst gesagt hat — das Sichzuriickziehen der wahrscheinlich grofen Mehrheit der
Menschen, die in Frieden und Respekt zusammenleben wollen, die verstehen, dass die Freiheit vor allem die Freiheit der
anderen ist, die es zu respektieren, zu achten und auch zu verteidigen gilt.

Das alles verbunden dann mit Korruption und mit anderen Formen von Verbrechen, die so tief gehen, dass sie das
Vertrauen innerhalb unserer Gesellschaft gefihrden: Das alles sind Phinomene, die die Grundrechte heute gefihrden
und die durch eine Verteidigung der Grundrechte in jedem Politikbereich und auf jeder Ebene und letztlich auch durch
die Mithilfe jedes Biirgers und jeder Biirgerin verteidigt und hochgehalten werden miissen.

Juan Fernando Lépez Aguilar, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior comisario Reynders, desde que
pusimos en marcha en esta legislatura el ciclo de derechos fundamentales, es un clésico el debate en este Parlamento
Europeo de la Resolucién sobre su situacion en la Unién Europea —ponente del informe anual 2022 y 2023: Katarina
Barley—.

De los muchos puntos a los que ha hecho referencia me quedo con dos. De uno de ellos nos ocuparemos en este mismo
Pleno: la necesidad de un plan de seguridad de los periodistas, frente a la intimidacién, y también, por supuesto, de
garantia del pluralismo informativo.

Y el segundo, es importantisimo porque ha tenido presencia a lo largo de todo el debate que ha conducido al acuerdo
sobre el Nuevo Pacto sobre Migracién y Asilo finalizado en diciembre: la proteccién de los derechos humanos de los
migrantes y demandantes de asilo. Porque la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea protege no solo
a los ciudadanos europeos, sino también a cualquier persona extranjera, migrante o demandante de asilo bajo la aplica-
cién del Derecho europeo, que garantiza su proteccién frente a detenciones arbitrarias, frente a la violacién de sus
derechos, asistencia legal, asistencia sanitaria y, por supuesto, en las operaciones de salvamento y rescate en la mar,
que deben ser respetuosas con los derechos humanos, un mecanismo coordinado.

En 2023 llegaron a aguas canarias 40 000 personas, pero 6 000 perdieron la vida en el intento de alcanzar la Unién
Europea.

Merecen algo mds y mejor los migrantes y los demandantes de asilo de la Unién Europea, asi como un absoluto respeto
a sus derechos fundamentales y sus derechos humanos.

Jana Toom, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, with the consent of Mr
Aguilar, I will be very slow. First, I would like to thank the rapporteur and the shadows for the good cooperation on this
report. Fundamental rights are the foundation of the EU. It is good that we do this exercise every year evaluating the
situation on fundamental rights in Europe. I believe that this report paints a realistic picture, raising concerns on press
freedom and media pluralism, rule of law and justice, hate speech and violence, including gender-based violence, but
also the increase of poverty, inequalities and social exclusion in the EU.

The report calls on the Commission to act and to intervene where fundamental rights are being breached. But it also
calls on the Member States to be proactive. This means that national parliaments, national and local administrations and
specifically law enforcement have a duty to promote and protect our fundamental rights. Without proper implementa-
tion, our yearly exercise will have no impact. Therefore, I call on this House to support this call and to put pressure on
other governments.
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Daniel Freund, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn man sich ein
Bild davon machen will, wie aktuell die Situation bei Grundrechten, bei Demokratie, bei Rechtsstaatlichkeit in der
Europiischen Union ist, dann kann man sich, glaube ich, gut vorstellen, wenn hier in sechs Monaten in diesem Stuhl
hier vorne Viktor Orbdn fur die Ratsprisidentschaft der Europdischen Union sitzt und die Geschifte des Rates fithrt. Ich
glaube, das sagt alles dariiber aus, wie es steht um Rechtsstaatlichkeit, Demokratie und Grundrechte in unserer Union.

Und einige sagen jetzt, na ja, aber nach der Europawahl, das ist ja nicht so wichtig, da ist noch nicht so besonders viel
gesetzgebende Tatigkeit direkt, da kann man ihn das doch machen lassen. Ich glaube, wir alle hier im Haus wissen, dass
das nicht stimmt, dass das eine besonders schlechte Idee ist. Gerade zu dieser Zeit, wo wir das Arbeitsprogramm fiir die
Europdische Kommission festlegen fiir die nichsten fiinf Jahre, wo die Spitzenposten in den EU-Institutionen vergeben
werden, und in einem Halbjahr, wo in den USA gewihlt wird und im Moment alles danach aussieht, als konnte Donald
Trump wieder ins Amt kommen, haben wir dann also an der Spitze der Europidischen Union den grofiten Fan von
Donald Trump, von Wladimir Putin, von den Autokraten dieser Welt, der fiir die EU spricht.

Und da muss ich nun sagen, die belgische Ratsprasidentschaft war ja heute Morgen hier, hat immer gesagt,
Rechtsstaatlichkeit ist die absolut oberste Prioritit. Trotzdem wird diese Ratsprisidentschaft gerade vorbereitet, auch
durch die Kommission wird diese Ratsprasidentschaft vorbereitet. Ich wiirde gerne mal horen, wie sollen denn zum
Beispiel die Anhorungen zum Artikel 7 eigentlich laufen, wenn Ungarn selber die eigene Anhorung zu sich selber leitet?
Das finde ich gut, wenn Sie uns das erkliren wiirden.

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidente, este informe anual sobre los derechos fundamen-
tales se ha convertido en el divan del psiquiatra donde ustedes expelen sus traumas, sus odios y su doble rasero. Son
alumnos aventajados de la escuela comunista. Si con Stalin los derechos humanos eran una herramienta fundamental de
la lucha de clases, a ustedes les sirve para dividir a la sociedad, amedrentar a la mayoria y derribar gobiernos.

Presentan una lista de supuestos colectivos victimas de odio y discriminacion, pero se olvidan del miedo real que pasan
millones de europeos por la inseguridad provocada por sus politicas migratorias. Hablan de libertad de los medios de
comunicacién, pero solo subvencionan a sus medios domesticados. Hablan de libertad de expresion, pero imponen la
censura con sus verificadores en las redes sociales. Dicen que la corrupcion es incompatible con el Estado de Derecho,
pero la mitad de esta Cdmara calla cuando Sdnchez en Espafia pretende amnistiar a corruptos politicos en el mayor acto
de corrupcion politica, que es vender la patria y la legalidad por un pufiado de votos. Niegan la libertad de educacién de
las familias imponiendo el adoctrinamiento sexual de los lobbies en las aulas. Niegan el derecho a la vida al proclamar el
aborto y la eutanasia como derechos.

Su Europa es una distopia horrible, pero el 9 de junio esto va a cambiar, porque otra Europa en libertad es posible.

Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ho letto con attenzione questa relazione
sui diritti fondamentali dell'Unione europea e devo dire che sembra uscita da un raduno di un centro sociale o da un
convegno di estrema sinistra.

Nel documento si dice che le ONG sono criminalizzate; parlate di violenza sproporzionata contro i migranti; dite che in
Europa c¢’¢ un razzismo sistemico; che nel nostro continente islamofobia e antiziganismo sono forme persistenti di odio
e discriminazione.

Poi dite che l'estremismo di destra — e non quello di sinistra, sia mai citarlo! — rappresenta una particolare minaccia per
la societa. Che i rom sono discriminati e che la maggior parte di loro € privata dei diritti umani fondamentali in tutti i
settori della vita.

Dite che persiste in tutta Europa la tendenza allaumento dell'incitamento all'odio e alla violenza contro le persone
LGBTQ+.

E ancora, che I'Europa ¢ preoccupata per la violenza per mano della polizia: quella che la polizia fa di violenza, non
quella che subisce. La polizia ¢ definita brutale, in particolare ai danni della popolazione rom.
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Ovviamente nessun accenno al terrorismo islamico. Prima parlavate di limitazioni ai diritti delle donne, ma non dite
nulla delle donne islamiche private della loro liberta e costrette al velo. Non dite nulla sulle minacce dell'estrema sinistra
che solidarizza, per esempio, con Hamas. Nulla sulle violenze contro le forze dell'ordine. Nessuna condanna per i
trafficanti di uomini e per i danni dell'immigrazione clandestina.

L’Europa che dipingete voi in questo documento € un insulto ai cittadini europei. Basta con l'ideologia, basta con queste
patetiche prediche dal sapore comunista!

Baldzs Hidvéghi (NI). - Madam President, Commissioner, these reports have been really nothing more than an instru-
ment to push a left-wing ideology for years — no surprise about that this year either. But Ms Barley has crossed the line
here, by proposing to silence political opponents — and no, Ms Barley, having a different opinion is no blackmail. No,
no, no — it is having a different opinion. You just have to live with that in a democracy.

But it seems there is a virus in the Western world. Political opponents are being banned, threatened by secret service
surveillance, like the AfD in your country, or prosecuted under fake charges. The other elephant in the room, as it were,
is the lack of mention of the lawlessness in Poland. Donald Tusk has started a political campaign of revenge, and he has
broken the law, and he’s broken the Constitution. And there’s nothing about that here.

Now, no matter what you think about him or his predecessor, it is not a question of political sympathy. These actions
objectively cannot happen in a democratic state, and that should be in this report. It is not there. If you say the rule of
law is so important, why is it not there? What is this cynical silence all about? It is time to stop harassing certain
Member States for biased ideological reasons, while ignoring serious breaches of the rule of law elsewhere. It is time
to stop abusing the concept of fundamental rights.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, velmi dékuji za slovo. Hovofit jednu minutu o takto zdsadni zprdvé je velmi
obtizné. Je tam celd fada témat, kterd jd osobné akceptuji. Pak jsou tam véci v té zpravé, které tfeba ja osobné bych tak
za dulezité nepovazoval. Ale dovolte jenom tii véci, které jd povazuji za mimofadné dilezité. Zaprvé, ochrana svobody
projevu, ochrana novindi. Téma, které je strasné dilezité, a je dobfe, Ze je ve zpravé zmifiovano.

Dal3i téma, které povazuji za dilezité, je ndrlst antisemitskych ndlad v Evropé. Je to velky problém, se kterym se
bohuzel v posledni dobé potykdme v mnoha zemich, a je tfeba toto nepodcefiovat a vice proti tomu bojovat. Je alar-
mujici, kdyz v nékterych zemich Evropské unie v poslednich letech dochdzi k tomu, Ze zdstupci Zidovské mensiny
odchdzeji do Izraele nebo do jinych zemi pravé z obavy o svijj Zivot, o svij Zivotni styl, hodnoty a zdravi.

A posledni téma je ndrast homofobnich nélad, které bohuzel také vidime v nékterych stétech, viz zdkon v Madarsku atd.
Toto je také problém, se kterym musi Evropskd unie bojovat.

Sylvie Guillaume (S&D). — Madame la Présidente, a quoi sert un rapport sur les droits fondamentaux? La question est
légitime. Nous n'aurions jamais pensé que la Charte des droits fondamentaux, l'une des bases de I'Union européenne,
serait menacée. Et pourtant, de plus en plus, elle est remise en cause et les droits fondamentaux, notamment des plus
vulnérables, sont bafoués. Et ceci méme dans des Etats membres qui senorgueillissent d’avoir le titre de champion du
monde, presque, des droits de 'homme.

En cette fin de mandat, cette vision panoramique de la situation des droits fondamentaux dans I'Union européenne est
utile, non seulement pour informer les citoyens européens, mais aussi pour pointer le fonctionnement et les dérives dans
certains Etats membres. Cela doit nous apporter une vision précise quant au respect de la Charte des droits fondamen-
taux, pas simplement pour acter ce qui ne fonctionne pas, pour alerter sur ce qui nous inquicte, mais également pour
proposer, et jinsiste sur cette étape fondamentale, des recommandations pour une Union plus juste, respectueuse des
droits de chacun.

A Taube de la campagne électorale pour les élections de 2024, ce rappel nest pas franchement du luxe.
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Max Orville (Renew). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, 'Union européenne repose sur le respect des
droits fondamentaux et donc sur le respect de I'Etat de droit, des libertés et de lindépendance de la justice. Or, ce
rapport souligne a quel point ces droits se détériorent. Défendons-nous face aux dirigeants illibéraux qui menacent
I'Union européenne. Les attaques répétées du gouvernement hongrois doivent étre sanctionnées. Renew Europe
demande a ce que les fonds européens soient gelés tant que la Hongrie ne respecte pas les valeurs européennes.

A ce titre, le déblocage des fonds européens par la Commission européenne est un véritable recul face aux dirigeants et
face au chantage d’'un gouvernement en mal de démocratie. Monsieur le Commissaire, la Commission fera-t-elle entendre
la voix des citoyens indignés en conditionnant I'acces aux fonds européens au respect des valeurs?

Dans un monde de conflits et a tendance de plus en plus autoritaire, 'Union européenne porte I'étendard de la démo-
cratie. Préservons-la, chérissons-la. Les libertés de 450 millions de citoyens sont en jeu.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczaca! To sprawozdanie tak naprawde brzmi, jakby$my je czeSciowo przepisali z
poprzednich lat. Ono jest w mojej ocenie bardzo wtérne i bardzo niepelne, bo nie wspomina chociazby o tych, ktérzy
sg cichymi ofiarami tej wlasnie, podobno, polityki tolerancji zycia bez zadnych zasad. Nie wspomina o chrze$cijanach, o
wiernych Kosciola katolickiego.

Dzisiaj w calej Europie trwa fala atakéw na wiernych, a takze na Kosciot. Swigtynie, miejsca kultu sa dewastowane,
kaptani mordowani w kolejnych atakach, lewicowe media, ktére pochwalaja ataki na koscioly i promuja osoby szydzace
ze $wietych dla chrzeicijan symboli, stworzyly atmosfere swoistego przyzwolenia na agresje — i tego tutaj nie mamy.
Tylko w 2023 roku doszlo w Europie do 792 atakéw na osoby wierzace albo obiekty kultu. Z roku na rok to wzrost o
ponad 44%. 38 atakéw fizycznych na ksiezy i wierzacych, 105 podpalen, 516 atakéw wandalizmu — to tylko czes¢ tej
statystyki. Dlaczego nie znalazlo si¢ to w tym sprawozdaniu? Dlaczego milczycie?

Jean-Lin Lacapelle (ID). — Madame la Présidente, comme tous les ans, le Parlement européen examine la situation des
droits de 'homme dans les pays membres de I'Union européenne. Ou plutét, le Parlement européen approuve toutes les
violations des droits de 'homme lorsqu’elles sont commises par ses amis politiques et considére, d’autre part, que tout ce
qui vient de ses adversaires est en soi une violation des droits de 'homme.

Par exemple, en Pologne, le progressiste Donald Tusk interdit de diffusion la télévision principale. L'Union européenne
ne dit rien, mais elle se déchainait contre le précédent gouvernement conservateur en l'accusant de censurer les médias.
Méme chose pour les arrestations arbitraires de députés ou pour les purges au sein de la magistrature. Pardonner a ses
amis, condamner chez ses adversaires.

L'Union européenne reste silencieuse devant la violence et les infractions commises pour la cause du mondialisme
progressiste, mais elle criminalise les actions légales et jusquaux pensées politiques de ses ennemis. Car pour elle,
mondialisme libéral et patriotisme conservateur ne sont pas des choix. Pour elle, I'un c’est le bien et l'autre cest le
mal. Ce texte le prouve en reprenant d'emblée toutes les théses progressistes: racisme systémique, oppression de genre,
critique de la police. On croirait lire les extrémistes antifas. Eh bien, nous saurons vous rappeler que la politique, c'est
l'art des choix et des solutions et qu'un autre choix que le votre est possible. Vivement le 9 juin.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non ¢’¢ democrazia se i cittadini non possono essere
adeguatamente informati, per questo la tentazione del potere ¢ quella di controllare i giornalisti.

In Italia si sta approvando una legge bavaglio che impedira ai giornalisti di pubblicare le ordinanze di custodia cautelare,
integrale o per estratto, fino al termine dell'udienza preliminare. Si tratta di atti pubblici, ma i giornalisti italiani non
potranno pitt citarli.

I cittadini hanno diritto ad essere informati da una pluralita di fonti per formare la propria opinione, come specificano
questa relazione e la raccomandazione della Commissione del settembre 2021.
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Invece gli italiani rischieranno di rimanere all'oscuro su importanti indagini, magari proprio quelle di maggiore interesse
pubblico che coinvolgono politici e colletti bianchi. Questa forma di censura, peraltro, non garantisce nemmeno gli
stessi indagati.

La legge bavaglio permettera ad avvocati e opinionisti di interpretare i fatti sui social e in tv, senza possibilita di essere
smentiti da atti giudiziari ufficiali.

1l rischio ¢ di accentuare la gogna mediatica. Tuteliamo lo Stato di diritto, tuteliamo il libero giornalismo!

Witold Pahl (PPE). — Pani Przewodniczgca! Praworzadno$¢ jest jednym z podstawowych warunkéw utrzymania i dal-
szego wzmacniania Unii Europejskiej. Potwierdza to w sposob dobitny przyklad mojego kraju. Poprzednio rzadzace w
Polsce skrajnie prawicowe i populistyczne ugrupowanie dokonato préby zamachu na polski fad konstytucyjny i préby
wprowadzenia wladzy o charakterze autorytarnym.

Zasady demokratycznego pafistwa, tj. prawo do wyrazania swoich opinii, takze w sprawach politycznych, $wiatopogla-
dowych, réwniez naruszenia godnosci kobiet, byly eliminowane z zycia spolecznego. Osoby przeciwstawiajace si¢ takim
dzialaniom byly n¢kane lub zastraszane, a takze inwigilowano je systemem Pegasus. Kreowano nieprawdziwe zagroze-
nia, aby wzbudzi¢ w czgsci spoleczeristwa poczucie strachu.

Niech czasy, ktére w Polsce juz minely, beda ostrzezeniem dla innych. Wiem, ze nowy rzad polski, przywracajac pra-
worzadno$¢, nie kieruje si¢ rewanzyzmem, ale bedzie kierowal si¢ jedynie ochrong najwazniejszej takze dla calej Unii
Europejskiej wartosci, jaka jest godnos¢ czlowieka.

Cyrus Engerer (S&D). — Sur President, bhala So¢jalisti konna, ghadna u dejjem se nibqghu fuq quddiem sabiex naraw
illi d-drittijiet fundamentali ta¢-¢ittadini kollha Ewropej jigu ssalvagwardjati. Is-sena l-ohra kont in-negozjatur ta’ dan il-
fajl u niehu gost nara lill-kollega tieghi, lil Katarina Barley, li mexxiet il quddiem dan ir-rapport din is-sena, u interessanti
hafna dak il-kapitolu li hemm fir-rapport illi jitkellem dwar is-so¢jal, l-ekonomija u anke l-ambjent.

Fwiehed mill-ewwel diskorsi li kont ghamilt £dan il-Parlament kont shaqt illi l-ambjent u ambjent san ghandu jkun dritt
fundamentali ghac-cittadini kollha, mhux biss Ewropej imma anke fpajjizi, fMalta. U din hi xi haga li nemmen fiha.
Irridu naraw illi jkollna ambjent san fil-kostituzzjoni taghna, fpajjizna, imma anke li l-ambjent san ikun meqjus bhala
dritt fundamentali tal-bniedem fuq livell Ewropew. U dan diga ghamilnieh fin-Nazzjonijiet Maghquda s-sena l-ohra u issa
nhares 'il quddiem illi anke ahna bhala Ewropa nkunu fuq quddiem halli nelevaw ghal-livell li jmiss id-drittijiet funda-
mentali tal-bniedem.

Vlad Gheorghe (Renew). — Doamnd presedintd, vorbim despre drepturi fundamentale in Uniunea Europeand, dar avem
cetdeni ale ciror drepturi sunt incilcate chiar acum. In Romania, o activistd civicd a fost ridicatd de acasd de politie
violent pentru o postare pe Facebook. In Romania, protestatari care vor sd isi exprime legitim problemele si sd ceard
solutii legitime i pasnic de la autoritdti sunt impiedicati in mod sistematic sd o faci.

In Romania, autorititile au ordonat politiei s3 1i hdrfuiasc si sd-i opreascd din ceea ce este dreptul lor european la
protest. Si nu spun eu asta. O spun sindicatele politistilor, care au recunoscut presiunea politicd care se face asupra lor
exact pentru asta, pentru a satisface interesele politicienilor. Asa cd, dragi colegi, vorbim aici despre drepturi fundamen-
tale. Trebuie sd facem mai mult decat sd vorbim. Chiar trebuie si facem ceva.

Trebuie sd fim foarte atenti la ce se intdmpld in tarile noastre §i profit de prezenta domnului comisar aici ca si ii aduc la
cunostintd de ce se Intdmpld, atit in Romania, cit si in alte tdri i cer interventia pentru a fi ajutati cetdtenii. Dreptul la
protest este un drept fundamental, domnule comisar.

Tatjana Zdanoka (NI). - Madam President, I fully agree with the rapporteur that I am citing that, in recent years there
was some decline of the respect of fundamental rights across the European Union, and that the consensus on the
common European values is at risk of crumbling.

However, the report itself, to my regret, does not contribute to improve the situation, although it should have. It uses
selectivity and double standards, which in my opinion is the main reason of that percent decline. I'll mention just one
example. The report speaks about following persistent forms of hatred and discrimination: anti-Semitism, anti-gypsyism,
Islamophobia and racism. But how long will it take to recognise the embeddedness in the EU of such a phenomena as
‘Russophobia’ as well as less voluminous but gaining ground form of hatred like ‘Hungarian-phobia? One of the main
chapters of the report is devoted to the rule of law. But, Commissioner, your methodology when preparing this report
needs to be changed. Your recommendations are too general to fulfil.
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Sirpa Pietikdinen (PPE). — Arvoisa puhemies, ihmisoikeudet ja perusoikeudet tarvitsevat nyt, ehkd enemmin kuin
moneen kymmeneen vuoteen, puolustajaansa myds Euroopan unionin sisilld, kuten osasta tddllakin kaytettyja puheen-
vuoroja voidaan pditelld.

Thmisoikeudet ja perusoikeudet ovat EU:n perussopimusten ja koko toiminnan kulmakivend, sind rankkana oppina,
jonka opimme toisen maailmansodan jilkeen. Ne ovat oikeusvaltion keskeinen ellei keskeisin periaate ja jotta voimme
toteuttaa sitd, me tarvitsemme nykyistd vahvempaa toimivaltaa, kompetenssia sekd komissiolle ettd sitten myoskin laa-
jennettua kdsitystd ihmis- ja perusoikeuksista koskien sekd naisten oikeuksia ettd sosiaali- ja talousoikeuksia.

Toivon, ettd voimme yhdessd liikkua tihdn suuntaan. Meidén tdytyy kéyttdytyd sivistyneesti, jos haluamme sivilisaation,
ja se pitdd sisillddn ihmis- ja perusoikeudet.

Lukasz Kohut (S&D). — Pani Przewodniczaca!l Panie Komisarzu! W Polsce trwa przywracanie praworzadnosci. Po
pierwsze, rzad premiera Tuska wystapil z wnioskiem o przystapienie do Prokuratury Europejskiej. Skuteczna ochrona
intereséw finansowych Unii to lepsza ochrona pienigdzy polskich podatnikéw. Po drugie, odpolitycznienie wymiaru
sprawiedliwosci: protegowani Ziobry w sadach zostaja zawieszani. Po trzecie, trwajg wazne zmiany w prokuraturze:
byly kandydat PiS-u Dariusz Barski juz nie jest prokuratorem krajowym. Po czwarte, do korica tygodnia zostanie przed-
stawiony projekt rozdzielajacy funkcje ministra sprawiedliwosci od funkeji prokuratora generalnego.

Polska wrocila do Europy, wigc odwagi, Europo! To jest ten moment, kiedy Orbén, sojusznik Putina, jest sam w Unii.
Ukraina potrzebuje naszej pomocy. Najwyzszy czas na dzialanie i zablokowanie Orbdna. Artykul siédmy. As soon as
possible.

Katarina Roth Nevedalovd (NI). — ViZend pani predsedajiica, ja si myslim, Ze sprdva ako takdto, o zdkladnych pravach
v Eurdpskej tnii, je dolezitd. Aby sme si povedali, Ze aj ked velmi radi poucujeme ostatnych, tak ani my sami nie sme
dokonali, ale mali by sme si odpocitat to, ¢o sme urobili a v ¢om sa este potrebujeme zlepsit.

Osobne si myslim, Ze aj zdoraznené v tejto sprdve pravo na dostojny Zivot je jeden z jeden z kltGcovych atribiitov,
pretoze chceme, aby vSetci ob¢ania sa mali dobre. Pravo na dostojny Zivot znamend pre miia, aby ludia nezili v chu-
dobe, aby sme nemali jedno z piatich deti ohrozenych chudobou v Eurdpskej tnii, ale takisto, aby ludia, ktor{ pracujt,
vedeli z tejto prace, z toho zdrobku, ktory ziskajd, aby vedeli dostojne Zit, a aby vedeli naplnit vSetky svoje potreby.

Takisto si myslim, Ze potrebujeme viacej pracovat na slobode prejavu, na prave na slobodu prejavu, aby sme dokdzali
akceptovat aj ndzory, ktoré mozno nie su tie, ktoré si mysli vacsina, ktoré st mozno trosku iné, a aby sme tychto ludi,
ktori maji iny ndzor, neperzekuovali, aby sme im umoznili, aby ten svoj iny ndzor vyjadrili. Takisto si myslim, Ze
potrebujeme dalej pracovat na podpore a boji proti ndsiliu na Zendch. Ako aj zdoraznila pani spravodajkyria, pretoze
toto je velmi dolezitd vec pre nds vietkych, a takisto na podpore ludi so znevyhodnenim. V tejto stivislosti som velmi
rada, Ze budeme mat spolo¢nii kartu pre tychto ludi, pre celd Eurdpsku Gniu, aby sme im zlepsili trosku ich Zivotné
postavenie.

Miriam Lexmann (PPE). — Védzend pani predsedajiica, vaZend Komisia, ako hovori zaciatok tejto spravy, Eurépska tinia
je zaloZend na tcte a reSpekte. Toto, samozrejme, musi platit o ludskych prévach, slobode, demokracii & pravnom $tdte.
Opakovane vSak zdoraziujem, Ze dcta a reSpekt musia platit aj pri principoch, na ktorych bola Eurépska dnia posta-
vend. Jednym z nich je princip subsidiarity, a teda dodrziavanie rozdelenia kompetencii medzi Eurépskou tniou a
¢lenskymi $tdtmi.

Této samotnd sprdva opit hrubo zasahuje do vylu¢nych pravomoci ¢lenskych stitov v oblasti rodinného préava, vzdeld-
vania & ochrany Zivota. Nehovoriac o tom, Ze vyzyva clenské $tdty, aby ratifikovali Istanbulsky dohovor, ktory dlhodobo
vyvolava mnoho kontroverzii.

Ak chceme dosiahnut plny re$pekt voci pravam a principom, musime ist v prvom rade prikladom. A preto navrhujem
zaCat tym, ze budeme respektovat limity, ktoré ndm dali obcania a ktoré su definované v eurdpskych zmluvich. Ako
hovori staré latinské prislovie: Zachovaj poriadok a poriadok zachovd teba.

106/164 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

GU C del 30.1.2025 IT

Carina Ohlsson (S&D). - Fru talman! Rapporten visar pd en skrimmande utveckling i Europa. De jamstilldhetspoliti-
ska framsteg som har uppndtts under de senaste drhundradena dr under attack. Konservativa och hogerextrema krafter
arbetar systematiskt for att forsvaga kvinnors och flickors rittigheter och ta makten 6ver deras egna liv. Under de senaste
aren har flera kvinnor dott med anledning av osikra aborter. Det ar fullkomligt oacceptabelt!

Forvigrade av kvinnors tillgdng till sikra och lagliga aborter dr konsrelaterat vald. Vi maste bekdmpa diskriminering i
alla dess former. Du ska ha lika goda forutsittningar att leva ett bra liv oavsett var du kommer ifrdn, vilket kon du har,
vem du dlskar eller vilken tro du tillhér. Kampen for jamstalldhet for alla och rittvisa i EU ér ldngt ifrdn over.

Matjaz Nemec (S&D). — Gospa predsednica! Zelo povedno je, da vsako leto Se vedno sprejemamo porocilo o stanju
temeljnih pravic v Evropski uniji, ¢eprav naj bi Evropska unija temeljila ravno na nacelu spostovanja le teh.

A tudi v Evropi smo 3e vedno pri¢a napadu na novinarje, spodkopavanjem institucij ter spodjedanjem pravne drzave.
Prav tako smo $e vedno pri¢a tudi krSenju evropskega prava, in to pogosto brez posledic.

Kot denimo v primeru podaljSevanja nadzora na notranjih mejah v Uniji. Kljub sodbi Evropskega sodis¢a drzave Se
vedno podaljsujejo nadzore. Komisija proti njim ne ukrepa. Kako naj si nespostovanje zakonodaje razlagajo evropski
drzavljani? Ali smo pred zakonom res vsi enaki?

Zato na tem mestu odlo¢no in jasno pozivam k takojsnji odpravi vseh kontrol na notranjih mejah in k popolnemu
spostovanju evropske zakonodaje. Gre vendarle za temeljne vrednote, katerim se je Evropa zavezala in jih je pripravljena
vsaj v besedah za vsako ceno tudi braniti.

Costas Mavrides (S&D). — Madam President, the EU is above all, a union of justice with an independent and impartial
judiciary, so that the European law is effectively applied not just with the legal harmonisation of a Member State.
Compliance with effective implementation of the European law is applied through necessary domestic mechanisms.

Two examples: the use of abusive and unfair terms and practices, especially by the banking sector in consumer con-
tracts, and the lack of an effective implementation of the European directives, has been stated several times in reports of
the European Parliament. This lack had a catastrophic effect on consumers, particularly the Cypriot citizens, but there is
still no progress on the issue.

Second, the complexity of the European laws and the case law regarding labour, considering also the high costs and the
small size of certain labour markets, work disproportionately against the weak party — that is, the employee — than the
employer. For this, the employee avoids the judicial process.

Finally, in both instances, Mr Commissioner, justice is not served, and the Commission has a duty to ensure the effective
implementation of the EU law.

Catch-the-eye procedure

Margarita de la Pisa Carrion (ECR). — Sefiora presidente, sefiorfas, nos preocupa que parte de este Parlamento acepte
de forma acritica una interpretaciéon de las normas abusiva, parcial, sesgada e incluso contraria al sentido literal y
teleologico de las mismas.

Negar la vida al que estd por nacer nunca puede ser considerado un derecho humano. Es una atrocidad pretender
legitimarlo tras la ambicién de crear otros supuestos derechos. No se puede plantear como derecho humano lo que es
contrario al orden natural.

Los derechos fundamentales deben guardar esta misma coherencia para cumplir su finalidad de velar por el bien de
nuestra sociedad. Reducir la vida a un derecho disponible corrompe, en esencia, nuestras leyes y dinamita la seguridad
que debe garantizar el Estado de Derecho.

Susanna Ceccardi (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, facciamo entrare centinaia di migliaia di migranti in
Europa, abbandonandoli alla criminalita organizzata che li sfrutta per il lavoro nero e poi ci lamentiamo che i diritti
umani spesso non siano rispettati sul lavoro.
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Dite che talvolta la polizia ¢ intervenuta troppo duramente nei confronti dei manifestanti, ma forse vi scordate come
sono stati trattati anche i manifestanti contro le leggi draconiane sul green pass e sui vaccini.

Parlate di diritti fondamentali, in cui sono chiaramente ricompresi i diritti politici, e non vi fate scrupolo di voler mettere
al bando alcuni partiti politici che non la pensano come la maggioranza di sinistra.

Parlate dei diritti delle donne in Europa, ma chiudete un occhio nei confronti delle tante donne islamiche che vengono
trattate come animali dai loro mariti in Europa.

Parlate di diritti uguali per tutti, ma siete sempre pronti a conferire attenuanti culturali a chi ¢ straniero.
Sono d’accordo: in Europa c’¢ ancora molto da fare sul piano dei diritti e anche sul piano dell'ipocrisia.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, this report starts by claiming the EU is founded on the values of respect
for human dignity, freedom, democracy and equality, the rule of law and human rights, and that these values should be
shared and upheld and actively promoted by the EU and the Member States in their internal and external actions. And
then you think of the ethnic cleansing in Gaza. The murder of 10 000 children in Gaza by the genocidal Israeli regime
in just 100 days. The EU Council has not even called for a ceasefire. The Germans are not only defending the Israelis
from the charge of genocide at the International Court of Justice, they have boosted our arms sales to Israel tenfold.

You cannot carry on talking absolute nonsense about EU values while you are drenched in the blood of Palestinian
children. The behaviour of EU Member States since October 7 is utterly incompatible with the notion of humanity, let
alone respect for human rights.

(End of catch-the-eye procedure)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente. Mesdames et Messieurs les députés, je vous remer-
cie pour I'échange que nous venons d’avoir. Il rappelle que notre travail sur les droits fondamentaux dans 1'Union
européenne est fondé sur les droits et principes inscrits notamment dans la Charte des droits fondamentaux de 'Union. -
Le débat d'aujourd’hui souligne une fois de plus la nécessité de veiller a ce que ces droits fondamentaux soient pris en
compte dans toutes les actions de I'Union. L’Etat de droit et le respect des droits fondamentaux font partie des valeurs
fondatrices de notre Union. Ce sont les principes de base de tout systeme démocratique qui doivent étre préservés,
promus et diiment appliqués.

Le rapport annuel de la Commission sur IEtat de droit et le rapport annuel sur la Charte contribuent 3 maintenir I'Etat
de droit, la démocratie et les droits fondamentaux au centre du débat public. L'un des principes centraux de la politique
de I'Union en matiére de droits fondamentaux est le role clé des Etats membres dans le respect de ces droits chaque fois
quils mettent en ceuvre les principes et les régles élaborées a I'échelon de I'Union européenne. Nous poursuivons le
dialogue avec les Etats membres dans ce domaine, y compris dans le cadre des procédures article sept, et je me réjouis
du soutien et de I'engagement du Parlement européen dans ce travail.

Katarina Barley, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, thank you very much for the appreciation of many of
you, and thanks again to the rapporteurs who did such a great job. There was also some criticism, and I will not shy
away from addressing it.

Mr Hidvéghi wanted us to include criticism of a government that came into power on 28 December in a report on 22
and 23. OK. You could have put it in the amendments. You didn’t. Alright, there were some speakers from the right side
of the Chamber who wanted this and that included in the report, saying whatever is not in. Well, you could have tried
to get it in. The shadow rapporteur from the ID was not present one single time and also from the ECR, I think once.
So I mean, you can’t stand here and say this and that and that is missing if you don’t work on it. And if they had been
there, they might have heard me saying, which caused some criticism from the left side of the Chamber, that I only
included in this report concrete mentioning of countries if we have an objective basis for it. Because I did not want this
report to become a party-political thing. So we only have in this report mentioning of countries if we have a judgment
of the European Court of Justice, something of the European Court of Human Rights or the Venice Commission or
something comparable to that. So we really made an effort in this to make it as objective as it can be. But if you don't
contribute, then please don’t stand here and say what is missing.
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President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow.

16. Stato di diritto e liberta dei media in Grecia (discussione)

President. — The next item is the Council and Commission statements on the rule of law and media freedom in Greece
(2024/2502(RSP)).

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, comme vous le
savez, la Commission suit de pres les développements liés a IEtat de droit ainsi quau pluralisme et a la liberté des
médias dans son rapport annuel sur IEtat de droit. Sa quatrieme édition a été adoptée en juillet de I'année dernicre.
Aussi, permettez-moi de vous en présenter les principales conclusions et recommandations relatlves a la Grece.

En ce qui concerne le systeme judiciaire, la Gréce a adopté un certain nombre de mesures visant a améliorer son
efficacité et sa quahte mais plusieurs défis subsistent. Nous prenons note d'un certain nombre d'initiatives législatives
récentes visant a réduire la durée des procédures. A ce jour, aucune mesure n'a été prise en ce qui concerne la partici-
pation du pouvoir judiciaire dans la procédure de nomination des plus hautes fonctions judiciaires, & savoir des juges
aux fonctions de président et de vice-président du Conseil d’Etat, de la Cour supréme et de la Cour des comptes.

En ce qui concerne la lutte contre la corruption, l'entrée en vigueur d’'une législation sur les déclarations de patrimoine
constitue un progres considérable. Toutefois, le progreés accompli en matieére de poursuites et de jugements dans les
affaires de corruption a été limité.

Quant au processus législatif, le rapport fait référence aux efforts déployés pour améliorer sa qualité. Dans la pratique,
toutefois, des défis subsistent dans ce domaine également, notamment en ce qui concerne la consultation des parties
prenantes. Et la question de la surveillance au moyen d’écoutes téléphoniques et de logiciels espions a fait I'objet d'en-
quétes de la part d’autorités judiciaires et d’autorités indépendantes.

Concernant le cadre réglementaire en matiere d’enregistrement des organisations de la société civile, en particulier en ce
qui concerne les organisations actives dans les domaines de la migration et de I'inclusion sociale, des inquiétudes persi-
stent. La Commission considére que des mesures concrétes sont nécessaires pour évaluer le systéme actuel et déterminer
s'il convient de le modifier, y compris en engageant un dialogue structuré avec la société civile.

Let me now focus on media freedom. Greece adopted legislation aiming to enhance transparency of media ownership.
The law set up a registry for print media, as well as a registry for electronic press, and reserves eligibility for state
advertising to registered companies.

Safeguards are in place to ensure the independence of public service media, but the fact that board members of the
Radio and Television Corporation are appointed by the Minister responsible for media continues to raise concerns with
regard to their effective independence and to potential political influence.

The report also referred to the new procedure to hire staff members of the National Council for Radio and Television,
the independent audiovisual media regulator, and persistent challenges regarding its understaffing. The report also
depicts the situation of threats and attacks against journalists as incidents, including the use of spyware against journa-
lists and abusive lawsuits. The creation in 2022 of a task force for the protection and empowerment of journalists is an
important step.

Nevertheless, more concrete steps are needed to improve the working environment of journalists, including as regards
abusive lawsuits against journalists and their safety. The Commission addressed a recommendation to Greece in this
regard. In this respect, the Commission also notes that the Council of Europe’s Safety of Journalists Platform identified at
the end of 2023 two cases of impunity for murder, nine active alerts and two others without reply in Greece.

The Commission follows closely developments regarding the rule of law in Greece, and will take them in due account
for the 2024 edition of its Rule of Law Report.
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At the same time, the Commission proposed a series of initiatives to strengthen the protection of journalists and the
media in the European Union. These initiatives will help improve the situation in Greece and in the whole European
Union. They include a recommendation on the safety of journalists, a package of a directive and a recommendation
dealing with abusive litigation against journalists and rights defenders, as well as a regulation on the Media Freedom Act.

The Commission welcomes the recent political agreements on the two laws and thanks the European Parliament for its
strong support.

Regarding the use of spyware, the Commission has always condemned any attempt to illegally access to the data of
citizens, including, of course, journalists. We addressed this issue in depth during the December plenary session, follo-
wing the recommendations of the PEGA Committee. As I underlined at that time, the Commission is preparing a non-
legislative initiative clarifying the boundaries between national security and EU law, in particular the data protection and
privacy acquis.

In addition, as part of the recent Defence of Democracy package, the Commission adopted a recommendation on
inclusive and resilient electoral processes, addressing also the targeting of political actors and journalists by surveillance
and spyware tools. The recommendation also recalls that national security should be interpreted in compliance with the
case law of the Court of Justice of the European Union, to preserve the effective application of Union law.

[ thank you for your attention, and of course, I am now looking forward to listen to your intervention, remarks and
proposals.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Madam President, true democracy cannot exist without strong, diverse and,
above all, free media. It requires scrutiny, and media play a key role in those checks and balances. We must always stand
side by side with those performing that essential function. And we must do this in a fact-based way. It's far too
important to be politicised. Also, in this House, we must have the courage to be critical towards our friends, but also
treat our political opponents in a fair way. And I hope we can do this in this debate today as well. Not everything can
always be portrayed as either black or white. I speak here on behalf of the EPP Group, and it's no secret that the
government of Greece belongs to my political family. Yet you won't hear me say today that everything in Greece is
perfect. Like in many Member States, there is always room for improvement. Like everyone here and in Greece, I was
shocked about the 2021 murder of journalist Giorgos Karaivaz. We welcome the two arrests in April last year, and I
hope that we can soon see justice truly and fully done.

More is also needed to guarantee the working conditions and physical safety of journalists. The Commission recognises
the progress made and the taskforce is welcomed as an essential step by all stakeholders. So now is also the time to
further build on these initiatives and equip this taskforce with the necessary means and make sure it works, as the
Commissioner said, with concrete and targeted plans, in particular with regards to SLAPPS and the safety of journalists.

On spyware, tomorrow we will vote on the Fundamental Rights Report, where we call again on Greece, Spain, Poland,
Hungary and Cyprus to follow up on the recommendations of the PEGA Committee. And I think it’s important to also
reiterate that call here today.

Concluding, we see work ahead, but we also recognise the steps taken by the Greek Government. The Rule of Law
Report highlights a number of key positive points, such as the new law on transparency of media ownership, the new
Ethics Committee and the fact that a controversial provision of the Criminal Code was amended. Progress is being made
and we are confident that Greece will continue its work to further improve upon the implementation of these important
recommendations.
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Cyrus Engerer, on behalf of the S§D Group. — Madam President, wow! I just heard the EPP in a very different tone when
it comes to the rule of law, simply because there is a government in Greece that is led by an EPP government.

Meanwhile, did the new Presidency lose itself in the corridors for the third debate in a row? It is not even here to discuss
a very important topic for us here in Parliament. But finally, we are discussing the situation of the rule of law in Greece
after being blocked by the EPP so many times in this very chamber.

But let me be blunt: why is the EPP so eager to defend the rule of law only where the EPP is not in power? And yes, I
specifically speak of the EPP family here, as I am the first one to recognise that rule of law issues in countries where
there is also a Socialists and Democrats majority, like in my country.

In my own country we had never a problem to discuss this, but Maltese authorities always had an open dialogue with
this Chamber and took on board many recommendations to implement as many European standards as possible.

But what is the history with Greece? So firstly, we have a systematic breach of the rule of law. We have spying by
government institutions on activists, politicians and journalists, tapping their mobile phones. We have had the murder
of a journalist, Giorgos Karaivaz, and we have an attack on the fundamental rights of asylum seekers, and yet this is the
first time that we are discussing the rule of law in Greece.

We saw that even this chamber tried to stop last March a mission regarding the rule of law in Greece by the by the LIBE
Committee, where President Metsola and the EPP even tried to annul it. Then the next day, the EPP Greek Government
receives an EPP delegation from this Parliament: different hypocritical ways of acting when it comes to these topics.

This is an important topic, we need to discuss it wherever it happens, whether it is in Greece, Malta or whatever other
country.

Sophia in 't Veld, on behalf of the Renew Group. — Madam President, colleagues, Commissioner, this debate is long
overdue, as the rule of law in Greece is in steep decline and press freedom is in dire straits. Rule of law corrosion and
political capture pervade all government sectors. Independent oversight bodies are being neutered.

EU funding is conditional on serious efforts to prevent and detect corruption, which is evidently not the case in Greece.
The Charter of Fundamental Rights is trampled upon systematically. Yes — another breach of the funding criteria. The
statement of the Commissioner here leaves no room for doubt: Greece does not meet the conditions for EU funding. An
unbiased reassessment is essential.

And finally, I would like to say to the widow of Giorgos Karaivaz, to the parents of the victims of the Tempi train crash,
to the loved ones of the victims of the Pylos shipwreck, to the journalists facing SLAPPs in court next week, and to
many others who are targets of harassment or spyware merely for scrutinising the government, to them I would like to
say:

— Aev glote povoL oag, dev cag agrivoupe HEXPL va £XETE dikatoolvr).

Gwendoline Delbos-Corfield, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, our democracy seems really fragile
in Europe these days. While EU institutions look elsewhere, the situation in Greece is quickly deteriorating. We talk a lot
about Hungary because things have gone so far there that it's now a quasi-autocracy. Have we learned nothing? The
Greek Government is fostering an increasingly restrictive legislative environment, which surveils and criminalises civil
society, refugees and journalists. The same recipe used in Hungary and other Member State governments with autocratic
tendencies.

For the second year in a row, Greece came last among EU countries in the Reporters Without Borders 2023 index.
There has been no justice for the murder of Greek reporter Giorgos Karaivaz, cases of harassment and intimidation
against journalists in Greece are well documented, and there is a climate of fear in which journalists, independent bodies
and civil society operate.
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The wiretapping of journalists, the attempted hacking of opposition politicians and the export of spyware remain
unsolved. Refugees are tracked and monitored through the use of behavioural analysis algorithms and biometric surveil-
lance. Individual human rights defenders are vilified in the media, subjected to smear campaigns and death threats.
Those investigating corruption, be they journalists or prosecutors, are the victims of abusive trials and constantly risk
charges being brought against them. Are we going to let the authorities in Greece continue to crackdown on fundamen-
tal rights?

Eppavounh dpaykocg, £ ovopatoc e opadac ECR. — Kupla Tpdedpe, avagopikd e to kpatog Sikaiou oty EXAGSa, Sev Da
fitav unepPohiko va molpe ot 1 EANada éxer petatpanet oty Kohopfia e Eupdnng, oxt yiati napayoupe kaho kage 1 kakdo,
al\a yiati ) Greek mafia kaver koupdvto, gtavovtag oto onpeio va dohogovel pe Kaldovikog oto kévtpo g Adrvag. Emiong,
ot dnpoatoypagot mou mpoonadolv va avadelEouv autd To KadeoTh:, ot XelpoTepr mepintwon déyoviar dohogovikés emidéoeig
Kat oty Ka\UTepn) mepInTwon QopoNoyikoug eNEyyous. Aev ugiotatal QUOIKA Kapia MOAUQOVIa ota pEsa HACIKNG EVIJHEPLOT|C.
Ta cuotuika péca eAEyXOVTaL amo EMYEPTHATIEG TOU EVEPYETOUV KAl EUEPYETOUVTAL amd TV KufPepvrjon kar ouviidug autol
ONw¢ Tuyaing dotkolv kat TG peyalUtepes opddes modoogaipou. Ano Ty &N\ mAEUPA, Ol AVESAPTNTEG APYEG TOU TPETEL Va
e\éyxouv autd To Tomio povo aveEapttes dev eival. Xapaktnpiotikd, To ESP, eva eivar unetduvo yia Ty moAugovia ota péod,
dev kavel to mapapikpo. To povo mou Kavel eivar va Tipopel kat va entPailet mpooTIIA G OCOUG AGKOUV KPITIKN TNV KUBEp-
vion. Na onpewwdel ont omy &kdeon G ouykekpipevng avetaptymg apxns 1 EXAvikr Avon gaivetar mog éxer pndevikr
napoucia ota kavaha peyahne epfédeas i aAhiog ota kavihia tavtiong pe v kufépvnon. H Néa Anpokpatia oty GAn
mAeupa unepnpofAiidnke o€ mOCOOTO MOU Eemepva KATA MOAU TO MOGOOTO TG Kal gravel o 62% yuo ta et 2020 kar 2021.
TéNog, kat o1 etatpeies dpookonoewy nailouv kopfikd poAo otV emiyeipnon e nponayavdag e kuPépvnors, wakdiCovtat
OTIGC HOYEIPEUEVEG EPEUVEG TOUG TO TOCOCTA TV KOHPAT®Y mou evoxhouv. Eivar actelo, Aomov, va pikdpe yia v Umapén
kparoug dikaiou oty ENAada.

Kovetavtivog Apfavitng, €& ovépatog ¢ opadac The Left. — Kupia Tpoedpe, kUpte Enitpore, oto éva Aemtd mou €xo ot
diadeor| pou va emonpuave ta e&ng: unodeor KapaiPal. Mepikés pépes mpv Tig ekhoyég ot apyés avakowavouy T oUNnyn Svo
unomtev yia ) dohogovia Tou dnpoctoypaou kat and TOTE HEXPL Ofjpepa 0UdEV vewTepov amd To pétwno. Aeltepov, eEAAVIKO
Toudtepykelr, Predatorgate. 15.500 napakoloudoupeva TpOCKNA, AVAHESH TOUG TOAITIKA TPOCOTA TPOTIG YPAULNG Kl EUPW-
Pouleutéc. Evag anod autols eivar £de, o kUplog KUptoog. Me avimapktn artioloyia kat mavteh] eENhetyn e\éyyou okompot-
tag, epyaletonoinon e ENnvikng Ynnpeoiag [TA\npogopiav and tov mpwdunoupyd Kupiako Mntootakn. O avuptog tou, o
KkUptog Anurtpiadng, dievduvtrg kat mpetayeviotig tou okavddhou. 107 déceg oto medio avebaptnoiag ekeudepiag tou Tlmou,
pe adiagaveic Moteg enhekTikig xpnpatodotong kat fropnyaviag Adonng Katd Snpocloypapey Kat HECKY EVHEPHOTS, OTAG 1)
epnepida Ntokoupévto, n Enuepida tov Suvtaktév kat aAa. Eykinpa tov Tepnav. ‘Onog mol cwotd eine 1) kupia Sophia
in 't Veld, v omoia euxaplotd mapa mOAU ek pEPoUs OAwY, 01 57 OIKOYEVELES TV VEKPOV Kal ot 70 TOV TPAUHATIOREVOY Kal
cakatepévay avdponwv dev Ja akoleouv moté Tov appodio kat uneuduvo Ynoupyod va diver Aoyo oty ENnvikr] AwcatooUvr pe
andgaon) g kufepvitikic mhetoyn@iac. Autd ivar ta mpoPArnuata oty EANNada. Autd €xet éva ovopa, Mrjtootakng.

EMocafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupia TTpoedpe, mdoec gopéc akdpa oty Olopéheia, ot 1diec mortikés opadeg e
Toug idtoug cuvadélgoug da emavagépouv kakopoula culrmon yia to kpatog dikatou otnv ENNada; H avagopd eivar yia g
ibtec akpifig unodéceis mou ekkpepouy evamiov e aveEaptte EANnvikng Aikatoouvng kat yia Tig 1dieg akpipac avanddeikteg
Katayyehieg mou €youpe enavelnuuéva oulntioet diegodikd, Eyoupe katalnel oe yneiopata, evo akoAoudnoav GUGTAGELS THS
Emtponric PEGA kar mopiopata. Qg mpog T dohogovia tou Snpoctoypagpou Kapaifal £xouv culnedel kar katryopolvtal
101 dUo atopa. Tt dN\o yvopilete, cuvadehgor; 'O,u Eépete, va o meite, va to katayyeilete oty Eioayyehia. ‘'Oxt sukogavtia
xwpic otoyeia. Qg mpog v ehevdepia tou Timou Ja elpaote pe to TupPollio e Eupanng mou avayvepioe pohig tov IovAto-
Tou 23 g kuPepvnukés mpwtoPfoulies g ywpac pou 1 pe fake news, omwg n Ondev eykataheheppévn vekpn
npooguyonoUha otov 'EPpo, yia v onoia {itroe ouyyvopn and v ENada akopn kat 1 éykpro) epnuepida Der Spiegel.
To kahokaipt, ouvadehgot, diekmydnoav oty EAMaSa exhoyég mou avédeifav dnpokpatikd yia Sevtepn tetpaetia, oxupr) auto-
duvapn kupépvnon e Néag Anpokpatiag oto THOVL TG xopac. YmrpEe mpofAnua ot Aertoupyia tou kpdtoug dikaiou o€
auto; Tinota amoAUTec. Aev dlepwTAoTe Tt GKOTIHOTITEG EUTNPETEL 1) ONEPIV) OULTTION EVOYEL TOV EMEPXOLEVLY EKNOYGV;
Agv mpémel va pag amacyolel 1) mpoomavela diacuppol TG Xopag Hou Xwpic kavéva cofapo ototyeio mou mpoofalhel kat Tov
eENAviIKO Nao yia v mpocpaty etupyopia tou; Ga anotuyouv akour pia opd ocot to emdiokouv. Me kakordetes kot fake
news, ouvadehgot, dev aokeitar mohttikn apywv. Ot eupwnaikés afieg pag aMha unayopevouv.
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Nikog [anavdpéov (S&D). — Kupia [Tpdedpe, optopévor Aéve ot ot 'EANves moliteg ouyyopeoav v kufépvon, enedn tig
Teheutaies ekhoyés v Eavaigepav oty egouoia. Addog. H vikn otig ekhoyég dev analhdooer kapia kufépvrion and tétoteg
apapties. Ot 'ENveg moAiteg dev Eexvolv. Aev katahafape moté tov Adyo mou mapakohoudovoav tov mpoedpo tou MTAZOK kat
tote eupwPoulevty Niko Avdpouldkn, pali pe moMovc akopn. Eta whn tou SemtéuPpn €ywe pia efapetikd ap@ileyopevn
evépyela. Midao yia v eomeuopévr) avtikataotaor) HeAGv tov aveEapttov apydv. Kai autd pia pépa mpv avakoweooouy Ta
npootipa and v Edviky Ynnpeoia IIAnpogopiav, v EYTL, kat Oha auta pe T ouvepyaoia tg dkpag debiac. Xvec dnpootev-
TNKe Kat To mopiopa and to TAOE, dnhadn to Topa Aiwgng Owovopkot EykAijpatog, yia tig enyopnynoeis ota palika péoa
evuépwong. To mopiopa Adel on dampaytnrav kakoupynuata. H andvinon; Katatideviar SLAPP €1 fapog dnpoctoypdgov.
Ayamnroi ouvadelgol, omou umapyer kanvog ot dnupodola opaipa, duotuxee, eviote umapyer kar gutid. H Eupomn, omeg
aKoUGapE OT|pEPa, avrjouyel yia To kpatog dikaiou oty EANaSa kar oyt povo exel. Tpénet va dahevkavdolv autd ta upata
apeca kat va emfalet kat va epappocel emttehoug 1 ENada tig mpotaoceig e PEGA.

Tedpyroc Kopreog (Renew). — Kupia TTpoedpe, Sraypagnka and o xufepvav koppa e Néag Anpokpatiag tov ®efpoudpio-

Tou 2022, emedn) pe TV KPIUK pou otV KuPépvron umotidetar ot duogrula ) yopa. Tpeig pepeg petd, pe paon tov
enionpo @akelo, dratdydnke and v kufepvnuikn nyeoia n napakolovdnon Tou TAEPGVOU pou péow e Edvikng Ymnpeoiag
[T\npogopiav, enedr Jewpndnka emonpoc aneM) yia v edvikr] acpalei. Tov Aeképfpio Tou 2022 mpooéguya oty Ave-
Sapnt Apxi yia To Anoppito Twv TAemikowoviav, 1 onoia Teknpiwce TV napakoAoudnon Tav TAEPOVGV [1OU HE TOPOK-
patikés pedodous. H Sikatoouvn dev otpagnke evavtiov autdv mou pe mapakohoudovoav, aAAG Katd Tou mpoedpou g Ave-
Eaptng Apyns, tou kupiou Pappou, mou Tekpnpinoe Ty mapakohotdner) pou. Ola auta ta INPepd amoteholv pmpaktn
apvnon Tou eupaemaikol kpdtoug dikaiou. Twota o Politico améverue to fpafeio «ot weg Twv dNwv» oty eNknvikr] kufép-
vior] yia afronoinon pedoddov mou napanépmovy ot Ttal. Ntpénopar sihikpva yia ) otaon tov cuvadihgev tou Eupondikol
Adixoy Koppatog mou yetpokpotolv autols mou mapakodoudouoay, akodpa Kat 6Tav NHouV HENOG TG MOALTIKIG TOUG OpAdag.
Mpénet va fahete éva NOG GTOV MONITIKO GAG KATHQOPO.

Erik Marquardt (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Ich glaube, am Umgang mit den Schwichsten zeigt sich, wie stark ein
Rechtsstaat wirklich ist.

Und, damit Sie mich in meiner Kritik an der griechischen Regierung nicht falsch verstehen, ich erwarte nicht von der
griechischen Regierung, dass sie griine Politik macht. Die Griechinnen und Griechen haben gewahlt, sie haben eine
konservative Partei gewdhlt. Aber ich erwarte, dass sich alle Regierungen in Europa, auch Konservative, an Recht und
Gesetz halten, an die Rechtsstaatlichkeit halten und an die Menschenrechte halten.

Wenn man dann erlebt, wie im Justizsystem Gefliichtete verurteilt werden in Verfahren, die nicht linger als eine halbe
Stunde dauern, und sie zu Jahrzehnten der Haft verurteilt werden, ohne Ubersetzung zu haben, wenn man erlebt, wie
iiber 600 Menschen bei dem Schiffsungliick von Pylos gestorben sind und Behorden das verschleiern und die Regierung
eigentlich kein grofles Interesse an der Aufklirung zu haben scheint, wenn man erlebt, dass Journalisten, die man dort in
Griechenland trifft, Angst haben, iiber Migration zu berichten, dann ist das keine konservative Politik, sondern dann ist
das eine Politik, die von uns verurteilt werden sollte.

Ich glaube, es ist das eine, dass man Mauern an den Grenzen bauen will. Ich finde das falsch, aber es konnen Leute
richtig finden. Aber das andere ist, wenn wir eine Mauer aus Liigen iiber die eigene Politik versuchen zu bauen. Das
sollte keinen Platz in Europa haben. Deswegen wiinsche ich mir von der Regierung, aber auch der Kommission, dass sie
dort einen anderen Weg einschlagen und Griechenland dort in die richtigen Schranken weisen.

Dominik Tarczyfiski (ECR). — Madam President, dear leftists, another debate about the rule of law, another debate
about Greece, as we heard, but we never heard any debate about rule of law in Germany, dear Commissioner.
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Dear Commissioner, we never had any debate when Donald Tusk was a prime minister eight years ago, and we never
had any debate since he became prime minister now. And what is happening? Thirty days of Donald Tusk government
in Poland and we have a night raid on the state media with a private security company, we have raids on the prosecu-
tor’s office, and we have political prisoners. Two of our colleagues, two MPs, were arrested and they are on hunger strike
at the moment. And Donald Tusk is a Euro golden boy, Mr Commissioner, it's your golden boy, leftists, and you will be
responsible if someone will die in Poland. And please God, there is an election very soon, European elections, and please
God, European nations will wipe you out from the political scene and we are going to make Poland and Europe great
again.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Erik Marquardt (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sie haben ja gesagt, dass es politische
Verfolgung gibt, jetzt von der neuen Regierung in Polen. Aber Sie haben ja jahrelang Polen regiert. Sie haben auch im
Justizsystem dort einige Anderungen vorgenommen.

Und ich frage Sie: Wenn auch Politiker rechtskriftig verurteilt werden, welchen Anlass haben Sie denn, zu glauben, dass
die Gerichte, die Sie ja nach Ihren Vorstellungen umgestaltet haben, diese Verurteilungen dann politisch vornehmen?
Warum sollten die Gerichte, die von Thnen geschaffen wurden, eigentlich nicht unabhingig diese Entscheidung getroffen
haben?

Dominik Tarczyfiski (ECR), blue-card answer. — 1 do believe that courts should be free and judges should be free. The
difference is that not many people from Tusk’s government want to listen to the judges, independent judges. There were
so many judges who were ready to answer his call, like Judge Milewski — Google his name. He thought there was a
provocation from the journalist. He thought that he’s receiving a phone call from Tusk’s office. He answered the phone
and he says he’s ready to do what he’s asked to do. This is the kind of judge we have in Poland and this is judiciary?
This is the rule of law? This is hypocrisy.

You are happy to criticise Poland. You've been happy to do it for eight years. Is there anyone in this Chamber who's
ready to raise your voice in the name of those who are political prisoners on hunger strike? Raise your hands. I can't see
any on the left side of this Chamber. That is the real face of you.

Stelios Kouloglou (The Left). - Madam President, Mr Commissioner, unfortunately, the rule of law is declining in
Greece, and Greece is becoming a kind of banana republic. The perpetrators, the rapists of the rule of law and of
democracy, are taking now revenge. I'll give you an example.

You know, Mr Demetriades is the nephew of the Prime Minister and was the centre of the spying scandal. You know
what he’s doing now? First of all, he has public dinners with Mr Mitsotakis just to say that nothing happened. And then
he is suing, he is bringing to justice independent media, the media that were reporting on the scandal of wiretapping.

The last victim is an independent non-profit electronic newspaper, tvxs.gr, from which Mr Demetriades is asking more
than half a million euros for 11 articles reporting on the scandal: 50 000 euros an article. This is a SLAPP case. It is a
typical SLAPP case. But it says a lot about the audacity of the perpetrators.

Paulo Rangel (PPE). — Madam President, dear Commissioner, the Commission’s report on rule of law shows in a very
clear way that there is no systemic violation of the rule of law in Greece, and that the Greek Government has made
significant progress, and it will continue to make progress on the judiciary, on the media, and also in the protection of
journalists.

Dear colleagues, we have to distinguish clearly a systemic or systematic violation of rule of law, and that is the case of
Hungary, it was the case of Poland, it is the case of Malta, it is the case now of Slovakia and unfortunately, it is also the
case of Spain. Yes it is.

You have to distinguish that from violations of some fundamental rights or some principles — that happens everywhere.
Here what we see is that you are using single cases that could happen in Portugal or in Lithuania or in Germany, and
you try to say that there is a systemic violation of rule of law.
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This is not good politics because there is no honesty in this allegation. There are problems, there are problems everyw-
here. But there is not a violation of rule of law.

Hannes Heide (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Die Art und Weise, wie die griechischen Behorden mit der
Aufklirung des Predator-Abhorskandals umgehen, werde zeigen, ob sich Griechenland in Richtung Autokratie bewegt
oder nicht — darauf habe ich hier an dieser Stelle mehrfach hingewiesen. Und seit iiber einem Jahr wissen wir, dass
Journalistinnen, Juristen und Politiker wie unser ehemaliger Kollege Nikos Androulakis systematisch abgehort wurden.

Von wem?

Bis heute gibt es keinerlei zufriedenstellende Aufklirung von den griechischen Behdrden zu Auftraggebern und Hinter-
griinden.

Vor zwei Jahren wurde der Journalist Giorgos Karaivaz, der iiber Korruption und Kriminalitit berichtete, ermordet.
Unabhingigen Journalisten wird mit SLAPP-Klagen gedroht. Reporter ohne Grenzen listet Griechenland im Pressefrei-
heitsindex an der 107. Stelle von 180 mdoglichen — die niedrigste Platzierung aller EU-Mitgliedstaaten. Dem Rule of Law
Index nach gibt es kein Land in der Européischen Union mit groferen Riickschritten betreffend Rechtsstaatlichkeit in den
letzten funf Jahren.

Uberraschend?

Danke an den Kommissar, der meinte, Manahmen sind notwendig, und das ist die Botschaft an den griechischen
Ministerprasidenten Mitsotakis: Nicht lavieren und lamentieren, sondern endlich aufkliren und handeln!

Irena Joveva (Renew). — Gospa predsednica! Gréija, zibelka demokracije, ki se danes, Zal, predstavlja v popolnoma
drugacni luci.

Svoboda medijev je pod mo¢nim vplivom globoko zakoreninjenih sistemskih ovir, ki izvirajo iz pomanjkanja medijskega
pluralizma in oligarhi¢ne lastniske strukture medijskih hi§, ki diktirajo njihovo urednisko politiko, da o politicnem in
gospodarskem pritisku na novinarje ter posledi¢ni tezavi samocenzure sploh ne govorim.

Umor novinarja Jorgosa Karaivaza ostaja nereSen. Novinarji se soo¢ajo s $tevilnimi sodnimi postopki — neutemeljenimi —
zato, da se jih utiSa. In vse to onemogoca pogoje za neodvisno ali kritiéno porocanje.

In medtem ko na evropski ravni z aktom o svobodi medijev postavljamo standarde za resevanje tudi teh razmer v Grdiji,
grika vlada predlaga zakon, ki bi povisal zaporne kazni za novinarje.

Zato ne smemo biti tiho. Spremljati moramo vpeljavo evropske zakonodaje s podro¢ja medijev v Gr¢iji in moramo se
boriti za to, da ta zibelka demokracije ne postane tudi njeno pokopaliice.

Métpog Kokkalng (The Left). — Kupia Tpoedpe, wg ENAnvag vepenopar kar D\ifopar fadutata mou yia pa axdpa gopd 1
EN\ada yivetar to avuikeipevo apvnukic ouitong oto Eupwmaiko KowofoUho. Auctuxeg, opws, 1 kupépvnon tme Néag
Anpokpartiag ouveyiCer va Eeyethavel ta Opla Tou kpdToug dikaiou kai amd TG mapakoloudnoes péxpt TG enepPhoels oTig
aveEapttes apyes, mapafiaoeis tov avdpenivey dikaepdtey, av oAa autd ouvéfavav ot pa xdpa umoyn@ila mpog Evtagn,
Ja eiyape mayooe ) dadikacia évragne. To okavdako twv mapakoloudroewy, mou mapapével Uno dikaotikr diepevvion edw
kar 17 prveg xopic va £xouv ackndel akopa mowikég diwels, anokakumter v npofAnuatikn Aertoupyia e Awkatoouvrg, ahha
ket v avegéheyktn Aertoupyia g EYIT uno to emitehikd kpatog. Ta onpavtikdtepa avtifapa amnévavtt oe kie KuPepviikn
n\eloyn@ia o pia dnpokpatia, 1 dIKALOoUVN, Ol AVESAPTNTEG apYES Kal O KOWOPOUAEUTIKOG £AEYXOG AMOSUVALOVOVTAL GUGTH-
patika pe kuPepyvnukes napepfaoceic. O ouvduacpog autev TV TPLOV otolyelov cuvdEtel i SuoTOmIKN) DEOIKT TPAYHATIKO-
TNTA ©C TPOG TV UTIOXMPTOT TOU KPATOUG dikaiou Kat TG moldtntag e Snpokpatiag ot xopa Omou auth yewronke. Ag
eivar Aotmov to yiglopa pag tov defpoudpio pa eukatpia yia v EANGda va apdel 0to UYog Tou EUPONAIKOU KEKTNLEVOU Kal
va avaetpéyel Ty mopela e mpog pia Mravavia tou Notou. T ta tou TUnou cag ta inav ot cuvadehgol pou.

Awa-Micéd Aonpakonovlou (PPE). — Kupia [Tpoedpe, eivar i €kt gopd mou oulnape to kpatog Sikaiou oty EN\ada e8d
otv Olopéheia, otav éxer anavtdel dieEodikd o OAa ta Depata, éxouv dodel anavtioels and epag, and v eNAnvikr kufép-
vior| evamov e Emtporrg, ano tov idio tov [pwdunoupyd te EANadag oe avtr) v aidousa kat 6tav dev &xel mpokUypel ka
Kavéva kavoupylo ototyeio. Ymapyouv Nomodv otypéc mou mpémel va AeG Ta mpaypata pe TO Ovopd Toug. Tic mEVie TPGTES
@OpES mou ouliToape autd To Epa, o Aoyos ftav ot oty EANada elyape exhoyes kar o Kupiikog Mijtootdkng enkpatnoe
GUVTPITTTIKA GE TEOGEPIC EKNOYIKEG AVAUETPT|OEIS Kat, mapd Ta mpofApata twv moktay, 1 Néa Anpokpatia diatnpel éva mpo-
Padiopa 20 mocoouaiov povadwv otig dnpookomnoes. Omote, ag MOUpE Ta TPAYHATO PE TO OVORA TOUG Kal OMHEpa o)
onpepwr €kt oulnon, tov  lolvio €oupe eupwekhoyés. Auto eivar to Jépa. Kat kamotot oe autr) v aidouca empévouy
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eppovika va dusgnuitouv v ENAGda yia moArtikd d@ehog. 'EXouv KOppaTik 1] Tpocemnikn atéévia kat Toug evoy\el, mpogavag,
T0 Nyetikd npo@ik tou Kuptakou Mrjteotakn oe ENAada kar Eupann. Axkdpa kat ot HHovES, Opms, £xouv nuepopnvia Méeng. O
eNvikog Naog Eeper v akndela kat yia To kpatog dikaiou kot yia Ty eNeudepotumia. TtV eppovikn duognen e ENAadag
pe moArtikr] okompoTTa Jda anaviioel Kot makt o eAMvikog haog otig 9 louviou, uépa Twv eupwekhoyvy oty ENada.

(H owitpia déxetan va anavtioes o€ epwton pe yoAalia kapta)

Sophia in 't Veld (Renew), blue-card question. — Dear colleague, indeed, we've been discussing the rule of law in Greece
several times. Each time, you dismiss all the criticism and accuse those who are asking questions of being partisan and
motivated by elections and campaigns.

I would like to ask you: can you imagine that politicians would actually do something because they believe in some-
thing, because they stand for something? Is that something that you can imagine?

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE), blue-card answer. — Madam President, 1 will choose to ignore the dismissive and
insulting undertone of your last comment, Ms in 't Veld. And yes, I can imagine, because I look at one in the mirror
every day when [ wake up and I care about truth and European values, and I care about my country and its reputation.
And 1 can imagine, because I see it happening in this Chamber, that there are there is a minority in here, and people
with their own agendas who are talking about my country as if it’s not a democracy, but an autocracy. And that simply
is not true. And every time in this Chamber, we have answered everything about the murder of Mr Karaivaz, which is
being investigated, and there have been arrests about ...

(The President cut off the speaker)

Lukasz Kohut (S&D). — Pani Przewodniczgca! Inwigilacja Pegasusem i Predatorem to koszmar panstwa prawa, ktory
nie omingl najstarszej demokracji, Grecji. Tam tez wladza haniebnie penetrowala zycie swoich obywateli. Komisja
Sledcza w greckim parlamencie zakoriczyta prace po zaledwie miesigcu pracy bez zadnych istotnych ustalen. To jest
skandal. A musimy by¢ $wiadomi, jak niebezpieczng bronig jest Pegasus i podobne narzedzia. Zwlaszcza w obliczu
rozwoju sztucznej inteligencji, produkeji deepfake’éw i fali dezinformacji rodem z Kremla.

Obywatele Europy potrzebuja edukacji w tym zakresie. Punktem wyjscia powinny by¢ rekomendacje naszej komisji
PEGA. Po pierwsze, nalezy opracowaé wspélnie ze Stanami Zjednoczonymi strategie, w ktorej znajdzie si¢ czarna lista
dostawcow programéw szpiegowskich. Po drugie, nalezy da¢ Europolowi wigksze kompetencje do dzialania, zwlaszcza
w takich przypadkach, kiedy rzad zamiata sprawe pod dywan. Po trzecie, potrzebujemy europejskiej definicji bezpiec-
zefistwa narodowego.

I jeszcze do pana, panie Tarczynski, politycy w wigzieniu to nie sg wieZniowie polityczni. Prosze si¢ nie o§mieszac.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, vystupuji zde proto, protoZe mi neni jedno, jak se v Evropském parla-
mentu hovoii o Recku, o zemi, kterd se musela vypotadat s velkou ekonomickou i migra¢nf krizi. J4 si nesmirné vdzim
feckych obcant, neziskového sektoru a vazim si také fecké vlady, jejtho premiéra za préci, kterou odvedli pravé v
ochrané proti nelegdlni migraci, ale také v ochrané téch, ktef{ museli uprchnout, jak se staraji o uprchliky v Feckych
registra¢nich centrech a staraji se o jejich integraci.

Reckd vldda si musi byt védoma toho, Ze ve svobodé médii m4 velké nedostatky. To ostatné také Komise konstatovala a
my jsme svédky toho, Ze feckd vldda ucinila ur¢ité zmény. Ostatné ty byly také zvefejnény pravé v posledni zpravé
Komise o prévnim stité. A proto by dnesni debata neméla byt jen kritikou Recka, ale méla by také upozornit na to,
Ze teckd vldda udélala zmény, které byly oznaceny dokonce za piiklady dobré praxe. Myslim si, Ze feckd vlada musi délat
zmény, ale pfesto si jeji prace velmi vazim.

(Recnice souhlasila s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty.)
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Stelios Kouloglou (The Left), blue-card question. — Well, you are a member of the EPP, and 1 guess you know Mr
Kyrtsos, who was a member of the EPP while he was being spied on by the Greek secret service. So every member of
your group who was talking with Mr Kyrtsos was also spied on — probably you or somebody else. So is this a problem,
a moral and political problem for you, or just ‘stuff happens’ — something normal, you know?

Michaela Sojdrova (PPE), odpovéd na otdzku polozenou zvednutim modré karty. — Domnivam se, Ze je pravem pana kolegy,
aby jeho kauza byla vySetfena. On tady o tom hovofil a samoziejmé je pro mé nepfijatelné, aby — byt je to vldda, kterd
je ¢lenem PPE — délala kroky, které jsou proti feckym zdkontim. Pan kolega ma pravo se branit a ja jeho pravo respektuji
a véfim, Ze v prdvnim stité jeho pravo bude naplnéno. To je vSechno, co vdm k tomu mohu Fict.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, hd precisamente um ano — mais més, menos més, mais semana, menos
semana — discutimos, aqui nesta cimara, a deriva autoritdria levada a cabo pelo Governo de Mitsotdkis. Esse debate foi
muito focado, na altura, no caso Pegasus, e, dai até hoje, a pouca evolugio, a nenhuma evolucio assistimos.

Pelo contrario. Volvido todo este tempo, continuamos a assistir a utilizacio de mecanismos de espionagem contra atores
politicos, ativistas, jornalistas. Continuamos a assistir a julgamentos abusivos contra jornalistas e continuamos a assistir
ao esmagamento dos média independentes na Grécia. Hd patamares de violacio do Estado de direito, das liberdades e
garantias com os quais ndo podemos compaginar na Unido Europeia. Até porque estes critérios de respeito pelo Estado
de direito, pela pluralidade democrética da comunicagdo social sdo critérios que fazem parte dos critérios de adesio.

E, por isso, o que nos cabe agora fazer ¢, de facto, uma avaliacdo séria, persistente e consistente, de forma a que se
evitem casos e derivas como aquela que registamos na Hungria. A experiéncia do tempo, as licdes aprendidas devem
fazer-nos travar caminhos autoritdrios a que estamos a assistir.

Ttéhog Kupmouponouvhog (PPE). — Kupia Mpdedpe, va ‘paote, howndv, oto ido épyo deatés. Eva épyo xakomarypévo, e
npoPAéyipo oeviplo ko oknvodempévo and v ida INfepr opdda eupoPouleutdv. Mia opada, 1 omola dev pmopel va
xovéper ot 1 EAMada éxer kufepvnon pe vorn Aaikn eviol). Mia kufépvrion 1 omoia kadnuepwvd, pe npageig, anokadiota Ty
alomotia g Xopag kat Ty kadotd nukeva otadepotTag oe pia Tapaypévr yertovid, v Notioavatohikr Meooyeo. Kat pua
KuPépvnon, 1 onola auT) AUCTNPOOLNGE Tr VOROUESIA TNG AMAYOPEUOVTAG TH XPTON AOYIGHIKGV TapakoAoUdnong Kat petap-
puIpLoE Tov \eyyo Ty uUmpeclov acpaleiag. Me mapadooiakr) mPOGTA®OT OTNV UMEPAOTION TGV EUPOMAIKOV LGV KAl TOU
Kkpartoug dikaiou kat pe mApn oePacpod ota Deopka avtifapa, oA\ kot TV e\euvdepotunia. Tag mpoteve, Aomov, va aklagete
TO £py0 006, yiaTi 01 DEATEG 6aG £XOUV YUPIOEL TV TMAQTH).

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario Reynders, hace un rato en este Pleno
del Parlamento Europeo discutiamos la situacién de los derechos fundamentales en la Unién Europea y remarcabamos,
precisamente, la preocupacion que suscita entre los Estados miembros la seguridad de los periodistas, la situaciéon de
independencia de los medios de comunicacion y, sobre todo, el pluralismo informativo.

Y ahora tenemos exactamente un punto que concierne a un Estado miembro de la Unidén Europea, Grecia, donde se
produjo nada menos que el asesinato de un periodista de investigacion, Giorgos Karaivaz, todavia por aclarar judicial-
mente.

Pero, ademds, hay reportes acumulados en los informes por pais de la Comision sobre el Estado de Derecho en Grecia
acerca de juicios abusivos, injurias, agresiones verbales, detenciones arbitrarias y, sobre todo, el uso del programa espia
intrusivo Predator, ordenado desde oficinas vinculadas al Gobierno de Grecia, contra profesionales de la informacion y
oponentes politicos.

Cémo no vamos a expresar preocupacion..., la batalla por los derechos fundamentales se libra en todas partes, sin
sombra alguna de sesgo politico. No hay chivo expiatorio ni conspiracién. Damos sencillamente una sefial de compro-
miso con el Estado de los derechos fundamentales, que comienza, precisamente, por la libertad de expresion, la libre
comunicacién de las ideas, el pluralismo informativo y la independencia de los medios de comunicacién.

EAév Ztadpov (PPE). — Kupia [poedpe, Sev empénetar va petatpénoupe avt m oefaot Suvélevon oe medio oulnuioewy
mou kadodnyouvial and MONITIKEG OKOMULOTITTEG, O OTOIEG AMENOUY TV QVTIKEWIEVIKOTITA TwV oULToEOY pag, 1ding evoyel
TV eupeMaikov ekhoyov. [lapatnproape autd 0 GAIVOHEVO, OTAV GULNTHGANE LOXUPLOHOUG and ONHOCLOYPAPIKEG EPEUVEG TIOU
agopovcay v Kumpo. Ioyupiopoi ot onoiot dev enakndelnkav anod emionpoug appodioug gopeis. Zruepa to frovoupe Eava pe
mv ENada, culntovtag yia moMootr) gopd v katdotaon tou kpatoug dikaiou oty xwpa. H Kufépvion e ENnvikng
Anpokpartiag €xel mapouoclacel To oxEdo dpaone e o€ Topelc Omwg To kpatog dikaiou, v matatn e Swagdopdc, Ty
eheudepla tou TUmou kat To mhaiclo eNéyyou kai toppomav. Evtoltols, yvopaote Eava mapatnpntés pag oulntong mou
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HOVAdIKO OKOTIO £XEL TOV TIONEHO EVIUTIOOEWV KATA piag KuPépvnong mou avijket otov xopo tou Euponaikol Adikoy Koppatog.
Ag mpowdnooupe pia culition nou Jda eivar JepeMOpEV] OTIV AVTIKEIHEVIKOTNTA, SLAQUAACGOVTAG TV EVOTITA KAl TNV aKe-
pawotta tou Eupenaikot Kowofouliou wg tou @poupou e Eupwndikrg Anpokpartia.

Catch-the-eye procedure

Mavéorne Kegaloyiavvng (PPE). — Kupia [poedpe, and ™ petanolitevon tou 1974, mevijvia yxpovia topa, 1 ENAGSa &xet
{foer v ka\Utepn dnpokpatia and cuotdoens eAMvikou kpatoug, v Tpitn ENMvikr) Anpokpatia. H onpepwvr kufépvnon
otkodopel toyupa Jeopka avtifapa, dwpakiCel to kpatog dikaiou kat v ekevdepia tou Tumou oty ENNAda, pe v evioyuon
me dgaveiag yia v doktoia tev Méowv Malikic Evijuépoong mou tédnke oe epappoyr to 2021. Me wv unoypagr
Mvnpoviou to 2022 petagl £ umoupyeiwv Kal KPATIKGOY QOPEGY [E OTOXO TV ACQYAAELL KaL TNV TPOGTAGIA TV dpocLoypd-
gov, mputofouMa mou enaiveoe to Supfovhio ¢ Eupommg tov Iovkio tou 2023, pe v idpuor e Edvikng Apxic Aa-
gavelag og aveEaptntg apxic to 2019. Me tov vopo 5002 tou 2022, mou kadiepavel eloayyekikr dtadikaoia dvo emmédwv,
napafiacn Tou VOpou yia TiG emouvdésel dewpeital mAEov kakoupynpa pe 10 ypovia gulakior. Kupieg kar kiptot ouvadehgot,
10 2022, obpgava pe T Awedvr] Agaveta, 1 ENvada feltinoe ) Déon e oty maykoopa katatabn kata 43 Yéoeig and to
2012. Aut eivar  EN\Gda g Anpokpartiag.

Anpitprog ManadnuovAng (The Left). — Kupia Tpoedpe, doot pilnoav yia pioog evavtiov e EANASag 1) yia oxompdtnreg,
ogeilouv va anavtioouv ot eva epatnua. Ot gtheheldepol Tou Renew Europe, g opadag tou Emmanuel Macron, piootv
Tov Mrjteotakn, unovopebouv v EANada; Twati eivar kat auth] 1 opdda mou TPWTOOTATIOE Yo va E(OUHE auth T culitnon
KaL yla va £oUpe Kal éva YHQIopa o¢ katdAnén autrg e oulimong otis apyes tou defpouapiou. Kan deltepov, ayamndype v
EN\Gda kar ) Anpokpatia 6cot ENAnveg kar ENAnvideg emkpivoupe ) paydaia unoydpron g e\eudepiag tou Tumou kai tou
kpdtoug dikalou Ta teheutaia Ypovia pe evdlvn g kufépvnone Mntootakn. Kau 1 peyalUtepn amddeien om éyouv
YELPOTEPEWEL T MpAyHaTa evar OTL autr) 1 oulimon mept ekeudepiag tou Tumou anoctwndta, Kupia [Tpoedpe, and ) cuv-
TpuTTIKY) TAEtOYn@ia TV pécwv Malikng Evnuépwons oty EXMabda, mou eivar dkpwg thokufepvitika. Mia kat' egoynv eidnon
nou evbiagépel v ENAGda dev umdpyel yia exatoppopia ENAnvideg ko EAAnves, yiati amhd Sev oupgéper v kufepvnon
Mntootakn. Kat autd eivar Mdog kot mpémer va dropedei.

Kootag Manadakng (NI). — Kupia [poedpe, tepdomies ot eudives g kufépvnong e Neag Anpokpatiag kat tou Tpe-
dunoupyou yia Tig mapakoloudnoels koppatev onwg tou KKE, molitikav, dnpoctoypdgwv, Tov TAVIGY, HE TN CUCTIHATIKY
XP1OT KATAOKOMEUTIKOV Aoyiopikav. ‘Opec, 0ha autd eivat 1) KOpugr ToU EUPWEVOCIAKOU mayoPouvou, Tou amoTelel TO oKo-
TEWO VOROUETIKO MAGIOI0 ToU €xouv dapopenocel OAeg ot kufepvrioeig diaypovikd. Sta de péoca evijuépuong, To yeyovog omt
omv EANGda kar mavtol oty 1d10ktnoia TOUG KATEXOUV EMIYEPNHATIKOL OHINOL €XEL (G GUVETELQ TV TPOANTTIKT] AOyoKpioia,
OnwG 1) anooiennon TG yevoktoviag twv Mahaotviov and to Iopanh kat to cepPipiopa tov wpanhvoy fake news. Odnyel
eniong oe avicotipn npoPorr tou KKE, pe ouvtpiPn epyactakav SIKaopdtov kat S1pHoctoypagous oToyoug mEGEWY, EMYEpN)-
POTIKGY OURQEPOVTOVY Kat ekfracpdy, mou omac éxel deifel i Cor, kamotol and autoug MANPOVOLY Kat He Tr {of) TouG, Onwg o
Kapaial. Na diepeuvnolv ONeg o1 unovécelg moALTIKa Kat TOWIKA. YNepaoniCOpaoTe ta dikampata twv epyalopévey Kat Ty
EVIEEPWOT] TOU Aol 0 KOWOVIKO ayadd kal Oyl ¢ eunopevpia mou eivar acupPifactn pe v kamtakiotkn doktola ota
péoa evEPWOTG.

Maria Spyraki (PPE). — Madam President, I followed this debate very, very carefully and I would like to table two
questions to colleague in 't Veld.

The very first one is: do you really believe that we have to start cutting funding to Greece, like we did in Hungary? Do
you believe that the Mitsotakis administration is behaving in the same manner like the Orbdn administration?

And please tell me yes or no, because it is important in this very moment, when Mitsotakis is initiating the same-sex
marriage, despite the reaction in his own party, and all media are covering this situation.

Second, do you believe that the situation in Greece is the same, like the situation in Slovakia? Is Mitsotakis Fico, who has
already shut down the special prosecutor’s office?
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A lot of mistakes have been made and a lot of steps must be done, but the case in this place is that, in this very
moment, this discussion, this debate is irrelevant. This discussion, this debate is misleading, and also the motion for
resolution that we will discuss in February. This is because not only it is defaming my home country, it is undermining
the credibility of this House, of this institution and it is being instrumentalised ahead of the election.

This is the case and you have to say sorry to Greece for this.
(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, je vous remer-
cie pour vos interventions et les messages parfois tres différents que nous avons pu entendre. Je me réjouis tout d’abord
que nous puissions continuer notre dialogue sur la situation de I'Etat de droit dans tous les Etats membres. Comme vous
le savez, je me tiens a la pleine disposition de votre Parlement a cet égard, que ce soit en séance pléniére, en commission
ou dans tout autre format.

L'Etat de droit est d'une importance fondamentale, car il garantit la protection de toutes les autres valeurs, y compris le
respect des droits fondamentaux et la démocratie. Un environnement médiatique libre et pluraliste est essentiel pour
préserver I'Etat de droit, étant donné que les médias indépendants et libres demandent aux pouvoirs et aux institutions
de rendre des comptes.

S'agissant plus particulierement de la situation en Grece. Je voudrais répéter que nous apprécions la volonté des autorités
grecques d’avoir un dialogue avec la Commission sur les réformes a mener. Je voudrais toutefois souligner 'importance
de mener a bien toutes les réformes nécessaires en termes d’'indépendance et d'efficacité de la justice, de lutte contre la
corruption et de garantie de la liberté des médias et de la sécurité des journalistes et de les mettre en ceuvre dans la
pratique.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet wihrend der Februar-I-Tagung statt.

17. Situazione in Serbia in seguito alle elezioni (discussione)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Lage in Serbien nach der Wahl (2024/2521(RSP)).

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, on
Sunday 17 December, Serbia held parliamentary and local elections in 65 municipalities, including Belgrade. Those
elections were observed by a very substantial international mission from the OSCE/ODIHR, as well as Members of the
European Parliament. Let me thank them for this important engagement.

According to the statement of the OSCE/ODIHR, the elections, though technically well-administrated and offering voters
a choice of political alternatives, were dominated by the decisive involvement of the President, which, together with the
ruling party’s systemic advantages, created unjust conditions.

In their statement of 19 December, High Representative/Vice-President Josep Borrell and Commissioner for
Neighbourhood and Enlargement Vérhelyi took note of the report and concluded with concern that the electoral process
requires tangible improvement and further reform.

Let me underline that the rule of law and the proper functioning of Serbia’s democratic institutions remain at the core
of Serbia’s EU accession process, as they are enshrined in our Treaties, which list Copenhagen criteria. The revised
enlargement methodology clearly sets out that progress on the fundamentals determines the overall pace of negotiations.
We expect that all credible reports of irregularities are followed up in a transparent manner by the competent national
authorities. This also includes allegations related to the local elections in Belgrade and other municipalities.
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Following the adoption of the final OSCE/ODIHR report and recommendations for future elections, we expect Serbia to
implement them quickly, ahead of future elections. We stand ready to support Serbia in implementing those recommen-
dations. We have followed closely the protests in Serbia after the elections. Let me underline the importance of uphol-
ding the right of peaceful demonstration. At the same time, violence is not the solution and is unacceptable. Police
action must be proportionate and respect fundamental rights regarding the rule of law.

We call on the Serbian political leadership to ensure now a constructive, inclusive dialogue across the political spectrum.
There is no space for disinformation narratives in a healthy democracy. Serbia remains a candidate country negotiating
its accession to the European Union. We expect Serbia to demonstrate unequivocally its determination to advance the
accession process by accelerating its work on the implementation of EU accession-related reforms across the board and
to deliver real and tangible results. This includes, in particular, the area of rule of law and the normalisation of relations
with Kosovo through the swift implementation of all EU-facilitated dialogue commitments, including the Agreement on
the Path to Normalisation and its implementation annex.

Let me also reiterate our strong expectation that Serbia will step up its efforts towards full alignment with EU common
foreign and security policy positions and restrictive measures as a matter of utmost priority. We will be closely following
how Serbia is delivering on these points and are ready to support Serbia in this endeavour.

Vladimir Bil&ik, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Commissioner, dear colleagues. Serbia’s public space has
been captured by tensions and personal accusations. Let me therefore recap some facts from drawn conclusions of the
European Parliament’s observers from 18 December, which I also signed and fully supported. I quote ‘frequent snap
elections cause people’s distrust of the state governance and are hindering the implementation of needed EU accession
related reforms. The low level of political debate, the pressure on the voters, the emphasis on personal discreditation of
opponents, the harsh rhetoric in political life in Serbia remain all very worrying. As observers, we also said on the day
of the elections, key procedures for voting and counting for mostly followed. However, we have reported cases of lack
of secrecy. We received several reports of mass registration in Belgrade, of voters from abroad and from other munici-
palities inside Serbia, specifically to enlarge the electorate. We call on the competent authorities to investigate properly
and give follow up on all the problematic issues we have referred to’. End of quote. This was set jointly by all the EP
observers on 18 December after the elections.

Dear colleagues, I stood by these words in December, and I stand by them now. And I do so because I believe that
Serbia deserves better. Serbia deserves a European future. People in Serbia deserve a political climate without constant
political campaign. People in Serbia deserve true European reforms. People in Serbia deserve a clear choice between
Russia and Europe, and a clear choice between confrontation and cooperation. People in Serbia deserve that politicians
at last begin to deliver on these choices. I wish Serbia less focus on the tragic past and more energy towards a better
future. I wish Serbia all the best in making brave and bright choices for the sake of people in Serbia, and for the sake of
Europe.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Andreas Schieder, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist heute genau
einen Monat her, seit die Wahlen in Serbien stattgefunden haben.

Und wie mein Vorredner und der Herr Kommissar schon gesagt haben, es gibt eine Liste von Unregelmafigkeiten, die
bei diesen serbischen Wahlen aufgetreten sind: Phantom-Wihler, Stimmenkauf, einseitige Medienberichterstattung und,
und, und ist die Vorwurfsliste, die meiner Meinung nach liickenlos aufgeklirt werden muss.
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Transparenz braucht es hier. Und fiir die Transparenz, fiir die muss die Regierung sorgen. Aber die Premierministerin
Brnabi¢ und der Prisident Vuci¢ machen das Gegenteil. Anstatt fiir Transparenz zu sorgen, kritisieren sie internationale
Wahlbeobachter, wie auch meine Person, aufs Schirfste und aufs Argste.

Das ist nicht nur zuriickzuweisen, sondern es zeigt ganz deutlich, dass die Kritik, die gedufert worden ist, in den
Berichten voll ins Schwarze trifft. Wir konnen so ein Vorgehen aber nicht hinnehmen als Europiische Union. Wir
miissen dafiir sorgen, dass Rechtsstaatlichkeit und alle transparenten Prozesse eingehalten werden, auch in Serbien.

Klemen Groselj, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear colleagues, once again the certified irregularities
that occurred in these snap elections have proved that Serbia has a serious issue with meeting basic democratic stan-
dards and in conducting free and fair elections.

We have been aware of these issues for years. However, what is new is the brutal openness with which these irregula-
rities took place. In fact, it looked like the Serbian authorities did not even care. Why? Because they are still confident
that nothing will happen. And unfortunately, they are right: the Commission and Council’s reaction has been, to put it
mildly, very soft.

This is the essence of the problem of our enlargement policy as a whole. The question is: will the EU insist on the
implementation of our fundamental democratic values and principles, such as the principle that free and fair elections
are the foundation of the EU? Or will we be politically pragmatic and, for the sake of quasi-geopolitical stability,
sacrifice the democratic hopes and aspirations of the Serbian people?

For me, the answer is simple, but I know that many in the EU have a huge dilemma. Supporting democracy is difficult,
time consuming and demands a lot of work and dedication, while stable autocracy brings quick, short-term, pragmatic
benefits.

But if we look back to our own past, we will recall that when democratic standards and principles are in question,
pragmatism does not bring the expected results. On the contrary, it usually brings more instability and in the end, even
violence.

If we truly care about the future of Serbia, of the Western Balkans and of the EU itself, we must support the democratic
aspiration of the Serbian people and ensure that they can vote in free and fair elections.

Viola von Cramon-Taubadel, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, colleagues, I have seen many elec-
tions from Kazakhstan to Kosovo, Ukraine to Iraq. However, since I became an election observer 20 years ago, I have
never witnessed something like this: mass migration of SNS voters to the city of Belgrade, busing hundreds of voters
from Republika Srpska, pressuring voters, carousel voting, no access to international media for the opposition before the
election day... The plan to publish election results tomorrow, but backdated to 3 January, will ensure that the opposi-
tion loses any right to appeal to the High Court. Let us be crystal clear, these elections are rigged. They are stolen. The
United Opposition could have won in Belgrade if thousands were not brought in, reregistered or pressured to vote for
SNS.

Dear citizens of Serbia, the European Parliament stands with you. First, we demand an impartial international investiga-
tion together with the OSCE, as was the case in Serbia after the 1996 elections. The goal of every election observation
mission is to respect the voters rule. If massive fraud takes place, the international community needs to protect voters
rights. Second, with the inter-party dialogue, the EP has a long-term instrument for mediation between political party
parties in Serbia. Why not use it now for this occasion? The EP is being recognised as a credible actor on both sides,
Serbian authorities and the United Opposition. Let us make use of that. It is in our joint interest to see a democratic,
European Serbia, which will lead the whole region to the EU.

Ladislav I1&i¢é, u ime kluba ECR. — Postovana predsjedavajuca, kolege, na izborima u Srbiji je o¢ito bilo velikih nepravil-
nosti, od kupovine glasova, naknadnih ubacivanja listica u biracke kutije i pritiska na birace, do dovodenja biraca auto-
busima iz drugih dijelova Srbije u Beograd, gdje su se odrzavali i lokalni izbori.
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Tako je u nekim kucama u Beogradu od pedesetak kvadrata bilo prijavljeno i vise od trideset biraca koji, naravno, nisu
zivjeli tamo, ali su se trebali prijaviti da bi tamo mogli glasati.

Tako srpski politicki predstavnici dovode srpske biraca i na izbore u Hrvatsku. I dok ovaj puta na izborima su Hrvati
ostali bez svog predstavnika u srpskoj skupstini, to se Srbima u Hrvatskoj sigurno nece dogoditi jer oni imaju zagaran-
tirana tri mjesta u Hrvatskom saboru koji godinama, da bi paradoks bio vedi, izravno odlu¢uju o parlamentarnoj veéini.

Naravno, gradani Srbije mogu slobodno birati koga Zele, ali ne vidim kako bi Hrvatska ikad mogla glasati za ulazak
ovakve Srbije u Europsku uniju.

Jean-Lin Lacapelle, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, chers collégues, je suis assez scandalisé par l'organi-
sation de ce débat sur les élections en Serbie, qui révele une fois de plus la partialité politique qui regne dans ce
Parlement. Que reprochez-vous exactement aux Serbes? Les élections ont été organisées a la demande méme de I'oppo-
sition. Le processus électoral a été le plus étroitement surveillé de I'histoire de la Serbie avec plus de 5 000 observateurs
présents. LOSCE n’a relevé que treize irrégularités graves et approuvé 93 % des opérations de vote.

Avec de tels chiffres, le résultat du scrutin ne peut pas étre remis en question. Mais ce ne sont pas les faits, mais
l'idéologie, qui vous motive. Quel est le probleme alors? Est-ce la victoire du président Vuci¢ et donc la défaite de vos
amis politiques, de l'opposition que vous ne digérez pas? Et donc, est-ce pour cela que 'Union européenne tente de
déstabiliser la Serbie? Marinika Tepié, cheffe de file de I'opposition serbe, se vantant hier dans la presse que ce débat
aujourd’hui se tient & sa demande.

Une fois pour toutes, chers collegues, ce n'est pas a 'Union européenne de décider des affaires intérieures de la Serbie, ni
de s'ingérer dans sa politique. Chaque pays est libre, souverain et indépendant, méme lorsque ses choix démocratiques
ne vous plaisent pas. Cela s'appelle la démocratie. Alors, chers collegues, je suis issu d'un mouvement qui, en 50 ans
d'existence, n'a jamais contesté la légitimité des résultats d’un scrutin. Alors permettez-moi d’étre heureux du résultat de
ces élections par lesquelles le peuple serbe a choisi librement son destin et de souhaiter au président Vuci¢ tout le succes
possible pour le bien et 'avenir de la Serbie.

Andor Deli (NI). - Madam President, Commissioner, it is very unfortunate that here in the European Parliament, the
same recipe is being used against Serbia that has been used against Hungary since 2010, where the leftist liberal
opposition tries to turn domestic political failures into success not through democratic elections, but with external
help. But just as this tactic failed, in case of Hungary, it won’t work in the case of Serbia either. But there is a difference.

Hungary is already a Member State, while Serbia has not yet joined the EU. But as we can see, the discrediting cam-
paigns have already begun here in the European Parliament. In recent years, the image and credibility of the EU has
greatly decreased in all countries of the Western Balkans, not just because of the hesitancy or rigidity of the Union, but
also because of these overly critical, biased opinions.

We in the Fidesz delegation are convinced that these debates are counterproductive and damaging, and this House must
show more respect and understanding towards Serbia.

Anppeit Kosaues (PPE). — I-xxo Ilpencenarern, nomkpensiM esporeickara uxterpauus Ha CbpOust u cmsitam, de 51 e Oesanrep-
HatupHA. MnesTa Ha EBponefickus cbio3 e [la IIPeofioNieeM HEeNpMATENICTBOTO, KOETO HY € HallalaHo OT MIEOJIOIMiUTE Ha MMHANIOTO.

CopOuist MMa CepMO3HO BIIMSHME BHPXY NOBEUETO CTPaHM OT 3amafHute banmkanu, KOeTo yBenyuasa HeiiHata O0TroBopHOCT. OcBeH
TSICHOTO CBTPYIHMYECTBO C Pycus, BbB BbTpelleH [TaH HaOMionaBamMe He camo IpobremuTe 10 BpeMe Ha M300pHMST IPOLEC, KOUTO
KOJIeruTe CMOMEeHAXa, HO ¥ CUCTeMATMYHOTO TOTHIIKBAHE Ha NPaBaTa Ha eTHUYecKuTe obuHocTy. Llle BY 3am03HAs CaMo C eMH OT
nocrnensute cayuan. Ha 8-mu Hoemspw, [leHst Ha 3amamHuTe MOKpAilHMHM, BaXeH 3a Obnrapckara oOummHoct B Chpbus, rpyma
UVMBUIIHY TONMLAM HAXITyBaT B Bbnrapckus KynrypeH ueHTbp B Bocunerpan. Te mosmuraT oOBMHEHMs 3a eTHMYeCKa U Bepcka
ompasa Ha mupekTopa VBan Hukonos u ussemsar Bcuuky KHum Ha noeta Ensun Cyrapes ,Enerms 3a Kpammero®. Visan Hukornos
e sammameH ¢ 10 roguen 3ateop. B cpmoro Bpeme Enpun Cyrapes e Bb3mpernstcrsaH na ciea B ChpOust. A3 camusiT CbM aBTOp
Ha NPEOrosopa KbM Ta3y KHUTA M T 1O HMKAKbB HauyH He MOATUKBA KbM ETHMYECKA MIIM BEpPCKa OMpasa.
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3a OrpOMHO ChXaneHue B CPpOCKOTO MyOIMYHO MPOCTPAHCTBO Teue HENpPeKhCHAT TOBOP Ha OMpasa cpelily Gbrapckara OOLIHOCT.
ToBa e chluata IpakTyKa, KosTo Habmomasame n B CeBepHa MakemoHust o orTHoumeHne Ha Obirapure. VI Tpsibsa sicHo ma ce
Kaxe, 4ye LEHTBPBT € E€AMH M ChIM — TOBA Ca IOTOKOMYHMCTUYECKMUTE €IMTY M TEXHUTE HACIEeOHMLM, KOUTO BCE Ol 3aeMaT
KITIOUOBM MO3MUMM B JIBETE CTPaHIL.

Kenast Gbp3a uHTErpaLys Ha CPHOCKMUTE TPAXIAHM U TPEONONISIBaHE HA BCHUKM Te3y mpobrmemyt ot MuHanoro. CbpOust TpsiOBa ma
Obe OLEHsABAHA CaMO 11O MIENaTa CI, a He 1o Ho0pe HaIMCaHM 3aKOHIL.

Tonino Picula (S&D). — Postovana predsjedavajuca, rasprava Europskog parlamenta o izborima u Srbiji je opravdana jer
se radi o izborima u drzavi kandidatkinji za ¢lanstvo u Europskoj uniji.

Medunarodni promatraci su ocijenili izbore u Srbiji kao nefer izbore s brojnim krSenjima demokratskih principa i
izbornih pravila. Krse se i medunarodni sporazumi o zastiti manjina.

Izbori u Srbiji koji se odrzavaju u kratkim intervalima pogoduju odrzavanju atmosfere izvanrednog stanja u drustvu.
Ovo su ¢ak tredi parlamentarni izbori u samo Cetiri godine, a svi su posluzili kao instrument jacanja osobne vlasti
predsjednika drzave.

Naime, parlamentarni izbori u Srbiji slabe parlamentarizam i sluze konsolidaciji autokratske vlasti Aleksandra Vucica.

Ali ovo ne bi trebala biti samo rasprava o posljednjim izborima u Srbiji, nego i o odnosu Europske unije prema Srbiji.
Odrzavanje stabilnosti Vuci¢evog rezima znadi odrzavanje nestabilnosti u drugim drzavama na zapadnom Balkanu,
Bosni i Hercegovini, Crnoj Gori i na Kosovu.

Srbija je i sve podijeljenija oko svog puta u Europsku uniju, dok podrska Putinovoj Rusiji ostaje visoka.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Madam President, there’s clear evidence of electoral fraud, and we have clear evidence of
additional voters being brought in by buses into Belgrade. Even dead people have voted, and there’s clear evidence that
this fraud was well organised, well ahead of the elections.

These elections were not just influenced: they were clearly stolen. Hundreds of thousands of Serbian citizens have been
protesting for free and fair elections, and rightly so, because Serbians have the same right to demand free and fair
elections and institutions that follow their constitutional obligations as all other European states.

So I call for an international investigation into this election fraud, and I call on all Member States not to accept this
election result before we see a result of this international investigation, because there is no democracy without free and
fair elections.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Szanowni Panstwo! Trzeba bardzo jasno powied-
zie¢ — a tego moze zabraklo — Ze Serbia jest krajem, o ktory toczy sie mecz geopolityczny miedzy nami — Zachodem — a
Rosjg. [ oczywidcie jest wielu Serbow, ktérzy cheg by¢ blizej Moskwy niz blizej Unii Europejskiej. Pytanie: co my na to?
Czy my, jako Unia, bedziemy starali si¢ westernizowa¢, ,uzachadniaé” Serbig, czy tez bedziemy odwraca si¢ do niej
plecami i de facto spycha¢ ja w kierunku Moskwy? Mysle, Ze w wymiarze pewnego interesu Zachodu, Unii Europejskiej,
znacznie lepsze jest to pierwsze wyjscie.

OczywiScie mozemy i powinniémy ocenia¢ krytycznie takie czy inne przejawy serbskiej demokracji, natomiast nie
powinniSmy nagle przesta¢ dostrzega¢ interesu geopolitycznego, a ten jest najwazniejszy. Musimy by¢ otwarci na
Serbie, musimy jak najszybciej przyja¢ ja do Unii Europejskiej.

Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Serbien ist ein wunderbares
Land mit einer starken Kultur, mit fleiSigen Menschen. Wie ich immer wieder sage: Serbien konnte das Deutschland des
Westbalkans sein, der Wirtschaftsmotor. Es ist der grofSte Staat mit der stirksten Wirtschaft. Was geschieht stattdessen?
Aggression nach innen und aufSen.

Herr Kommissar Reynders, Sie sind wieder fast die gesamte Plenarwoche fiir die Europdische Kommission hier. Richten
Sie Herrn Borrell aus, richten Sie Herrn Varhelyi aus, was Sie hier horen im Parlament. Lesen Sie als Kommission die
Berichte der Wahlbeobachtungsmissionen. Und seien Sie nicht {iberrascht — niemand kann iiberrascht sein dariiber, wie
die angeblichen Wahlen gelaufen sind in Serbien: Wenn etwas agiert wie ein autoritdres, undemokratisches Regime,
wenn etwas reagiert wie ein autoritires Regime, wenn etwas sich wie ein autoritires Regime verhilt, dann ist es mogli-
cherweise ein autoritires Regime.
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Und es ist Schluss mit Appeasement. Das ist meine Bitte an die Europdische Kommission. Helfen wir den Menschen in
Serbien, die Freiheit wollen. Sie verdienen es, Sie verdienen eine europdische Zukunft. Seien wir an der Seite dieser
Menschen, und tun wir das Beste dafiir, dass Serbien eine gute Zukunft hat nach diesem Regime.

Matjaz Nemec (S&D). — Gospa predsednica! Spostovani, danes se obracam na vas, prebivalke in prebivalce Srbije.
Prihodnosti Evropske unije si ne predstavljam brez vas in vaSe drzave kot polnopravne ¢lanice, a bojim se, da ¢lanstvo
v Uniji ni iskrena strateska izbira drzavnega vodstva Srbije.

Iskanje ravnotezja med verodostojnostjo pristopanja k Uniji z odpiranjem poglavij na eni strani in povezovanjem Srbije
z obvesCevalnimi strukturami totalitarnih drzav na drugi strani postaja skorajda neresno, bizarno, posmehljivo. Retorika
politi¢nega vrha, politicne manipulacije in preigravanje, izmikanje odgovornosti in navsezadnje Stevilne indikacije o
nepravilnostih med volilnim procesom v decembru drzavo vedno bolj vrednostno oddaljujejo od Evropske unije.

Retorika politicnega vrha, manipulacije — slednje izpostavljajo ne le mednarodni opazovalci, ampak tudi Stevilni,
nevladne organizacije in vi, volivci Srbi. Vi, spoStovani, si zasluZite zdravo demokracijo, preverjene informacije in svo-
bodne medije, delujoco pravno drzavo in verodostojna pristopna pogajanja.

Ne pozabite, da je mnogo med nami tu, v Evropskem parlamentu, iskrenih sogovornikov, ker si to prizadevamo, da bi
postali tudi vi del nase druZine. Sre¢no!

Zeljana Zovko (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, za nama su izbori u Srbiji. o je rano donositi zakl-
jucke o njihovoj regularnosti dok ne dobijemo kona¢no izvjes¢e ODIHR-a.

U meduvremenu je bitno da se uvaZe sve prituzbe u skladu s pravilima za provedbu izbora. U ovom trenutku je bitno
za put Srbije da radi na daljnjim koracima prema demokratizaciji zemlje i izbornog procesa, a iznad svega javnog
diskursa.

Ocekujemo i brze formiranje vlasti s obzirom na pokazatelje o velikoj zastupljenosti stranke na vlasti u parlamentu. Ono
§to mene prvenstveno brine, kao zastupnica Hrvata u Europskom parlamentu, ma gdje god oni bili, jest da Srbija
pokaze reciprocitet u pristupu i tretiranju hrvatske manjine i da budu dionici u vlasti kad ve¢ nisu zbog izbornog
sustava usli u parlament.

Takoder, bitno je da se otvori dijalog oko pitanja nediskriminatorne uporabe hrvatskog jezika i postivanje hrvatske
kulturne bastine i tradicije u Srbiji.

I konacno, iznad svega da bi se rijesila situacija i kona¢no doslo do pomirbe, rjeSavanja nestalih iz Domovinskog rata.

U ovim klju¢nim trenucima geopolitickih promjena i naru§avanja medunarodnog sustava temeljenog na pravima, Srbija
se nalazi na povijesnom raskrizju. Bitna je odluka koju e preuzeti, a put preko toga ide preko istine i pomirenja.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospa predsednical Spostovani gospod komisar, spostovana podpredsednica! Prihajam iz
Slovenije in lahko mirno re¢em, da Srbijo dokaj dobro poznam. In sam sem trdno preprican, da je za blagostanje
ljudi, ki Zivijo v Srbiji, pa tudi za trajen mir v tem delu Evrope zelo pomembno, da Srbija vstopi v Evropsko unijo.

Vstop v Evropsko unijo je vsekakor v vsaki drZavi pogojevan s spoStovanjem osnovnih pravil demokracije. Pluralizem v
druzbi, svobodni mediji in zagotovo so ena od klju¢nih postavk tudi svobodne in postene parlamentarne volitve, pa tudi
lokalne volitve.

Na zadnjih volitvah je kar precej opazk o tem, kako so prihajali ljudje iz drugih koncev Srbije v Beograd, kako so
prihajali volivci iz Republike Srbske. Zato Zelim in verjamem, da bo za vse najbolje, da se ¢im prej pride do kon¢nega
porocila o postenosti teh volitev. In na osnovi tega porocila naj tudi Komisija naredi strategijo, oceni te volitve in naredi
strategijo nadaljnjega priblizevanja Srbije Evropski uniji.

Srbom Zelim uspesno in dobro pribliZzevanje Evropski uniji, nam pa tudi veliko modrosti na tej poti.
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Zgloszenia z sali

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, Srbija je nedemokratska drzava, Aleksandar Vuci¢ godinama
zavladi Bruxelles i Bruxelles mu uporno gleda kroz prste.

Apsurdno je da mu se tolerira savezni$tvo s Rusijom u okolnostima u kojima ostatak Europske unije ujednaceno pro-
vodi vanjsku politiku prema Rusiji. Medutim, sad je stvarno dosta. Ovakvoj Srbiji, u kojoj je ¢itav medijski prostor pod
kontrolom vlasti i u kojoj je provesti postene izbore prakticki nemogude, nije mjesto u Europskoj uniji.

Ne samo da Beograd nije spreman na dogovor oko Kosova, nego je velikosrpski hegemonizam postao kljucan faktor
nestabilnosti u susjednim drzavama. Politika ,srpskog sveta” mozda je najvidljivija u Crnoj Gori koju se uz pomo¢
Srpske pravoslavne crkve Zeli vratiti u srpsku i rusku interesnu sferu.

Takva politika nespojiva je s europskim vrijednostima. Zato jo§ jednom, po tko zna koji put, pozivam Europsku uniju da
iskoristi mehanizme koji joj stoje na raspolaganju, ukljucujuéi one politicke i gospodarske, da sprijece Sirenje velikosrp-
skog hegemonizma prije nego $to bude prekasno.

Moramo prisiliti Srbiju da se kona¢no odredi Zele li graditi europski put ili ¢e zauvijek ostati crna rupa na karti Europe.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, [ was never in Serbia, but my former assistant, Jelena Radakovi¢, was from
Serbia, so I have an interest in it, and I am pleased that we are now in a position where we can analyse the elections.
Hopefully the report will be positive because I think enlargement as such for the EU is a very good thing.

But also the hope of acceding to the European Union one day sets in train reforms that may not otherwise happen
without that. I would hope that the hope of being a member of the European Union one day — when they see the
benefits which many of their neighbours, including Franc’s Slovenia, have, having joined — will encourage them to bring
an inclusive society where the rule of law is observed, respect for minorities, etc. That hope then, and those reforms,
will become a reality when they join the European Union one day. I think that would be great for the European Union
and great for Serbia.

Thierry Mariani (ID). — Madame la Présidente, jai participé pendant quinze ans en tant que député frangais aux
missions d’observation de 'OSCE. Et jai appris une chose, c'est qu'on peut connaitre le bilan quand le rapport est
remis. Or, aujourd’hui, vous étes tous en train de discuter d’une élection ot il n’y a aucun rapport du BIDDH. Ce rapport
sera dans un mois, voire un mois et demi.

Vous parlez de témoignages. Je ne les remets pas en cause, mais il y avait 5 000 observateurs et je pense que la moindre
des prudences, Monsieur le Commissaire, ce serait d'abord de ne pas avoir fait ce débat avant de connaitre le rapport du
BIDDH. Vous parlez d’état de droit, mais il y a des institutions sur les observations électorales. Ces institutions, je vous le
rappelle, doivent normalement remettre le rapport. Or, on s’apercoit que ce débat est utilisé par une partie de 'opposi-
tion qui remet en cause le résultat des élections.

Je suis inquiet parce que cette région a besoin d’apaisement. On sait trés bien que ce débat va servir a une partie de
T'opposition pour continuer probablement a entretenir des troubles. La question que je me pose, cest: qu'est-ce que vous
cherchez en organisant un tel débat? Est-ce que vous ne cherchez pas une fois de plus a faire une sorte de second
Maidan?

(Koniec zgloszeti z sali)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the debate today illustrates the
importance the EU attaches to its relations with Serbia as a candidate country in negotiating its accession. That is why
we have clear expectations and why Serbia is under particular scrutiny when it comes to the functioning of its demo-
cratic institutions and the rule of law.
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I took good note of your concrete request as regards the follow-up to a number of issues identified during the recent
elections. Please rest assured that rule-of-law reforms and improving the functioning of democratic institutions will
remain at the core of the Commission’s priorities in Serbia’s accession negotiations. We have already provided substan-
tial support to Serbia in this respect and are ready to continue doing so in the coming period. It is up to Serbia to
deliver on those reforms on the basis of its strategic goal of EU integration.

Przewodniczgca. - Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Dominique Bilde (ID), par écrit. — Au-dela des débats sur les récentes élections en Serbie, Bruxelles ne saurait faire
preuve d'un double discours s'agissant de la vocation européenne de ce pays. Certes, je suis farouchement opposée au
processus d’adhésion des Balkans occidentaux. Pour autant, que dire lorsque l'on prétend pratiquement imposer a
Belgrade une normalisation de ses relations avec le Kosovo, alors méme que cinq Etats membres de 'Union européenne
ne reconnaissent pas cette entité?

De méme, on peut s'interroger quant au bien-fondé des exigences européennes s'agissant d'un alignement éventuel sur la
politique de sanction vis-a-vis de Moscou. Cette attitude pourrait d’ailleurs expliquer le désenchantement de bien des
Serbes vis-a-vis du processus d’élargissement. Ainsi, seuls 33 % d’entre eux soutiendraient une adhésion a 'Union euro-
péenne. Une pacification durable de la région est dans l'intérét de tous et il convient donc de se garder de partis pris
excessifs de nature a raviver les tensions.

Anren Txamb6a3kn (ECR), ¢ nucmena dopma. — Curyaumsta B Chpbust criell MpoBeNeHUTe B Kpas Ha MMHATATa TONMHA
napraMeHTapHu M300py IOBOMIa Bee IOBeYe BHIPOCH OTHOCHO BH3MOXKHOCTTA Ji 3a eBpomeiicka uuterpaums. Ha nposenenute
npe3 Mecerl mekempu 2023 I. maprameHTapHM u30opu Osixa PernCTPUPAaHH MHOXKECTBO HEPEIHOCTH, MONKONABAIM YM300pHUS
TpOLIEC B CTPAHATA — HATUCK BBPXY M30MpaTenuTe, MacoBa IPEPETUCTPALIMS M OPraHM3MPAHO M3BO3BAHE HA IpaXpaHyu Ha bocHa
1 XepLeroBiHa, KOUTO HEMPABOMEPHO IacyBaxa Ha Teputopusta Ha PeryGrika CohpOusi. [TocienBaxa M HAmagKy OT BIACTUTE B
Benrpan cpelny MexXIyHapomHUTe HaOIOaTeny M TeXHUTe KOHCTaTalyu. Taka Bh3HMKBA BBIPOCHT: Moxke 1 ChpOus ma Obue
YacT OT UMBMIM30BAHMS 3amafieH cBAT M EBpomeiickusi cplo3, Clefl KaTO M3MON3BA CTAlMHMUCTKM METONM 33 OpIaHM3UpPaHe U
TPOBEXNaHe Ha NMapraMeHTapHy u3bopu? M ToBa He e mpemenent 3a Chp6ust. Ioseue or 100 romvum benrpan mposexna momm-
TMKA HA TEHOLMI cIpsmo Obirapute B 3amajgHute NMOKPAMHMHM, KATO YMMIUIEHO OTKA3Ba A PA3BMBA MKOHOMMYECKM U TPaH-
CNOPTHO TO3M PaifOH, HAMMPpALI ce KbM MOMeHTa Ha Teputopusita Ha CbpOusi. BesGpoit mbTv cphOcKuTe BIAcTM He JOIMyCKAT
Obarapcku rpaxpgany na Bissar B Llapubpon wim Bocunerpan, 3a ma yyacTsaT B KyNTYpHM HpOSIBM MM Bb3IOMEHATENTHM
uepeMoHMI. Bb3nypaneTo Ha CBOOOTHOTO NPMIBIKBAHE, M33¢MBAHETO HA KHUTM M HENOMYCKAHETO HA KyITYPHM M Bb3IOMeEHA-
TelIHM NpOSIBY Ha OBIrapckoTo ManiyMHCTBO B ChpOusi MOKa3Ba eOMHCTBEHO, ue berrpan ce mByku B mocoka, obpatHa Ha Epo-
TeACKUS ChIO3.

Kinga Gdl (NI), irdsban. — Az eurdpai baloldal, a demokricia és a jogdllamisdg iigyeletes briisszeli drei legtjabban
Szerbia ellen intéztek tamadast, amiért a szabad, demokratikus szerb vdlasztisokon a szuverenista Szerb Haladd Part
gy6zott. Joggal tehetjitk fel a kérdést: milyen demokraciafelfogds az olyan, amely csak akkor ismeri el a demokratikus
vélasztdsok végeredményét, ha az megfelel a balliberdlis vilignak, mig ellenkez§ esetben, szuverenista erék gySzelmekor,
rogton a jogéllamisdg felszdmoldsaval riogat és timadasba lendil? A szerb kormdnnyal szemben megfogalmazott tdima-
dasok ismét azt bizonyitjak, hogy a baloldali er6k nem tudjdk elfogadni a vereséget és nem tartjak tiszteletben a valasz-
tok tobbségének akaratat, a demokratikus valasztisok végeredményét. Lenézik az embereket. Ez val6jaban politikai nyo-
mésgyakorlds a szerb kormdnnyal szemben, amiért az kidll a nemzeti szuverenitds és a nemzeti érdekek védelme mellett
és nem all be a Briisszel altal elvart fGsodorba. Ugyantigy kettSs mércét alkalmaz és politikai alapon tdmadja Szerbiat,
ahogy Magyarorszagot, mikozben a valds jogsértésekkor mélyen hallgat. Ez felelStlen és az eurdpai érdekekkel ellentétes
magatartds. Az alaptalan birdlatok rdaddsul alapvetSen rendithetik meg Szerbia és az egész régi6 integracids perspektivait
és az unids intézményekbe vetett bizalmat is, mikozben az Eurdpai Unié szdmdra kulcsfontossdga lenne Szerbia mie-
16bbi unids csatlakozdsa. Ideje véget vetni a kettGs mércének és visszadllitani a normalis demokréciafelfogdst Eurépdban.

Katarina Roth Nevedalova (NI), pisomne. — 17. decembra minulého roka prebehli parlamentné volby v Srbsku, ktoré
sledovala nielen medzindrodnd misia Organizcie pre bezpecnost a spolupracu v EU (OBSE), ale aj poslanci EP, z ktorych
vitazne vysla strana srbského prezidenta Aleksandra Vuéica. Medzindrodni pozorovatelia OBSE vo svojich vyjadreniach
bezprostredne po konani volieb uviedli, Ze volby boli sice dobre zorganizované po technickej strinke a tiez bola dodr-
zand sloboda prejavu a zhromazdovania, tlak na volicov a zapojenie prezidenta, ako aj systémové vyhody vlddnucej
strany negativne ovplyvnili volebny proces. Ak sa ukaze, Ze volby boli sprevddzané nejakymi nezrovnalostami, tak je na
orgdnoch v Srbsku, aby to riesili. VSetko by malo byt riadne vySetrené a riesené, aby bol vysledok volieb nespochybni-
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telny a aby obc¢ania mohli mat doveru v demokratické procesy. KedZe sa viak este len ¢akd na prijatie zdverecnej spravy
OBSE ohladne tychto volieb, povazujem tito diskusiu za trocha pred¢asnil. Bude délezité, aby Srbsko po prijati zdve-
recnej spravy OBSE implementovalo jej odporticania v ¢o mozno najrychlejSom Case, urcite viak pred dalsimi volbami.

Ramona Strugariu (Renew), in writing. — President Vuci¢ has called the 17 December 2023 poll, ‘the cleanest and
most honest’ in Serbia’s history. International observers from OSCE ODIHR, however, concluded otherwise in their
initial report, saying that the national vote was held under ‘unjust conditions.” Our own EP observation mission pointed
out to serious irregularities — phantom voters, vote buying, one-sided media coverage, to name but a few. It is thus not
surprising that citizens took to the streets, for over a month, in order to protest what they rightly perceive as stolen
elections. Opposition leaders, including Marinika Tepi¢, of Romanian origin, have entered hunger strike, asking for the
annulment of the results of elections for the Belgrade City Assembly. Full support for their free voices! It is not the first
time when we see in Serbia manipulation during the elections. But the sheer scale of this manipulation should give us
pause for thought, especially as it regards a candidate country. Our Union is a Union of values, where civil and political
rights are respected, and where citizens should choose freely their representatives. Our institutions have a clear respon-
sibility in denouncing the electoral abuses and making sure that the voters can express freely their will in Serbia.

18. Energia geotermica (discussione)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Zdzistawa
Krasnodgbskiego w imieniu Komisji Przemystu, Badan Naukowych i Energii w sprawie energii geotermalnej
(2023/2111(INI)) (A9-0432/2023).

Zdzistaw Krasnodebski, Rapporteur. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Chcialem przede wszystkim zaczagé od
tego, ze sprawozdanie komisji ITRE ma bardzo mocne poparcie. Mamy silny mandat, bo glosowaly za nim wszystkie
grupy polityczne i zwracamy si¢ do Komisji, ale tez do panstw czlonkowskich, o konieczno§¢ wsparcia rozwoju energii
geotermalnej. Zauwazamy z przykroscig, Ze energia geotermalna wcigz odgrywa marginalng role w dyskusji na temat
energii odnawialnej. Musze powiedzie¢, ze dla mnie bylo to osobiscie zaskoczenie, tyle méwimy o zielonej transfor-
magji, a tak wazny temat jak energia geotermalna zostal pominiety. A korzysci z tej energii sa ogromne: niewielki
wplyw na Srodowisko, stabilne i przewidywalne koszty energii, niskie koszty operacyjne, dlugi okres uzytkowania i
niezawodnos$¢. Wigc dlaczego jej potencjal jest pomijany?

W statystykach geotermia nie wystepuje jako odrebna kategoria, tylko jako inne OZE. Wiec stad jest to sektor niewi-
doczny w gruncie rzeczy na rynku energii, co negatywnie wplywa na konkurencyjno$¢, na dostep do finansowania, na
wsparcie polityczne.

Nasze sprawozdanie ukazuje istniejace bariery w rozwoju energii geotermalnej i zaleca si¢ w nim rozwigzania, ktore
muszg zostaé powzigte przez panstwa czlonkowskie, przez Komisj¢ i przez sektor. Wylicze tutaj niektére, np.: dostep-
no$¢ danych geologicznych, fragmentaryczno$é charakteru danych statystycznych, ryzyko finansowe zwigzane z projek-
tami geotermalnymi i problem wysokich kosztéw zwigzanych z instalacja geotermalnych pomp ciepta, kwestie regula-
cyjne (projekty glebokiej geotermii podlegaja czesto nieadekwatnym przepisom dotyczacym goérnictwa), kwestie
administracyjne (procesy wydawania pozwolen na projekty geotermalne sg rozwlekle), niedobér wykwalifikowanych
pracownikéw oraz problem pelnego i jakosciowego nauczania na uczelniach wyzszych. Wreszcie, rozwéj zaawansowa-
nych technologii geotermalnych, takich jak EGS, podziemnego magazynowania energii elektrycznej i cieplnej.

To wszystko musi zostal uwzglednione w spdjnej i pelnej polityce europejskiej. Dlatego wzywamy Komisje¢ Europejska
do przedstawienia unijnej strategii geotermalnej zawierajacej konkretne wytyczne dla panstw cztonkowskich i admini-
stracji lokalnej. Wzywamy Komisje Europejska do powolania sojuszu geotermalnego jednoczacego panstwa cztonkow-
skie, sektor geotermalny, Srodowiska naukowe i spoleczefistwo obywatelskie wokot zadania rozwoju geotermii, wymiany
najlepszych praktyk i efektywnego wdrozenia przyszlej strategii.
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Na koniec chciatbym podkresli¢ szczeg6lng role rozwoju energii geotermalnej dla obszaréw transformacji energetyczne;.
Geotermia jest integralnym elementem Sciezki sprawiedliwej transformacji energetycznej. Moze ona zapewni¢ nie tylko
zrodla energii, ale takze skompensowal utrate miejsc pracy w sektorze wydobywczym i przyciagnaé nowe projekty
biznesowe w przemysle, w sektorze spozywczym i rolnictwie. Niestety projektéw wykorzystujacych istniejacg infrastruk-
ture (np. pokopalniana, nieczynne szyby naftowe i gazowe) jest bardzo malo, bardzo malo w stosunku do potencjatu,
ktéry niesie w sobie zmiana przeznaczenia tej infrastruktury.

Apeluje do Komisji o priorytetowe potraktowanie tego obszaru dzialan i wsparcie przez istniejace programy zaréwno
rozwoju odpowiednich technik, jak i realizacji tych projektow.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, let me thank Professor
Krasnodegbski and welcome the own-initiative report presented today, which underlines the need to accelerate the
deployment of geothermal energy across the European Union.

We need various sources of renewable energy to grow fast if we want to achieve the EU’s ambitious new renewable
energy target of at least 42.5 % by 2030, adopted last year under the revised Renewable Energy Directive.

It means more than doubling the pace of deployment of renewables compared to the past decade. It requires exploiting
the full potential of all technologies in all sectors. It also implies making our energy system fit for enabling this fast
transformation and ensuring that energy remains affordable.

Geothermal energy so far has had a limited role in the European Union energy mix, but it has potential to grow. Over
the past year, we have put in place many tools to support it. The adoption for the first time of binding targets for
renewable heating and cooling under the revised directive will be a key driver for the uptake of technologies such as
geothermal heat pumps and for further driving down their cost.

We have also been working to address the skills bottleneck, from the launch of a large-scale partnership on renewables
skills to the introduction of new measures on training, certification and awareness in the Renewable Energy Directive.

A second important angle is the role of district heating and cooling systems using geothermal energy. They can provide
affordable energy to whole cities, blend in new energy sources and provide flexibility services, for example in combina-
tion with heat storage. The revised Energy Efficiency Directive and Renewable Energy Directive define a pathway to the
decarbonisation of existing district heating systems and the development of new renewables-based ones.

This is also about good energy planning. The new Energy Efficiency Directive introduces new local planning require-
ments for the 1 000 largest municipalities in the European Union, a strong incentive for geothermal projects where
much of the complexity is at the planning and exploration phase. In parallel, the new Renewable Energy Directive will
ensure that district heating systems are taken into account when planning electricity infrastructure.

A third aspect is related to competitiveness: with the introduction in the Renewable Energy Directive of renewable
energy benchmarks for the industry sector, we would increase interest for applications such as the ones highlighted in
the report.

As for the EU geothermal industry itself, the net zero industry act proposal should help support its future growth and
competitiveness, together with the inclusion of lithium in the Critical Raw Materials Act.

The challenge is now about implementation, how to make sure that these tools are used efficiently. As highlighted in
your report, the exchange of best practices will be essential here, in particular on applicable regulations and permitting,
and on improved data, but also on financing and de-risking, as some Member States have been putting in place promi-
sing new schemes.

So I will listen to your exchange during the discussion, and I thank you for your attention.

Pernille Weiss, for PPE-Gruppen. — Fru formand! Geotermisk energi, den ligger nede i vores undergrund og venter sidan
set bare pd at komme op og bidrage med de enorme mangder af vedvarende og rigtig meget stabil energi, der faktisk er
tale om. Vi har bare ikke taget geotermi rettidigt alvorligt og sikret de nedvendige rammer og veerktejer for at bruge det.
Det betyder, at vi, nu hvor vi virkelig stdr og mangler den, kunne have brugt en masse tid pa forst at blive enige om,
hvorvidt vi i det hele taget tror pd geotermi som en del af den fremtidige energimix i EU. Det har vi heldigvis ikke gjort
i gruppen af forhandlere, der nu laegger beteenkningen frem, som er til afstemning i morgen torsdag. Det er vi nemlig
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rigtig enige om. Geotermi er en vigtig del af fremtidens energi i EU, og jeg vil gerne takke alle kollegaer, forhandlere og
iseer vores forhandlingsleder professor Krasnodgbski, foe et rigtig godt og fokuseret samarbejde. Derfor star der ogsa i
beteenkningen, at vi gerne vil have en strategi, der faktisk satter gang i udbredelsen af geotermisk energi. En strategi, der
ikke kun er fyldt med maélsetninger, men ogsd indeholder varktajer, der duer til noget. Et af de afgerende veerktgjer er
data. Data, hvoraf en del faktisk allerede findes, men ikke deles eller er tilgeengelige for dem, der kan og gerne vil satte
gang i udvinding af geotermisk energi, der kan komme op hurtigst muligt. I betenkningen stir der derfor ogsd, at et
geotermisk energiudvindingsprojekt skal ligestilles med alle andre energityper, iseer hvad angdr finansiering og forsikring.
Og sa er der jo den ulyksalige oldie but goodie vedrerende tilladelser til at komme i gang med et geotermisk projekt.
Der ma simpelthen ikke ga vindmelle i den, hvor fordomme, ventetider og bureaukrati kvaeler initiativ og projekter. Min
gruppe EPP og jeg bakker betenkningen helhjertet op, og vi gleder os til at se, at Kommissionen tager den til sig og
hurtigst muligt kommer i gang med konkrete handlingsforslag. Klimakampen den vindes nemlig ikke uden geotermisk
energi, og jorden brender bogstavelig talt under os. Lad os dog bruge det vilkér til at komme i gang nu.

Niels Fuglsang, for S§D-Gruppen. — Fru formand! Om mindre end to &r vil man i de arhusianske hjem — Arhus,
Danmarks andenstorste by — kunne marke varmen fra jordens indre, fordi man er i gang med et projekt i gjeblikket,
der om fa ar vil forsyne drhusianerne — 20 procent af drhusianerne, det er 36 000 husstande — med geotermisk energi,
og det bliver det storste geotermiske projekt i EU. Det er en god idé, og den slags projekter skal vi have flere af, for det
er vedvarende energi. Det er stabil energi, og det er energi, der kan hjlpe os pa vej til at komme af med de sidste dele
af Putins gas, som EU stadig importerer. S& derfor: Lad os fd flere projekter som dem i Arhus. Lad os fa dem ud i hele
EU. Det hdber jeg, at en geotermisk strategi kan hjelpe med til, og derfor haber jeg, at Kommissionen vil tage vores
anbefaling til efterretning og komme med sddan en strategi for geotermi. Det har vi brug for, sd vi kan fd mere gren
varme til gavn for klimaet, til skade for Putin.

Morten Petersen, for Renew-Gruppen. — Fru formand! Det er en stor glede at std her i dag og behandle en betankning
om geotermi. Det var ikke nogen given ting, at vi kunne f& det gjort, men det er lykkedes, og det skal vi vare glade for,
fordi der er s utroligt mange positive elementer og konsekvenser og perspektiver i denne her energiform. Og den har jo
vearet helt overset, og det er derfor godt, at vi fir det pa dagsordenen. Med geotermi, der kan vi ege vores uathengighed
af russisk gas. Det er vedvarende, det er konstant, det er tilgeengeligt, lav indvirken pa miljget, minimalt brug af areal, det
er let at integrere i landskabet, sd »what’s not to like?« som englenderne ville sige. Lad os se at komme i gang. Der er
brug for investeringer. Der er brug for modernisering af fijernvarmesystemer, adgang til data og hurtigere tilladelser til
denne lovende energiform. Denne betenkning i dag er et kempe skridt fremad for udbredelse af geotermien, sa lad os
opfordre Kommissionen til i naste mandatperiode — uanset hvem der s matte veere kommisser — virkelig at fa sat turbo
pa det her. Det er den rette vej at gé i forhold til klimaforandringer og i forhold til uathengighed af Putins gas.

Ville Niinistd, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, geothermal energy holds considerable untapped
potential within the EU. Given its weather-independent, continuous, reliable and renewable nature, it can play a signifi-
cant role in the decarbonisation of the energy sector, particularly in heating and cooling applications, and also including
linking it with district heating, but also in strengthening the EU’s energy autonomy and encouraging the development of
local energy communities.

This is one of the energy sources where local people can also play a big role in creating energy independence for
Europe. However, limitations such as restricted access to data, regulatory, technical and financial barriers are currently
hindering its full utilisation. The lack of harmonised and complete data, sufficient geothermal resource mapping, dedi-
cated rules for geothermal projects — also combined with the shortage of skilled labour — have highlighted the need for
political action.

Nevertheless, it is also imperative to remember that any development in this domain should adhere to the highest
environmental standards, take into account legitimate public concerns, and carefully consider the specific geological
conditions of each Member State. But it is also a question of good planning beforehand.
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Future legislation in this area will play a key role in stimulating the development of the sector and unlocking its
potential. The new report, voted tomorrow in Parliament, aims to find solutions to these challenges and asks the
Commission to put forward a legislative proposal that can tap the untapped potential of geothermal energy. I thank
very much all the colleagues that have worked on this report and urge the Commission to continue work on the basis
of it.

Alexandr Vondra, za skupinu ECR. — Pani predsedajici, ddmy a pdnové, vy vite, ze zde Casto kritizuji, ale ted budu
chvdlit. Ta zprdva je velmi dobrd. Spravné vyzyva Evropskou unii k tomu, aby daleko vétsi mérou vyuzivala potencidl
geotermdlni energie, protoZe ta ma jednu obrovskou vyhodu. Je to stabilni obnovitelny zdroj, ktery nezavisi na pocasi.
Zemé to teplo a energii vyddvd pofdd. A nejenom to. Dokonce ty systémy jsou schopny fungovat i k ukldddni pfeby-
te¢né energie z téch jinych obnovitelnych zdrojt. J4 sém uz nékolik let Ziji ve mésté v severozdpadnich Cechich, v
LitoméFicich, které jsou prikopnikem ve snahdch vyuzivat geotermdlni energii v na$i zemi. Pfed deseti lety univerzity,
mésto i s podporou stitu udélalo experimentdlni vrty a ted diky i podpote z fondu Spravedlivé transformace zacindme
piislusnou investici, kterd bude v zdsadé celé mésto, vice nez pétadvacet tisic lidi, vytdpét timto systémem. Cili je to krok
sprdvnym smeérem.

Marie Dauchy, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, chers collegues, depuis des années, les technocrates
bruxellois, main dans la main avec les écologistes radicaux, nous imposent une politique énergétique absurde qui favo-
rise les énergies éolienne et solaire, et cela, bien sr, sous l'acclamation béate des élus de gauche. Le résultat était écrit
davance: une dépendance totale envers des puissances étrangéres, une production énergétique a la traine, incapable de
répondre a la demande croissante et une stabilité d’approvisionnement compromise.

Et maintenant, apres avoir été les principaux responsables d'une crise énergétique, vous vous précipitez pour explorer les
technologies géothermique. Si cela représente une bonne nouvelle, ce brusque changement de direction est tout de
méme révélateur. La vérité derriere cette politique brouillon, c’est qu'il n'y a ni cap ni méthode. Votre unique objectif
semble étre de réaliser des coups de communication. Et méme si, par accident, il vous arrive de prendre une décision
sensée, comme aujourd’hui avec cette proposition sur la géothermie, ce sont une fois de plus les citoyens qui, au final,
devront payer la facture de vos multiples décisions catastrophiques.

Marina Mesure, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, la géothermie nous offre une énergie propre,
constamment disponible, a un cotit défiant toute concurrence. Produite localement, elle peut créer des emplois, sur
place, et contribuer pleinement a notre souveraineté énergétique. Elle permet aussi de désenclaver des territoires qui
sont aujourd’hui dépendants pour leurs besoins énergétiques, je pense notamment aux outre-mer. Il était donc temps
que I'Union européenne se saisisse du sujet.

Alors que nous utilisons aujourd’hui 60 % de notre électricité pour des besoins de chauffage, nous avons sous les pieds
une source intarissable de chaleur. A ce titre, je déplore I'absence du développement depuis plusieurs décennies de la
filiere géothermie, faute d'intérét des entreprises privées, jugeant que ces investissements n'étaient pas assez rentables.
Cela montre encore une fois qu'il faut planifier la transition énergétique et que pour cela, nous ne pouvons pas dépendre
des intéréts privés guidés par l'appat du gain.

Alors oui, aujourd’hui, je soutiens pleinement les objectifs fixés par ce rapport visant a développer l'usage de la géo-
thermie en Europe pour la chaleur, la production délectricité, mais encore aussi pour les minerais. En prenant évidem-
ment en considération les risques sismiques et environnementaux, c’est important. Ce rapport ouvre la porte a des
financements publics, ce qui est nécessaire car nous devons aller méme plus loin sur une gestion publique de cette
filiere.

Et je me félicite enfin que ce rapport prenne aussi en considération la reconversion des travailleurs des industries fossiles
vers la filiere géothermie. Il est temps que I'Union européenne développe pleinement la géothermie.
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Andris Gyiirk (NI). — Tisztelt Elnok Asszony! Tisztelt Hdz! Briisszel elhibdzott szankcidi és energiapolitikdja miatt az
eurdpai gazdasdg versenyképessége mélyponton van. A gazdasigi novekedéshez j stratégidra és minél tobb helyben és
olcsén rendelkezésre 4ll6 energiaforrdsra van sziikség. A geotermikus energia ilyen. A geotermikus energia ugyanis
kiszdmithatd, megfizethet§ és zold energiaforrds. Kiforrott technoldgia, amely fiiggetlen az energiapiac drmozgésait6l.
A most targyalt jelentés helyesen azonositja a potencidljit és a megoldandé feladatokat. A technoldgia fejlesztésében
ugyanakkor megfontolanddak a tagéllami j6 gyakorlatok is.

Ilyen példdul Magyarorszdg, ahol tavaly adtdk 4t az Unié legnagyobb geotermikus fGitési rendszerét, és mar 12 varosban
haszndlnak geotermikus energidt. A Bizottsig kudarca, hogy ma nincs eurdpai szinti pénziigyi tdmogatdsi keretrend-
szere a geotermikus energidnak. Ebben is véltozds kell. Legkésébb juniusban zold ideoldgia helyett zoldenergidra van
sziikség.

Maria da Graga Carvalho (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissirio, Caros Colegas, a energia geotérmica é uma
renovdvel com caracteristicas unicas. Permite a producgdo continua e fidvel. Pode ser utilizada na produgdo de energia
elétrica, diretamente para aquecimento urbano, ou em processos industriais.

E um recurso de grande valor, nomeadamente para algumas regides remotas e ultraperiféricas. Na Regido Auténoma dos
Acores, em Portugal, estima-se, ainda nesta década, que perto de 60 % das necessidades em energia elétrica sejam
cobertas pelas centrais geotérmicas existentes.

Mas é também um recurso que pode beneficiar a Europa no seu conjunto. O potencial por explorar é imenso. Mesmo,
por exemplo, a Itdlia, o maior produtor da Unido Europeia, aproveita ainda apenas uma pequena fragdo da sua capaci-

dade.

Quero saudar o relator pelo presente relatorio e subscrevo o apelo para que a Comissio Europeia promova um levanta-
mento exaustivo do potencial da energia geotérmica na Unido Europeia.

Beatrice Covassi (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'energia geotermica ¢ una preziosa risorsa rinnova-
bile per I'Europa, ad oggi ancora ampiamente sottoutilizzata.

Con questa risoluzione vogliamo segnare un cambio di passo a vantaggio della sostenibilita, della sicurezza, della con-
venienza di approvvigionamenti e bollette. Manca, perod, una mappatura delle risorse geotermiche europee e delle attuali
condizioni ambientali ed economiche di sfruttamento. E urgente, quindi, che la Commissione raccolga e condivida dati
standardizzati anche per poter definire le condizioni di accesso ai finanziamenti.

Nella mia Toscana, regione della prima centrale geotermica al mondo, ci sono gia importanti risultati: penso alla pro-
duzione di elettricita, al riscaldamento e raffreddamento con pompe di calore, alle serre di basilico e molti altri.
Abbiamo un avamposto di comuni tra Pisa e Grosseto al 100 % rinnovabili e sono tutti geotermici.

Ma non basta condividere dati e buone pratiche. Cari colleghi, dobbiamo pensare in grande! Per questo chiedo che la
Commissione lanci all'inizio della prossima legislatura una strategia europea per il geotermico.

Un’Europa a zero emissioni nette nel 2050 e la nostra autonomia strategica passano anche da qui.

Nicola Danti (Renew). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, oltre il 15 % del consumo di
energia elettrica al 2040: questo ¢ il potenziale che I'energia geotermica ha per il nostro continente.

Sfruttare il calore della terra ¢ quindi un tassello fondamentale per raggiungere la neutralita climatica tramite una fonte
di approvvigionamento che, a differenza del fotovoltaico e dell'eolico, non necessita di materie prime provenienti da
paesi terzi e non soffre di problemi di intermittenza.

Eppure, nonostante il grande potenziale, sono poche le aree che fanno della geotermia un’eccellenza. Tra queste vi €
certamente la mia regione, la Toscana, che fin dal 1905 sfrutta in maniera efficace il calore terrestre con picchi di
produzione elettrica, oltre il 30 % del proprio fabbisogno regionale.
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Serve allora fare di pilt per cogliere le opportunita che la geotermia offre. Serve una strategia europea che metta al
centro lo sviluppo di competenze tecnologiche, investimenti europei in ricerca e sviluppo, la semplificazione di norme
e autorizzazioni e, infine, dei metodi comuni di raccolta e condivisione dei dati sul sottosuolo.

Cari colleghi, promuovendo lo sviluppo della geotermia rafforzeremo la nostra indipendenza energetica e renderemo la
nostra Unione pil pulita e sicura.

Maxette Pirbakas (NI). — Madame la Présidente, chers collégues, dans plusieurs des territoires de l'outre mer, nous
avons des volcans, nous avons un potentiel géothermique reconnu. Pourtant, nous continuons a produire I'essentiel de
notre électricité en bralant des combustibles fossiles. Ceest aberrant.

Le développement de la géothermie de surface serait trés simple dans nos territoires. La géothermie de profondeur serait
également une possibilité. Mais plus qu'une promesse, une géothermie abondante doit rapidement devenir une réalité.
Car elle présente le grand avantage d’étre une source d’énergie nationale ne nécessitant pas d’importer des technologies
depuis I'Asie. De plus, elle assure un approvisionnement énergétique local stable, sans danger, continu, propre et inépui-
sable. Clest de l'or sous nos pieds.

L'Union européenne doit s'impliquer davantage sur ce dossier dans nos territoires ultramarins. Nous attendons de la
Commission qu'elle présente dans les meilleurs délais un plan ambitieux de développement. Il y a urgence. Mes compa-
triotes des départements d’outre-mer frangais attendent beaucoup de I'Europe sur cette question. Je compte sur vous.

Hildegard Bentele (PPE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Klimaneutral, unerschopflich,
grundlastfihig — das sind nur drei der vielen Vorteile von Geothermie. Und deshalb sollte die Geothermie bei der
Energieversorgung in Europa eine deutlich wichtigere Rolle einnehmen als bisher. Der vorliegende Initiativbericht ist
dazu der erste richtige Schritt.

Wir als EU miissen jetzt schnell sein, denn die Geothermie ist langst in der Praxis angekommen. Doch hohe Investition-
skosten und lange Genehmigungsprozesse bremsen derzeit den weiteren Fortschritt. In Berlin haben wir uns vor kurzem
eine Geothermie-Strategie gegeben, die dabei hilft, Barrieren abzubauen, Prozesse zu beschleunigen, Investitionssicherheit
zu verbessern und Technologien zu skalieren.

Eine europiische Strategie, die diese Punkte unterstiitzt und eine Europiische Allianz fiir Geothermie schafft, wire genau
das richtige Signal.

Dass Interesse und Nachfrage besteht, zeigen private Projekte, wie beispielsweise das Behrens-Ufer bei uns in Berlin-
Oberschoneweide. Dort soll ein komplettes neues Geschiftsquartier durch Geothermie mit Energie versorgt werden.

Wenn wir solche Leuchttiirme zukiinftig auch seitens der EU unterstiitzen und dabei von guten Beispielen aus anderen
Mitgliedstaaten lernen, wird unser Ziel, Klimaneutralitit zu erreichen, wieder ein Stiick konkreter.

Lassen Sie uns daher gemeinsam den Weg pro Geothermie konsequent und strategisch weitergehen.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, as our rapporteur, the esteemed professor and the Commissioner said, geothermal
energy is a tremendous yet often-overlooked resource. It is the local, secure and renewable energy source that can play a
pivotal role in decarbonising the heating sector and meeting our climate and energy goals in certain areas.

The heating sector, responsible for half of Europe’s energy demand, is a major contributor to greenhouse gas emissions,
with over 60% relying on fossil fuels. Decarbonising this sector is crucial, and geothermal district heating provides a
scalable and affordable solution for many regions, cities and communities across Europe.

We need simplified permitting procedures, access to sub-surface data, and support for low temperature district heating
networks, to make geothermal energy a cornerstone in our clean energy strategy.
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In my constituency, the cities of Cork, Waterford and Limerick have enormous potential for district heating networks
and I have discussed this with many stakeholders across the Ireland South region.

The Commission must take a leadership role to make geothermal across Europe more than we have at the moment.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, quiero agradecer a los ponentes por el informe realizado. El
consenso que han tenido es una prueba de buena politica. La energia geotérmica tiene un amplisimo potencial, que atn
no ha sido totalmente aprovechado. Este informe pone de relieve este asunto. Sin embargo, tenemos que avanzar en esta
emergencia climdtica por que estos sistemas tengan mds apoyo, mas fuerza, e investigar mas para conseguir sacarle todo
el rendimiento.

Ademds, a través del Pacto Verde hemos dado algunos pasos, entre otros, la nueva Directiva de renovables y la de
eficiencia energética, donde se establecen por primera vez objetivos vinculantes. En renovables, en calefacciéon y en
refrigeracion pueden facilitar, soportardn y apoyardn el despliegue de la energia geotérmica.

Pero, para ello, necesitamos un marco adecuado que dé claridad y mapee con claridad los recursos de la geotermia, que
simplifique y acelere los permisos administrativos, como en la Directiva de renovables, y que ayude a dotar de seguridad
financiera a estos proyectos. Por ello, me uno a la peticién que realiza este informe a la Comisién de que necesitamos
una estrategia de geotermia en la Unién Europea.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospa predsednica! SpoStovani komisar, kolegice, kolegi! Najprej iskrena hvala dr.
Krasnodgbskemu za pripravljeno porocilo, ki mislim, da je zelo na pravem mestu, kajti geotermalna energija ima zago-
tovo veliko prihodnost.

Prihajam iz Slovenije, ki je tudi znana po bogatih vrelcih tople vode in kar nekaj dobrih primerov izkoris¢anja geoter-
mije imamo v Sloveniji. Priblizno eno tretjino slovenskega turizma predstavlja zdraviliski turizem, kjer se za ogrevanje
objektov za termalno vodo koristi ravno geotermija.

Imamo uspe$ne primere pridelave paradiznika, sadja, zelenjave. V Prekmurju imamo tudi najve¢jega pridelovalca orhidej
v Evropi, ki proizvaja orhideje na osnovi energije, pridobljene iz geotermalne energije.

Vsekakor bi morali ve¢ napora, tudi ve¢ ukrepov finan¢nih vlagati tudi iz Evropske unije, kajti ¢e naredimo primerjavo s
soncem in vetrom, lahko mirno reemo, da je geotermalna energija zapostavljena in je velika, neizkoris¢ena priloznost.

Prav tako pa je zagotovo potrebno narediti vse, da bodo postopki za pridobivanje dokumentacije hitrejsi, kot so danes.
Zgloszenia z sali

IIBerennua IenkoBa (S&D). — I-xo [pencenaren, reoTepMasHaTa eHepris € OT Hail-NeCHO JOCTBITHUTE MECTHM M3TOYHMIN Ha
€Heprusa M € MO3HaTa M M3MOJ3BaHa OT XWIAIM TOIMHM. eoTepmanHaTa eHeprus MOXe Na 3aOBOJIABA Haml /5% OT HyXamre OT
OTOILIMTENIHA M OXJIAmuTeNnHa eHeprys B EBpoma u Ham 15% ot motpe6reHuero Ha enektpudecka exeprus go 2040 r. Ts uma
OTPOMEH MOTEHUMAN ¥ B IMPOM3BOLCTBOTO HA TOMIIMHHA €HEPrMsi M aKO Ce M3IION3BA IPABMITHO, MOXE [1a MOZOOPM IPaCTUUHO
eHepruiiHaTa eQeKTUBHOCT Ha HammTte crpamu. Tl MOXe 1a OCHIYPM YKCTA EHEpIysl 3a 3aXpaHBAHE HA yCTOIYMBY NPOM3BOCTBA B
Pa3MUHM CEKTOPM Ha IPOMMIUIIEHOCTTA.

Kpusara, npuumHeHa oT CKOKa Ha €HEPIMiHUTE HI CMETKI, HY [OKa3Ba, ue TPsOBa [a M3ION3BaMe BCEKM HOCTBICH I peHTabuIeH
M3TOYHMK, 10 KOITO MMame Hoctbil. TpsiGBa [1a M3ION3BaMe TO3M JIOKAIEH pecypc M ouakBame EBporiefickara KOMMcHus [a Tpef-
CTaBM CTpaTerus 3a pa3pabOTBAHETO My BB3MOXKHO Hail-Obp30.

Michal Wiezik (Renew). — Vdzend pani predsedajica, som naozaj velmi rdd, Ze sa konecne vdzne bavime
o geotermdlnej energii. Je skuto¢ne najvyssi Cas. Tdto energia md pre Eurépu obrovsky potencidl. A zdrovenn mdme
ohromné rezervy v jej vyuzivani.

Slovensko napriek tomu, ze ma velké zdsoby geotermalnej vody, vyuZziva tento potencidl na 2 az 3 %. Pritom ide o
lokalnu, ¢istti a bez uhlikovil energiu, naozaj o trvaly a spolahlivy zdroj tepla a elektrickej energie. No najvicsia vyhoda
je, Ze tento zdroj energie je naozaj odolny voci buddcnosti. Ziadny diktétor zo zahrani¢ia ndm ho neobmedzi.
VyuZivanie tejto energie nds nezahlti naozaj rddioaktivnym odpadom, ani ju nebudeme musiet prehodnocovat v roku
2030 — 2040, pretoze by nicila nase lesy, ako je to v pripade lacnej energetickej biomasy.

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2025/621/0j 133/164


http://data.europa.eu/eli/C/2025/621/oj

IT GU C del 30.1.2025

Ak st prekdzky na jej vyuZivanie, poniiknime rieSenia a za¢nime konecne tento zdroj vyuZzivat naplno. Cim skor
zatneme, tym viac ziskame.

Susanna Ceccardi (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io provengo dalla regione geotermica per eccellenza, la
Toscana, dove ¢ nata addirittura la prima centrale geotermica a Larderello, Larderello 1, dove da pitt di 100 anni si
produce energia.

Ho sentito i gruppi dei Verdi e di sinistra parlare a favore dell'energia geotermica, perd comunico che i rappresentanti
locali dei comitati NO Geotermico fanno proprio riferimento ai Verdi e ai 5 Stelle; dicono che I'energia geotermica in
realta non ¢ rinnovabile, quindi magari una telefonata anche ai comitati del NO sul territorio, dite come la pensate.

Bene che anche I'Europa oggi si occupi e cominci a muoversi sull’attivita geotermica e si preveda una maggiore diffu-
sione in Europa. Una diffusione pero che, ¢ bene sottolinearlo, potra affermarsi solo se riusciremo a temperare il rischio
iniziale di investimento che gli operatori devono assumersi, promuovendo fondi di supporto degli alti costi fissi iniziali
di mappatura e esplorazione da sostenere.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, dame i gospodo, vrlo rijetko na dnevnom redu imamo ovako dobro
izvjesce.

Geotermalna energija mozZe znacajno doprinijeti grijanju i hladenju nekih podrudja, poljoprivredi, akvakulturi i, naravno,
energetskoj sigurnosti europskih zemalja. Korisna je i dobrodosla i suradnja unutar Europske unije na podrudju istrazi-
vanja, razmjene podataka i tehnoloskih razvoja.

Konkretno, u Hrvatskoj geotermalni potencijal je jedan gigavat, a iz geotermalnih izvora bismo godisnje mogli proizve-
sti 600 tisuca megavatsati elektri¢ne energije. I dok s jedne strane Europska unija jako gura vjetroelektrane koje nega-
tivno utjeCu na na$ Zivotinjski i biljni svijet i nagrduju nasu prirodu, s druge strane, geotermalna energija nema te
negativne efekte.

Znam da ovo izvjesée nece dobiti veliki prostor u hrvatskim i europskim medijima, ali mislim da je vazno da znamo da
postoje projekti i planovi koji su jako dobri i za Hrvatsku i za Europsku uniju.

(Koniec zgloszeti z sali)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for this discussion.
What is remarkable is the consensus across political groups on the relevance of this topic and on the key issues
identified. The report sends a clear message that we are going in the right direction, but that we still need to address
some issues to go faster, better data and planning, easier permitting while securing public acceptance and more accessi-
ble financing.

There are solutions to these issues, and some Member States have successfully addressed them. We are now at the right
moment to take stock of all the available tools, replicable approaches, and remaining gaps. One of the useful vehicles for
this, as a way to identify and share best practices, formulate recommendations, and support good implementation, is our
ongoing work with Member States on the revision of national energy and climate plans.

We look forward to working with you, with national and local authorities, and with stakeholders, to ensure that our
framework allows the European Union geothermal sector to deliver its potential. Thank you for your consensus and for
your important support for this evolution in the energy sector.

Zdzistaw Krasnodebski, Sprawozdawca. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Drodzy Koledzy! Ja si¢ ciesze, ze ta
debata miafa miejsce, ze si¢ odbyla, bo jednym z probleméw geotermii jest jej mata widoczno$¢ w pordwnaniu z innymi
sektorami OZE i sam pomyst projektéw geotermalnych jest niekiedy lekcewazony. W opiniach obiegowych geotermia to
obiekty sanatoryjne na Islandii, we Wloszech, a nie sie¢ np. cieplownicza w Danii czy system ogrzewania szklarni w
Polsce. I to musi si¢ zmieni¢. To jest pilne zadanie zaréwno dla pafstw cztonkowskich i dla samego sektora geotermal-
nego. Potrzebna jest kampania edukacyjna i promujaca geotermig. Ciesz¢ si¢, bo to sprawozdanie i ta debata stanowi
cze§¢ takiego promowania idei geotermii. Chcialbym tez podziekowa¢ kolezankom i kolegom kontrsprawozdawcom za
doskonalg wspélprace przy pisaniu tego sprawozdania. Rzadko jesteSmy tak zgodni w Parlamencie Europejskim.
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Chciatbym tez podzigkowaé sektorowi geotermalnemu, przedsi¢biorstwom, organizacjom pozarzagdowym, ktére bardzo
entuzjastycznie zareagowaly na ide¢ przygotowania tego sprawozdania i dostarczyly duzo ciekawych danych i spostrze-
zen, ktére uwzglednilismy.

Podzigkowania nalezg si¢ tez ekspertom Komisji z ENER, GROW i REGI, ktérzy byli pomocni w przekazywaniu danych,
wyjasnianiu i odpowiadaniu na watpliwosci i pytania postow. Takze jeszcze raz bardzo serdecznie dzigkuje i trzymam
Pana Komisarza za stowo, ze bedziemy realizowaé postulaty zawarte w tym sprawozdaniu z inicjatywy wlasnej.

Przewodniczgca. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 18 stycznia 2024 r.

19. Aspetti di genere dell'aumento del costo della vita e dell'impatto della crisi energetica
(discussione)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Alice Kuhnke w
imieniu Komisji Praw Kobiet i Rdwnouprawnienia w sprawie aspektu plci w kontekscie wzrostu kosztéw zycia i skutkdw
kryzysu energetycznego (2023/2115(INI)) (A9-0430/2023).

Alice Kuhnke, rapporteur. — Madam President, we know from history that poverty feeds populism and extremism.
Poverty is probably one of the greatest threats to our democracy, gender equality and the green transition.

The past years, with the crazy inflation and Russia’s illegal invasion of Ukraine, we have seen energy poverty rising.
Across the continent, millions of EU citizens are struggling to make ends meet and having to choose between heating or
eating. We have a responsibility to act because it is the vulnerable that pay the price for our dependence on fossil fuels
and the volatile energy market. The only long-term remedy against demand shocks and price volatility is that socially
just transition to a green and more efficient energy system.

Energy poverty is a recognised challenge at EU level, according to the European Commission. Energy poverty is a
widespread problem across Europe. Between 50 and 125 million people are unable to afford proper indoor thermal
comfort. We also know that poverty has a female face. Globally and in the EU, women are far more likely to experience
or fall into energy poverty. And we also know that the situation is growing worse and gendered energy poverty is
increasing.

This Commission promised to leave no one behind in the green transition. This Commission also said it was committed
to gender equality. But unfortunately, the Commission has delivered a Green Deal and energy policies that are comple-
tely gender blind. In short, these important policies lack gender impact assessments. They lack gender-disaggregated
data, and they lack gender indicators.

In practice, the result is that Europe is failing to secure a socially fair energy transition. Structural problems require
structural solutions. Therefore, intersecting data and a gender responsive approach must be a pillar in EU policy making.
The report presents several concrete measures to combat the rise of gendered poverty, and calls on the Commission to
really walk the talk on gender equality.

To conclude, a green transition that is socially fair and leaves no woman behind, is an absolute prerequisite for the
success of the Green Deal and for a gender equal European Union. And finally, a big thank you to my beloved collea-
gues from the FEMM Committee who worked constructively on the report. Thank you for great collaboration.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first I would like to start by
thanking the FEMM Committee and also the rapporteur for this report, and also what she now developed. Indeed, this
report comes at a time when geopolitical tensions and persistent inflation have led to increased costs of living and
amplified the challenges faced by citizens to access basic goods such as food, housing and, particularly, energy.

As highlighted by your report and your presentation, women are indeed disproportionately affected by these develop-
ments. Almost half of lone mothers are at risk of poverty or social exclusion. Women represent 85% of all one-parent
families in the EU. This means also that their children are affected by the same risk of poverty and exclusion. And your
report calls for taking this gender aspect into account while addressing the cost-of-living crisis and especially the energy
crisis. And we have to and we must agree. Indeed, women and men experience energy poverty in different ways and are
unequally affected by energy poverty due to the gendered indicators such as income differences, housing conditions, care
for dependent family members, and age.
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The gender pay gap remains an unacceptable reality, with big differences across the EU. Women'’s gross hourly earnings
are on average 12.7% below those of men, and for women aged over 65, their pensions are on average 29% lower than
those of men. These are the main structural causes you also mentioned of women’s higher risk of energy poverty,
underlining the importance of the directive on pay transparency.

Energy and transport poverty are indeed a particular concern for women, and especially for groups of vulnerable
women, which I have already mentioned - single mothers or elderly women. In line with the European Pillar of Social
Rights, particularly its principle 20 regarding access to essential services, as well as in line with the gender equality
strategy, we are strongly committed to support equal access to energy.

The obligation to report on energy poverty was unfortunately only partly addressed by Member States in their updated
national energy and climate plans. Let me take this opportunity to call on the Member States to set a clear definition of
energy poverty, carry out an assessment of the number of vulnerable households, taking into account gender aspects,
and outline structural policies to address these issues when submitting their final updated plans in June 2024.

Structural policies will be key to ensure that the exceptional action taken by Member States to deal with the recent
energy price spikes — such as emergency income support, tax reductions and temporary price caps — can have lasting
effects. In addition, the renovation wave should improve overall living standards for Europeans next to its goals of
reducing emissions and create more green jobs in the construction sector.

This also links to the challenge of women being under-represented in the sectors that are at the heart of the green
transition. For example, only 10% employees in the construction sector are women, and whereas their participation in
the renewable energy sector is higher than in the overall energy sector, it still only reaches 32%.

Another important initiative in this regard is the directive on adequate minimum wages, that Member States are curren-
tly transposing. Given the over-representation of women in low-paid jobs, improving the adequacy of minimum wages
will contribute to gender equality by closing the gender pay gap and pension gap, as well as by lifting women and their
families out of poverty. Many women work part time not because they like it, not because they want it, but because
there are not sufficient child or elderly care institutions.

Furthermore, the Council recommendation on ensuring a fair transition towards climate neutrality outlines comprehen-
sive policy packages with the aim of not leaving — as you mentioned — anyone behind. This recommendation aims to
ensure equal access to education, training and lifelong learning, notably for women, promote women'’s entrepreneurship
and strengthen the social economy, and also adapt social protection systems.

Finally, your report highlights that the clean energy transition is key to reducing energy poverty and that women can be
powerful agents of change in this transition. We can only agree the energy transition absolutely has to rely on women’s
active participation, and on the recognition of their role and contribution. In this context, I would also like to highlight
the energy communities: these initiatives, which are often rooted in the social economy, provide an important entry
point for citizens, and notably women, to engage locally and concretely with the clean energy transition and promote a
socially fair transition in communities. And we all know that developing renewables should reduce overall energy prices
and therefore also decrease energy poverty.

To conclude, EU funding provides strong support to address the rising cost of living and the impact of the energy crisis,
starting from the NextGenerationEU to more targeted instruments like the European Social Fund Plus. Our ambition is
thus not only to leave no woman behind in the energy transition, but also to ensure that women are equipped to
actively participate and shape the fair transition we are working for.

And I just have to mention our objective to reduce poverty by 15 million, at least 15 million, among them at least 5
million children. And this is also the best way: reducing poverty to reduce energy poverty.
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Isabella Adinolfi, a nome del gruppo PPE. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la crisi energetica e l'inflazione,
ulteriormente aggravate dal prolungarsi della guerra in Ucraina e dalle relative sanzioni imposte alla Russia, stanno
sconvolgendo le vite di milioni di cittadini europei.

Questo ¢ un dramma umano che trascende le fredde statistiche: nell'ultimo anno pitt di 41 milioni di persone hanno
affrontato l'inverno senza un adeguato riscaldamento nelle loro case, segno di una vera e propria emergenza sociale.
Ancora pill sconvolgente ¢ l'aumento del numero di morti per il freddo, una tragedia che evidenzia la gravita della
situazione.

Questo scenario ¢ la diretta conseguenza di una politica energetica europea inadeguata che, agganciando i prezzi del-
Pelettricita a quelli del gas, ha generato condizioni speculative inaccettabili. Queste dinamiche hanno colpito duramente
non solo le imprese, ma anche le famiglie, in particolar modo quelle pili vulnerabili e residenti in aree rurali.

L'Unione europea, tuttavia, sembra non essere stata all'altezza della gestione di questa crisi. Non solo ha avuto un ruolo
nel creare il problema, ma non ha neanche adottato azioni efficaci per contrastare e sanzionare le speculazioni.

Inoltre le politiche ambientali, sebbene essenziali per un futuro sostenibile, hanno spesso intensificato le difficolta eco-
nomiche di famiglie e imprese. Il triplicarsi delle bollette e la crescita dell'inflazione hanno costretto molte famiglie a
rinunciare a tutto cid che non ¢ indispensabile per la sopravvivenza, incluso I'accesso alle cure mediche e all'acquisto di
beni non essenziali. Questo ha creato un effetto a cascata, paralizzando interi settori commerciali.

La crisi ha reso evidente la necessita urgente di una riforma del mercato energetico che tuteli i diritti sociali ed econo-
mici dei cittadini, garantendone un accesso equo all'energia.

E dunque & urgente concentrarsi su soluzioni pratiche e immediate che possano assicurare a tutti, in particolare alle fasce
pitt disagiate della popolazione, la possibilita di affrontare l'inverno in sicurezza. La realta ¢ che molte persone stanno
pagando un prezzo eccessivamente alto a causa di queste politiche, e non possiamo permetterci di ignorare le loro voci
in un dibattito cosi fondamentale per il futuro dell’Europa.

Lina Gélvez Muiioz, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, como ponente por el Grupo S&D
de este informe sobre los aspectos de género del aumento del coste de la vida y el impacto de la crisis energética, me
gustarfa felicitar en primer lugar a Alice Kuhnke por su compromiso y por su gran trabajo.

A mediados de 2022, en este Parlamento aprobamos un informe sobre la pobreza de las mujeres en Europa, del que fui
ponente, y donde pediamos claramente a la Comisién y a los Estados miembros que actuaran contra la pobreza, espe-
cialmente contra la de las mujeres, muy concentrada en los hogares monomarentales y muy relacionada, por tanto, con
la pobreza infantil que, sin duda, es la més injusta e, incluso, dirfa yo, la mds estiipida de todas.

Desde entonces, hemos tenido una crisis energética. Hemos sufrido también el incremento de los costes de la inflacién,
que ha derivado en que las Naciones Unidas hayan dicho que, precisamente, estamos frente a la peor crisis del coste de
la vida en una generacién, por la cual ha aumentado muchisimo la pobreza energética.

Pero no podemos olvidar que los fenémenos econdémicos no afectan por igual a todas las personas y tienen también un
impacto desigual desde el punto de vista de género. Hay veinte millones de mujeres mds que de hombres en la Unién
Europea que viven por debajo del indice de pobreza, algo normal porque las mujeres somos financieramente mds
vulnerables, tenemos acceso a empleos mds precarios y tenemos una sobrecarga de cuidados que nos impide trabajar
més horas para poder ganar mas.

Asi que pedimos de nuevo a la Comision y a los Estados miembros que actiien para atajar la pobreza, sin olvidar que
esta tiene este rostro de mujer con sus hijos e hijas.

Pedimos una transicion energética y una transicion verde justas. Pedimos garantizar el acceso a un empleo digno, una
vivienda digna, una energia asequible y el acceso a servicios como la sanidad, la educacién o los cuidados, que son
bésicos para sacar a las mujeres y a sus hijos de la pobreza.
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Serfa vergonzoso que no respondiéramos a esta realidad. Por eso, ahora que estamos repensando la gobernanza econé-
mica, pensemos también en el efecto tan negativo que la austeridad tuvo en las personas mds vulnerables.

Barry Andrews, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner and colleagues, I want to commend
the report of the rapporteur. I wasn't a shadow, but I was very struck by your comments earlier, and the way in which
chaos can lead to populism, destitution can lead to populism. I think, if anything, the very thoughtful recommendations
contained in this report should really make the Commission sit up straight, and I very much hope that it takes the
findings of this report very seriously.

The cost of living crisis that is currently occurring is not one of equal opportunity. A recent survey in Ireland found that
the cost of living crisis is having a disproportionate effect on women, who account for 6 in 10 of those with the lowest
quality of life. The same survey found that 46% of women in Ireland are less happy with their financial situation,
compared to 54% of men.

So why is there a gender aspect to the rising cost of living? Women are highly represented in precarious jobs. They have
lower incomes and wealth due to the gender pay, pension and participation gaps, and are still bearing a disproportio-
nate burden of unpaid work.

The cost of living crisis has a female face, as the rapporteur has said, and the European Union needs to deliver on its
promise to leave no one behind.

Ciaran Cuffe, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner Schmit, in Dublin and across Europe
women are struggling to keep themselves and their families warm. Nearly 30% of the households in Ireland are living in
energy poverty. Calls for help to the charity Saint Vincent de Paul have soared since the crisis began. Two thirds of those
seeking help in Dublin are female. The faces of this crisis are women — saving to put money in the electricity meter,
more likely to experience energy poverty and social exclusion, more likely to be working at home and living in cold and
damp homes, more likely to lead single-parent households, which are particularly vulnerable.

My colleague Alice Kuhnke’s report shines a light on these issues. Thank you to her. We can and must do more to help.
A new law, the recast Energy Performance of Buildings Directive, will help ensure that those at risk of energy poverty
will receive renovation funds. However, we must also provide an EU-funded renovation loan scheme to prioritise at risk
families and we have no time to lose.

Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, comisarios, sefiores diputados, hemos
sufrido una subida de los precios de los bienes basicos y de la energia que ha llevado a una situacién inasumible a
pequefios empresarios y de pobreza a las familias europeas. Decisiones desacertadas durante la pandemia y una estrate-
gia energética que ha priorizado unos objetivos medioambientales completamente ideologizados nos han llevado a la
escasez y a ser dependientes de terceros paises.

Esta crisis no solo era perfectamente evitable, también ha sido advertida por nuestro Grupo durante todo este mandato.
Hemos visto con desesperaciéon cémo se persiste en los mismos errores. La tnica perspectiva que hubiera evitado esta
situacion es la perspectiva del sentido comin. Muchos hogares europeos no llegan a fin de mes, y limitarse a evaluar a
qué colectivo afecta mds esta crisis no la soluciona.

Necesitamos soberanfa energética para que cada Estado miembro pueda conseguir un mix que nos garantice una gene-
rosa autonomia a buen precio para todos. Las decisiones de esta Cdmara son en parte responsables de que esto no sea
asi. El 9 de junio los europeos podremos elegir entre el sentido comtn o la ideologia.

Maria Veronica Rossi, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, riconosciamo tutti la gravita della
situazione ma vorrei far luce su alcune preoccupazioni riguardo al contenuto e agli obiettivi della relazione.
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Riconosciamo l'aumento dei prezzi e il problema dell'inflazione, ma siamo altrettanto decisi nel respingere l'uso della
crisi energetica come opportunita per promuovere l'ideologia di genere, preferendo che il documento affronti in modo
concreto e realistico le sfide economiche ed energetiche che le donne e le famiglie affrontano in Europa.

I punti critici della relazione implicano la costante enfasi della prospettiva di genere e, in aggiunta, la richiesta della
nomina di un coordinatore europeo per il genere. La creazione di questa nuova figura, accompagnata da personale e
finanziamenti annessi, determinerebbe un aggravio di burocrazia europea che ha solamente uno scopo politico e ideo-
logico, ma che non rappresenterebbe una soluzione effettiva al problema energia.

Si sottolinea, infine, come tematiche importanti e impattanti nella vita reale e nella quotidianita siano state utilizzate per
un interventismo sovranazionale in materia di ordinamento dei mercati immobiliari e degli alloggi pubblici.

Sebbene alcune proposte siano condivisibili, 'esposizione ad elementi ideologici ci impedisce di sostenere la relazione.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, o brutal aumento do custo de vida penaliza, de forma
particular, as mulheres: sdo a maior parte dos desempregados e dos trabalhadores com vinculos precdrios; tém saldrios e
pensdes mais baixas; constituem a maioria das familias monoparentais e da populagio afetada pela pobreza.

Nio havendo medidas estruturais que contrariem estas tendéncias, as desigualdades existentes agravam-se. O aumento
do prego dos bens essenciais — a alimentagdo, habitacdo, energia e telecomunicacdes — tem de ser travado e requer
medidas que protejam as mulheres e as familias que enfrentam sérias dificuldades, em contraste com os astronémicos
lucros dos grandes grupos econdmicos.

Exigem-se medidas que respondam aos problemas sentidos pelas mulheres, mas também as suas aspiracdes, a defesa dos
seus direitos, a promocdo da igualdade: o direito ao trabalho com direitos; o combate a precariedade e o aumento geral
dos saldrios e das pensdes; a regulacio dos pregos dos bens essenciais, incluindo da energia, que deve ser considerado
um bem essencial e, para ser acessivel a todos, deve voltar a esfera ptiblica; o refor¢o dos servigos publicos nos tran-
sportes, na educagdo, na satde, oferecendo cuidados de saide de qualidade e gratuitos a todos; e o cumprimento dos
direitos sexuais e reprodutivos das mulheres; o incentivo ao aumento de habitagdo publica; o travdo ao aumento das
rendas; o combate a especulacio; e a reversdo da subida das taxas de juro, que o Banco Central Europeu insiste em
manter elevadas.

Medidas pelas quais continuaremos a lutar, porque sdo necessdrias, urgentes e possiveis.

Livia Jaroka (NI). — Tisztelt Elnok Asszony! Kedves Kollégak! Elfogadhatatlan, ahogy Onok is mondtdk, hogy az
Uniéban 2023-ban nincsen stabil energiaelldtds és f(ités minden hdztartds szdmdra. A megélhetési vilsdg a hétrdnyos
helyzettieket kiilonosen stjtja. En az eurépai romdkat képviselem, és nagyon sok probléméval kell ezen a télen szembe-
nézniink. Ezért nagyon erds tagallami fellépésre van sziikségiink, nagyon erés unids timogatdssal. Kulcsfontossagti, hogy
minden tagdllam szdmadra folyésitsa a Bizottsdg a felzdrkéztatdsi és a szocidlis céli forrdsokat. 2023 decemberében
indult a részleges finanszirozds meginditdsa, aminek nagyon oriiltink Magyarorszdgon, mar most mutatja az eredmé-
nyeit. Meginditottuk a technoldgiailag elavult lakdsok és a hazak fiitésrendszerének feldjitdsat,

sz

Ami mégis elkeserits, engedje meg, képvisel§ asszony, hogy elmondjam, hogy mi nagyon szeretnénk ezt a jelentést
megszavazni, és a témdt nagyon-nagyon fontosnak tartjuk, hogy az energiaszegénység felszdmoldsa végre elkezdGdjék,
De az, hogy a baloldal tovabbra is ilyen ideoldgiai csatdk, meg népszerti ideoldgiai kérdések népszersitésére haszndl egy
ilyen fontos jelentést gender mainstreaming alatt, azt problémdasnak tartom. Nagyon fontosnak tartom, hogy a jé gya-
korlatokat gytijtsiik 6ssze és kényszeritsiik rd a tagdllamokra Gket.
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Maria Walsh (PPE). - Madam President, Commissioner, gender has a cost, and this cost is referred to as ‘pink tax’, a
form of discriminatory pricing based on gender-targeting products and services for women. On the surface, it might
seem like a trivial concern, but closer examination reveals a system that perpetrates gender-based economic inequality.
Items such as razors, deodorants and dry cleaning, when marketed towards women, more often come from a higher
price tag compared to the male targeted counterparts. Period products, which are essential health products, fall victim to
the pink tax, resulting in inflated prices solely because of their gender association.

This discriminatory pricing exacerbates period poverty and leaves many unable to afford these necessary items. Breaking
the bank for essential products seems wrong, don't you think, In today’s 2024 era? Addressing the pink tax requires a
collective effort. Transparency in pricing and challenging companies to re-evaluate their practices is crucial. No one
should bear a price tag for their gender, and it is time to put an end to pink tax too.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Kommissionen! Ja, kostnadskrisen sldr med full kraft mot vara samhillen, och
hardast drabbas kvinnor och barn. Runt om i Europa oroar sig familjerna varje ménad fér om man kommer att kunna
betala sina rikningar. Det finns fordldrar som inte har rdd med uppvarmningen, kladerna eller ens tillrackligt med mat
till sina barn. I mitt land, Sverige, gir var tredje ensamstdende mammas ekonomi minus varje ménad. Detta 4r helt
oacceptabelt pd en av virldens rikaste kontinenter! Vi kan inte vdnta en dag till pa att sinka vanligt folks kostnader.

EU madste fa ned elrdkningarna, och vi méste ocksd gora oss oberoende av rysk gas och skurkstaternas olja. Det handlar
ju faktiskt om béde trygghet, sikerhetspolitik och klimatomstillning. EU:s politik maste gora skillnad for alla. Jag vill
rikta ett stort tack till min svenska kollega, Alice Kuhnke, for ett otroligt viktigt betinkande i en orolig och osiker tid.
Barn, ensamstdende mammor, ja, alla invdnare i EU, ska kunna kinna sig trygga genom livet, dven nér kriser och krig
drabbar vira samhillen och vart Europa.

Annika Bruna (ID). - Madame la Présidente, les Européens subissent les conséquences des mauvaises réponses de
I'Union européenne aux différentes crises que nous traversons, notamment les femmes qui sont les plus durement
touchées. Des crises qui auraient pu étre 'opportunité d’apprendre des erreurs passées pour restaurer la souveraineté
des Etats membres, renforcer leur coopération et améliorer le bien-étre de leurs citoyens qui appellent de leurs voeux ces
changements structurels.

Les députés du Rassemblement national ne cessent d’alerter, d'une part, sur la nécessité de lever les sanctions sur les
importations de gaz et de pétrole, qui ont des conséquences dramatiques sur le pouvoir d’achat des Européens et, d’autre
part, sur l'urgence de nous libérer des régles absurdes du marché européen de I'énergie qui plombent notamment la
facture d’électricité et de gaz des Francais.

Dans ce contexte, la Banque centrale ma rien trouvé de mieux a faire que d’augmenter considérablement ses taux
d'intérét en 2022, ce qui a compliqué l'acces au logement et a la propriété pour les ménages a faibles revenus. Bien
que lobjectif louable de ce texte soit de réduire les conséquences du cott de la vie et de la crise énergétique pour les
femmes, je déplore que les solutions proposées ne permettent pas de remédier aux conséquences profondes de ces crises,
qu'elles soient teintées d'idéologie «woke» et qu'elles s'immiscent dans la politique des Etats membres.

Chris MacManus (The Left). — Madam President, throughout the pandemic, it was the women of Ireland that sustained
our societies. The weight of paid and unpaid caring responsibilities, as well as work in low-paid essential services, was
disproportionately carried by women.

Now, post-pandemic and faced with the cost of living crisis, the disproportionality continues. Irish women often act as
the shock absorbers of the cost of living crisis going without food, clothes or heating to protect and provide for their
families.
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The childcare system in Ireland is on its knees, with families paying akin to a second mortgage each month. Meanwhile,
workers in the childcare industry, predominantly women, are barely earning enough to make ends meet. Many qualified
and very capable women are forced to make the difficult decision to remove themselves from the workforce, as they’re
not earning enough to make paying extortionate childcare fees feasible.

Action must be taken to introduce a truly affordable childcare system in Ireland and finally give families the break they
badly deserve.

Mario Furore (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'aumento del costo della vita sta colpendo tutte le famiglie,
ma in particolare sta affliggendo le famiglie monoparentali, di cui '80 % ¢ costituito da donne che soffrono maggior-
mente il rischio di poverta energetica, cosi come le donne anziane che hanno delle pensioni inferiori rispetto a quelli
degli uomini.

Nel 2021, ancora prima della crisi energetica, oltre 20 milioni di donne in pit rispetto agli uomini vivevano al di sotto
della soglia di poverta in tutta 'UE. E un dato spaventoso, perché in questo senso I'Europa si trova indietro di 60 anni al
conseguimento della parita di genere.

Questa ¢ anche la conseguenza dei tagli ai bilanci pubblici e delle politiche di austerita che, a livello locale, gravano
principalmente sulle donne, come la riduzione dellilluminazione stradale o dei trasporti pubblici.

Ma la disparita salariale che permane ancora nella societa moderna indubbiamente aggrava le condizioni precarie delle
donne nell'affrontare il caro bollette e deve essere quindi garantito un salario minimo e un reddito minimo adeguato per
mettere fine alla disparita salariale e per promuovere efficacemente 'uguaglianza di genere, la sicurezza del reddito e
lindipendenza economica delle donne.

Marc Angel (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire Schmit, chers collégues, les femmes se trouvent
au-devant de toutes les crises, sous le regard d’une société patriarcale qui peine a se réinventer. Les socialistes et démo-
crates en appellent a une plus grande équité sociale qui replace au centre du projet européen le capital humain sans
discrimination de genre.

Nous avons certes réalisé des avancées sous ce mandat via 'adoption des directives sur les salaires minimums, la tran-
sparence salariale et la garantie européenne pour l'enfance, entre autres. Mais c'est avant tout d’'une approche transver-
sale, inclusive et intersectionnelle dont nous avons besoin afin de répondre aux défis de la transition environnementale
et digitale. Le renforcement des investissements dans les infrastructures et services publics ainsi que dans des logements
a faible consommation énergétique est un premier pas qui devra encore s'intensifier.

Nous, socialistes et démocrates, garderons également un ceil attentif sur la mise en ceuvre de politiques ciblées qui
tiennent compte de la dimension de genre dans les politiques de lutte contre la pauvreté, de l'accés a l'emploi et a la
formation continue. Dans les années a venir, chers collegues, nous allons nous battre pour des législations européennes
garantissant des transitions justes, des transitions inclusives, mais aussi des transitions sensibles au genre.

Gianna Gancia (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ innegabile che anche nell'Unione europea esiste una
disparita di genere che ha accentuato maggiormente sulle donne le conseguenze delle recenti crisi energetiche.

Nella relazione sono citati degli aspetti sicuramente da non sottovalutare e ci sono anche aspetti positivi, come per
esempio il supporto alle donne per I'ingresso nel mondo del lavoro nelle discipline STEM, per citarne qualcuno, ma
dobbiamo tenere presente che la nostra credibilita non dipende solo da queste grandi dichiarazioni di principio che
facciamo in queste Aule.

Dipende e continuera a dipendere dalla capacita di tradurre i nostri obiettivi dichiarati in azioni concrete. La poverta ora
attanaglia pit le donne, e questo € un dato statistico, ma dobbiamo fare molta attenzione perché ¢ I'Europa che sta
diventando povera e dobbiamo agire uniti e a senso unico.

Silvia Modig (The Left). — Arvoisa puhemies, uusi normaali tuntuu olevan se, ettd isot ja vakavat kriisit seuraavat
toisiaan kuin heilurin liike, ja se, ettd ne lyovit kovimmin juuri naisiin. Kovin pandemia osui erityisesti naisiin, koska
hoiva-ala on hyvin naisvaltainen, ja kodin hoivavastuu nojaa edelleen liikaa naisten harteille. Sitd seurannut energiakriisi
osul my0s naisiin, koska hoiva-ala on myos matalapalkka-ala, jolloin reilusti ja rajusti kohonnut energian hinta oli
pienituloisille kaikkein vaikein. Yleisestd hinnannoususta karsivit eniten tietysti pienituloiset ja taas painottuvat naiset.
Erityisesti he, joilla on lapsia huollettavanaan.
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Jo ennen pandemiaa naisia eli kdyhyysrajan alla 20 miljoonaa enemmin kuin miehid. EUn ja sen jisenmaiden tulisi
kaikessa lainsaddantotyossddan arvioida sukupuolivaikutukset ja pyrkid sddtimaidn lakeja siten, ettd ne kurovat umpeen
eriarvoisuutta, eivit kasvata sitd. Taméd koskee kaikkia politiikan sektoreita, myos ilmastoa, silld vihrein siirtymin ohjel-
man, Green Dealin sosiaalinen oikeudenmukaisuus on jadnyt vajaaksi. Sekd tilintarkastuomioistuimen ettd tasa-arvoinsti-
tuutin raporttien mukaan vihredn kehityksen ohjelma ei ole kyennyt takaamaan sukupuolten tasa-arvoista kohtelua.
Tdma jdd seuraavan parlamentin tehtdvaksi.

Radka Maxova (S&D). — Pani predsedajici, pane komisafi, ¢isla v analyzich hovoii jasné. Nejvice byly energetickymi
krizemi, pandemif a inflaci zasaZeny Zeny. Konkrétné bylo v roce 2022 chudobou ohroZeno 22,5 % Zen vaci 19,7 %
muzi a energetickou chudobou bylo ohroZeno 9,5 % zZen vici 7,8 % muzi. To je ddno napiiklad tim, Ze Zeny stdle
pobiraji niz§{ odmény za stejnou praci. Pracuji predev§im v pecovatelském a socidlnim sektoru, ktery bohuzel je casto
podfinancovan. Tim paddem maji i niz${ diichody a snadnéji se ocitaji za hranici chudoby. Ackoliv se staty snazi pfijimat
opatfeni na zmirnéni téchto krizi, ¢asto jsou tato opatieni jednordzovd, kritkodobd nebo jinak nedostatecnd. Do utvé-
feni téchto politik jsou zapojovani socidlni partnefi stile méné. Ve zpravé jsou proto konkrétni kroky, které bychom
méli realizovat.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Vilija Blinkeviciiité (S&D). — Pone pirmininke, pone komisare, kolegos, Europos Sajungoje didelé dalis Zmoniy balan-
suoja ties skurdo riba, ypa¢ dél pastaryjy mety infliacijos Suolio bei labai smarkiai iSaugusiy energetikos ir bitiniausiy
vartojimo prekiy ir paslaugy kainy. Seimos, auginancios vaikus, vienisi Zzmonés, kuriy dauguma yra moterys, taip pat
misy pensininkai, daZnai neisgali patenkinti net batiniausiy poreikiy ir susiduria su didZiuliu energetiniu skurdu. Todél
turi bati uZtikrintos jperkamos komunalinés paslaugos, jperkamas maistas maZas pajamas gaunantiems zmonéms ir
uzdraustas komunaliniy paslaugy atjungimas jiems. Kiekviena valstybé naré turi parengti ir turéti priemones dél energe-
tinio skurdo jveikimo, ypa¢ jvertinant motery ir vaiky skurdg, o Europos Sgjungos mastu bitina direktyva dél minimaliy
pajamy ir realus vaiko garantijos jgyvendinimas, tam skiriant atskirg biudZetg ir reikalingg finansavimg.

Ladislav II&i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, kolege, danas raspravljamo o rodnim aspektima porasta Zivotnih
troskova i energetske krize. Dakle, vi ste podijelili drustvo u grupe na muskarce i Zene. I $to sad? Hocete li uvesti
jednu cijenu struje za muskarce, drugu za Zene ili s obzirom da tvrdite da ima vi§e rodova mozda i trecu za biseksualce,
a Cetvrtu za transseksualce?

Hodete li uvesti posebne poticaje samo za Zene koje zajedno odluce investirati u solarne panele?

Ukratko, vase podjele su besmislene. Vi dijelite drustvo na rodove, a drustvo se ve¢ samo u stvarnom Zzivotu podijelilo u
grupe koje se zovu obitelji.

Da, velina Europljanina Zivi u obitelji i tamo dijele Zivotne troskove i nije im lako i mi, umjesto da svoje politike
prilagodimo tim stvarnim grupama koje postoje, dakle obiteljima, mi, ustvari vi, na dnevnom redu forsiramo woke
kulturu koja se temelji na forsiranju price o ugroZenim skupinama, bile to Zene, seksualne manjine ili migranti.

President. - I need to say that you probably wanted to use provocative political language, but maybe it was a little bit
below what we call good behaviour in this House.

'EXeva Kouvtoupa (The Left). — Kupia TTpoedpe, exatoppipia voikokuptd oe ohoxhnpn v Eupdmn Suckolebovtat va avta-
neEENJouv otr) ouveyr avEnon Tou kKOeTOUS LeNG Kat Twv TGV NG evépyetag. Ot YUVaKeS aVTIIHETONICOUV TEPLOCOTEPES TPOK-
Moeig kar uypn\otepa emineda QTOXEIAG GUYKPITIKG [1E TOUG avdpes. 20 ekaTOpppLa TEPIGOOTEPEG YUVAIKESG amd TOUG (VOPES
Couv Kkdtw amod to Opto g grayelas oty Evponaikn Eveon. Kuplot cuvadehgot, 1) diacpakion pag kowevika dikaing mpaot-
vig petafaonc anotehel andAut) npoinddeor yia v enitevén G 100TNTAS TV QUAGY. Oa mpenel va avakdfoupe enetyouoa
dplion yia TV avTipeToONIon TG QTOXEAS kal Tov avicottov. H npdcfacn oty evépyeia Ja mpénel va dewpeitan dikaiopa. Na
aVTIHETOMICOUpE TiG S1apdpeTikEG aVIOOTIITEG OTO EL0OONUA KAl VA EVOOHATOOOULE Tr SldoTaot Tou QUNOU ot OAEG TG dpa-
ompiotres e Eupwnaikrs Eveons. Na Siasgaliotolv mpoottés unnpesies KOs w@ENEIag Kat TPOQILC Yiol T VOIKOKUPLA
xapnhot esodnuatog kat, TAog, va evioyudouv Ta TPOYPApHATa TPOGPACNS O OIKOVOMIKG TPOOLT KAl EVEPYELOKA AMOOOTIKT|
otéyact Kat va dlac@alioTel 1) 10T TPOGPAcT 0e UTNPECLEG PPOVTIONG KAl UYEINC.
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(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot péadttyvat)

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, je me pose la question: qui a peur des femmes?
Constater que les femmes sont les premiéres a souffrir du cofit de la vie, de mauvaises conditions de travail, de mauvai-
ses conditions de logement, de loyers qui augmentent, qu'elles n’arrivent pas a financer. Ce n’est pas de l'idéologie, c’est
une triste réalité. Ce sont malheureusement une majorité de femmes qui en souffrent.

Eh bien dailleurs, ce probleme, ce n'est pas I'Europe — parce que parfois j'ai I'impression que tous les toutes les choses
qui ne marchent pas, toutes les injustices sont adressées a I'Europe. Non, ce n'est pas I'Europe qui a provoqué la crise
énergétique, il y en a dautres qui 'ont provoquée. Ce n’est pas 'Europe non plus qui est a l'origine de I'explosion des
prix, mais I'Europe a essayé d’apporter des solutions.

Je me rappelle trés bien: une de nos premiéres réactions a été précisément de recommander aux Etats membres de
soutenir les familles, de soutenir les personnes les plus fragiles et les plus vulnérables par des aides, notamment pour
que ce probleme de I'énergie soit évité, ou du moins soit évité dans la mesure du possible.

Nous avons lancé un grand projet sur IPA qui précisément vise a diversifier et surtout a accélérer l'investissement dans
les énergies renouvelables qui, elles, devraient permettre a réduire les prix de I'énergie et surtout a rendre 'Europe moins
dépendante. J'en connais qui a chaque reprise contestent ce plan pour changer.

Donc pour moi, parler de la pauvreté, bien str ca inclut les femmes, ca inclut d’autres catégories, y compris aussi
d'autres communautés. Et c’est pour cela que je suis convaincu que c’est d’abord la pauvreté contre laquelle il faut se
battre. Ca devrait étre une des grandes priorités, a la fois a la fois de I'Europe, mais aussi des Etats membres.

Alice Kuhnke, Rapporteur. — Fru talman! Och tack herr kommissiondr for engagemanget, for elden! Vad fantastiskt att vi
ir s& manga som ir beredda att utgd frdn fakta och att std upp for att ligga fram beprovade vetenskapliga metoder for
hur vi bekdmpar fattigdomen. Nu 4r det stora steget for oss att g fran de hir orden till handling och till en spinnande
omrostning i morgon.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.
Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 18. tammikuuta 2024.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Romana Jerkovié¢ (S&D), napisan. — Od svih ljudi na svijetu koji Zive u uvjetima siromastva, ¢ak je 70 posto Zena. Zene
nerijetko dobivaju nesigurne radne ugovore, rade na pola radnog vremena i ¢e$¢e od muskaraca primaju minimalnu
plac¢u. Ova nepravda ocituje se i tijekom energetske krize prouzrokovane ruskom agresijom u Ukrajini.

Naime, energetsko siromastvo znatno vi§e pogada obitelji s jednim roditeljem, medu kojima je 80 posto Zena. Nazalost,
o ovome se ne govori dovoljno i veéina ljudi nije niti svjesna ovog problema. Zato mi, zastupnici u Europskom parla-
mentu, ovoga tjedna sluzbeno od Europske komisije trazimo dono$enje paketa pomo¢i u iznosu od 100 milijardi eura
za pomo¢ samohranim roditeljima u placanju racuna i dodatne mjere koje ¢e od energetskog siromastva zastiti one
najstarije, nase umirovljenike.

20. Affrontare le urgenti carenze di competenze e trovare i talenti giusti per stimolare la
creazione di posti di lavoro (Anno europeo delle competenze) (discussione)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana komission julkilausuma kiireellisen osaajapulan ratkaisemisesta ja oikeiden
osaajien 16ytdmisestd tyopaikkojen luomisen vauhdittamiseksi (Euroopan osaamisen teemavuosi) (2024/2503(RSP))

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for putting this impor-
tant topic on our agenda.
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We have already debated this issue of quality of jobs and especially also the skills shortages in a competitive social
market economy this morning.

It's true that skills shortages are not only undermining Europe’s competitiveness and resilience, they are also a risk for
social cohesion. In a recent Eurobarometer survey, two out of three small and medium-sized companies said that labour
shortages are holding back their business, preventing them from investing and creating more jobs. The economic cost is
huge. It is estimated that about 2% of GDP is lost due to skills shortages.

When 1 say job creation, I mean creation of good jobs. Having the skills needed on the labour market will precisely
allow for access to better jobs. The main answer is to train people and train them now. We need it for the digital and
the green transition. We have even dedicated one EU headline target on skills, namely that 60% of adults train at least
once every year. This is not new. Lifelong learning goes back to Jacques Delors, who already emphasised this need even
before becoming Commission president, and in his famous Stockholm speech at the ETUC conference, he announced
the right for permanent training that has materialised in principle number one of the European pillar of social rights.

To mobilise and encourage actions at all levels, especially in Member States and at local level, the Parliament and the
Council established the European Year of Skills. The 2 000 events organised across Europe so far show that there is a
strong awareness of how important lifelong learning is.

Of course, we do not start from scratch. The 2020 European skills agenda has laid out a roadmap on how to boost
skills policies and has led to several very concrete actions. We have the tools and funding available, with EUR 65 billion
supporting training through the European Social Fund Plus and the Recovery and Resilience Facility. The 2022 Council
recommendations on individual learning accounts and micro-credentials promote more adult skills development, which
should be supported by good guidance to both workers and companies, especially small enterprises. The 2023 Council
recommendation on digital skills underlines the need for better strategies to support the development of digital skills at
all levels and for all groups. Also, skills partnerships are an effective approach. Those established under the pact for
skills have already upskilled 2 million workers. They are bringing together all relevant stakeholders in each industrial
ecosystem.

We should also recognise that sometimes, skills are available, but they are not just visible. People develop useful skills at
the workplace through volunteering, live experience, sport, leisure. Validating these skills will help people to find jobs
and companies to create and fill jobs. Recognising skills and giving them value is as important as developing skills.

Companies that need skills should better identify the skill they need. Those skills may very well be already available
among their staff. Also, when recruiting new staff, it is important to identify what applicants can do — not only look at
their degrees or certificates or the job title of any previous experience. Recruitment should also be based on skills first.
This helps companies find people with the skills they need, also among groups who are less represented on the labour
market, such as women, the low qualified inactive monetary groups, older workers, people with disability.

Skilled migrants can contribute to address labour shortages, such as through the skills and talent mobility package, but
this must be part of a holistic approach.

The message of the European year of skills is clear: skills shortages can be addressed if we recognise that skills matter
and we need to develop them throughout our lives. Skills indeed matter. They are an investment, not a cost. This is the
basic message of the year, and I'm grateful for the continued support by your Parliament in the common endeavour.

Miriam Lexmann, za skupinu PPE. — VdZend pani predsedajica, som velmi rada, Ze mdme moznost diskutovat na tato
velmi zdvazni tému. Nedostatok zrucnej pracovnej sily je fenomén, ktory zasahuje vietky clenské Staty. Najhorsie st na
tom konkrétne odvetvia, ako je zdravotnd starostlivost, opatrovatelsky sektor, ale aj stavebnictvo ¢i informacné odvetvia.

Sama dlhodobo spolupracujem so zdstupcami opatrovatel'ského sektora na Slovensku a situdcia je skutocne alarmujtca.
Starnutie populdcie a tnik pracovnikov do zdpadnych krajin, ktoré im pondknu vyssie finanéné ohodnotenie, situdciu
este zhor$ujii. Opatrovatelia, ¢i uZ formadlni, alebo neformalni, st zdkladom dostojnej starostlivosti o seniorov a osoby so
zdravotnym postihnutim. Avsak je ich zifalo malo a tych, ktorych médme, st nedocenenf a unaveni. Casto st dokonca v
horsom zdravotnom stave ako osoby, o ktoré sa staraju.
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Méme stratégiu CARE, mdme zdvizky na zabezpeCenie preskolovanie pracovnikov ¢i stratégiu celoZivotného vzdeldva-
nia. AvSak ni¢ z toho ndm neprildka novych pracovnikov, pokial podmienky ich profesie vratane finanéného ohodno-
tenia nebudd dostojné. Preto sa chcem spytat, & Eurdpska komisia planuje konkrétne iniciativy na prildkanie pracovni-
kov do opatrovatelského sektora, kde je situdcia skutocne alarmujica. Pretoze opatrovanie budeme jedného dna
potrebovat asi vietci.

Jodo Albuquerque, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Caro Comissdrio, é sempre inspirador ouvir uma
lideranga progressista da Comissdo, neste Hemiciclo.

O investimento em competéncias é uma arma poderosa para enfrentarmos a transicdo digital e energética, e, por isso, ha
trés pontos que sdo essenciais.

Em primeiro, o investimento em formacdo ao longo da vida nos nossos trabalhadores ¢é essencial, para garantir justica
social e melhoria das oportunidades de emprego, num momento de transicio ecoldgica e digital. Ao investimento
europeu e dos Estados, deve também somar-se o forte investimento das nossas empresas.

Em segundo, temos de apostar fortemente na melhoria das condi¢des laborais e na condi¢do de saldrios dignos, como
principal forma de reter os nossos trabalhadores no mercado de trabalho. Foi esse o esforco e compromisso do Governo
portugués, com o aumento sustentado e progressivo dos saldrios dos portugueses, ao longo dos dltimos oito anos,
diminuindo a emigragdo, face a 2015, e incentivando os jovens portugueses a ficarem no seu pais.

Por dltimo, um ponto que me ¢ muito caro: estd mais do que provado que os imigrantes que vém para a Europa
contribuem positivamente para os nossos sistemas de seguranga social. Em vez de nos deixarmos vencer pelo medo,
que outros querem impor, conte com 0 nosso total compromisso para criar condi¢des seguras, regulares e dignas para
todos aqueles que procuram a Europa para trabalhar e para uma vida melhor.

Marie-Pierre Vedrenne, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, nous parlons
toujours ici de compétitivité, de souveraineté et moi la premiere. Mais rien de cela ne se fera sans les Européens, les
femmes, les hommes, leurs talents. Cela ne se fera pas sans la certitude que les Européens disposent de compétences
suffisantes pour répondre aux changements et aux défis de notre temps. Nous sommes a un tournant critique. Défis
environnementaux et assurer notre indépendance sont des enjeux auxquels nous devons faire face. Pour y répondre, une
seule solution: investir dans les compétences, investir dans la jeunesse, soutenir nos travailleurs dans le nouveau marché
du travail, créer des formations européennes dans des secteurs clés.

C'est notamment ce que nous avons obtenu dans le Net Zero Industries Act, que nous avons tous voté ici méme en
novembre dernier. Tous ou presque: certains députés ont voté contre, y compris des députés européens frangais de mon
pays, sur les bancs de l'extréme gauche. Ils se bercent d'illusions car soyons stirs tous d’une chose: sans cela, il n'y aura
pas de compétitivité européenne. Sans cela, il n'y aura pas de souveraineté européenne. Sans cela, il n'y aura pas de
réponses pour des emplois de qualité pour tous les Européens.

Katrin Langensiepen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kollegen! Eine Umfrage hat einmal
ergeben, Menschen mit Migrationshintergrund glauben eher daran, spiter ihr Geld zu verdienen oder einen Beruf
zu ergreifen als YouTube-Star, als dass sie es tiber Bildung in eine Arbeitsstelle schaffen.

Was ist der Grund? Das ist Diskriminierung. Es ist die falsche Adresse, es ist der Name, die Migrationsgeschichte, die
Herkunft, die man mitbringt. Es ist auch manchmal als Mensch mit Behinderung so, wenn dir erzdhlt wird, es ist klar,
dass ist dein gegebener Weg, dahin gehst du, das wird deine Zukunft sein. Und das ist vielleicht nicht das Unternehmen
oder die Arbeitsstelle oder der Bereich, von dem du getrdumt hast.

Warum erzihle ich das? Weil, wenn es in der frithkindlichen und frithen Bildung schon Angste, Sorgen, Zuriickhaltung
und negative Erfahrung gibt, dann engagieren sich dltere Menschen, Menschen im Berufsleben eher nicht oder sind eher
nicht bereit, sich weiterzubilden. Dann haben sie Angst oder Scheu vor einer Weiterbildung. Und es muss klar sein, auch
wenn man weitergebildet ist, dass sich das dann auch lohnt. Das muss auch Unternehmen und Arbeitgebern und
Arbeitgeberinnen klar sein.
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Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorias, si en algo ha
destacado Europa a lo largo de la historia ha sido en su esplendor y su talento en todos los campos del quehacer
humano: ciencia, arte... Nuestras universidades han sido referencia universal.

Sin embargo, hoy vemos un declive. Vemos cémo nuestros jovenes y profesionales, a pesar de estar bien formados, no
encuentran el reconocimiento dentro de nuestras fronteras y muchos deben marcharse para tener espacio de desar-
rollo... La llamada fuga de talento.

En 2023 —el Afio Europeo de las Competencias— se ha mostrado solo la necesidad de resolver las carencias de perfiles
para trabajos alineados con los objetivos de agendas ideoldgicas, agendas que nos pretenden imponer una transforma-
cién. Esto muestra la escasez de intereses con la que se estd trabajando y cémo las inquietudes y las vocaciones de los
europeos no estdn siendo atendidas.

Esta vision miope empobrece el espiritu de las personas, limitando nuestra libertad de decision y ejecucion, en un
momento donde deberfa potenciarse justo lo contrario: nuestra capacidad de iniciativa, de querer participar, de excelen-
cia, de ser creativos e innovadores en la generacién de prosperidad.

Recuperemos la confianza en nosotros mismos. Encontremos la motivacion profunda en cada uno de nosotros, la que
necesitamos para impulsar nuestras vidas, para contribuir al bien comin de nuestra sociedad y poder construir un
futuro de esperanza.

Aprovechemos nuestra herencia cultural, fe y tradiciones que nos han permitido alcanzar la médxima plenitud como
seres humanos.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, aquando da aproximagdo do término do designado
Ano Europeu das Competéncias, cumpre fazer o balango e perguntar o que fez esta iniciativa pelas chamadas compe-
téncias. O mesmo que o Ano Europeu da Juventude ndo fez pela Juventude? Ou que o Ano Europeu do Transporte
Ferrovidrio ndo fez pela ferrovia? A resposta para todas elas ficard muito longe daquilo que a propaganda anunciou e
daquilo que a realidade necessitava.

Distanciamo-nos desta visio mercantil das qualificacdes, vistas como meros instrumentos para satisfazer as necessidades
do grande patronato, e é a medida dessas necessidades que as qualificacdes sdo pensadas e implementadas.

Distanciamo-nos da ideia do chamado envelhecimento ativo, que mais ndo faz do que alimentar a pressio para a
diminui¢do de direitos e para o aumento da idade da reforma. E defendemos que o que se impde ¢é o direito ao
envelhecimento com direitos e com dignidade.

O que ¢é necessdrio é o trabalho com direitos e saldrios justos e dignos, que correspondam as qualificacdes profissionais
dos trabalhadores, ao conhecimento adquirido ao longo da vida.

Maria Angela Danzi (NI). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, carenza di competenze, fuga di
giovani talenti, contratti precari, salari insufficienti, prezzi degli affitti e dell'acquisto di una casa insostenibili, prestiti
inaccessibili: facce della stessa medaglia.

Un’emergenza che sta costringendo moltissimi giovani a rinunciare al loro futuro professionale e familiare e le imprese a
delocalizzare.

La formazione e la prima casa devono essere inseriti nel novero dei servizi generali; le imprese devono essere sostenute
in questi investimenti, escludendo tali sostegni dalla disciplina degli aiuti di Stato. Basta poco.

Ispiriamoci ad alcuni modelli imprenditoriali illuminati che hanno messo al centro il benessere dei lavoratori e incenti-
viamo il welfare aziendale. Diceva Adriano Olivetti: «io penso la fabbrica per 'uomo, non 'uomo per la fabbrica».

Il nuovo umanesimo europeo riparta da qui, da un nuovo bilanciamento tra vita e lavoro che combatta la fuga dei
cervelli e faccia brillare i suoi talenti.
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Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Sehen wir den Tatsachen ins
Auge. Die Prognosen fiir die wirtschaftliche Entwicklung im Jahr 2024 deuten nicht auf eine schnelle Verbesserung hin.
Das heiflt, es gibt viel zu tun.

Deshalb gibt es auch Arbeitskriftemangel, weil nicht alles erledigt werden kann, was zu tun ist. Und wenn es selbst trotz
schlechter Wirtschaftslage Auftrige gibt, die nicht erledigt werden konnen, dann ist das keine gute Prognose fiir die
wirtschaftliche Entwicklung.

Es braucht daher beste Arbeitsbedingungen, damit junge Menschen und alle Menschen gerne arbeiten, gerne in den
Arbeitsprozess einsteigen. Es braucht auch eine Abkehr vom Populismus, der sagt, es konnte eine Arbeitszeitverkiirzung
geben. Europa ist der Ort auf dieser Welt mit den besten Sozialsystemen. Das zu erhalten, braucht aber sehr viel
Wertschopfung. Dafiir miissen wir eintreten, dafir missen wir kimpfen. Und wir miissen uns abkehren von der Vor-
stellung, dass mit weniger Arbeit mehr zu erreichen wire. Es ist gerade umgekehrt, die Bedingungen miissen stimmen.

Es ist jetzt dreiviertel zehn, wie wir in Osterreich sagen. Hier wird gearbeitet, im Europdischen Parlament. Es muss fiir
jede und jeden passen, wie gearbeitet wird, aber rund um die Uhr gibt es etwas zu tun.

Gabriele Bischoff (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Wir haben in Deutschland
die Fabel von dem Hirtenjungen, der immer wieder, weil er Schafe hiiten muss, ruft: Der Wolf kommt! Kein Wolf da, die
Leute horen irgendwann nicht mehr auf ihn. Dann kommt der Wolf und niemand hilft ihm.

So ein bisschen ist das mit der Debatte um den Fachkriftemangel. Wir wissen das schon lange. Wir haben immer wieder
Phasen gehabt, aber nachhaltig zu investieren in Ausbildung, in Weiterbildung, ist ein Kernelement, das wir unterstrei-
chen miissen, damit man wirklich vorausschauend auch tatsichlich die Qualifikationen hat.

Das Recht auf Weiterbildung hat der Kommissar angesprochen. Ich denke, das ist ganz essenziell, auch mit Blick auf die
Transformationen, die wir haben. Aber es gibt eigentlich ein supergutes Rezept: Wir sehen, dass die Unternehmen, die
gute Arbeitsbedingungen haben und gute Lohne zahlen, auch die Fachkrifte meistens finden, die sie brauchen.

Aber deshalb kénnen wir nicht einfach nur Fachkrifte importieren — wir haben das lange mit Osteuropa gemacht in
vielen westeuropdischen Landern —, sondern wir miissen wirklich eine kohirente Strategie entwickeln.

Dragos Pislaru (Renew). — Doamni presedintd, ai sau nu ai talent sau competente, criza are acelasi gust. Care criza?
Criza locurilor de munca. Cati dintre voi, cei care urmdriti aceste dezbateri, ati plecat din tard sau vreti sd plecati in altd
tard pentru ci nu vd mai permiteti un cos zilnic de la supermarket? Asta se intdmpld in Roménia. Aproape 50 000 de
romani au plecat definitiv din Romania in 2022, sd lucreze intr-o altd tard a Uniunii Europene — cel mai mare numadr
din ultimii treizeci de ani, populatia unor intregi orase, cum ar fi Hunedoara, Barlad sau Deva.

Insd ganditi-vd ce ar insemna ca aceste orase sd dispard cu totul. Dacd v-as spune cd Uniunea Europeand are solutia, are
banii pentru a putea investi si pregiti talente, pregitire profesionald. Trebuie sd vedem ci Anul european al competen-
telor functioneazd, in practicd, cd oamenii in zonele rurale si defavorizate incep si aibd oportunititi de angajare, cd un
motiv sd se dezvolte, sd fie ajutati sd invete. O mand de ajutor pentru viitor, asta trebuie si fie Anul european al
competentelor, nu doar o titulaturd, ci o fundatie solidd pentru economie.

Peter Polldk (PPE). — Vizend pani predsedajic, na jednej strane zdujem mladych o praktické zrucnosti sa strica, ¢o v
praxi sposobuje, Ze ndsledne chybaji zamestnavatelom na eurépskom pracovnom trhu.
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Na druhej strane, priznajme si, Ze vzdeldvacie systémy v oblasti odbornej vychovy dlhodobo v Eurépe zlyhdvaja. Vv
kontexte novych technologii, digitalizdcie a zelenej transformdcie sa tdto priepast este viac prehlbuje. Co je vsak este
horsie, v niektorych ¢lenskych krajinich vedome mrhajii talentmi aj potencidlom. Tym, Ze vylucujd, resp. znevyhodiiuja
deti z chudobnych rodin uz od vstupu do $kolského prostredia. Zahadzuja ich budicnost a zdroveni mrhaja ich poten-
cidlom. Niektoré ¢lenské krajiny doslova vyrdbaju z chudobnych, talentovanych deti ob¢anov nepouzitelnych na pracov-
nom trhu, do konca Zivota zavislych na socidlnom systéme.

NajdolezZitejsie investicie st do budiicnosti eurépskych obcanov, do nasich deti. Je nutné urobit vietko preto, aby kazdé
dieta dostalo Sancu rozvijat svoj talent ¢i zru¢nosti tak, aby mohlo byt tspesné, resp. aby si v dospelosti vedelo kazdé
dieta plnit svoje vlastné sny.

Alicia Homs Ginel (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, cuando designamos el 2023 como el Afio Europeo de
las Competencias, tenfamos por objetivo anticiparnos y evitar que ninguna persona trabajadora se quedara por el
camino. Pero ello implica que la carga de estar preparados para cambiar de un trabajo o de un sector a otro no puede
recaer solamente sobre los hombros de estos mismos trabajadores y trabajadoras.

Quiero recordar que el desajuste entre la oferta y la demanda de competencias estd mds relacionado con unas malas
condiciones de trabajo que con la falta de cualificacién del personal. Y si a alguien afecta esto directamente es a las
personas mds jovenes, porque estamos frente a la generacién mejor preparada, pero a su vez a la que mds precariedad
laboral sufre.

Por tanto, a todos aquellos que dicen tener problemas para encontrar personal o personal cualificado, a mi me gustarfa
dejarles una pequefia receta, que es que paguen mds y mejor; que ofrezcan estabilidad, dignidad y formacién y que den
expectativas de futuro, porque la precariedad nunca serd la solucién.

Atimmxe Anmesa-Berm (Renew). — I-xo Ilpencemarern, THec ToBa ¢ MOPENHMAT febaT Ha COLMANHA TeMa M TOBA € BaXHO,
33LI0TO APAHTHMPAHETO HA IOCTOEH XMBOT M PEIIABAHETO HA NPOONIEMUTE HA eBpOIENLNTe MIHABA [IPe3 pellaBaHe MMEHHO Ha
CcoUMaNHUTe TPoOIeMiL.

3a ycrmeuieH ¥ ,3eNeH" IMIUTANICH NMPEXOI Ca HYXXHM PasBUTH yMeHUs, KBanuukaumy, npeksanmuduaipy. ToBa o3Ha4aBa OCH-
IypsiBaHE Ha BH3MOXKHOCTY 33 BCUUKY €BPOIEII [1a HAJrPAXKMIAT U Pa3BUBAT 3HAHMATA U yMeHusTa cut. TpsiOBa [1a MHBecTMpaMe B
obpazoBanue 1 0OyueHMe, KOUTO [Ia OTPA3sBAT aKTyallHUTE HYXIM Ha OM3HeCA. 3ae[IHO C MHIYCTPMSTA, Ia Ch3UATEM MPOrPami,
KOWUTO 113 IPENOCTABST MPAKTMUECKV YMeHMsi M 3HaHus. HyxkeH e cremmaneH (QOKYC KbM XOpaTa, KOMTO XKMBEST B CENCKUTE
paiioHn.

Cera ¢ MOMEHTDT [Ia M3MONI3BaMe MOTEHIMAIA Ha LMpoBaTa epa, Ia HabrerHeM Ha OOYUEHNIETO HA Bb3PACTHUTE, Ia MOMOTHEM Ha
HAlllATa MJIAfeX M Ha Hajt-ys3sumute. VHBecTMumuTe B 00pasoBaHMe M HayKa Ca KIIIOUOB €EMEHT 3a Ch3[ABAHE HA CPENa, B
KOSTO TAJIAHTBT MPOLBYTSBA.

Maria Walsh (PPE). — Madam President, digital literacy is not just a specific and lucrative job skill set. It is also part of
understanding and navigating the world we live in. If we are to remain competitive, we need to keep pace with the
evolving digital world. Member States, like my own, Ireland, have taken steps in developing a digital inclusion roadmap,
which is working to increase digital literacy to 80% by 2030.

A major gap I do see though, and continuously see, is in the gender digital divide. We need more policies and pro-
grammes like the Women Reboot programme, designed for women who have taken time out of their career in techno-
logy and are ready to reignite their careers in a unique, supportive environment that considers the specific needs and
challenges faced by women to ensure inclusivity and equality in the digital landscape.

Digital upskilling is essential for women in closing gender gaps in employment and income, offering access to greater
opportunities, and thus for empowering women to shape their own future.

Vilija Blinkeviciité (S&D). — Pirmininke, gerbiamas komisare, kolegos, jgiidziy metai yra skirti atkreipti démesj j darbo
jégos ir paklausos neatitikimg Europos Sajungoje ir rasti sprendimus. [giidziy problemos klausimas islieka itin aktualus ir
ji bitina spresti, nes nuo to priklauso misy visos Europos Sgjungos konkurencingumas ir tuo paciu priklauso ir misy
Zmoniy socialiné gerové. Akivaizdu, kad triksta kvalifikuoty darbuotojy ir ypatingai jy triiksta regionuose. Tuo pat metu
visoje Europos Sgjungoje turime didZiuli niekur nedirbancio ir nesimokancio jaunimo nedarbo lygj. Nepanaudojome
motery, nejgaliy Zmoniy galimybiy dalyvauti darbo rinkoje, todél turime uZtikrinti, kad miisy Zmonés galéty jgyti rinkos
poreikius atitinkancius jgidZius. Bet ir atlygis uz darbg privalo biti patrauklus ir padorus, ir darbo salygos turi bati
padorios, kad kiekvienas Zmogus jaustysi oriai, galéty gyventi ir iSlaikyti savo Seima.
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Pernille Weiss (PPE). — Fru formand! I 2023 satte European Year of Skills fokus pd problemerne, som precis handler
om, at 74 % af alle EU's SMV’er mangler uddannet arbejdskraft. Det rammer alt lige fra restauranternes abningstid i
hejsesonen og den tid, patienter méd std pd hospitalernes ventelister til operationer, der kan bringe dem tilbage i
arbejdsstyrken — paradoksalt nok! To tredjedel af alle EU’s virksomheder seger forgaves efter IT-specialister, og en alt
for stor del af arbejdsstyrken sidder fast i den kendsgerning, at ikke alle lande i EU har tilstraekkelig eller god nok
pasningsordning til bern. 8 millioner europaere, unge europaere har hverken uddannelse eller arbejde, men et &r med
fokus pé problemerne lgser dem altsd ikke. Der skal handles, og der skal handles nu. Derfor mad Kommissionen aldeles
omgdende aflevere en handleplan — en hasteplan — der sikrer, at arbejdsstyrken gores storre og fyldes med de kompe-
tencer, der er behov for. Ellers udsulter vi den skonomiske muskel, der uhindret skal kunne pumpe vekst, velferd,
tryghed og perspektiv ud i Europa.

Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, selon les données de la
Commission, la pénurie de main d’ceuvre dans les secteurs essentiels pour la transition verte a doublé entre 2015
et 2021. Plusieurs facteurs sont en cause: des cursus non adaptés, une main d’ceuvre peu mobile, des formations peu
attrayantes, une mauvaise orientation des jeunes.

En France, c’est un jeune sur deux qui change de voie professionnelle une fois qu’il a obtenu son diplome professionnel,
particulierement dans les domaines de I'industrie. Ceest bien la preuve qu'il y a un manque d’adéquation entre les cursus,
les aspirations des jeunes et la réalité du monde du travail.

Je pense que le programme Erasmus+ a un role primordial a jouer via les alliances d’universités européennes, la mobilité
longue des apprentis, mais aussi les centres d’excellence pour l'apprentissage. Dans le rapport de mise en ceuvre du
programme Erasmus+ que nous avons largement adopté hier, nous demandons a la Commission de présenter une vision
claire du futur des centres d’excellence pour I'apprentissage et des alliances d’'universités européennes. Ils doivent, 2 mon
sens, devenir les catalyseurs des talents de demain et un véritable outil de gestion des compétences a long terme.

Eva Maria Poptcheva (Renew). — Sefiora presidenta, estimado comisario, uno de nuestros grandes desafios para la
competitividad de nuestras industrias es la escasez de trabajadores cualificados. Y no estoy hablando solo de programa-
dores o ingenieros de telecomunicaciones, hablo también de personal sanitario, fontaneros, técnicos de laboratorio,
electricistas o soldadores.

Ya antes de la pandemia, mds del 77 % de los negocios europeos tenia dificultades para encontrar trabajadores cualifi-
cados. Tenemos que revertir esta situaciéon. Debemos flexibilizar el sistema educativo para que pueda adaptarse rdpida-
mente a las demandas de formacién del mercado. No tiene sentido que cada nuevo médulo de formacién profesional
tenga que pasar por un largo tramite burocratico hasta recibir la aprobacion de la Administracién. Si hay demanda de
habilidades, que, ademds, tienen alta empleabilidad, los centros educativos, e incluso las propias empresas, deben ser
libres para poder impartir la formacién hoy, no mafiana.

Si queremos una economia competitiva necesitamos un sistema de formacién profesional dindmico. Construyamos una
Europa de oportunidades.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

Francesca Peppucci (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ evidente che la mancanza di competenze ha un
costo economico e sociale enorme.

Negli ultimi anni abbiamo visto come le imprese riscontrino sempre maggiori difficolta nel reclutare e trattenere talenti
qualificati, una difficolta che si va ad ampliare nel momento in cui ci troviamo di fronte a un ricambio generazionale.

In Italia, per esempio, secondo i dati Istat 2023 ci sono stati oltre 2 milioni di posti di lavoro vacanti, di cui 1,8 milioni
a tempo indeterminato. Non avere competenze non solo ci espone a un grande rischio rispetto alle altre potenze
mondiali, ma rischia di far perdere quelle capacita che ogni Stato membro ha.
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L’Anno europeo delle competenze ¢ certamente una grande opportunita perché mette in campo una serie di misure, ma
non deve essere un anno in cui si fa luce su un evidente problema, piuttosto un anno in cui si attuino una serie di
misure a lungo termine per permettere che domanda e offerta si incontrino. Solo cosi riusciremo ad arrivare al risultato.

(Pyynnastd myonnettivit puheenvuorot padttyvit)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members I think this was a very useful
debate, and I'm very glad that the issue of skills, the necessity of skills, is really a first and major preoccupation also
of your Parliament. Thanks to the support of the Parliament, we could launch the Year of Skills. What we have to do
now is to continue, even if on 13 April the Year of Skills comes to an end but the skills issue will not come to an end.

So I think this is the beginning, and this is also a way — and also debates like the one we have now — is to really
encourage all stakeholders to invest in skills. it is about skilling — it is about good education, because that’s another issue
— it is about upskilling, it is about giving people the opportunity to be reskilled if sometimes their job is changing or
even disappearing.

This is the real issue: we have to take away the fear from people when they get the impression that in some regions, in
some sectors, jobs are changing or even disappearing. So this is the way to take away the fear.

Some mentioned sectors where we have a skills shortage, especially care, and coming back to women — because these
are sectors where a majority of women work — we all know why there is this skills shortage in care, because working
conditions are not good, because pay is low. That's why what we have to correct, it is about skilling, it is about
developing skills, but it is also about making these essential jobs more attractive.

The last point is about youth. We have to specially address the issue of youth who have left school early, without any
skills, without any diploma. Well, we should not resign, and it is up to us to give them new opportunities the right way
by right skilling possibilities and especially — and that’s an important issue in a period where digital is developing so fast
— it is about soft skills. Unfortunately, many, many young people are lacking soft skills. Here we really have to make
efforts to bring in these young people, to have a very inclusive labour and skills policy.

Puhemies. - Keskustelu on pittynyt.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — While the 2023 European Year of Skills has come to an end, we nevertheless
continue standing at a crossroads. We face an urgent skills shortage throughout our Union; this is a challenge that has
become especially challenging for our SMEs, with three quarters of European SMEs stating that they face concrete skills
shortages. The right talents are the engine of job creation, the lifeblood of our economy, and the key to continuing our
journey to building a Social Europe that leaves no one behind. Skilling is a weapon against brain drain, a tool enticing
our best and brightest in different fields. Skilling is also all about resilience, ensuring that we are in the most robust
position to face the next crisis. I recognised all this early on in my mandate, especially with my work on the Digital
Decade programme. Digitalisation will unlock opportunity, but without more immediate emphasis on reskilling and
upskilling, we will not be able to make the most out of our citizens’ potential. Let's remember, skilling is not just
about employability, it'’s about empowerment, about building a society that is inclusive, and forward-looking. Let’s
invest in our people, in their skills, in their future.

Jaroslaw Duda (PPE), na pismie. — Uwazam, Ze dzisiejsza debata na temat umiejetnosci jest niezwykle wazna, i mam
nadzieje, ze w przysztoéci bedziemy ja kontynuowaé. Zyjemy w niezwykle dynamicznym $wiecie. W ciggu ostatnich lat
rynek pracy ulegl znacznym przemianom. Upowszechnily si¢ nowe formy pracy, niektore zawody zniknely, a pojawily
si¢ zupelnie inne. Cyfrowa i zielona transformacja, rozwdj sztucznej inteligencji, zmiany demograficzne tworza nowe
szanse i wyzwania. Wymaga to od pracownikéw znacznej elastycznosci i adaptacji do nowych wymogéw.
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Dlatego potrzeba nowego podejscia do zarzadzania rynkiem pracy, do edukacji i ksztalcenia ustawicznego. Catkowicie
zgadzam si¢ z Komisarzem Schmitem, ze nalezy potozy¢ wigkszy nacisk na pozyskiwanie rzeczywistych umiejetnosci, a
nie tylko na certyfikaty, dyplomy, tytuly czy zaswiadczenia. Pracodawcy podkreslajg, ze trudno znalezé pracownikéw na
miejsce tych, ktérzy przechodza na emeryture. Z kolei starsi pracownicy czesto potrzebujg wsparcia w dostosowaniu si¢
do cyfrowego Srodowiska pracy. Dlatego nalezy wspiera¢ miedzypokoleniowa wymiane wiedzy, praktyk i do§wiadczer.
Ponadto tzw. migkkie umiejetnosci, zwlaszcza w zakresie komunikacji i pracy zespolowej, sg kluczowe dla adaptacji do
zmian na rynku pracy, a takze dla efektywnosci i satysfakcji zaréwno pracownikéw, jak i pracodawcéw. Dlatego uwa-
zam, ze nabywanie tych umiejetnosci powinno znalezé si¢ w programach nauczania na wszystkich etapach edukagji i
ksztalcenia ustawicznego.

Aovuxag ®ouphig (PPE), ypartag. — Eivar moAU peydhn tpf katapyag yia péva mpocemkd kot yia v Kimpo. 'Otav épyeoat
and pa pkpn Xopa kat avehapfavels éva t060 peyaho eupenaiko TPOTLEKT, €ival and povo Tou HeyaAn Tipr Kot Xaipopal mou
oe Oha Ta kpatn pekn epappoletar pe emruyia. Eivar pa evkapio va eno@eAndel 1 eupomaiki kowevia Kat ol euponaiol
noliteg oto eninedo twv deflottev yia va €xoupe ma avtayeviotikr Euponn. Epyatiko Suvapiko pe eEabikevon, moNiteg pe
auvtonenoivnon kat evkatpies avéhéne. To 77% Ttwv epyodotav avagepouy duckola oty eUPEoT] TV ZEOIKEVPEVOY TANEVTGY
kat edw épyetar to Eupomnaiko Etog Aefiottov yia va dwoet Moeis. Eyoupe a Sirt petafaon pmpootd pag, v yneakr
petdfaon kar v mpaow petafaoct. Ot eupomaiot TOMTEG TPEMeL va 50UV TiG deEIOTITEG Yo VOl AVTIHETOMIGOUV T VEQ ENOXT).
To étog Se€rotitev mpoonadel akpifag va dwoel autég Tig §ef10TTeg 0TOUG EUPLTAIOUG TOAITES, OUTOS MOTE VAL LMOPEGOLY Va
gyouv KaAUTEpeS MPOOTTIKES, €ITE OV ayopd epyaciag eite yio va kahutepéyel To eninedo (wng Toug. Aev agroape Kaveva
miow. Ot defiotteg agopolv OAeg Tig nhikiakég opades, and madid pExpt NAKIOPEVOUG, avIpONOUG OE AMOPAKPUCHEVEG MEPLO-
xéc. Ta kpatn pékn égouv ua ypuor) eukaipia mpog afiomoiner kat yaipopar mou pEXpL oTypr)g aflomoteital deOvVTng fie
dapopa mpoypappata mou pmikav oe epappoyr. To Eto¢ autd elyopar va a@roel pia GNHAVIIKY TAPaKaTodnKn yio Tic
PENNOVTIKEG YevIEs.

Adim Késa (NI), irdshan. — Meggy6z6désem, hogy azt kell célként kittizni, hogy minél tébben akarjanak dolgozni, ezért
tdmogatni kell a fiatalok, a kisgyermekesek, az alacsonyan képzettek és a hatranyos régiékban él6k foglalkoztatdsdt is. Ne
feledkezziink meg azokrél sem, akiknek kiakndzatlan véllalkozéi potencidlja tovabbra is magas: a fogyatékossdggal €16
személyekrol beszélek. Erdemes befektetni a képzésiikbe és a munkahelyek akadalymentesitésébe is. Magyarorszagon mar
majdnem minden mdsodik megvéltozott munkaképességti ember bérbdl — és nem segélybdl! — tartja el magit és a
csaladjat. A hazai foglalkoztatdsi rata egyébként 2014 6ta magasabb, mint az EU-s dtlag, és a killonbség egyre inkabb
no6vekszik. A munkanélkiiliségi rita mindossze 4,2 szazalék. Magyarorszdgon tehdt jelenleg barki, aki dolgozni akar, az
tud is.

21. Discussioni su casi di violazione dei diritti umani, della democrazia e dello Stato di
diritto (discussione)

21.1. Continua persecuzione del Falun Gong in Cina, in particolare il caso di Ding Yuande

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana keskustelut ihmisoikeuksien seki demokratian ja oikeusvaltion periaatteiden
loukkauksia koskevista tapauksista tyGjarjestyksen 144 artiklan mukaisesti.

Ensimmdiseksi keskustelu aiheesta Falun Gongin harjoittajien jatkuva vainonta Kiinassa, erityisesti Ding Yuanden tapaus
(2024/2504(RSP)).

Michael Gahler, author. — Madam President, dear colleagues. As China is a one-party dictatorship, it is not a surprise
that in order to stay in power, such structures need to repress multifold groups in their respective societies. When it
comes to China, we have on many occasions discussed the fate of the Uyghurs, of Tibet and of the citizens of Hong
Kong. Today we once again focus on the fate of those who practice Falun Gong.
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It's a practice that doesn’t harm anyone, that is not a danger to the state, but apparently the Party considers it — or has
been considering it since 1999 — a threat to their ideology. The case we are focusing on is Mr Ding Yuande, who has
been arrested and was in December sentenced to more than three years' imprisonment. The only charge is that he
practises Falun Gong. We are of the opinion that all those, not only Falun Gong practitioners, but the other groupings
that I have named who are persecuted and repressed, need to be released unconditionally and allowed to practice their
faith or to practice their culture, as it is also enshrined in the Chinese Constitution.

We demand that the Member States publicly condemn these practices and that we should apply the EU global human
rights sanctions regime and also national human rights sanctions regimes against all the perpetrators, as well as entities
that have contributed to the persecution of Falun Gong practitioners in China.

We stress that EU measures should include visa refusal, freezing of assets, expulsion from EU territories and criminal
prosecution, including on the basis of extraterritorial jurisdiction or the initiation of international criminal charges. That
is what we owe to the citizens who are innocent and who need to be released.

Isabel Santos, Autora. — Senhora Presidente, & médquina repressiva de Xi Jinping, na sua batalha pelo controlo férreo de
tudo e de todos, nada lhe escapa e mesmo a prética religiosa ndo fica imune a sanha persecutéria do regime chinés.

Para além de querer definir a legalidade das atividades religiosas, Pequim procura redesenhar as religides, alinhando-as
com a ideologia do Partido Comunista Chinés e promovendo a lealdade ao lider supremo Xi. O caso de Ding Yuande é
mais um entre tantos outros, abafados ao longo dos anos na China, de praticantes de Falun Gong — uma pritica
completamente indcua e que em nada prejudica qualquer tipo de interesse.

A Unido Europeia ndo pode ser camplice, pelo siléncio ou pela complacéncia, diante deste tipo de casos. Por isso,
exigimos a libertagdo incondicional e imediata deste detido, bem como de todos os praticantes da Falun Gong e outras
vitimas de detengdes arbitrdrias, e o respeito pelos direitos das minorias étnicas e religiosas na China.

Nido podemos ser tolerantes com este tipo de praticas. Além disso, a Unido Europeia e os Estados-Membros devem
apoiar uma investigagio internacional aos casos de retirada de dérgdos e também aos casos de tortura e tratamento
desumano e degradante na China.

Engin Eroglu, Verfasser. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Es vergeht kaum ein Monat, wo
wir nicht iiber erhebliche Menschenrechtsverletzungen der chinesischen Autokratie hier in diesem Parlament sprechen
miissen. Und es ist wirklich erstaunlich, dass sich viele Mitgliedstaaten wirklich verweigern, das, was wir im
Europdischen Parlament immer wieder eindrucksvoll auf den Tisch legen, mal zu akzeptieren und auch mal in Wort
und Schrift umzusetzen.

Deswegen der Appell an die Mitgliedstaaten, mal hier in das Européische Parlament zu horen und mal zu schauen, was
wir sagen. Seien es die Christen in Hongkong, seien es in Tibet die Buddhisten, seien es die Muslime als Uiguren oder
jetzt die Anhdnger von Falun Gong, die einfach — das muss man sich mal vorstellen — die einfach plotzlich inhaftiert
werden, nur weil sie einer Religionsgemeinschaft angehoren.

Und das alles, weil China ins struggeln gerit. China hat erhebliche Probleme im Inneren. Das Wohlstandsversprechen der
Chinesen fingt an zu zerbrockeln. Ich habe die erhebliche Angst, dass, wenn nach innen fertig aufgerdumt ist, China wie
jede andere Autokratie auch nach aufen gehen wird und Drittstaaten bedrohen wird.

Deswegen miissen wir, lieber Herr Kommissar, wirklich alle Mitgliedstaaten auffordern, endlich wach zu werden und zu
handeln.

Markéta Gregorovd, author. — Madam President, dear colleagues, China has a long history of suppression, persecution
and torture of its many minorities. The Falun Gong are no exception and had to endure decades of treatment designed
to eradicate them.
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We must impose economic sanctions on the officials in charge of these crimes, freeze their assets and refuse visas. Our
huge trade relationship must not become the reason to look away — away from forced organ harvesting, forced sterili-
sations and mass concentration camps in the 21st century.

The collective European Union has, for decades, done nothing to deter the CCP from these crimes. Instead, we send
huge business delegations together with our heads of state and accept China’s wishes to treat these crimes as a domestic
issue, not to be interfered with.

Colleagues, at a time when China supplies much of the needed war materials to Russia and blatantly commits crimes
against humanity, let us not fund our own demise and sell our values.

Anna Fotyga, author. — Madam President, the outstanding British human rights activist Benedict Rodgers stipulates in
his new book, The China Nexus, methods used by the PRC to curb religious freedom and freedom of belief. It applies to
Uyghur Muslims, to Tibetan Buddhists, to Christians, and to Falun Gong practitioners.

The case of Mr Ding Yuande that we take in the resolution is the proof of these methods. His son protests just in front
of Parliament, and we have to remember about Falun Gong. I commend the notion of colleagues to use this opportunity
and to speak out in their case.

Miriam Lexmann, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, I welcome Parliament’s strong stance
on the persecution of Falun Gong practitioners. Just this year alone, reports mention a variety of tortures the practitio-
ners were forced to endure: wearing a straitjacket, being shocked with an electric baton; sprinkled with chilli peppers,
having their feet burned, being force-fed with mustard oil or deprived of food and sleep. Several women were sexually
assaulted and we shouldn't forget about the sickening act of forced organ harvesting.

Dear colleagues, let me speak frankly. For more than seven decades, the CCP has terrorised people across mainland
China and continues to commit gross crimes against humanity. Yet, as the EU, we have sanctioned four minor officials
for human rights abuses in Xinjiang. I am sorry, but this is a weak and insufficient response to the wide scale of crimes
being committed by this regime every day.

It is time that the EU is more principled in its approach towards the CCP. It is the lack of principled policies that led us
into this current security peril. A good start to addressing it is to hold the CCP and its henchmen accountable for crimes
committed against humanity.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, sono ormai 25 anni che le
autorita di Pechino hanno iniziato una vera e propria persecuzione contro i seguaci del Falun Gong, ma anche contro gli
Uiguri, i Rohingya, i Kashmiri e i tibetani.

Delle vere e proprie cacce alle streghe contro minoranze ed etnie di stampo medievale, perpetrate perd con l'ausilio di
tecnologie futuristiche sempre pitt oppressive che sembrano uscite dal celebre romanzo 1984 di George Orwell. Una
commissione terrificante, che ha portato alla sparizione di decine di migliaia di persone.

Di fronte a questi crimini non dovrebbe esserci altra possibilita se non una condanna ferma, chiara e inequivocabile.
Tutti dovremmo chiedere un'indagine internazionale sul commercio criminale di organi e sanzioni durissime verso i
funzionari e le autorita responsabili.

E invece, nella nostra Europa e anche in Italia, c'¢ chi si ostina a difendere la propria fallimentare scelta di aderire alla
Via della Seta, ma anche a tenersi ben lontano da qualunque tipo di critica all'operato di Pechino.

Questo silenzio non mi sorprende. 1l re perd € nudo e, di fronte a queste atrocita, o si difendono i nostri valori e i diritti
umani senza se e senza ma, oppure si sceglie la strada della complicita, perché il silenzio, appunto, & una complicita e
questo Parlamento, lo chiedo anche questa sera, silente non dovra esserlo mail Sempre al fianco di chi si batte per la
liberta e per il diritto di esistere.
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Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, on behalf of Vice-President High
Representative Borrell, this debate clearly reflects the European Parliament’s sustained and deep concerns about human
rights violations in China. Just five weeks ago, this House issued a resolution on the forced assimilation of Tibetan
children through an extensive network of boarding schools. Another one was approved in May 2022, focussed on
forced organ harvesting practices in China.

The EU’s persistent and grave concerns when it comes to the human rights situation in China — the list is long: political
re-education camps, mass arbitrary detentions, widespread surveillance, tracking and control measures, systemic and
severe restrictions on the exercise of fundamental freedoms, including the freedom of religion or belief, and the use of
forced labour, torture, forced abortion and sterilisation, birth control and family separation policies.

As we speak here today, human rights defenders, human rights lawyers, journalists, intellectuals, academics and persons
belonging to ethnic and religious minorities continue to be exposed to harassment, intimidation and surveillance and
subjected to exit bans, house arrest, torture and ill treatment, unlawful detention, sentencing and enforced disappea-
rance, and sometimes to transnational repression. Human rights remain one of the most challenging issues in EU China
relations.

The EU continues to seize every opportunity, including multilaterally and at the highest political level, to raise its
persistent concerns about the very serious human rights situation in China. The 24th EU-China summit, held in
Beijing on 7 December 2023, was no exception. In addition to raising the EU’s systemic human rights concerns, the
President of the European Council and the President of the European Commission also raised several individual cases
directly with President Xi Jinping.

Let me reaffirm what has been already stated during previous urgency debates in this Parliament. The EU will never
compromise on human rights. We will not stop voicing our concerns in public whenever necessary, and we stand by
civil society and human rights defenders. We will continue to urge China to abide by its obligations under national law,
including its own constitution and international law, to respect, protect and fulfil human rights for all.

On the broader relationship, the European Council conclusions on EU-China relations of June 2023 demonstrated unity
among the EU and Member States regarding the validity of the EU’s multifaceted approach. China is certainly a partner,
but China is also a competitor. But China is also, and particularly, a rival. We need to increase resilience and to pursue
de-risking, while co-operating on common interests and global challenges.

Puhemies. — Keskustelu on pidttynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 18. tammikuuta 2024.

21.2. Minaccia di carestia in seguito alla diffusione del conflitto in Sudan
Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana keskustelu nélinhidén uhasta konfliktin levittyd Sudanissa (2024/2505(RSP)).

Carina Ohlsson, frfattare. — Over sju och en halv miljon ménniskor ar pa flykt i Sudan. Det dr nu den storsta folkfor-
drivningen i vérlden. Fem miljoner drabbas av akut hunger, och de ldngdragna konflikterna har lett till den hogsta
andelen undernirda barn i virlden. Det minskliga lidandet i Sudan fr inte glommas bort nir strélkastarljuset riktas
mot andra krig och konflikter.

De minskliga tragedierna ska inte stillas mot varandra. Nir krigsbrott sitts i system av hinsynslosa krigsherrar och
arméer slds den minskliga virdigheten i spillror, och ménniskor forlorar motstdndskraft mot ytterligare Gvergrepp. Det
ar ett hinsynslost, omanskligt och cyniskt vapen i krig. Det ar alltid den vanliga manniskan som drabbas hardast.

Vi vet ocksd att de sexuella overgreppen okar i det hir omradet. Det 4r hog tid for EU och det internationella samfundet
att axla ansvaret for global fred och sikerhet. Virlden behover, nu mer 4n ndgonsin, en ny fredsrorelse.
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Maria Soraya Rodriguez Ramos, autora. — Sefiora presidenta, las proporciones de la situacién humanitaria en Sudédn
son dramaticas y alarmantes. Es por eso que hoy, en esta Resolucion, recordamos que mds de 18 millones de personas
estdn en una situacién de inseguridad alimentaria en Sudédn y, de entre ellas, 5 millones estdn en una situacién de
alarma. Mds de 7,5 millones de personas se han visto forzadas a abandonar sus hogares huyendo de la violencia y del
conflicto. Estamos ante la crisis de desplazamiento forzoso infantil mds grande del mundo.

Hoy reclamamos en esta Resolucion a las partes en conflicto que deben respetar a los civiles, que deben respetar el
derecho humanitario y que debe cesar la violencia contra los trabajadores humanitarios. Pedimos a la Comisién que
aumente la financiacién de emergencia para atender la critica situacién humanitaria de Suddn y hacemos un llama-
miento también a establecer sanciones contra los responsables de los ataques a la poblacién civil.

Pierrette Herzberger-Fofana, autrice. — Madame la Présidente, plus de 14 millions de Soudanais et de Soudanaises
vivent dans l'insécurité alimentaire d'urgence suite au conflit qui ravage ce pays depuis des années. Selon les derniéres
estimations, plus de 6 millions sont menacés de famine, soit la moitié de la population. Le pays a sombré dans un
marasme économique ahurissant et les communautés s'effondrent. La situation de la sécurité alimentaire au Soudan était
déja désastreuse avant le conflit. Elle a tout simplement empiré.

Au Soudan, le conflit a exacerbé un paysage de la faim déja déplorable, alimenté par la violence intercommunautaire, la
crise économique, la flambée des prix de denrées alimentaires de base et le changement climatique. Malgré le retour de
la paix, la malnutrition reste un probleme obsédant pour les populations. Elle touche surtout les femmes et les enfants.

Nous devons donc renforcer I'aide humanitaire en veillant a ce qu’elle atteigne les couches les plus vulnérables. L'Union
européenne dispose d’outils nécessaires pour exercer une influence diplomatique et mobiliser des ressources qui soient
une lueur d’espoir pour ceux qui crient famine au Soudan.

Anna Fotyga, author. — Madam President, despite the efforts of the international community, the agreement between the
World Bank and the World Food Programme helping millions of Sudanese affected by the ongoing crisis and dire
humanitarian situation, we face even worse prospects.

The World Food Programme is ringing alarm bells concerning the upcoming lean period for crops and the worsening of
the situation in Sudan. We have to increase our diplomatic efforts in order to bring parties to the conflict to the
negotiating table, and in particular to impose a ceasefire there.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefiora presidenta, la verdad es que hay guerras que no son de primera divisién y
victimas que no salen en la televisiéon. Desgraciadamente, este es el caso de Suddn. Las cifras hablan por si solas: siete
millones y medio de personas desplazadas forzosamente en lo que es la mayor crisis de desplazamiento mundial y
dieciocho millones de personas en riesgo de hambruna. Este horror ha sido respondido con una diplomacia irresponsa-
ble, declaraciones ineficaces y una respuesta anémica a los llamamientos humanitarios. De hecho, solo un tercio del
pedido de Naciones Unidas se ha financiado.

Es urgente un cese al fuego y un acceso a la ayuda humanitaria sin condiciones; cumplir un embargo de armas —como
reclama Naciones Unidas— y hacerlo extensible a todo el pais, y que Europa abra vias legales y seguras para garantizar
que los sudaneses que lo deseen puedan buscar proteccion internacional en Europa.

El pueblo sudanés merece mucho mds que ser un conflicto olvidado o una crisis humanitaria. El pueblo sudanés se
merece vivir en libertad y en paz.
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Stanislav Pol¢dk, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, situace v Stddnu je skutecné katastrofilni. Strany konflikty v
Sadéanu pokracuji v boji o kontrolu nad stitem a jeho zdroji a nedodrzuji ani své prohldseni z Dziddy. Téméf 6 miliond
osob vysidlenych ¢ini Stiddn nejvysidlenéjsi zemi na svété. Dile je diilezité sdélit, Ze téméf polovina suddnské populace
potiebuje humanitdrni pomoc a ochranu. 37 % stddnského obyvatelstva celi hladu, takze je urcité dnes nasi povinnosti
vyzvat viechny strany konfliktu, aby okamzité ukoncily nepfételstvi, usnadnily piistup k humanitdrni pomoci a aby
hledaly feSeni tohoto konfliktu. My jsme dnes schvalovali zpravu o tloze preventivni diplomacie Evropské unie pfi
feSeni pfetrvdvajicich konflikt po celém svété. Myslim si, Ze toto je pfesné ten piiklad, kdy nase diplomacie maze
udélat vic — ja k tomu vyzyvdm i pana komisafe — a pfimét tyto strany konfliktu k feSeni této situace.

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Senhor Comissirio, a implosio do acordo de transi¢io
para a democracia no Suddo, que tinha como principais garantes as forcas armadas do Suddo e as forcas de resposta
rapida, gerou um conflito armado em larga escala. A violéncia extrema conduziu a uma catdstrofe humanitaria, que, ndo
sendo uma crise esquecida, tem, no entanto, sido ofuscada por outras crises mais mediatizadas, como a invasio da
Ucrania ou o conflito na Faixa de Gaza.

Nio obstante o extraordindrio trabalho, realizado sob alto risco, das organizacdes internacionais e o apoio da comuni-
dade internacional e, em particular, da Unido Europeia, a situacdo no terreno é de enorme sofrimento e privagdo. 20
milhdes de pessoas em inseguranca alimentar extrema, quase 6 milhdes de deslocados, 12 000 vidas perdidas exigem
uma ac¢do imediata.

Apelo ao cessar das hostilidades e a mobilizagdo de todos, para que seja possivel retomar as negociagdes de paz. Apelo
ao reforco da ajuda humanitdria — em particular da Unido Europeia e dos Estados-Membros — e do apoio as organiza-
¢des que, no terreno, a continuam a assegurar.

Finalmente, apelo a que sejam sancionados os responsdveis e os que se aproveitam da situacdo para negdcios ilicitos e
para quebrar o embargo de armas das Nag¢des Unidas no Darfur.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, nove mesi di lotta fratri-
cida hanno reso il Sudan il paese con il piti alto numero di rifugiati interni al mondo, causando una crisi alimentare
terrificante e 7 milioni e mezzo di rifugiati.

La nostra Unione deve incrementare certamente il supporto umanitario ma non basta, perché il problema in realta ¢ un
altro: dobbiamo fare in modo che le organizzazioni internazionali, ormai praticamente tutte costrette ad evacuare il
proprio personale, possano tornare per garantire sul terreno la distribuzione di qualsivoglia aiuto umanitario in condi-
zioni di sicurezza.

E necessario, quindi, trovare una mediazione tra le parti in conflitto, anche minacciando sanzioni molto pesanti nei
confronti di chi si sta macchiando di crimini di guerra e contro I'umanita, ponendo perd come prima e imprescindibile
condizione proprio il rispetto del diritto internazionale umanitario.

leri, purtroppo, ¢ sfumata la possibilita che I'Unione africana potesse essere un honest broker. Ora dobbiamo trovare
velocemente un’alternativa credibile; possiamo e dobbiamo attivarci con tutti i nostri strumenti diplomatici e il nostro
peso politico per svolgere il ruolo di protagonisti.

Chiedo, pero, quindi che questo tavolo negoziale con i partner regionali sia rapido e che fermi velocemente questa
barbarie, senza scegliere il classico modello del «throw money at the problem», perché questo non bastera a risolvere il
problema, né a lavare le nostre coscienze.

Il tempo scorre sin troppo veloce, non possiamo permetterci di perderne altro.

Hannes Heide (S&D). — Madam President, (start of speech off mic) ... 20 million people, almost half of Sudan’s popula-
tion, are affected by life-threatening food insecurity.

After nine months, the violent conflict claimed around 12 000 lives and displaced 5.8 million people. Already before
the outbreak of the conflict, Sudan was facing a humanitarian crisis due to extreme weather shocks, social and political
unrest and rising food prices that continued to drive poverty, hunger and displacement. Many thanks to the European
Commission for mobilising EUR 126.4 million in humanitarian aid for the people of Sudan in 2023.
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In view of the ongoing emergency situation, the EU and the Member States must increase emergency funding for the
humanitarian aid and the refugee camps, and increase aid throughout West Darfur and neighbouring countries. The EU
has to impose sanctions on those responsible for serious human rights violations. We also have to call on the United
Nations Security Council to sanction violations of the UN arms embargo on Darfur, and to expand it throughout the
country. We finally must ensure that the peace agreement can be reached, so that innocent civilians in Sudan are able to
live in freedom, peace and security.

Evin Incir (S&D). — Fru talman! Kollegor! For varje dag som gér dodas och fordrivs civila i Sudan. Konflikter mellan
sudanesiska armén (SAF) och den paramilitira gruppen Rapid Support Forces (RSF) har lett till en enorm humanitér kris
med livshotande och akut matosdkerhet som konsekvens. Det pédverkar nistan halva befolkningen, och ndstan
sju miljoner ar flyktingar i sitt eget land. Situationen 4r alarmerande till den grad att humanitért stod inte ens ndr de
som befinner sig i konfliktomraden.

Och som vanligt dr det kvinnor och barn som drabbas mest och virst. Som i minga andra konflikter ser vi hur sexuellt
véld mot kvinnor anvinds. Det som sker just nu i Sudan ar hjirtskdrande och helt oacceptabelt. Alla involverade méste
omedelbart ldgga ned vapnen och tillita humanitirt stod sd att den ndr befolkningen i alla delar av landet. Mot de som
ligger bakom ménniskorittskrinkningarna madste sanktioner antas. Aldrig ndgonsin och ndgonstans kan vi acceptera
straffrihet for de som ligger bakom avskyvirda brott mot ménskliga fri- och rattigheter.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, the humanitarian situation in Sudan has gone from bad
to catastrophic. The EU reiterates its strong condemnation of the continuous fighting between the Sudanese Armed
Forces and the Rapid Support Forces and their respective affiliated militias.

Since the eruption of the conflict, the EU has been working with international partners and neighbouring countries in
order to end the conflict. The EU encourages both warring parties to resolve their disputes via dialogue in an inclusive
way, and strongly commit to a full cessation of hostilities so as to build a space for a durable peace solution in Sudan.

In this regard, the EU supports the efforts of the Intergovernmental Authority for Development to secure an uncondi-
tional ceasefire and a resolution of the conflict in Sudan through political dialogue. We deplore the fact that, over a
month since the 41st Extraordinary Assembly in Djibouti, neither the Sudanese Armed Forces nor the Rapid Support
Forces have honoured any of the commitments they made there, while the suffering of the Sudanese people continues
unabated.

We are deeply concerned about the dire humanitarian situation in the country. Hence, today’s debate is a timely oppor-
tunity to discuss the threat of famine caused also by the expansion of conflict and violence into the agricultural regions
of Sudan. In addition to the largest internal displacement crisis in the world, with over 7 million people displaced within
the country — including over 5 million displaced as a result of the conflict — the Sudanese population now faces a severe
nutrition crisis, with the highest rate of child malnutrition in the world.

The World Food Programme estimates that 17.7 million people will be in high levels of acute food insecurity, including
close to 5 million in emergency. Under peaceful conditions, a significant number of Sudanese would be harvesting and
cultivating winter wheat now, so they could provide for their households and families and support national food avai-
lability as a whole. For almost ten months of intensifying conflict and inter-communal violence, agricultural activity has
been hindered, farmers cannot import, and face limited supplies at local markets, while pastoralists are unable to access
grazing areas due to insecurity.

Since the start of the war, the EU has stepped up its efforts to mitigate the humanitarian crisis in Sudan and the region
with the additional funding of EUR 60 million. Overall, the US allocated over EUR 128 million in 2023 to its humani-
tarian response in Sudan. EU humanitarian aid provides communities with health and nutritional care, food assistance,
water and sanitation, and shelter, and also contributes to the nutritional treatment and care of children under the age of
five and pregnant or breastfeeding women across Sudan.
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We are also working together with partners to promote safe access to humanitarian aid and the protection of civilians.
The EU and its Member States’ contributions represent a third of the total international response. However, this is far
from enough. The situation in Sudan has become resource-demanding since the impact of the conflict is constantly
increasing and the risk of famine is rising.

Honourable Members, rest assured that we remain committed to the people of Sudan. This year, the EU plans to
continue supporting the population trapped in the worst conflict-affected areas, and those living in displacement hot-
spots, with the necessary humanitarian assistance.

Puhemies. — Keskustelu on pédittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 18. tammikuuta 2024.

21.3. Tagikistan: repressione dello Stato nei confronti dei media indipendenti

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana keskustelu Tadzikistanista: riippumattomiin tiedotusvilineisiin kohdistuvat val-
tion sortotoimet (2024/2506(RSP)).

Michaela Sojdrova, author. — Madam President, (start of speech off mic) ... Commissioner, dear colleagues, first of all, I
would like to thank all colleagues for excellent cooperation over this important resolution. Thank you.

The last decade for Tajikistan meant a continuous decline of media freedom. Journalists were sentenced and journalism
has become a dangerous job. Now, the media’s freedom is reported to be in its worst state since 1991. Seven journalists
were sentenced to lengthy prison terms for their work in 2022 and 2023, while anti-terrorism legislation is being used
to silence critical voices. What was a relatively diverse media environment now entails only a few remaining media
outlets that still have to endure harassment and threats. The rest of journalists are leaving the country and young people
are afraid to choose this occupation.

In our resolution, we urge the authorities to stop the persecution, release detainees, including human rights lawyers, and
ensure safe working environment for media workers. Ensuring the independence of media and freedom of expression
must be a condition for the negotiations of the new EU-Tajikistan Enhanced Partnership and Cooperation Agreement.
We call on international institutions, such as UNHRC, to closely monitor the situation in the country and to report the
findings. Tajikistan’s media landscape is at a critical juncture and deserves our and international attention. Thank you for
your support.

Karsten Lucke, Verfasser. — Verehrte Frau Prasidentin! Machen wir es mal grundsitzlich heute. Freie Medien sind das Salz
in der Suppe fir eine Gesellschaft, wenn sie sich weiterentwickeln und prosperieren mochte.

Es ist ein Irrglaube staatlicher Macht, zu denken, dass man, wenn man andere Meinungen, divergierende Ideen oder
kritische Auseinandersetzung verbietet, wegschlieft oder mit Gewalt drangsaliert, dass man damit gesellschaftlichen
Frieden und gesellschaftliche Entwicklung erreichen kann. Nein, ganz im Gegenteil! Gesellschaft entwickelt sich durch
den kritischen Diskurs und durch die Reibung der Meinung. Das mag fur diejenigen, die die Macht innehaben, unange-
nehm sein. Man muss erkldren und iiberzeugen, man muss eigene Politik rechtfertigen. Es ist ein stetiger Prozess. Und
das bedeutet viel Arbeit, die sich aber am Ende lohnt.

Die tadschikische Regierung sollte diese Grundsdtze zum Wohle des eigenen Volkes und der tadschikischen Biirgerinnen
und Biirger beherzigen. Wenn die tadschikische Medienlandschaft heute im schlechtesten Zustand seit dem Biirgerkrieg,
seit den 1990er Jahren ist, dann ist das auf jeden Fall ein dringender Anlass zur Umkehr.

Bekennen Sie sich zu freier Presse, erlauben Sie kritische Berichterstattung und schaffen Sie einen demokratischen und
sicheren Raum fiir Journalistinnen, Bloggerinnen und Menschenrechtsaktivistinnen. Am Ende ist es ein Investment in Thr
eigenes Land und in Ihre eigenen Biirgerinnen und Biirger.
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Petras Austreviius, author. — Madam President, Commissioner, dear colleagues. The persecution and detention of
journalists and their legal defenders, the crackdown on independent media and the closure of many media outlets
have become a grim reality in Tajikistan. These and other human rights violations and restrictions of civil society
activities are completely unacceptable and must be met with the appropriate response from the EU and Member
States. We must demand that these human rights and media freedom violations are stopped, that independent investi-
gations are carried out, and the necessary legislative changes are made.

I call on the European Commission to defend the rights of independent media and the situation of journalists in
Tajikistan in a principled manner, and to link these issues directly to the negotiations on the EU-Tajikistan Enhanced
Partnership and Cooperation Agreement and the possibility of granting GSP+ to Tajikistan. I also call on the political
elite in Tajikistan to abandon authoritarian policies and respect the rights of independent media.

Viola von Cramon-Taubadel, author. — Madam President, colleagues, Tajikistan, like the rest of Central Asia, is a land of
challenges and opportunity, both of which have increased dramatically since Russia’s invasion of Ukraine. Tajikistan
plays an important role in connecting Europe to China and contributing to peace in Afghanistan and beyond.
Strengthened ties with this country must therefore be in the EU’s interest.

However, pursuing this interest cannot be at the expense of deteriorating human rights. We cannot ignore the repressive
actions of the Rahmon regime, an autocrat who has rewritten the constitution in order to rule until his death. In
Rahmon’s Tajikistan, journalists are threatened, arrested and imprisoned for speaking the truth. Human rights defenders
are persecuted and jailed for standing up to injustice. Ethnic minorities, especially Pamiris in Gorno Badakhshan, are
oppressed because they dare to demand the basic rights.

The EU is not China or Russia, to do business without conscience. We must engage on the basis of democratic condi-
tionality because human rights are not for sale.

Jifi Pospisil, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, chtél jsem se také pfipojit ke kolegim, ktefi navrhli usneseni ve véci
Tadzikistdnu. Je to myslim mimorddné dilezité, Ze se vénujeme také tomuto regionu — Stfedni Asii, kde zkrdtka po padu
Sovétského svazu vznikly stity, které se pokouseji v nékterych ptipadech jit cestou demokracie, ale ne vzdycky se to
bohuzel dafi. A situace v Tadzikistinu se vyrazné zhorSuje. Proto také ten ndvrh tady dnes je na stole. Dochdzi k
potlacovani svobody slova, dochdzi k potlacovini nezdvislosti novindfti a my te$ime piipad konkrétni novindiky
Mamadsojevové, kterd zkréitka je tamnimi silami véznéna. A my chceme a spravné chceme, aby byla co nejdiive propu-
§téna, protoZe ten ttok na ni ma pouze podobu dtoku na nezdvislou Zurnalistiku. TakZe navrh podporuji a doufdm, ze
bude takto odhlasovan.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, depuis son indépendance, le Tadjikistan fait des efforts
immenses pour assurer les progrés économiques essentiels pour son peuple. Aprés avoir subi les drames d’'une guerre
civile, Douchanbé s’établit comme un acteur essentiel pour toute 'Asie centrale. Un acteur qui a dailleurs réussi a faire
progresser le dialogue au sujet de leurs tensions frontalieres entre le Kirghizstan et les islamistes ouighours a I'Est, les
talibans au sud, ainsi qu'a la présence continue de I'Etat islamique dans la région.

Le Tadjikistan doit lutter sans merci contre le djihadisme. Les montagnes du Badakhshan sont toujours secouées par des
activités djihadistes que I'Etat tadjik combat avec courage. De multiples actions terroristes y frappent la population qui a
besoin du soutien de I'Etat central pour se protéger face aux attaques barbares et a l'influence des organisations crimi-
nelles.

Alors au lieu de soutenir le Tadjikistan, cette résolution utilise quelques cas mal renseignés sur la seule base d’un rapport
d'une ONG hostile au gouvernement pour attaquer un allié essentiel des nations européennes dans la zone. Face au
djihadisme, notre solidarité avec Douchanbé doit étre totale et nous devons appuyer son action. C'est le seul moyen a
terme pour qu'il y ait un peu plus de démocratie dans ce pays.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, freedom of expression is one of the fundamental values
of the European Union. It is indispensable for individual dignity and fulfilment, but also essential for the enjoyment of a
wide range of other human rights be they civil, political, economic, social or cultural.
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This is why the EU pays particular attention to the situation of independent media, supporting media pluralism and
freedom of expression across the world. This applies also to our relations with Tajikistan.

The EU regrets to see that the media environment in Tajikistan remains constrained by an obstructive regulatory envi-
ronment, political interference and lack of diversity. The EU shares the concerns of the OSCE Representative on Freedom
of the Media, Ms Ribeiro, expressed during her visit to Tajikistan on 22 October 22nd, about the high number of
imprisoned journalists, as well as the persisting obstacles to media freedom.

The EU also shares her concerns about the physical and legal safety of journalists, media regulation, accreditation of
media workers and access to information. The government of Tajikistan justifies its restrictive approach using security
reasons to fight against terrorism and tackling Islamic radicalism. While the EU recognises the security concerns of
Tajikistan, it does not find the measures proportionate.

The EU actively supports independent media and the strengthening of journalists’ capacity through trainings addressed
to both private media professionals and institutional press officers from ministries and the Tajik Parliament.

The positive dynamic in EU Tajikistan relations allows for strong engagement with the authorities on human rights
through regular political dialogues as well as cooperation activities. Notably, the EU discussed the situation of indepen-
dent media and journalists at the 14th EU-Tajikistan Human Rights Dialogue, which took place in Dushanbe on-
23 December. At that meeting, the EU called on Tajikistan to ensure the right to freedom of expression both online
and offline, without fear of reprisals, in compliance with international law and standards. The EU requested that the
government of Tajikistan ensure effective protection of independent journalists and media workers against any form of
harassment and intimidation.

Puhemies. — Keskustelu on pdittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 18. tammikuuta 2024.

22. Dichiarazioni di voto

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana dédnestysselitykset.

22.1. Prevista dissoluzione delle principali strutture anticorruzione in Slovacchia e rela-
tive implicazioni per lo Stato di diritto (B9-0062/2024)

Suulliset didnestysselitykset

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, dovolte, abych vyjadila uspokojeni nad tim, Ze Evropsky parlament pfijal
jasné prohldseni a usneseni k déni na Slovensku, které se tykd vladnich aktivit, planovani rozpusténi klicovych protiko-
rupénich ttvart na Slovensku a jeho dusledktt pro pravni stit. Evropsky parlament vyzval slovenskou vlddu, aby tyto
zmény piehodnotila s ohledem na jejich mozné disledky pro pravni stit, finan¢ni zdjmy Unie a jeji protikorupéni
rdmec. J4 jsem hlasovala pro toto usneseni. V diskuzi jsem vystoupila a vysvétlila jsem, Ze mi velmi zdleZi na tom, aby
se Slovensko ubiralo cestou demokratickou, aby nerusilo instituci, kterd pomédhd v boji proti korupci.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pani pfedsedajici, podpofil jsem tento ndvrh usneseni. Dovolte stru¢né odivodnéni, protoze
to vnimdm za dilezité. My jsme povinni vést se slovenskou vlidou odpovédny dialog. Ten ndvrh usneseni byl podle
mého ndzoru skute¢né vyvazeny. Slovenska vldda maze upravit instituciondlni rdmec pro vySetfovani zdvazné krimina-
lity a korupce. Dulezité je, ze naddle samoziejmé budou rozhodovat ve véci nezdvislé soudy. Ovem i dalsi justi¢ni
organy tvoii podstatnou ¢ast rozhodovactho procesu a zdsadni zmény tohoto justiéniho rdmce nelze bez néleZité pii-
pravy a bez diskuse provadét takto narychlo. To skute¢né narusuje hodnoty pravniho statu, ktery Evropské unie musi
zarucit ve vSech clenskych stdtech, protoZe jde o zdkladni hodnotu evropskych obcanskych prav.
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Jifi Pospisil (PPE). — Pani ptedsedajici, toto usneseni jsem podpofil. Jsem velmi smutny z toho, co se d&e na Slovensku
v oblasti prévniho stdtu. J4 jako poslanec za Ceskou republiku mohu fici, Ze v dobg, kdy jsem byl ministrem spravedI-
nosti v Ceské republice, tak jsme ¢asto konzultovali se slovenskymi kolegy, jak co nejlépe bojovat proti organizovanému
zlo¢inu, proti hospodarske kr1m1na11te Specializované policejni a justi¢ni orgdny na Slovensku byly velkou nadéji pro to,
ze na Slovensku bude zdvaZnd trestnd &innost potlaCena, soudné trestdna a odsuzovdna. A ted jsme svedky tplné
opacného chodu, kdy hrozi, Ze na Slovensku bude jaksi bagatelizovano to, Ze nékdo je podeziely ze zdvazné trestné
¢innosti, a tedy schopnost statu brdnit se riznym formdm organizované trestné ¢innosti bude vyrazné omezena. TakZze
ja to usneseni povazuji za mimoradné dilezité.

22.2. Attuazione delle disposizioni del trattato relative ai parlamenti nazionali
(A9-0429/2023 - Paulo Rangel)

Suulliset dinestysselitykset

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, tento ndvrh zprdvy jsem podpofil. Je jasné, Ze ndrodn{ parlamenty pfedsta-
vuji za’sadni legitimni orgdn vile lidu ¢lenského stdtu. Jejich postaveni viak podle mého ndzoru automaticky neznameng,
Ze se jejich rozhodnuti promitne nebo propise do rozhodovani Unie. Nebylo by to podle mé ani rozumné. S ohledem
na ucel a cile nasi Unie nelze fungovini Evropské unie stavét na pozici prava veta a jednostrannych pozadavkd, coz
myslim, Ze zprdva velmi spravné podtrhuje. Myslim si, Ze vSak je mozné najit efektivnéjsi moznost pro uplatiiovani
stanovisek parlamentti v tom rozhodovacim procesu Evropské unie. Ten systém stdvajicich oranzovych semafort
myslim, Ze pfili§ efektivni neni. I o tomto se v této zpravé hovofi. Proto jsem tuto zpravu podpofil.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani predsedajici, tu zprdvu jsem také podpofil a stejné podobné jako kolega povazuji za dilezité,
abychom se seriézné bavili o posileni tGlohy ndrodnich parlamentd pfi pfijiméni evropské legislativy. Co ja povazuji za
velky problém, je tfeba velmi kratkd lhita osmi tydnd, po kterou maji ndrodni parlamenty vyjadfit své seridzni stanovi-
sko k evropské legislativé. To je lhtita, kterd ve chvili, kdy jsou tfeba jesté svitky a jiné dny volna, je v zdsadé neakcep-
tovatelnd a nezvlddnutelnd. TakZe doufdm, Ze pfisti Parlament, pfisti Komise tyto ndmitky, tu debatu, to rozhodnuti, to
usneseni Parlamentu vezme v potaz a budeme se seriézné zabyvat, jak zapojit ndrodni parlamenty vice do pFijiman{
evropské legislativy, a nikoli pouze formalnim zptsobem, Ze vytvoiime néjakou velmi kritkou lhdatu a ta stanoviska
nebudeme brdt pflis vdzneé.

22.3. Attuazione delle disposizioni del trattato relative alla cittadinanza dell'Unione
(A9-0436/2023 - Maite Pagazaurtundda)

Suulliset ddnestysselitykset

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, dovolte, abych vysvétlila své hlasovani, ve kterém jsem se zdrZela pravé u
zpravy o provadéni ustanoveni Smlouvy o oblanstvi Evropské unie. Toto obcanstvi Evropské unie je nasi souddsti jiz
déle nez 30 let. Zprava se vénuje analyze stdvajicich problému a pravnich pfedpistt o obcanstvi Evropské unie. Velmi
ocefiuji vyzvu Evropského parlamentu vici ¢lenskym statim na posileni a vytvofeni $kolnich vzdélavacich programa o
vyuce, o historii i soucasnosti Evropy a Evropské unie. To je jasné dulezity ndstroj k posileni obc¢anské angaZovanosti.
Evropsky parlament také vyzyva Komisi k rozvijeni vefejnych konzultaci a zapojeni mladych lidi. Nasi prioritou by tedy
mélo byt vyuziti stavajictho potencidlu Smluv, protoZe se domnivdm, Ze neni tieba vytvaret néjaky novy status ob&anstvi
Evropské unie a neni vhodné zasahovat do ndrodnich kompetenci. Proto jsem tedy zprdvu nepodpofila.

Tatjana Zdanoka (NI). - Madam President, I have to say that I was ready to vote against this report on EU citizenship
since, during the last at least ten years, the only approach is that citizenship of the European Union is a direct derivative
from Member State citizenship, and it gives no additional value to European citizenship. Even Brexit did not teach us —
when losing British citizenship after leaving the European Union, people lost also European citizenship.

But a very good sign we had today, at least in this report, with 327 votes in favour and 252 against, was that the special
citizens card was voted.
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22.4. Attuazione dell’'accordo economico e commerciale globale UE-Canada (CETA)
(A9-0400/2023 - Javier Moreno Sinchez)

Suulliset ddnestysselitykset

Luke Ming Flanagan (The Left). — Madam President, this report is designed to push for the ratification of the CETA
agreement among the 10 Member States that have not already done so, one of which is my own country, Ireland. It is
nothing but a celebratory exercise which inflates the benefits without any recognition of the flaws of the agreement. It
presents inflated numbers about the increase in trade in goods and trade in services, and on the number of jobs created.
The report does not mention the shortcomings of the investment court protection model included in CETA. Our
existing court system is well able to deal with business concerns. It also states that CETA fosters climate action, in
complete disregard of the negative effects of the investment protection provisions on climate policy.

And finally, it's a lie: the report claims that the review of the trade and sustainable development (TSD) chapter can only
happen after full ratification. Well, legal external analysis has indicated that the review of the TSD can be done before
ratification. This is a misleading argument used to push countries into ratifying the agreement, and it's why I voted
against.

22.5. Ruolo della diplomazia preventiva nell’affrontare i conflitti congelati nel mondo:
un’occasione mancata o un cambiamento per il futuro? (A9-0404/2023 - Zeljana
Zovko)

Suulliset ddnestysselitykset

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, tuto zprdvu jsem rovnéz podpofil. Diplomacie je uméni se dohodnout. Unie
mé velky respekt na globdlnim poli. Je také ostatné drzitelkou prestizni Nobelovy ceny miru. Zprava popisuje fadu
moznosti, jak zvysit nase diplomatické usili v fadé konfliktti. Jsme odpovédni budoucim generacim, Ze vyuZijeme tyto
nase moznosti na vyfeSeni téchto pfetrvavajicich konfliktd. Bude nds to néco stat, ale mdme dostatecné personalni a také
nezbytné finan¢ni zdroje. A moznost ndsledného rozvoje spoluprace a také feSeni pal¢ivych problémd, jako je migrace,
se ndm nepochybné vrat{ stejné jako tyto vloZené prostiedky na posileni nasich diplomatickych aktivit.

22.6. Attivita del Mediatore europeo - relazione annuale 2022 (A9-0414/2023 - Peter
Jahr)

Suulliset ddnestysselitykset

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, podpofil jsem tuto zpravu. Jd jsem rdd, Ze pozice Gfadu vefejného ochrince prav
se ¢im dél vice etabluje a Ze jsme schvdlili vyro¢ni zpravu za rok 2022, kdy tento tfad vyfidil na 16 tisic zddosti
evropskych obc¢and. Je to dikazem toho, Ze tento Gfad opravdu je zatiZen, Ze obcané Evropy si nasli k nému cestu a
Ze Casto se obraci na vetejného ochrdnce prév, aby si stézovali na to, jak tieba evropské orgdny a struktury rozhodujl’
nebo nerozhoduji transparentné, jak rozhoduji rychle nebo naopak liknavé a jaké dokumenty a informace jsou vefejné.
Utad mimorddné piispiva ke kultivaci vefejné spravy, ke kultivaci organti Evropské unie a k vétsf transparentnosti. A to
mé byt jeho cilem. A ta debata, kterd zde byla, také tento dfad chvdlila. Jsem velmi rdd, Ze zprdva prosla, byla schvalena
aze ﬁfad muiZe pokracovat dal.

22.7. Trasparenza e responsabilita delle organizzazioni non governative finanziate dal
bilancio dell’'UE (A9-0446/2023 - Markus Pieper)

Suulliset ddnestysselitykset

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, vazeni kolegové, zpravu o transparentnosti a odpovédnosti nevlddnich
organizaci financovanych z rozpoctu EU jsem podpofila a dovolte mi uvést nékteré divody. Evropsky parlament ocenuje
roli neziskovych organizaci a vyzval Komisi k dalsimu zjednoduSovéni a zefektivnéni postupu k zdddni o finan¢ni
prostiedky EU. NO dnes také propojuji ob¢anskou spole¢nost a politickou sféru, a proto musi spliovat pozadavky na
transparentnost a odpovédnost. Proto Evropsky parlament poZzaduje, aby neziskové organizace stejné jako ostatni orga-
nizace musely uvadét, jakym zpasobem prostiedky z evropského rozpoctu vyuzivaji. Musime posilit vefejnou transpa-
rentnost a pozadavky na odpovédnost. Zduraziiujeme také, Ze organizace, které se podilely na ¢innostech, jako jsou
nendvistné projevy, podnécovani k terorismu nebo ndboZensky extremismus nebo podpora ndsili, by nemély mit piistup
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k programdm financovanym z EU.

Puhemies. — Ainestysselitykset ovat pdittyneet.

23. Ordine del giorno della prossima seduta
Puhemies. — Seuraava istunto pidetddn huomenna torstaina 18. tammikuuta 2024 klo 9.00.

Esityslista on julkaistu, ja se on saatavilla Euroopan parlamentin verkkosivustolla.

24. Approvazione del processo verbale della presente seduta

Puhemies. — Timin istunnon poytikirja toimitetaan parlamentille hyviksyttiviksi huomenna iltapéivin alussa.

25. Chiusura della seduta

(Istunto pddttyi klo 23.06.)
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Significato dei simboli utilizzati

*
k%%
***I

procedura di consultazione

procedura di approvazione

procedura legislativa ordinaria, prima lettura
procedura legislativa ordinaria, seconda lettura

procedura legislativa ordinaria, terza lettura

(La procedura di applicazione ¢ fondata sulla base giuridica proposta nel progetto di atto)

Significato delle abbreviazioni delle commissioni

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

commissione per gli affari esteri

commissione per lo sviluppo

commissione per il commercio internazionale

commissione per i bilanci

commissione per il controllo dei bilanci

commissione per i problemi economici e monetari

commissione per I'occupazione e gli affari sociali

commissione per I'ambiente, la sanita pubblica e la sicurezza alimentare
commissione per l'industria, la ricerca e 'energia

commissione per il mercato interno e la protezione dei consumatori
commissione per i trasporti e il turismo

commissione per lo sviluppo regionale

commissione per l'agricoltura e lo sviluppo rurale

commissione per la pesca

commissione per la cultura e l'istruzione

commissione giuridica

commissione per le liberta civili, la giustizia e gli affari interni
commissione per gli affari costituzionali

commissione per i diritti della donna e 'uguaglianza di genere

commissione per le petizioni

sottocommissione per i diritti dell'uomo
sottocommissione per la sicurezza e la difesa
sottocommissione per le questioni fiscali

sottocommissione per la sanita pubblica

Significato delle abbreviazioni dei Gruppi Politici

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ECR

ID

The Left
NI

Gruppo del Partito popolare europeo (Democratico Cristiano)

Gruppo dell'Alleanza progressista di socialisti ¢ democratici al Parlamento europeo
Gruppo Renew Europe

Gruppo Verde/Alleanza libera europea

Gruppo dei Conservatori e Riformisti europei

Gruppo Identitd e Democrazia

Gruppo della Sinistra al Parlamento europeo — GUE/NGL

Non iscritti
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